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I

(Ανακοινώσεις)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 9/2006

που καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 9 Μαρτίου 2006

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της …, για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 του Συµβουλίου για την εναρµόνιση

τεχνικών κανόνων και διοικητικών διαδικασιών στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας

(2006/C 179 E/01)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 80 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής (1),

Αφού ζήτησε τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 (3) προβλέπονται
κοινά πρότυπα ασφαλείας που παρατίθενται στο παράρτηµα
ΙΙ του εν λόγω κανονισµού, όσον αφορά ιδίως το σχεδιασµό,
την κατασκευή, τη λειτουργία και τη συντήρηση των αερο-
σκαφών καθώς και τα πρόσωπα και τους οργανισµούς που
συµµετέχουν στις εν λόγω εργασίες. Αυτά τα εναρµονισµένα
πρότυπα ασφαλείας εφαρµόζονται σε όλα τα αεροσκάφη τα
οποία χρησιµοποιούν προς εκµετάλλευση κοινοτικοί αεροµε-
ταφορείς, ανεξαρτήτως του αν είναι εγγεγραµµένα σε
µητρώο κράτους µέλους ή τρίτης χώρας.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 του εν λόγω κανο-
νισµού, για τους τοµείς που δεν απαριθµούνται στο
παράρτηµα II απαιτείται η έγκριση κοινών τεχνικών κανόνων
και διοικητικών διαδικασιών βάσει του άρθρου 80 παρά-
γραφος 2 της συνθήκης.

(3) Το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 του
Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992, περί της εκδόσεως
αδειών των αεροµεταφορέων (4), προβλέπει ότι η ανά πάσα
στιγµή έκδοση και εγκυρότητα άδειας εκµετάλλευσης προϋ-
ποθέτει την κατοχή έγκυρου πιστοποιητικού αεροµεταφορέα
που αναγράφει τις καλυπτόµενες δραστηριότητες και πληροί
τα κριτήρια που θα τεθούν σε µελλοντικό κανονισµό. Είναι
πλέον σκόπιµος ο καθορισµός αυτών των κριτηρίων.

(4) Ο Σύνδεσµος Αρχών Πολιτικής Αεροπορίας (JAA) θέσπισε
σύνολο εναρµονισµένων κανόνων για τις εµπορικές αεροµε-
ταφορές µε αεροπλάνα, που καλούνται «κοινοί κανόνες
αεροπλοΐας — εµπορικές αεροµεταφορές (αεροπλάνα) (JAR-
OPS 1)», όπως τροποποιήθηκαν. Οι κανόνες αυτοί (όγδοη
τροποποιηµένη έκδοση της 1ης Ιανουαρίου 2005) παρέχουν
το ελάχιστο επίπεδο απαιτήσεων ασφαλείας και, κατά
συνέπεια, συνιστούν καλή βάση για κοινοτική νοµοθεσία
που αφορά την εκµετάλλευση των αεροπλάνων. Το κείµενο
JAR-OPS 1 έπρεπε να τροποποιηθεί για να γίνει συµβατό µε
την κοινοτική νοµοθεσία και τις κοινοτικές πολιτικές, λαµβα-
νοµένων υπόψη των πολλαπλών συνεπειών στον οικονοµικό
και κοινωνικό τοµέα. Το νέο αυτό κείµενο δεν είναι δυνατόν
να εισαχθεί στην κοινοτική νοµοθεσία µε απλή µνεία του
τίτλου του JAR-OPS 1 στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3922/
91. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να προστεθεί στον εν λόγω
κανονισµό νέο παράρτηµα µε τους κοινούς κανόνες.
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(1) ΕΕ C 14 της 16.1.2001, σ. 33.
(2) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 3ης Σεπτεµβρίου 2002 (ΕΕ C

272 Ε της 13.11.2003, σ. 103), κοινή θέση του Συµβουλίου της 9ης
Μαρτίου 2006 και θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της ... (δεν έχει
δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ L 373 της 31.12.1991, σ. 4· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1592/2002 (ΕΕ L 240 της
7.9.2002, σ. 1). (4) ΕΕ L 240 της 24.8.1992, σ. 1.



(5) Θα πρέπει να δοθεί στους αεροµεταφορείς επαρκής ευελιξία
για να αντιµετωπίζουν απρόβλεπτες επείγουσες συνθήκες
εκµετάλλευσης, ή ανάγκες εκµετάλλευσης περιορισµένης
διάρκειας, ή για να αποδεικνύουν ότι µπορούν να επιτύχουν
ισοδύναµο επίπεδο ασφαλείας µε µέσα διαφορετικά απ' ό,τι
η εφαρµογή των κοινών κανόνων του παραρτήµατος
(εφεξής: «παράρτηµα ΙΙΙ»). Θα πρέπει, κατά συνέπεια, να
εξουσιοδοτηθούν τα κράτη µέλη να χορηγούν εξαιρέσεις ή
να εισάγουν αποκλίσεις από τους κοινούς τεχνικούς κανόνες
και τις διοικητικές διαδικασίες. Επειδή αυτές οι εξαιρέσεις
και οι αποκλίσεις είναι ενδεχόµενο, σε ορισµένες περι-
πτώσεις, να υπονοµεύσουν τα κοινά πρότυπα ασφαλείας ή
να δηµιουργήσουν στρεβλώσεις στην αγορά, θα πρέπει να
περιορισθεί αυστηρώς το πεδίο εφαρµογής τους και η
χορήγηση εξαιρέσεων να υπόκειται στον κατάλληλο έλεγχο
από την Κοινότητα. Εδώ η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιο-
δοτηθεί να λάβει µέτρα διασφάλισης.

(6) Υπάρχουν συγκεκριµένες περιπτώσεις στις οποίες θα πρέπει
να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να θεσπίζουν ή να διατηρούν
εθνικές διατάξεις όσον αφορά τους περιορισµούς χρόνου
πτήσης και υπηρεσίας και τις απαιτήσεις ανάπαυσης εφόσον
αυτές είναι σύµφωνες µε τις κοινώς καθιερωµένες διαδι-
κασίες και µέχρις ότου θεσπιστούν κοινοτικοί κανόνες
βασισµένοι στην επιστηµονική γνώση και στις βέλτιστες
πρακτικές.

(7) Οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 που
αφορούν τη διαδικασία προσφυγής σε επιτροπή θα πρέπει να
τροποποιηθούν, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(8) Οι διατάξεις του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 3922/91 σχετικά
µε το πεδίο εφαρµογής του πρέπει να προσαρµοσθούν ως
προς το εύρος τους, προκειµένου να ληφθεί υπόψη ο κανο-
νισµός (EΚ) αριθ. 1592/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2002, για
κοινούς κανόνες στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας και
για την ίδρυση ευρωπαϊκού οργανισµού ασφάλειας της
αεροπορίας (2), καθώς και οι εκτελεστικοί του κανόνες που
θεσπίσθηκαν µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 1702/2003 της
Επιτροπής, της 24ης Σεπτεµβρίου 2003, για τον καθορισµό
εκτελεστικών κανόνων για την πιστοποίηση αξιοπλοΐας και
την περιβαλλοντική πιστοποίηση αεροσκαφών και των
σχετικών προϊόντων, εξαρτηµάτων και εξοπλισµού, καθώς
και για την πιστοποίηση φορέων σχεδιασµού και παρα-
γωγής (3), και ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 2042/2003 της Επι-
τροπής, της 20ής Νοεµβρίου 2003, για τη διαρκή αξιοπ-
λοΐα του αεροσκάφους και των αεροναυτικών προϊόντων,
εξαρτηµάτων και εξοπλισµού και για την έγκριση των
φορέων και του προσωπικού που είναι αρµόδιοι για τα εν
λόγω καθήκοντα (4).

(9) Ο παρών κανονισµός, και ιδίως οι διατάξεις για τους περιο-
ρισµούς χρόνου πτήσης και υπηρεσίας και τις απαιτήσεις
ανάπαυσης όπως περιλαµβάνονται στο τµήµα ΙΖ του παραρ-
τήµατος III, λαµβάνει υπόψη τα όρια και τα ελάχιστα
πρότυπα που έχουν ήδη θεσπισθεί µε την οδηγία
2000/79/EΚ (5). Τα όρια που θεσπίζει η εν λόγω οδηγία θα
πρέπει να τηρούνται πάντοτε όσον αφορά το ιπτάµενο
προσωπικό της πολιτικής αεροπορίας. Οι διατάξεις του
τµήµατος ΙΖ του παραρτήµατος III και οι λοιπές διατάξεις
που εγκρίνονται κατά τον παρόντα κανονισµό δεν µπορούν
σε καµία περίπτωση να είναι γενικότερες και, ως εκ τούτου,
να παρέχουν µικρότερη προστασία στους εν λόγω εργαζοµέ-
νους.

(10) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να µπορούν να συνεχίσουν να
εφαρµόζουν εθνικές διατάξεις όσον αφορά τους περιορι-
σµούς χρόνου πτήσης και υπηρεσίας και τις απαιτήσεις
ανάπαυσης για τα µέλη των πληρωµάτων, εφόσον τα όρια
που τίθενται στις εν λόγω εθνικές διατάξεις είναι κατώτερα
των ανώτατων ορίων και ανώτερα των κατώτατων ορίων που
θέτει το τµήµα ΙΖ του παραρτήµατος ΙΙΙ.

(11) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να µπορούν να συνεχίσουν να
εφαρµόζουν εθνικές διατάξεις όσον αφορά τους περιορι-
σµούς χρόνου πτήσης και υπηρεσίας και τις απαιτήσεις
ανάπαυσης για τα µέλη πληρωµάτων σε τοµείς που δεν περι-
λαµβάνονται επί του παρόντος στο τµήµα ΙΖ του παραρ-
τήµατος ΙΙΙ, λ.χ. τη µέγιστη διάρκεια υπηρεσίας ηµερήσιας
πτήσης για λειτουργίες µονοµελούς πληρώµατος και για
επείγουσες ιατρικές επιχειρήσεις, διατάξεις σχετικά µε τη
µείωση των χρόνων πτήσης ή την αύξηση των περιόδων
ανάπαυσης σε περίπτωση πτήσης που διέρχεται πολλαπλές
ωριαίες ατράκτους.

(12) Θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί αξιολόγηση, από επι-
στηµονική και ιατρική άποψη, των διατάξεων για τους περιο-
ρισµούς χρόνου πτήσης και υπηρεσίας και τις απαιτήσεις
ανάπαυσης και, κατά περίπτωση, των διατάξεων για το
πλήρωµα θαλάµου επιβατών, εντός τριών ετών από την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

(13) Ο παρών κανονισµός δεν θίγει την εφαρµογή των διατάξεων
περί επιθεωρήσεων, όπως ορίζονται µε τη Σύµβαση ∆ιεθνούς
Πολιτικής Αεροπορίας του Σικάγου του 1944 και µε την
οδηγία 2004/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, σχετικά µε την
ασφάλεια των αεροσκαφών τρίτων χωρών τα οποία χρησιµο-
ποιούν κοινοτικούς αερολιµένες (6).
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(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ L 240 της 7.9.2002, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/2003 της Επιτροπής (ΕΕ
L 243 της 27.9.2003, σ. 5).

(3) ΕΕ L 243 της 27.9.2003, σ. 6.
(4) ΕΕ L 315 της 28.11.2003, σ. 1.

(5) Οδηγία 2000/79/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 2000, για
την εκτέλεση της ευρωπαϊκής συµφωνίας για την οργάνωση του χρόνου
εργασίας του ιπτάµενου προσωπικού της πολιτικής αεροπορίας που
συνήφθη από την Ένωση Ευρωπαϊκών Αεροπορικών Εταιρειών (ΑΕΑ), την
Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Εργαζοµένων στις Μεταφορές (ΕΤF), την
Ευρωπαϊκή Ένωση Προσωπικού Θαλάµων ∆ιακυβέρνησης Αεροσκαφών
(ECA), την Ευρωπαϊκή Ένωση Αεροµεταφορέων των Περιφερειών της
Ευρώπης (ERA) και τη ∆ιεθνή Ένωση για τις Ναυλωµένες Πτήσεις
(IACA) (ΕΕ L 302 της 1.12.2000, σ. 57).

(6) ΕΕ L 143 της 30.4.2004, σ. 76.



(14) Στις 2 ∆εκεµβρίου 1987, συµφωνήθηκαν στο Λονδίνο
ρυθµίσεις για στενότερη συνεργασία όσον αφορά το θέµα
του αεροδροµίου του Γιβραλτάρ µεταξύ του Βασιλείου της
Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου, µε κοινή δήλωση των
υπουργών Εξωτερικών των δύο χωρών. Οι ρυθµίσεις αυτές
δεν έχουν ακόµη τεθεί σε εφαρµογή.

(15) Κατά συνέπεια, ο κανονισµός (EΟΚ) αριθ. 3922/91 πρέπει
να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (EΟΚ) αριθ. 3922/91 τροποποιείται ως εξής:

1. Η τελευταία αιτιολογική σκέψη αντικαθίσταται ως εξής:

«Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανο-
νισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ
της σύµβασης της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατί-
θενται στην Επιτροπή (*).

(*) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.».

2. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«1. Ο παρών κανονισµός αφορά την εναρµόνιση
τεχνικών κανόνων και διοικητικών διαδικασιών στον τοµέα
της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας για τη λειτουργία
και τη συντήρηση αεροσκαφών και τα πρόσωπα και τους
οργανισµούς που είναι αρµόδιοι για τα εν λόγω
καθήκοντα.»

β) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«3. Η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού στο αερο-
δρόµιο του Γιβραλτάρ δεν θίγει τις αµοιβαίες νοµικές
θέσεις του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασι-
λείου όσον αφορά τις διαφορές τους στο θέµα της
κυριαρχίας επί του εδάφους στο οποίο βρίσκεται το αεροδ-
ρόµιο.

4. Η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού στο αερο-
δρόµιο του Γιβραλτάρ αναστέλλεται, µέχρις ότου τεθούν σε
εφαρµογή οι ρυθµίσεις που περιλαµβάνονται στην κοινή
δήλωση των υπουργών Εξωτερικών του Βασιλείου της
Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου της 2ας ∆εκεµβρίου
1987. Οι κυβερνήσεις της Ισπανίας και του Ηνωµένου
Βασιλείου θα ενηµερώσουν το Συµβούλιο για την εν λόγω
ηµεροµηνία θέσης σε εφαρµογή.»

3. Στο άρθρο 2 προστίθεται ο ακόλουθος ορισµός:

«θ) Αρχή (στο παράρτηµα ΙΙΙ): η αρµόδια αρχή που έχει
χορηγήσει το πιστοποιητικό αεροµεταφορέα (ΠΑ).»

4. Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 3

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 11, οι κοινοί τεχνικοί
κανόνες και οι διοικητικές διαδικασίες που εφαρµόζονται στην
Κοινότητα για τις εµπορικές µεταφορές µε αεροπλάνα καθορί-
ζονται στο παράρτηµα ΙΙΙ.

2. Οι παραποµπές στο τµήµα ΙΓ του παραρτήµατος ΙΙΙ ή σε
οιεσδήποτε από τις διατάξεις του τµήµατος ΙΓ θα αφορούν το
µέρος ΙΓ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2042/2003 της Επι-
τροπής, της 20ής Νοεµβρίου 2003, για τη διαρκή αξιοπλοΐα
του αεροσκάφους και των αεροναυτικών προϊόντων,
εξαρτηµάτων και εξοπλισµού και για την έγκριση των φορέων
και του προσωπικού που είναι αρµόδιοι για τα εν λόγω
καθήκοντα (**) ή τις σχετικές του διατάξεις.

(**) ΕΕ L 315 της 28.11.2003, σ. 1.».

5. Το άρθρο 4 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«1. Για τους τοµείς που δεν καλύπτονται από το παράρτηµα
ΙΙΙ θεσπίζονται, µε βάση το άρθρο 80 παράγραφος 2 της
συνθήκης, κοινοί τεχνικοί κανόνες και διοικητικές διαδικασίες.
Η Επιτροπή υποβάλλει, εφόσον ενδείκνυται και το ταχύτερο
δυνατόν, κατάλληλες προτάσεις για τους εν λόγω τοµείς.»

6. Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 6

Αεροσκάφη τα οποία λειτουργούν µε άδεια χορηγούµενη από
κράτος µέλος σύµφωνα µε τους κοινούς τεχνικούς κανόνες και
διοικητικές διαδικασίες µπορούν να λειτουργούν σύµφωνα µε
τους ίδιους κανόνες σε άλλα κράτη µέλη, χωρίς να υπόκεινται
σε περαιτέρω τεχνικές απαιτήσεις ή αξιολόγηση από τα άλλα
αυτά κράτη µέλη.»

7. Το άρθρο 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 7

Τα κράτη µέλη αναγνωρίζουν την πιστοποίηση η οποία
χορηγήθηκε σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό από άλλο
κράτος µέλος ή από φορέα που ενεργεί εξ ονόµατός του, σε
φορείς ή πρόσωπα που βρίσκονται υπό τη δικαιοδοσία και υπό
την εξουσία του, και ασχολούνται µε τη συντήρηση προϊόντων
και τη λειτουργία αεροσκαφών.»
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8. Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 8

1. Οι διατάξεις των άρθρων 3 έως 7 δεν εµποδίζουν κράτος
µέλος να αντιδρά αµέσως όταν προκύπτει πρόβληµα ασφάλειας
στο οποίο εµπλέκεται προϊόν, πρόσωπο ή οργανισµός που
εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Εάν το πρόβληµα ασφαλείας οφείλεται σε ανεπάρκεια του
επιπέδου ασφαλείας που παρέχουν οι κοινοί τεχνικοί κανόνες
και διοικητικές διαδικασίες ή σε κενό των κοινών τεχνικών
κανόνων και διοικητικών διαδικασιών, το κράτος µέλος
ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη για
τα µέτρα που έλαβε, καθώς και τους σχετικούς λόγους.

Η Επιτροπή αποφασίζει, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 12 παράγραφος 2, εάν η ανεπάρκεια του επιπέδου
ασφαλείας ή το κενό των κοινών τεχνικών κανόνων και διοικη-
τικών διαδικασιών δικαιολογούν τη συνέχιση εφαρµογής των
µέτρων που ελήφθησαν κατ' εφαρµογή του πρώτου εδαφίου
της παρούσας παραγράφου. Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή
προβαίνει επίσης στις αναγκαίες ενέργειες για να τροπο-
ποιηθούν οι σχετικοί κοινοί τεχνικοί κανόνες και διοικητικές
διαδικασίες, σύµφωνα µε το άρθρο 4 ή το άρθρο 11. Εάν τα
µέτρα του κράτους µέλους θεωρηθούν αδικαιολόγητα, το
κράτος µέλος τα ανακαλεί.

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να χορηγούν εξαιρέσεις από
τους τεχνικούς κανόνες και τις διοικητικές διαδικασίες που
καθορίζονται µε τον παρόντα κανονισµό σε περίπτωση απρό-
βλεπτων επειγουσών επιχειρησιακών συνθηκών ή για επιχειρη-
σιακές ανάγκες περιορισµένης διαρκείας.

Η Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη ενηµερώνονται σχετικά µε
τις εξαιρέσεις που χορηγήθηκαν αµέσως µόλις αρχίσουν να
επαναλαµβάνονται ή εφόσον χορηγήθηκαν για χρονικό
διάστηµα που υπερβαίνει τους δύο µήνες.

Όταν η Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη ενηµερώνονται
σχετικά µε τις εξαιρέσεις που χορήγησε κράτος µέλος σύµφωνα
µε το δεύτερο εδάφιο, η Επιτροπή εξετάζει εάν οι εξαιρέσεις
πληρούν τους σχετικούς µε την ασφάλεια στόχους του
παρόντος κανονισµού ή οποιασδήποτε άλλης διάταξης της
κοινοτικής νοµοθεσίας.

Εάν η Επιτροπή διαπιστώσει ότι οι εξαιρέσεις που χορηγήθηκαν
δεν πληρούν τους σχετικούς µε την ασφάλεια στόχους του
παρόντος κανονισµού ή οποιασδήποτε άλλης διάταξης της
κοινοτικής νοµοθεσίας, αποφασίζει για τη θέσπιση µέτρων
διασφάλισης κατά τη διαδικασία του άρθρου 12α.

Στην περίπτωση αυτή, το οικείο κράτος µέλος ανακαλεί την
εξαίρεση.

3. Εφόσον είναι δυνατόν να επιτευχθεί µε άλλα µέσα
επίπεδο ασφάλειας ισοδύναµο προς εκείνο που επιτυγχάνεται
µε την εφαρµογή των κοινών τεχνικών κανόνων και διοικητικών

διατάξεων του παραρτήµατος ΙΙΙ, τα κράτη µέλη δύνανται,
χωρίς να δηµιουργείται διακριτική µεταχείριση λόγω της ιθαγέ-
νειας των αιτούντων και λαµβανοµένης υπόψη της ανάγκης να
µη στρεβλώνεται ο ανταγωνισµός, να χορηγούν έγκριση από-
κλισης από τις διατάξεις αυτές.

Στις περιπτώσεις αυτές, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος κοινο-
ποιεί στην Επιτροπή την πρόθεσή του να χορηγήσει τέτοια
έγκριση, τους λόγους της σχετικής απόφασης και τις προϋ-
ποθέσεις που προβλέπονται για την επίτευξη ισοδυνάµου
επιπέδου ασφαλείας.

Η Επιτροπή, εντός τριών µηνών από την κοινοποίηση στην
οποία προέβη το κράτος µέλος, κινεί τη διαδικασία του
άρθρου 12 παράγραφος 2, προκειµένου να αποφασίσει εάν η
προτεινόµενη έγκριση του µέτρου επιτρέπεται να χορηγηθεί.

Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή κοινοποιεί την απόφασή της
σε όλα τα κράτη µέλη, τα οποία δικαιούνται όλα να εφαρµό-
σουν το µέτρο. Είναι επίσης δυνατόν να τροποποιηθούν οι
σχετικές διατάξεις του παραρτήµατος ΙΙΙ ώστε να ανταποκρί-
νονται στο εν λόγω µέτρο.

Για το εν λόγω µέτρο εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων
6 και 7.

4. Παρά τις διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3, τα
κράτη µέλη δύνανται να θεσπίσουν διατάξεις σχετικές µε τα
OPS 1.1105 σηµείο 6, OPS 1.1110 σηµεία 1.3 και 1.4.1,
OPS 1.1115 και OPS 1.1125 σηµείο 2.1 του τµήµατος ΙΖ
στο παράρτηµα ΙΙΙ, µέχρις ότου θεσπιστούν κοινοτικοί κανόνες
βασιζόµενοι στην επιστηµονική γνώση και στις βέλτιστες πρα-
κτικές.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή για τις διατάξεις
που αποφασίζουν να διατηρήσουν.

Για τις εθνικές διατάξεις κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις
OPS 1 που µνηµονεύονται στο πρώτο εδάφιο και τις οποίες τα
κράτη µέλη προτίθενται να θεσπίσουν µετά την ηµεροµηνία
εφαρµογής του παραρτήµατος ΙΙΙ, η Επιτροπή, εντός τριών
µηνών από την κοινοποίηση εκ µέρους κράτους µέλους, κινεί
τη διαδικασία του άρθρου 12 παράγραφος 2, για να
αποφασίσει εάν οι διατάξεις αυτές συµµορφώνονται µε τους
σχετικούς µε την ασφάλεια στόχους του παρόντος κανονισµού
και άλλους κανόνες του κοινοτικού δικαίου και εάν οι διατά-
ξεις µπορούν να εφαρµοστούν.

Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή κοινοποιεί την εγκρίνουσα
το µέτρο απόφασή της σε όλα τα κράτη µέλη, τα οποία
δικαιούνται όλα να εφαρµόσουν το µέτρο. Είναι επίσης
δυνατόν να τροποποιηθούν οι σχετικές διατάξεις του παραρ-
τήµατος ΙΙΙ ώστε να ανταποκρίνονται στο εν λόγω µέτρο.

Για το µέτρο αυτό εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 6
και του άρθρου 7.»
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9. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 8α

1. Μέχρι τις …. (1), ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ασφάλειας
της Αεροπορίας θα ολοκληρώσει αξιολόγηση, από επι-
στηµονική και ιατρική άποψη, των διατάξεων του τµήµατος ΙΖ
και, εφόσον ενδείκνυται, του τµήµατος ΙΕ του παραρτήµατος
ΙΙΙ.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1592/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2002, για κοινούς κανόνες
στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας και για την ίδρυση
ευρωπαϊκού οργανισµού ασφάλειας της αεροπορίας (*), ο
Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ασφάλειας της Αεροπορίας συντρέχει
την Επιτροπή στην κατάρτιση προτάσεων για την τροποποίηση
των εφαρµοστέων τεχνικών διατάξεων του τµήµατος ΙΖ του
παραρτήµατος III.

(*) ΕΕ L 240 της 7.9.2002, σ. 1· κανονισµός όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1701/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 243 της 27.9.2003, σ.
5).».

10. Το άρθρο 11 παράγραφος 1, αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«1. Η Επιτροπή, µε τη διαδικασία του άρθρου 12 παρά-
γραφος 2, επιφέρει στους κοινούς τεχνικούς κανόνες και
διοικητικές διαδικασίες που παρατίθενται στο παράρτηµα ΙΙΙ
τις τροποποιήσεις που έχουν καταστεί αναγκαίες λόγω της επι-
στηµονικής και τεχνικής προόδου.»

11. Το άρθρο 12 αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 12

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή ασφαλείας
της αεροπορίας (»επιτροπή«).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας
παραγράφου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ (**), τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8
αυτής.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

(**) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.».

12. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 12α

Όταν γίνεται παραποµπή στο παρόν άρθρο, εφαρµόζεται η
διαδικασία διασφαλίσεων του άρθρου 6 της απόφασης
1999/468/ΕΚ.

Πριν από την έκδοση της απόφασής της, η Επιτροπή συµβου-
λεύεται την επιτροπή.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 6 στοιχείο β) της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

Όταν απόφαση της Επιτροπής παραπέµπεται στο Συµβούλιο
από κράτος µέλος, το Συµβούλιο δύναται να λάβει, µε ειδική
πλειοψηφία, διαφορετική απόφαση εντός τριών µηνών.»

13. Το κείµενο που παρατίθεται στο παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού προστίθεται ως παράρτηµα ΙΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 11 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3922/91, το παράρτηµα ΙΙΙ τίθεται σε εφαρµογή στις
… (2).

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, …….

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

…

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

…
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΚΟΙΝΟΙΤΕΧΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΚΑΙ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΑΕΡΟΜΕΤΑ-
ΦΟΡΑ ΜΕ ΑΕΡΟΣΚΑΦΗ

OPS 1: ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΑΕΡΟΜΕΤΑΦΟΡΑ (ΑΕΡΟΠΛΑΝΑ)

Περιεχόµενα

ΤΜΗΜΑ A — Εφαρµογή και ορισµοί

ΤΜΗΜΑ B — Γενικά

ΤΜΗΜΑ Γ — Πιστοποίηση και επίβλεψη αεροµεταφορέα

ΤΜΗΜΑ ∆ — Επιχειρησιακές λειτουργίες

ΤΜΗΜΑ Ε — Επιχειρήσεις παντός καιρού

ΤΜΗΜΑ ΣΤ — Γενικά περί επιδόσεων

ΤΜΗΜΑ Ζ — Επιδόσεις κατηγορίας Α

ΤΜΗΜΑ H — Επιδόσεις κατηγορίας Β

ΤΜΗΜΑ Θ — Επιδόσεις κατηγορίας Γ

ΤΜΗΜΑ Ι — Μάζα και ζυγοστάθµιση

ΤΜΗΜΑ ΙΑ — Όργανα και εξοπλισµός

ΤΜΗΜΑ ΙΒ — Εξοπλισµός επικοινωνίας και ναυτιλίας

ΤΜΗΜΑ ΙΓ — Συντήρηση αεροπλάνου

ΤΜΗΜΑ Ι∆ — Πλήρωµα πτήσης

ΤΜΗΜΑ ΙΕ — Πλήρωµα θαλάµου επιβατών

ΤΜΗΜΑ ΙΣΤ — Εγχειρίδια, µητρώα και αρχεία

ΤΜΗΜΑ ΙΖ — Περιορισµοί χρόνου πτήσης και υπηρεσίας και απαιτήσεις ανάπαυσης

ΤΜΗΜΑ ΙΗ — Εναέρια µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων

ΤΜΗΜΑ ΙΘ — Ασφάλεια
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ΤΜΗΜΑ A

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

OPS 1.001

Εφαρµογή

Στο µέρος 1 της OPS καθορίζονται οι απαιτήσεις που πρέπει να πληρούνται για την πτητική λειτουργία οποιουδήποτε πολιτικού
αεροπλάνου µε σκοπό την εµπορική αεροµεταφορά από οποιονδήποτε αεροπορικό µεταφορέα, του οποίου η κύρια εγκατάσταση
και, εάν υπάρχει, η επίσηµη έδρα του, βρίσκεται σε κράτος µέλος, ο οποίος στο εξής καλείται αεροµεταφορέας. Η OPS 1 δεν
ισχύει:

1. για αεροπλάνα που χρησιµοποιούνται σε στρατιωτικές, τελωνειακές και αστυνοµικές υπηρεσίες, ούτε

2. για πτήσεις ρίψεως αλεξιπτώτων και πυρόσβεσης και για τις συναφείς πτήσεις τοποθέτησης και επιστροφής στις οποίες τα
µεταφερόµενα πρόσωπα είναι εκείνα που, υπό κανονικές συνθήκες, θα µετεφέροντο για ρίψη αλεξιπτώτων και πυρόσβεση,
ούτε

3. για πτήσεις αµέσως πριν, κατά τη διάρκεια ή αµέσως µετά την εκτέλεση εναέριας δραστηριότητας, εφόσον οι εν λόγω πτήσεις
συνδέονται µε αυτή την εναέρια δραστηριότητα και στην οποία, πέραν των µελών του πληρώµατος, δεν µεταφέρονται περισ-
σότερα από έξι άτοµα τα οποία είναι αναγκαία για την εκτέλεση της εναέριας δραστηριότητας.

OPS 1.003

Ορισµοί

α) Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος:

1. “∆εκτή/Αποδεκτή” σηµαίνει ότι η Αρχή δεν έχει αντίρρηση και τη θεωρεί κατάλληλη για τον προβλεπόµενο σκοπό.

2. “Εγκεκριµένη (από την Αρχή)” σηµαίνει τεκµηριωµένη (από την Αρχή) για τον προβλεπόµενο σκοπό.

3. “Κύριος πίνακας ελάχιστου εξοπλισµού (ΚΠΕΕ)” σηµαίνει κύριο πίνακα (µε προοίµιο) κατάλληλο για έναν τύπο αερο-
πλάνου που καθορίζει τα όργανα, τις µονάδες εξοπλισµού ή τις λειτουργίες οι οποίες, ενώ διατηρούν το επίπεδο
ασφάλειας που απαιτείται από τις ισχύουσες προδιαγραφές πτητικής ικανότητας, µπορούν προσωρινά να µη λειτουργούν
λόγω του εγγενούς πλεονασµού στο σχεδιασµό ή/και λόγω των καθορισθεισών διαδικασιών, των όρων και των περιο-
ρισµών που αφορούν τη λειτουργία και τη συντήρηση, και σύµφωνα µε τις ισχύουσες διαδικασίες για τη διαρκή πτητική
ικανότητα.

4. “Πίνακας ελάχιστου εξοπλισµού (ΠΕΕ)” σηµαίνει πίνακα (µε προοίµιο) που προβλέπει τη λειτουργία αεροσκάφους, υπό
καθορισµένες συνθήκες, µε ειδικά όργανα, µονάδες εξοπλισµού ή λειτουργίες που είναι εκτός λειτουργίας κατά την
έναρξη της πτήσης. Ο πίνακας αυτός συντάσσεται από τον αεροµεταφορέα ειδικά για το δικό του αεροσκάφος, λαµβά-
νοντας υπόψη τον ορισµό του αεροσκάφους του και τις σχετικές συνθήκες λειτουργίας και συντήρησης σύµφωνα µε
διαδικασία εγκεκριµένη από την Αρχή.

β) Το µέρος Μ και το µέρος 145 που µνηµονεύονται στο παρόν παράρτηµα παραπέµπουν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2042/
2003 της 20ής Νοεµβρίου 2003.

ΤΜΗΜΑ B

ΓΕΝΙΚΑ

OPS 1.005

Γενικά

α) Ο αεροµεταφορέας µπορεί να χρησιµοποιεί αεροπλάνο µόνο για σκοπούς εµπορικής αεροµεταφοράς που συνάδουν προς τις
διατάξεις του µέρους 1 της OPS. Για πτητικές λειτουργίες αεροσκαφών επιδόσεων κατηγορίας Β, υπάρχουν πιο περιορισµένες
απαιτήσεις στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.005 α).

β) Ο αεροµεταφορέας συµµορφώνεται µε τις αναδροµικώς ισχύουσες απαιτήσεις πτητικής ικανότητας για αεροπλάνα που χρησι-
µοποιούνται για σκοπούς εµπορικής αεροµεταφοράς.

γ) Κάθε αεροπλάνο χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τους όρους του πιστοποιητικού πτητικής ικανότητάς του και εντός των εγκε-
κριµένων περιορισµών που περιέχονται στο εγχειρίδιο πτήσεως του αεροπλάνου.

δ) Όλα τα συνθετικά µέσα εκπαίδευσης (ΣΜΕ), όπως οι προσοµοιωτές πτήσης ή οι συσκευές εκπαίδευσης πτήσης (ΣΕΠ), που
αντικαθιστούν το αεροπλάνο για σκοπούς εκπαίδευσης ή/και ελέγχου, πρέπει να διαθέτουν χαρακτηριστικά σύµφωνα µε τις
απαιτήσεις ΣΜΕ. Ο αεροµεταφορέας που σκοπεύει να χρησιµοποιήσει αυτά τα ΣΜΕ πρέπει να λαµβάνει την έγκριση της
Αρχής.
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OPS 1.020

Νοµοθεσία, κανονισµοί και διαδικασίες — Ευθύνες αεροµεταφορέα

Ο αεροµεταφορέας πρέπει να διασφαλίζει ότι:

1. όλοι οι υπάλληλοι γνωρίζουν ότι πρέπει να συµµορφώνονται προς τους νόµους, τους κανονισµούς και τις διαδικασίες των
κρατών εκείνων στα οποία διενεργούνται οι επιχειρησιακές δραστηριότητες και έχουν σχέση µε την εκτέλεση των καθηκόντων
τους· και

2. όλα τα µέλη του πληρώµατος γνωρίζουν τους νόµους και τους κανονισµούς και είναι εξοικειωµένα µε τις διαδικασίες που
σχετίζονται µε την εκτέλεση των καθηκόντων τους.

OPS 1.025

Κοινή γλώσσα

α) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι όλα τα µέλη του πληρώµατος µπορούν να επικοινωνούν σε κοινή γλώσσα.

β) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι όλο το επιχειρησιακό προσωπικό κατανοεί τη γλώσσα στην οποία έχουν
συνταχθεί τα µέρη εκείνα του εγχειριδίου πτητικής εκµετάλλευσης που αφορούν τα καθήκοντα και τις ευθύνες τους.

OPS 1.030

Πίνακες ελάχιστου εξοπλισµού — Υποχρεώσεις αεροµεταφορέα

α) Ο αεροµεταφορέας καταρτίζει, για κάθε αεροπλάνο, πίνακα ελάχιστου εξοπλισµού (ΠΕΕ) εγκεκριµένο από την Αρχή. Ο
πίνακας αυτός βασίζεται, χωρίς όµως να είναι λιγότερο περιοριστικός, στον σχετικό κύριο πίνακα βασικού εξοπλισµού (ΚΠΒΕ)
(εφόσον υπάρχει) που έχει εγκριθεί από την Αρχή.

β) Ο αεροµεταφορέας δεν επιτρέπεται να χρησιµοποιεί επιχειρησιακά αεροπλάνο παρά µόνο σύµφωνα µε τον ΚΕΕ, εκτός εάν
τούτο επιτρέπεται από την Αρχή. Σε καµία περίπτωση παρόµοια άδεια δεν επιτρέπει επιχειρησιακή χρήση καθ' υπέρβαση των
περιορισµών του ΚΠΒΕ.

OPS 1.035

Σύστηµα ποιοτικού ελέγχου

α) Ο αεροµεταφορέας καταρτίζει σύστηµα ποιοτικού ελέγχου και διορίζει διευθυντή ποιοτικού ελέγχου προκειµένου να παρακο-
λουθεί τη συµµόρφωση µε τις διαδικασίες που απαιτούνται για να εξασφαλίζονται ασφαλείς πρακτικές λειτουργίας και
πτητικά ικανά αεροπλάνα, αλλά και την καταλληλότητα αυτών των διαδικασιών. Η παρακολούθηση της συµµόρφωσης πρέπει
να περιλαµβάνει σύστηµα αποστολής παρατηρήσεων µε αποδέκτη τον αρµόδιο διευθυντή [βλέπε επίσης OPS 1.175 στοιχείο
η)], για την εξασφάλιση των αναγκαίων διορθωτικών ενεργειών.

β) Το σύστηµα ποιοτικού ελέγχου πρέπει να περιλαµβάνει πρόγραµµα διασφάλισης της ποιότητας, το οποίο περιέχει διαδικασίες
σχεδιασµένες να εξακριβώνουν ότι όλες οι πτητικές λειτουργίες εκτελούνται σύµφωνα µε όλες τις απαιτήσεις, τα πρότυπα και
τις διαδικασίες που ισχύουν σχετικά.

γ) Το σύστηµα ποιοτικού ελέγχου και ο διευθυντής ποιοτικού ελέγχου πρέπει να είναι αποδεκτά από την Αρχή.

δ) Η περιγραφή του συστήµατος ποιοτικού ελέγχου πρέπει να πραγµατοποιείται µέσω των σχετικών εγγράφων.

ε) Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, η Αρχή µπορεί να δεχτεί το διορισµό δύο διευθυντών ποιο-
τικού ελέγχου, έναν για τις πτητικές λειτουργίες και έναν για τη συντήρηση, υπό την προϋπόθεση ότι ο αεροµεταφορέας έχει
συστήσει µονάδα διαχείρισης της ποιότητας προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι το σύστηµα ποιοτικού ελέγχου εφαρµόζεται
ενιαία σε ολόκληρη την επιχειρησιακή χρήση.

OPS 1.037

Πρόγραµµα πρόληψης ατυχηµάτων και ασφάλειας πτήσης

α) Ο αεροµεταφορέας καταρτίζει και διατηρεί πρόγραµµα πρόληψης ατυχηµάτων και ασφάλειας πτήσης, που µπορεί να ενσωµα-
τωθεί στο σύστηµα ποιοτικού ελέγχου, το οποίο περιλαµβάνει:

1. προγράµµατα µέσω των οποίων επιτυγχάνεται η συνεχής επίγνωση των κινδύνων από όλα τα πρόσωπα που εµπλέκονται
σε πτητικές λειτουργίες· και

2. σύστηµα αναφοράς συµβάντων που θα καθιστά δυνατή την αντιπαραβολή και την αξιολόγηση των εκθέσεων συµβάντων
και ατυχηµάτων προκειµένου να εντοπίζονται αρνητικές τάσεις ή να αντιµετωπίζονται ελλείψεις στην ασφάλεια των
πτήσεων. Το σύστηµα θα προστατεύει την ταυτότητα του εισηγητή της έκθεσης και θα παρέχει τη δυνατότητα οι εκθέσεις
να µπορούν να υποβάλλονται ανωνύµως· και
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3. αξιολόγηση των πληροφοριών που σχετίζονται µε ατυχήµατα και συµβάντα καθώς και διάδοση των συναφών πληρο-
φοριών, όχι όµως της απόδοσης ευθυνών· και

4. πρόγραµµα παρακολούθησης στοιχείων πτήσης για τα αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη
από 27 000 kg. Παρακολούθηση των στοιχείων πτήσης (FDM) είναι η προληπτική χρήση ψηφιακών στοιχείων πτήσης
από συνήθεις λειτουργίες για τη βελτίωση της ασφάλειας της αεροπλοΐας. Το πρόγραµµα παρακολούθησης στοιχείων
πτήσης δεν θα επιβάλει ποινές και θα περιέχει κατάλληλες διασφαλίσεις για την προστασία της (των) πηγής(-ών) των στοι-
χείων· και

5. τον διορισµό προσώπου υπεύθυνου για τη διαχείριση του προγράµµατος.

β) Οι προτάσεις για διορθωτικές ενέργειες που απορρέουν από το πρόγραµµα πρόληψης ατυχηµάτων και ασφάλειας πτήσεων
είναι ευθύνη του προσώπου που είναι υπεύθυνο για τη διαχείριση του προγράµµατος.

γ) Η αποτελεσµατικότητα των αλλαγών που επέρχονται ως αποτέλεσµα των προτάσεων για διορθωτικές ενέργειες βάσει της
πρόληψης ατυχηµάτων και του προγράµµατος για την ασφάλεια των πτήσεων παρακολουθείται από τον διευθυντή ποιοτικού
ελέγχου.

OPS 1.040

Μέλη πληρώµατος

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε επιχειρησιακό µέλος του πληρώµατος πτήσης ή θαλάµου επιβατών έχει εκπαιδευτεί
και είναι ικανό να εκτελεί τα καθήκοντα που του έχουν ανατεθεί.

β) Σε περίπτωση νέων µελών του πληρώµατος, τα οποία δεν αποτελούν µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών και τα οποία
εκτελούν τα καθήκοντά τους στο θάλαµο των επιβατών του αεροπλάνου, ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι τα εν
λόγω πρόσωπα:

1. δεν συγχέονται από τους επιβάτες µε τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών·

2. δεν καταλαµβάνουν απαιτούµενες θέσεις στους σταθµούς εργασίας που έχουν καθοριστεί για το πλήρωµα θαλάµου
επιβατών·

3. δεν παρεµποδίζουν την εκτέλεση των καθηκόντων των µελών του πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

OPS 1.050

Πληροφορίες έρευνας και διάσωσης

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ευχερή πρόσβαση από το θάλαµο διακυβερνήσεως αεροσκάφους στις ουσιώδεις πληροφορίες
που σχετίζονται µε τη σχεδιαζόµενη πτήση και αφορούν στις υπηρεσίες έρευνας και διάσωσης.

OPS 1.055

Πληροφορίες σχετικά µε τον φερόµενο εξοπλισµό επείγουσας ανάγκης και διάσωσης

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει την ύπαρξη διαθέσιµων, για άµεση διαβίβαση στα κέντρα συντονισµού έρευνας και διάσωσης,
καταλόγων, οι οποίοι περιέχουν πληροφορίες για τον εξοπλισµό επείγουσας ανάγκης και διάσωσης που φέρουν όλα τα
αεροπλάνα του. Οι πληροφορίες περιλαµβάνουν, κατά περίπτωση, τον αριθµό, το χρώµα και τον τύπο των σωσίβιων λέµβων και
φωτοβολίδων, λεπτοµέρειες σχετικά µε τις ιατρικές προµήθειες επείγουσας ανάγκης, τις προµήθειες νερού καθώς και τον τύπο
και τις συχνότητες του φορητού εξοπλισµού ραδιοεπικοινωνίας επείγουσας ανάγκης.

OPS 1.060

Αναγκαστική προσθαλάσσωση

Ο αεροµεταφορέας δεν χρησιµοποιεί αεροπλάνο µε εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων περισσοτέρων των 30 επιβατών σε πτήσεις
πάνω από τη θάλασσα, όταν η απόσταση από σηµείο της ξηράς, το οποίο είναι κατάλληλο για προσγείωση επείγουσας ανάγκης,
υπερβαίνει τα 120 λεπτά µε ταχύτητα πλεύσης ή υπερβαίνει τα 400 ναυτικά µίλια, ανάλογα µε το ποια από τις δύο αποστάσεις
είναι µικρότερη, εκτός εάν το αεροπλάνο συµµορφώνεται προς τις απαιτήσεις αναγκαστικής προσθαλάσσωσης που καθορίζονται
στον κώδικα πτητικής ικανότητας που ισχύει σχετικά.

OPS 1.065

Μεταφορά πολεµικών όπλων και πολεµοφοδίων

α) Ο αεροµεταφορέας δεν µεταφέρει πολεµικά όπλα και πολεµοφόδια αεροπορικώς εκτός εάν έχει χορηγηθεί σχετική έγκριση
από όλα τα ενδιαφερόµενα κράτη.
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β) Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι τα πολεµικά όπλα και τα πολεµοφόδια:

1. έχουν αποθηκευτεί στο αεροπλάνο σε χώρο στον οποίο δεν έχουν πρόσβαση οι επιβάτες κατά τη διάρκεια της πτήσης· και

2. στην περίπτωση πυροβόλων όπλων, αυτά δεν είναι οπλισµένα, εκτός εάν, πριν από την έναρξη της πτήσης, έχει χορηγηθεί
έγκριση από όλα τα ενδιαφερόµενα κράτη ότι τα εν λόγω πολεµικά όπλα και πολεµοφόδια µπορούν να µεταφερθούν µε
συνθήκες που διαφέρουν εν µέρει ή στο σύνολό τους από εκείνες που καθορίζονται µε το παρόν σηµείο.

γ) Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι, πριν από την έναρξη µιας πτήσης, ο κυβερνήτης ενηµερώνεται για τις λεπτοµέρειες και
τη θέση πάνω στο σκάφος των πολεµικών όπλων και των πολεµοφοδίων που πρόκειται να µεταφερθούν.

OPS 1.070

Μεταφορά όπλων και πυροµαχικών που χρησιµοποιούνται για αθλητικούς σκοπούς

α) Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει όλα τα εύλογα µέτρα προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι κάθε σκοπούµενη µεταφορά όπλων που
χρησιµοποιούνται για αθλητικούς σκοπούς γνωστοποιείται σε αυτόν.

β) Ο αεροµεταφορέας που αποδέχεται τη µεταφορά όπλων που χρησιµοποιούνται για αθλητικούς σκοπούς διασφαλίζει ότι τα
εν λόγω όπλα:

1. αποθηκεύονται στο αεροπλάνο σε χώρο στον οποίο δεν έχουν πρόσβαση οι επιβάτες κατά τη διάρκεια της πτήσης, εκτός
εάν η Αρχή αποφασίσει ότι η συµµόρφωση είναι ανέφικτη και δεχτεί ότι µπορούν να εφαρµοσθούν άλλες διαδικασίες· και

2· δεν είναι οπλισµένα, στην περίπτωση πυροβόλων όπλων ή άλλων όπλων που µπορούν να περιέχουν πυροµαχικά.

γ) Τα πυροµαχικά των όπλων που χρησιµοποιούνται για αθλητικούς σκοπούς µπορούν να µεταφέρονται σε ηλεγµένες αποσκευές
επιβατών, µε την επιφύλαξη ορισµένων περιορισµών, σύµφωνα µε τις τεχνικές οδηγίες [βλέπε OPS 1.1160 στοιχείο β) σηµείο
5], κατά την OPS 1.1150 στοιχείο α) σηµείο 15.

OPS 1.075

Μέθοδος µεταφοράς προσώπων

Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει κάθε δυνατό µέτρο ώστε να εξασφαλίζεται ότι κατά τη διάρκεια πτήσης κανένα πρόσωπο δεν
βρίσκεται σε µέρος του αεροπλάνου το οποίο δεν είναι µέρος σχεδιασµένο για την εξυπηρέτηση προσώπων, εκτός εάν έχει παρα-
χωρηθεί από τον κυβερνήτη προσωρινή άδεια πρόσβασης σε οποιοδήποτε µέρος του αεροπλάνου:

1. προκειµένου να προβούν στις απαραίτητες ενέργειες για την ασφάλεια του αεροπλάνου ή οποιουδήποτε προσώπου, ζώου ή
αγαθών µέσα σε αυτό· ή

2. στο οποίο µεταφέρονται φορτία ή εφόδια, το οποίο έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε να επιτρέπει σε ένα πρόσωπο να έχει πρόσβαση
σε αυτό ενώ το αεροπλάνο πραγµατοποιεί πτήση.

OPS 1.080

Παροχή επικινδύνων εµπορευµάτων για αεροµεταφορά

Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει όλα τα εύλογα µέτρα προκειµένου να εξασφαλίζει ότι κανένα πρόσωπο δεν παρέχει ή αποδέχεται
επικίνδυνα εµπορεύµατα για αεροµεταφορά, εκτός εάν το εν λόγω πρόσωπο έχει εκπαιδευτεί και τα εµπορεύµατα συνοδεύονται
από τα κατάλληλα έγγραφα, έχουν ταξινοµηθεί, πιστοποιηθεί, περιγραφεί, συσκευασθεί και σηµανθεί κατά τον προσήκοντα
τρόπο, φέρουν τις κατάλληλες ετικέτες και βρίσκονται στην αρµόζουσα για µεταφορά κατάσταση, όπως απαιτείται βάσει των
τεχνικών οδηγιών και της σχετικής κοινοτικής νοµοθεσίας.

OPS 1.085

Ευθύνες πληρώµατος

α) Το µέλος πληρώµατος είναι υπεύθυνο για την εκτέλεση, κατά τον ενδεδειγµένο τρόπο, των καθηκόντων του, τα οποία:

1. σχετίζονται µε την ασφάλεια του αεροπλάνου και των επιβαινόντων του· και

2. καθορίζονται στις οδηγίες και τις διαδικασίες που διατυπώνονται στο εγχειρίδιο λειτουργίας.
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β) Το µέλος πληρώµατος οφείλει:

1. να αναφέρει στον κυβερνήτη κάθε έλλειψη, βλάβη, δυσλειτουργία ή ελάττωµα το οποίο θεωρεί ότι µπορεί να επηρεάσει
την πτητική ικανότητα ή την ασφαλή λειτουργία του αεροπλάνου και των συστηµάτων έκτακτης ανάγκης·

2. να αναφέρει στον κυβερνήτη κάθε συµβάν το οποίο θέτει ή µπορούσε να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια της λειτουργίας·

3. να χρησιµοποιεί τα συστήµατα αναφοράς συµβάντων του αεροµεταφορέα σύµφωνα µε την OPS 1.037 στοιχείο α) σηµείο
2. Σε όλες αυτές τις περιπτώσεις, αντίγραφο της (των) αναφοράς(-ών) πρέπει να διαβιβάζεται στον κυβερνήτη που
ενέχεται στη συγκεκριµένη περίπτωση.

γ) Το στοιχείο β) ουδόλως υποχρεώνει µέλος του πληρώµατος να αναφέρει περιστατικό το οποίο έχει ήδη αναφέρει άλλο µέλος
του πληρώµατος.

δ) Το µέλος πληρώµατος δεν εκτελεί καθήκοντα σε αεροπλάνο:

1. εφόσον βρίσκεται υπό την επήρεια φαρµάκου το οποίο µπορεί να επηρεάσει τις ικανότητές του/της µε τρόπο που θέτει
σε κίνδυνο την ασφάλεια·

2. µετά από κατάδυση σε µεγάλος βάθος, εκτός εάν έχει παρέλθει εύλογο χρονικό διάστηµα·

3. µετά από αιµοδοσία, εκτός εάν έχει παρέλθει εύλογο χρονικό διάστηµα·

4. εφόσον δεν πληρούνται οι ισχύουσες ιατρικές απαιτήσεις ή εφόσον έχει την παραµικρή αµφιβολία για την ικανότητά
του/της να εκτελέσει τα καθήκοντα που του/της έχουν ανατεθεί· ή

5. εάν γνωρίζει ή υποπτεύεται ότι αισθάνεται κόπωση ή νιώθει ανίκανος(-η) για εργασία σε βαθµό που µπορεί να θέτει σε
κίνδυνο την πτήση.

ε) Το µέλος του πληρώµατος υπόκειται στις ισχύουσες απαιτήσεις σχετικά µε την κατανάλωση οινοπνεύµατος οι οποίες θεσπί-
ζονται από τον αεροµεταφορέα και εγκρίνονται από την Αρχή· οι εν λόγω απαιτήσεις δεν είναι λιγότερο περιοριστικές από
τις ακόλουθες:

1. απαγορεύεται η κατανάλωση οινοπνεύµατος σε διάστηµα µικρότερο των οκτώ ωρών πριν από την καθορισµένη ώρα
παρουσίασης για απασχόληση σε πτήση ή έναρξης επιφυλακής·

2. το επίπεδο οινοπνεύµατος στο αίµα να µην υπερβαίνει τα 0,2 τοις χιλίοις κατά την έναρξη της περιόδου εκτέλεσης των
πτητικών καθηκόντων·

3. απαγορεύεται η κατανάλωση οινοπνεύµατος κατά την περίοδο εκτέλεσης των πτητικών καθηκόντων ή κατά τη διάρκεια
της περιόδου επιφυλακής.

στ) Ο κυβερνήτης:

1. είναι υπεύθυνος για την ασφάλεια όλων των µελών του πληρώµατος, των επιβατών και του φορτίου επί του αερο-
πλάνου, από τη στιγµή της επιβίβασής του µέχρι την αναχώρησή του από το αεροπλάνο στο τέλος της πτήσης·

2. είναι υπεύθυνος για τη λειτουργία και την ασφάλεια του αεροπλάνου από τη στιγµή που το αεροπλάνο είναι έτοιµο να
ξεκινήσει µε σκοπό την τροχοδρόµηση πριν από την απογείωση µέχρι τη στιγµή που ακινητοποιείται στο τέλος της
πτήσης και σβήνει ο ή οι κινητήρες που χρησιµοποιούνται ως κύριες προωθητικές µονάδες·

3. δύναται να δίνει όλες τις εντολές που θεωρεί απαραίτητες προκειµένου να εξασφαλίζεται η ασφάλεια του αεροπλάνου
και των προσώπων ή των πραγµάτων που αυτό µεταφέρει·

4. έχει το δικαίωµα να αποβιβάζει οποιοδήποτε πρόσωπο ή οποιοδήποτε µέρος του φορτίου, το οποίο, κατά τη γνώµη
του/της, µπορεί να συνιστά ενδεχόµενο κίνδυνο για την ασφάλεια του αεροπλάνου ή των επιβατών του·

5. δεν επιτρέπει τη µεταφορά στο αεροπλάνο προσώπου το οποίο φαίνεται να βρίσκεται υπό την επήρεια οινοπνευµατωδών
ποτών ή ναρκωτικών σε βαθµό που µπορεί να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια του αεροπλάνου ή των επιβατών του·

6. έχει το δικαίωµα να αρνηθεί τη µεταφορά µη αποδεκτών επιβατών, προσώπων που έχουν απελαθεί ή τελούν υπό
κράτηση, εάν η µεταφορά τους συνιστά κίνδυνο για την ασφάλεια του αεροπλάνου ή των επιβατών του·

7. εξασφαλίζει ότι όλοι οι επιβάτες ενηµερώνονται για τη θέση των εξόδων κινδύνου και για τη θέση και τη χρήση του
αντίστοιχου εξοπλισµού ασφάλειας και επείγουσας ανάγκης·

8. εξασφαλίζει ότι όλες οι επιχειρησιακές διαδικασίες και οι πίνακες ελέγχου τηρούνται σύµφωνα µε το εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας·
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9. δεν επιτρέπει σε κανένα µέλος του πληρώµατος να εκτελεί οποιαδήποτε δραστηριότητα στη διάρκεια της απογείωσης,
της αρχικής ανόδου, της τελικής προσέγγισης και της προσγείωσης, εκτός εάν η εκτέλεση των καθηκόντων αυτών απαι-
τείται για την ασφαλή λειτουργία του αεροπλάνου·

10. δεν επιτρέπει:

i) να καθίσταται ανενεργός, να τίθεται εκτός λειτουργίας ή να εξαλείφονται τα δεδοµένα του καταγραφέα στοιχείων
πτήσεως κατά τη διάρκεια της πτήσης ούτε επιτρέπει να εξαλείφονται τα καταγεγραµµένα στοιχεία µετά την πτήση
στην περίπτωση ατυχήµατος ή συµβάντος για το οποίο υφίσταται υποχρέωση αναφοράς·

ii) να απενεργοποιείται ή να εξαλείφονται τα δεδοµένα του καταγραφέα συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης κατά
τη διάρκεια της πτήσης, εκτός εάν πιστεύει ότι τα καταγεγραµµένα δεδοµένα, τα οποία διαφορετικά θα εξαλείφονταν
αυτοµάτως, πρέπει να διατηρηθούν για τη διερεύνηση συµβάντος ή ατυχήµατος, ούτε επιτρέπει τη χειροκίνητη
εξάλειψη καταγεγραµµένων δεδοµένων κατά τη διάρκεια ή µετά την πτήση στην περίπτωση ατυχήµατος ή συµβάντος
για το οποίο υφίσταται υποχρέωση αναφοράς·

11. αποφασίζει εάν θα αποδεχθεί αεροπλάνο µε επιχειρησιακής φύσεως δυσλειτουργίες, οι οποίες επιτρέπονται από τον
κατάλογο παρεκκλίσεων από τη διαµόρφωση (CDL) ή τον ΠΕΕ· και

12. εξασφαλίζει ότι έχει εκτελεστεί η προ της εκτέλεσης της πτήσεως επιθεώρηση.

ζ) Ο κυβερνήτης, σε περίπτωση κατάστασης έκτακτης ανάγκης που απαιτεί άµεση λήψη απόφασης και δράση, προβαίνει σε
οποιαδήποτε ενέργεια κρίνει απαραίτητη σύµφωνα µε τις περιστάσεις. Στις περιπτώσεις αυτές µπορεί να παρεκκλίνει από
τους κανόνες, τις διαδικασίες επιχειρησιακής λειτουργίας και τις µεθόδους προς το συµφέρον της ασφάλειας.

OPS 1.090

Εξουσία του κυβερνήτη

Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει όλα τα εύλογα µέτρα ώστε να εξασφαλίζεται ότι όλα τα άτοµα που επιβαίνουν στο αεροπλάνο
υπακούουν σε όλες τις νόµιµες εντολές που δίνονται από τον κυβερνήτη προς εξασφάλιση της ασφάλειας του αεροπλάνου και
των προσώπων ή των πραγµάτων που αυτό µεταφέρει.

OPS 1.095

Εξουσιοδότηση για την τροχοδρόµηση αεροπλάνου

Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει όλα τα εύλογα µέτρα προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι αεροπλάνο υπό την ευθύνη του δεν
τροχοδροµεί στην επιφάνεια κίνησης αεροδροµίου από άτοµο που δεν είναι µέλος του πληρώµατος πτήσης, εκτός εάν αυτό το
άτοµο που χειρίζεται τα χειριστήρια πτήσης:

1. έχει λάβει σχετική εξουσιοδότηση από τον αεροµεταφορέα ή από εξουσιοδοτηµένο αντιπρόσωπό του και είναι σε θέση:

i) να θέσει το αεροπλάνο σε τροχοδρόµηση·

ii) να χρησιµοποιεί το ραδιοτηλέφωνο· και

2. έχει λάβει οδηγίες σχετικά µε τα σχεδιαστικά χαρακτηριστικά, τους διαδρόµους, τα σήµατα και τη γενικότερη σηµατοδότηση,
τα φώτα, τα σήµατα ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας και τις οδηγίες, τη φρασεολογία και τις διαδικασίες του αεροδροµίου
και είναι σε θέση να ανταποκρίνεται στα πρότυπα λειτουργίας που απαιτούνται για την ασφαλή κίνηση του αεροπλάνου στο
αεροδρόµιο.

OPS 1.100

Άδεια εισόδου στο θάλαµο διακυβέρνησης

α) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να διασφαλίζει ότι κανένα άτοµο δεν εισέρχεται ή µεταφέρεται εντός του θαλάµου διακυβέρνησης,
µε εξαίρεση µέλος του πληρώµατος πτήσης που έχει ορισθεί σε µια πτήση, εκτός εάν το άτοµο αυτό:

1. ασκεί καθήκοντα µέλους πληρώµατος·

2. εκπροσωπεί την αρχή που είναι αρµόδια για την πιστοποίηση, τη χορήγηση άδειας ή την επιθεώρηση, εφόσον τούτο απαι-
τείται στο πλαίσιο της εκτέλεσης των επίσηµων καθηκόντων του· ή

3. η είσοδος και η µεταφορά του επιτρέπεται σύµφωνα µε τις οδηγίες που περιέχονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.
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β) Ο κυβερνήτης διασφαλίζει ότι:

1. προς το συµφέρον της ασφάλειας, η είσοδος στο θάλαµο διακυβέρνησης δεν αποσπά την προσοχή ή/και δεν παρεµποδίζει
την πτητική λειτουργία· και

2. όλα τα άτοµα που µεταφέρονται στο θάλαµο διακυβέρνησης ενηµερώνονται σχετικά µε τις σχετικές διαδικασίες
ασφάλειας.

γ) Ο κυβερνήτης φέρει την ευθύνη της τελικής απόφασης σχετικά µε την είσοδο στο θάλαµο διακυβέρνησης.

OPS 1.105

Μη εγκεκριµένη µεταφορά

Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει όλα τα εύλογα µέτρα προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι κανένα άτοµο δεν κρύβεται ούτε κρύβει
φορτίο επί του αεροπλάνου.

OPS 1.110

Φορητές ηλεκτρονικές συσκευές

Ο αεροµεταφορέας δεν επιτρέπει σε κανένα άτοµο να χρησιµοποιεί –και λαµβάνει όλα τα εύλογα µέτρα ώστε να εξασφαλίζεται
ότι κανένα άτοµο δεν χρησιµοποιεί επί του αεροπλάνου– φορητή ηλεκτρονική συσκευή που µπορεί να επηρεάσει δυσµενώς τις
επιδόσεις των συστηµάτων και του εξοπλισµού του αεροπλάνου.

OPS 1.115

Οινοπνευµατώδη ποτά και ναρκωτικά

Ο αεροµεταφορέας δεν επιτρέπει σε κανένα άτοµο να επιβιβασθεί ή να παραµείνει, και λαµβάνει όλα τα εύλογα µέτρα ώστε να
εξασφαλίζεται ότι κανένα άτοµο δεν εισέρχεται ούτε παραµένει σε αεροπλάνο, εφόσον βρίσκεται υπό την επήρεια οινοπνευµα-
τωδών ποτών ή ναρκωτικών σε βαθµό που µπορεί να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια του αεροπλάνου ή των επιβατών του.

OPS 1.120

∆ιακύβευση της ασφάλειας

Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει όλα τα εύλογα µέτρα ώστε να εξασφαλίζεται ότι κανένα πρόσωπο δεν ενεργεί απερίσκεπτα ή απρό-
σεκτα, ούτε παραλείπει να ενεργήσει:

1. κατά τρόπο που να θέτει σε κίνδυνο το αεροπλάνο ή οποιοδήποτε πρόσωπο που επιβαίνει σε αυτό·

2. κατά τρόπο που να προκαλέσει κίνδυνο ή να επιτρέψει τη δηµιουργία συνθηκών κινδύνου σε οποιοδήποτε πρόσωπο ή
περιουσία.

OPS 1.125

Έγγραφα φερόµενα επί του αεροπλάνου

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι σε κάθε πτήση βρίσκονται επί του αεροπλάνου τα ακόλουθα έγγραφα ή αντίγραφα
αυτών:

1. το πιστοποιητικό νηολόγησης·

2. το πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας·

3. το πρωτότυπο ή αντίγραφο του πιστοποιητικού θορύβου (εάν υπάρχει), καθώς και µετάφρασή του στα αγγλικά εφόσον
έχει παρασχεθεί από την αρµόδια για την έκδοση του πιστοποιητικού θορύβου αρχή·

4. το πρωτότυπο ή αντίγραφο του πιστοποιητικού αεροµεταφορέα·

5. την άδεια σταθµού αεροσκάφους· και

6. το πρωτότυπο ή αντίγραφο του πιστοποιητικού(-ών) ασφάλισης αστικής ευθύνης έναντι τρίτων.

β) Κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης, στο πλαίσιο κάθε πτήσης, µεταφέρει µία έγκυρη άδεια πληρώµατος µε κατάλληλη
βαθµολογία(-ες) για το σκοπό της πτήσης.
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OPS 1.130

Εγχειρίδια φερόµενα επί του αεροπλάνου

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Τα ισχύοντα µέρη του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας που αφορούν τα καθήκοντα του πληρώµατος, µεταφέρονται σε κάθε
πτήση.

2. Τα µέρη εκείνα του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας που απαιτούνται για τη πραγµατοποίηση µιας πτήσης, είναι εύκολα
προσιτά στο πλήρωµα πάνω στο αεροπλάνο.

3. Επί του αεροπλάνου βρίσκεται το ισχύον εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου, εκτός εάν η Αρχή έχει αποδεχτεί ότι το εγχειρίδιο
πτητικής λειτουργίας που καθορίζεται στο µέρος Β του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.1045 περιέχει συναφείς πληροφορίες
για το αεροπλάνο αυτό.

OPS 1.135

Συµπληρωµατικές πληροφορίες και έντυπα που πρέπει να φέρει το αεροπλάνο

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, πέραν από τα έγγραφα και τα εγχειρίδια που καθορίζονται στις OPS 1.125 και OPS
1.130, βρίσκονται σε κάθε πτήση επί του αεροσκάφους οι ακόλουθες πληροφορίες και τα ακόλουθα έντυπα, σχετικά µε τον
τύπο και την περιοχή πτητικής λειτουργίας:

1. το επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης που περιέχει τουλάχιστον τις πληροφορίες που απαιτούνται από την OPS 1.1060·

2. το τεχνικό µητρώο αεροπλάνου που περιέχει τουλάχιστον τις πληροφορίες που απαιτούνται στο µέρος Μ, παράγραφος
Μ.Α. 306·

3. λεπτοµέρειες του υποβληθέντος σχεδίου πτήσης εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας·

4. κατάλληλη τεκµηρίωση ενηµέρωσης περί αγγελίας NOTAM/AIS·

5. κατάλληλες µετεωρολογικές πληροφορίες·

6. τεκµηρίωση βάρους και ζυγοστάθµισης όπως καθορίζεται στο τµήµα Ι·

7. κοινοποίηση ειδικών κατηγοριών επιβατών όπως προσωπικό ασφαλείας, εάν δεν θεωρείται ως πλήρωµα, ανάπηρα άτοµα,
µη αποδεκτοί επιβάτες, απελαθέντες και προφυλακισµένα πρόσωπα·

8. κοινοποίηση ειδικών φορτίων που περιέχουν επικίνδυνα αγαθά συµπεριλαµβανοµένων γραπτών πληροφοριών για τον
κυβερνήτη, όπως ορίζεται στην OPS 1.1215 στοιχείο δ)·

9. ισχύοντες χάρτες αεροπλοΐας και τοπογραφικοί καθώς και συναφή έγγραφα, κατά την OPS 1.290 στοιχείο β) σηµείο 7·

10. κάθε άλλη τεκµηρίωση που ενδέχεται να απαιτηθεί από τα κράτη που ενέχονται στη συγκεκριµένη πτήση, όπως ονοµα-
στική κατάσταση φορτίου, ονοµαστική κατάσταση επιβατών κ.λπ.· και

11. έντυπα για τη συµµόρφωση µε τις απαιτήσεις υποβολής αναφοράς της Αρχής και του αεροµεταφορέα.

β) Η Αρχή µπορεί να επιτρέψει να µεταφέρονται σε µη έντυπη µορφή οι πληροφορίες που καθορίζονται λεπτοµερώς µε το
στοιχείο α) ανωτέρω ή τµήµατα αυτού. Πρέπει να διασφαλίζεται αποδεκτό επίπεδο δυνατότητας πρόσβασης και χρήσης και
αξιοπιστίας.

OPS 1.140

Πληροφορίες που τηρούνται στο έδαφος

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

Τουλάχιστον κατά τη διάρκεια κάθε πτήσης ή σειράς πτήσεων:

i) οι πληροφορίες που αφορούν την πτήση και είναι κατάλληλες για τον συγκεκριµένο τύπο της πτητικής λειτουργίας,
τηρούνται στο έδαφος· και

ii) οι πληροφορίες τηρούνται έως ότου παραχθούν αντίγραφα στο χώρο στον οποίο θα αποθηκευτούν, σύµφωνα µε την
OPS 1.1065· ή, εάν αυτό δεν είναι εφικτό,

iii) οι ίδιες πληροφορίες µεταφέρονται σε ένα πυρίµαχο δοχείο στο αεροπλάνο.
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β) Οι πληροφορίες που καθορίζει το στοιχείο α) ανωτέρω περιλαµβάνουν:

1. αντίγραφο του επιχειρησιακού σχεδίου πτήσης, όπου ενδείκνυται·

2. αντίγραφα του αντίστοιχου µέρους (των αντίστοιχων µερών) του τεχνικού µητρώου του αεροπλάνου·

3. συγκεκριµένη τεκµηρίωση αγγελίας (ΝΟΤΑΜ) περί διαδροµής εάν συνταχθεί ειδικά από τον αεροµεταφορέα·

4. τεκµηρίωση βάρους και ζυγοστάθµισης, εφόσον απαιτείται (παραποµπή στην OPS 1.625)· και

5. κοινοποίηση ειδικών φορτίων.

OPS 1.145

Εξουσία επιθεώρησης

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε εξουσιοδοτηµένο από την Αρχή πρόσωπο, µπορεί ανά πάσα στιγµή να επιβιβάζεται και
να συµµετέχει σε πτήση οποιουδήποτε αεροπλάνου το οποίο εκτελεί πτητική λειτουργία σύµφωνα µε πιστοποιητικό αεροµετα-
φορέα που έχει εκδοθεί από την Αρχή αυτή και να εισέλθει και να παραµείνει στο θάλαµο διακυβέρνησης, υπό την προϋπόθεση
ότι ο κυβερνήτης µπορεί να αρνηθεί πρόσβαση στο θάλαµο διακυβέρνησης εάν, κατά την κρίση του, µε αυτό τον τρόπο διακυ-
βεύεται η ασφάλεια του αεροπλάνου.

OPS 1.150

Προσκόµιση εγγράφων και αρχείων

α) Ο αεροµεταφορέας:

1. επιτρέπει, σε οποιοδήποτε εξουσιοδοτηµένο από την Αρχή πρόσωπο, να έχει πρόσβαση στα έγγραφα και αρχεία που
αφορούν τις πτητικές λειτουργίες ή τη συντήρηση· και

2. εφόσον το ζητήσει η Αρχή, προσκοµίζει όλα τα εν λόγω έγγραφα και αρχεία, εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος.

β) Ο κυβερνήτης, εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος από τη στιγµή που του ζητηθεί από ένα πρόσωπο εξουσιοδοτηµένο
από την Αρχή, προσκοµίζει στο πρόσωπο αυτό τα έγγραφα που πρέπει να φέρει το αεροπλάνο.

OPS 1.155

Τήρηση εγγράφων

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Όλα τα πρωτότυπα έγγραφα, ή αντίγραφα αυτών, που πρέπει να τηρεί, τηρούνται για το απαιτούµενο χρονικό διάστηµα
ακόµα κι αν παύσει να έχει την ιδιότητα του αεροµεταφορέα του αεροπλάνου.

2. Εφόσον ένα µέλος του πληρώµατος, σε σχέση µε το οποίο αεροµεταφορέας διαθέτει αρχείο καθηκόντων, περιόδου απα-
σχόλησης και ανάπαυσης, καθίσταται µέλος του πληρώµατος άλλου αεροµεταφορέα, το εν λόγω αρχείο παραχωρείται στον
νέο αεροµεταφορέα.

OPS 1.160

Τήρηση, προσκόµιση και χρήση καταχωρίσεων καταγραφέα στοιχείων πτήσης

α) Τήρηση καταχωρίσεων:

1. Μετά από ένα ατύχηµα, ο αεροµεταφορέας ενός αεροπλάνου το οποίο φέρει καταγραφέα στοιχείων πτήσης τηρεί, στο
βαθµό που είναι εφικτό, τα πρωτότυπα καταγεγραµµένα δεδοµένα που αφορούν το εν λόγω ατύχηµα, όπως τηρούνται
από τον καταγραφέα για διάστηµα 60 ηµερών εκτός εάν η ανακριτική αρχή δώσει άλλες οδηγίες.

2. Πλην προγενέστερης άδειας χορηγηθείσας από την Αρχή, µετά από συµβάν που υπόκειται σε υποχρεωτική αναφορά, ο
αεροµεταφορέας ενός αεροπλάνου το οποίο φέρει καταγραφέα στοιχείων πτήσης τηρεί, στο βαθµό που είναι εφικτό, τα
πρωτότυπα καταγεγραµµένα δεδοµένα που αφορούν το εν λόγω ατύχηµα, όπως τηρούνται από τον καταγραφέα για
διάστηµα 60 ηµερών εκτός εάν η ανακριτική αρχή δώσει άλλες οδηγίες.

3. Επιπλέον, όταν η Αρχή αποφασίσει σχετικά, ο αεροµεταφορέας ενός αεροπλάνου το οποίο φέρει καταγραφέα στοιχείων
πτήσης διατηρεί τα αρχικά καταγεγραµµένα δεδοµένα για διάστηµα 60 ηµερών εκτός εάν η ανακριτική αρχή δώσει άλλες
οδηγίες.
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4. Όταν το αεροπλάνο απαιτείται να φέρει καταγραφέα στοιχείων πτήσης, ο αεροµεταφορέας του αεροπλάνου αυτού:

i) αποθηκεύει τις µαγνητοφωνήσεις για την απαιτούµενη κατά OPS 1.715, 1.720 και 1.725 περίοδο πτητικής
λειτουργίας, µε εξαίρεση ότι, για σκοπούς δοκιµής και συντήρησης καταγραφέων στοιχείων πτήσης, µπορεί να δια-
γραφεί έως και µία ώρα του παλαιότερα καταγεγραµµένου υλικού τη στιγµή της δοκιµής· και

ii) τηρεί ένα έγγραφο, το οποίο περιέχει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την ανάκτηση και τη µετατροπή των
αποθηκευµένων δεδοµένων σε τεχνικές µονάδες.

β) Προσκόµιση καταχωρίσεων

Ο αεροµεταφορέας αεροπλάνου το οποίο φέρει καταγραφέα στοιχείων πτήσης κοινοποιεί οιαδήποτε διαθέσιµη ή διατηρη-
θείσα καταχώριση του καταγραφέα, εφόσον του ζητηθεί από την Αρχή, εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος.

γ) Χρήση καταχωρίσεων

1. Οι καταχωρίσεις του καταγραφέα συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης δεν µπορούν να χρησιµοποιούνται για σκοπούς
άλλους από τη διερεύνηση ενός ατυχήµατος ή συµβάντος για το οποίο υφίσταται υποχρέωση αναφοράς παρά µόνον
εφόσον συναινούν όλα τα ενδιαφερόµενα µέλη πληρώµατος.

2. Οι καταχωρίσεις του καταγραφέα στοιχείων πτήσης δεν µπορούν να χρησιµοποιούνται για σκοπούς άλλους από τη
διερεύνηση ενός ατυχήµατος ή συµβάντος, για το οποίο υφίσταται υποχρέωση αναφοράς, παρά µόνο όταν τα εν λόγω
αρχεία:

i) χρησιµοποιούνται από τον αεροµεταφορέα µόνο για σκοπούς πτητικής ικανότητας ή συντήρησης, ή

ii) αποχαρακτηριστούν, ή

iii) γνωστοποιούνται µέσω ασφαλών διαδικασιών.

OPS 1.165

Μίσθωση

α) Ορολογία

Οι όροι που χρησιµοποιούνται στην παρούσα παράγραφο έχουν την εξής έννοια:

1. Μίσθωση υπό όρους (dry lease): όταν το αεροπλάνο χρησιµοποιείται σύµφωνα µε το πιστοποιητικό αεροµεταφορέα του
µισθωτή.

2. Πλήρης εκµίσθωση (wet lease): όταν το αεροπλάνο χρησιµοποιείται σύµφωνα µε το πιστοποιητικό αεροµεταφορέα του
εκµισθωτή.

β) Μίσθωση αεροπλάνων µεταξύ κοινοτικών αεροµεταφορέων

1. Πλήρης εκµίσθωση. Ο κοινοτικός αεροµεταφορέας που παρέχει αεροπλάνο και πλήρες πλήρωµα σε άλλον κοινοτικό αερο-
µεταφορέα, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992, περί εκδόσεως
αδειών των αεροµεταφορέων (1), και διατηρεί όλες τις αρµοδιότητες και ευθύνες που καθορίζονται στο τµήµα Γ,
παραµένει ο αεροµεταφορέας του αεροπλάνου.

2. Όλες οι µισθώσεις εκτός από την πλήρη εκµίσθωση

i) Με εξαίρεση των διατάξεων του στοιχείου β) σηµείο 1 ανωτέρω, ο κοινοτικός αεροµεταφορέας που χρησιµοποιεί
αεροπλάνο άλλου αεροµεταφορέα ή παρέχει αεροπλάνο σε άλλον κοινοτικό αεροµεταφορέα, πρέπει να λαµβάνει προη-
γουµένως έγκριση για τη χρησιµοποίησή του από την αντίστοιχη Αρχή του. Κάθε όρος που αποτελεί µέρος της
έγκρισης αυτής πρέπει να περιλαµβάνεται στη µισθωτήρια σύµβαση.

ii) Τα στοιχεία εκείνα των µισθωτηρίων συµβάσεων που εγκρίνονται από την Αρχή, πλην των µισθωτηρίων συµβάσεων
στις οποίες εµπλέκονται αεροπλάνο και πλήρες πλήρωµα και δεν επιδιώκεται καµία µεταβίβαση αρµοδιοτήτων ή
ευθυνών, πρέπει όλα να θεωρούνται, σε σχέση µε το µισθωµένο αεροπλάνο, ως τροποποιήσεις του πιστοποιητικού
αεροµεταφορέα σύµφωνα µε το οποίο πρόκειται να πραγµατοποιηθούν οι πτήσεις.
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γ) Μίσθωση αεροπλάνων µεταξύ κοινοτικού αεροµεταφορέα και οποιουδήποτε άλλου νοµικού προσώπου που δεν είναι κοινο-
τικός αεροµεταφορέας

1. Μίσθωση υπό όρους (dry lease-in)

i) Ο κοινοτικός αεροµεταφορέας δεν µισθώνει υπό όρους αεροπλάνο από νοµικό πρόσωπο άλλο από κοινοτικό αεροµε-
ταφορέα, εκτός εάν υπάρχει έγκριση της Αρχής. Κάθε όρος που αποτελεί µέρος της έγκρισης αυτής πρέπει να περι-
λαµβάνεται στη µισθωτήρια σύµβαση.

ii) Ο κοινοτικός αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, σε σχέση µε αεροπλάνα που µισθώνονται υπό όρους, κάθε απόκλιση
από τις απαιτήσεις που καθορίζονται στα τµήµατα ΙΑ, ΙΒ, ή/και την OPS 1.005 στοιχείο β), κοινοποιείται στην Αρχή
και είναι αποδεκτή από την τελευταία.

2. Πλήρης µίσθωση (wet lease-in)

i) Ο κοινοτικός αεροµεταφορέας δεν µισθώνει πλήρως αεροπλάνο από νοµικό πρόσωπο που δεν είναι άλλος κοινοτικός
αεροµεταφορέας, χωρίς την έγκριση της Αρχής.

ii) Ο κοινοτικός αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, σχετικά µε τα αεροπλάνα που µισθώνονται πλήρως:

Α) Τα πρότυπα ασφαλείας του εκµισθωτή, όσον αφορά τη συντήρηση και την πτητική λειτουργία, είναι αντίστοιχα µε
εκείνα που ορίζονται από τον παρόντα κανονισµό.

Β) Ο εκµισθωτής είναι αεροµεταφορέας που κατέχει πιστοποιητικό αεροµεταφορέα το οποίο έχει εκδοθεί από συµβαλ-
λόµενο κράτος της Συµβάσεως του Σικάγου.

Γ) Το αεροπλάνο διαθέτει το σύνηθες πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας, το οποίο έχει εκδοθεί σύµφωνα µε το
παράρτηµα 8 του ∆ΟΠΑ (ICAO). Τα συνήθη πιστοποιητικά πτητικής ικανότητας που εκδίδονται από κράτος
µέλος διαφορετικό από το κράτος που είναι υπεύθυνο για την έκδοση πιστοποιητικού αεροµεταφορέα (ΠΑ),
γίνονται δεκτά χωρίς να εµφαίνεται πότε εκδόθηκαν σύµφωνα µε το µέρος 21.

∆) Συµµορφώνονται προς κάθε απαίτηση που έχει επιβληθεί από την Αρχή του µισθωτή.

3. Εκµίσθωση υπό όρους (dry lease-out)

Οποιοσδήποτε κοινοτικός αεροµεταφορέας µπορεί να εκµισθώνει υπό όρους αεροπλάνο για σκοπούς εµπορικής αεροµετα-
φοράς σε οποιονδήποτε αεροµεταφορέα κράτους που έχει υπογράψει τη Σύµβαση του Σικάγου, µε την προϋπόθεση ότι
πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

Α) Η Αρχή έχει εξαιρέσει τον αεροµεταφορέα από τις σχετικές διατάξεις του µέρους 1 της OPS και, µετά τη γραπτή
αποδοχή από την αλλοδαπή ρυθµιστική αρχή της ευθύνης για την επίβλεψη της συντήρησης και της πτητικής
λειτουργίας του (των) αεροπλάνου(-ων), έχει αφαιρέσει το αεροπλάνο από το ΠΑ του.

Β) Το αεροπλάνο συντηρείται σύµφωνα µε εγκεκριµένο πρόγραµµα συντήρησης.

4. Πλήρης εκµίσθωση (wet lease-out)

Ο κοινοτικός αεροµεταφορέας που παρέχει αεροπλάνο και πλήρες πλήρωµα σε άλλο νοµικό πρόσωπο, σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92, και διατηρεί όλες τις αρµοδιότητες και ευθύνες που καθορίζονται στο τµήµα Γ,
παραµένει ο αεροµεταφορέας του αεροπλάνου.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.005 στοιχείο α)

Λειτουργίες αεροσκαφών επιδόσεων κατηγορίας Β

α) Ορολογία

1. Λειτουργίες από Α σε Α: η απογείωση και η προσγείωση γίνονται στον ίδιο τόπο.

2. Λειτουργίες από Α σε Β: η απογείωση και η προσγείωση γίνονται σε διαφορετικούς τόπους.

3. Νύκτα: οι ώρες µεταξύ του τέλους του αστικού λυκόφωτος και της αρχής του αστικού λυκαυγούς ή οιοδήποτε άλλο
διάστηµα µεταξύ της δύσης και της ανατολής του ηλίου, το οποίο µπορεί να ορισθεί από την κατάλληλη αρχή.
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β) Οι λειτουργίες στις οποίες εφαρµόζεται το παρόν προσάρτηµα, µπορούν να διεξάγονται σύµφωνα µε τις ακόλουθες, πιο
περιορισµένες απαιτήσεις.

1. OPS 1.035 — Σύστηµα ποιοτικού ελέγχου: Στην περίπτωση πολύ µικρού αεροµεταφορέα, τη θέση του διευθυντή ποιο-
τικού ελέγχου µπορεί να καταλαµβάνει διορισθείς κάτοχος της θέσης εάν χρησιµοποιούνται εξωτερικοί ελεγκτές. Αυτό
ισχύει επίσης στις περιπτώσεις που ο υπόλογος διευθυντής καταλαµβάνει µία ή περισσότερες από τις ορισθείσες θέσεις.

2. Προς συµπλήρωση.

3. OPS 1.075 — Μέθοδοι µεταφοράς προσώπων: ∆εν απαιτείται για πτητικές λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αερο-
πλάνων.

4. OPS 1.100 — Άδεια εισόδου στο θάλαµο διακυβέρνησης:

i) ο αεροµεταφορέας πρέπει να θεσπίζει κανόνες για τη µεταφορά επιβατών σε θέση χειριστή·

ii) ο κυβερνήτης πρέπει να διασφαλίζει ότι:

Α) η µεταφορά επιβατών σε θέση χειριστή δεν αποσπά την προσοχή ή/και την παρέµβαση στη λειτουργία της
πτήσης·

Β) ο επιβάτης που καταλαµβάνει θέση χειριστή έχει εξοικειωθεί µε τους σχετικούς περιορισµούς και τις διαδικασίες
ασφάλειας.

5. OPS 1.105 — Μη εγκεκριµένη µεταφορά: ∆εν απαιτείται για πτητικές λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων.

6. OPS 1.135 — Συµπληρωµατικές πληροφορίες και έντυπα που πρέπει να φέρει το αεροπλάνο:

i) Για λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων από Α σε Α κατά τη διάρκεια της ηµέρας, το αεροπλάνο δεν
χρειάζεται να φέρει τα ακόλουθα έγγραφα:

Α) επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης·

Β) τεχνικό µητρώο αεροπλάνου·

Γ) τεκµηρίωση ενηµέρωσης περί αγγελίας NOTAM/AIS·

∆) µετεωρολογικές πληροφορίες·

Ε) κοινοποίηση ειδικών κατηγοριών επιβατών κ.λπ.·

ΣΤ) γνωστοποίηση ειδικών φορτίων, συµπεριλαµβανοµένων των επικίνδυνων εµπορευµάτων κ.λπ.

ii) Για λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων από Α σε Β κατά τη διάρκεια της ηµέρας, το αεροπλάνο δεν χρειά-
ζεται να φέρει την κοινοποίηση ειδικών κατηγοριών επιβατών της OPS 1.135 στοιχείο α) σηµείο 7.

iii) Για λειτουργίες VFR από Α σε Β κατά τη διάρκεια της ηµέρας, το επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης µπορεί να έχει
απλουστευµένη µορφή και πρέπει να ανταποκρίνεται στις ανάγκες του είδους λειτουργίας.

7. OPS 1.215 — Χρησιµοποίηση εξυπηρετήσεων εναέριας κυκλοφορίας: Για λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων
κατά τη διάρκεια της ηµέρας διατηρείται η µη υποχρεωτική επαφή µε υπηρεσία εναέριας κυκλοφορίας στον βαθµό που
ενδείκνυται βάσει της φύσεως της λειτουργίας. Πρέπει να εξασφαλίζονται υπηρεσίες έρευνας και διάσωσης σύµφωνα µε
την OPS 1.300.

8. OPS 1.225 — Επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίου: Για λειτουργίες VFR, τα συνήθη ελάχιστα πτητικής λειτουργίας
VFR κανονικά ανταποκρίνονται σε αυτή την απαίτηση. Όπου είναι απαραίτητο, ο αεροµεταφορέας προσδιορίζει πρό-
σθετες απαιτήσεις λαµβάνοντας υπόψη παράγοντες όπως η ραδιοκάλυψη, το έδαφος, η φύση των περιοχών για την
απογείωση και την προσγείωση, οι συνθήκες πτήσης και οι δυνατότητες εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας.

9. OPS 1.235 — ∆ιαδικασίες µείωσης θορύβου: ∆εν ισχύει για πτητικές λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων.

10. OPS 1.240 — ∆ιαδροµές και περιοχές επιχειρησιακής λειτουργίας:

Το στοιχείο α) σηµείο 1, δεν ισχύει για λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων από Α σε Α κατά τη διάρκεια της
ηµέρας.
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11. OPS 1.250 — Θέσπιση ελάχιστων απόλυτων υψών πτήσης:

Για λειτουργίες VFR κατά τη διάρκεια της ηµέρας, η απαίτηση αυτή ισχύει ως εξής: Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι
οι λειτουργίες πραγµατοποιούνται µόνο σε διαδροµές ή σε περιοχές στις οποίες µπορεί να διατηρείται ασφαλώς η
απελευθέρωση εµποδίων και λαµβάνει υπόψη παράγοντες όπως η θερµοκρασία, το έδαφος, οι δυσµενείς µετεωρολογικές
συνθήκες (π.χ. σοβαρές αναταράξεις και καθοδικά ρεύµατα αέρα, διορθώσεις για αποκλίσεις θερµοκρασίας και πίεσης
από πρότυπες τιµές).

12. OPS 1.255 — Πολιτική καυσίµων:

i) Για πτήσεις από Α σε Α: Ο αεροµεταφορέας προσδιορίζει το ελάχιστο καύσιµο στο οποίο πρέπει να τερµατίζεται µία
πτήση. Αυτό το ελάχιστο καύσιµο, το τελικό απόθεµα, δεν πρέπει να είναι λιγότερο από την ποσότητα που χρειάζεται
για πτήση διαρκείας 45 λεπτών.

ii) Για πτήσεις από Α σε Β: Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ο προ πτήσεως υπολογισµός των χρησιµοποιήσιµων
καυσίµων που απαιτούνται για µία πτήση περιλαµβάνει:

Α) τα καύσιµα τροχοδρόµησης: καύσιµα που καταναλώνονται πριν από την απογείωση, εάν είναι σηµαντική
ποσότητα·

Β) τα καύσιµα ταξιδιού: καύσιµα για την άφιξη στον προορισµό·

Γ) εφεδρικά καύσιµα:

1. καύσιµα εκτάκτου ανάγκης:

τα καύσιµα δεν είναι λιγότερα από το 5 % των προβλεπόµενων καυσίµων ταξιδιού για το υπόλοιπο της
πτήσης· και

2. τελικά εφεδρικά καύσιµα:

καύσιµα για πρόσθετη πτήση 45 λεπτών (κινητήρες εµβόλων) ή 30 λεπτών (στροβιλοκινητήρες)·

∆) καύσιµα εναλλαγής:

καύσιµα για την άφιξη σε εναλλακτικό προορισµό, εάν απαιτείται εναλλακτικός προορισµός·

Ε) πρόσθετα καύσιµα:

καύσιµα τα οποία µπορεί να ζητήσει ο κυβερνήτης πέραν των απαιτουµένων κατά τα στοιχεία Α) έως ∆) ανωτέρω.

13. OPS 1.265 — Μεταφορά µη αποδεκτών επιβατών, προσώπων που έχουν απελαθεί ή τελούν υπό κράτηση: Για
λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων και εφόσον δεν υπάρχει πρόθεση µεταφοράς µη αποδεκτών επιβατών,
προσώπων που έχουν απελαθεί ή τελούν υπό κράτηση, δεν απαιτείται από τον αεροµεταφορέα να θεσπίζει διαδικασίες
για τη µεταφορά επιβατών αυτού του είδους.

14. OPS 1.280 — Θέσεις επιβατών: ∆εν ισχύει για λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων.

15. OPS 1.285 — Ενηµέρωση των επιβατών: Η επίδειξη και η ενηµέρωση θα παρέχεται αναλόγως των αναγκών και του
είδους της λειτουργίας. Για λειτουργίες µονοµελούς πληρώµατος, δεν είναι δυνατό να ανατίθενται στον/στην πιλότο
καθήκοντα που θα τον/την αποσπούν από τα καθήκοντα πτητικής λειτουργίας.

16. OPS 1.290 — Προετοιµασία πτήσης:

i) Επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης για λειτουργίες από Α σε Α: ∆εν απαιτείται.

ii) Για λειτουργίες VFR από Α σε Β κατά τη διάρκεια της ηµέρας: Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι για κάθε πτήση
συµπληρώνεται απλουστευµένη µορφή επιχειρησιακού σχεδίου πτήσης που να ανταποκρίνεται στο είδος της
λειτουργίας.

17. OPS 1.295 — Επιλογή αεροδροµίων:

∆εν ισχύει για λειτουργίες VFR. Οι αναγκαίες οδηγίες για τη χρήση αεροδροµίων και περιοχών για την απογείωση και
την προσγείωση πρέπει να εκδίδονται παραπέµποντας στην OPS 1.220.

18. OPS 1.310 — Μέλη πληρώµατος σε σταθµούς:

Για λειτουργίες VFR απαιτούνται οδηγίες για το ζήτηµα αυτό µόνο εφόσον διεξάγονται λειτουργίες διµελούς
πληρώµατος.
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19. OPS 1.375 — ∆ιαχείριση καυσίµων κατά την πτήση:

Το προσάρτηµα 1 της OPS 1.375 δεν χρειάζεται να εφαρµόζεται σε λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων την
ηµέρα.

20. OPS 1.405 — Έναρξη και συνέχιση προσέγγισης:

∆εν ισχύει για λειτουργίες VFR.

21. OPS 1.410 — Επιχειρησιακές διαδικασίες — Ύψος διασταύρωσης κατωφλίου:

∆εν ισχύει για λειτουργίες VFR.

22. OPS 1.430 έως 1.460 και τα προσαρτήµατά τους:

∆εν ισχύει για λειτουργίες VFR.

23. OPS 1.530 — Απογείωση:

i) Το στοιχείο α) ισχύει µε την ακόλουθη προσθήκη: Η Αρχή µπορεί, σε κατά περίπτωση βάση, να δέχεται άλλα
στοιχεία επιδόσεων που υποβάλλει ο αεροµεταφορέας και βασίζονται στην επίδειξη ή/και σε τεκµηριωµένη εµπειρία.
Τα στοιχεία α) και β) ισχύουν µε την ακόλουθη προσθήκη: Εάν δεν µπορούν να ικανοποιηθούν οι απαιτήσεις της
παρούσας παραγράφου λόγω φυσικών περιορισµών που σχετίζονται µε την επέκταση του διαδρόµου και υπάρχει
σαφές δηµόσιο συµφέρον και ανάγκη για τη λειτουργία, η Αρχή µπορεί να δέχεται, σε κατά περίπτωση βάση, άλλα
στοιχεία επιδόσεων, τα οποία δεν θα έρχονται σε σύγκρουση µε το εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου όσον αφορά
ειδικές διαδικασίες που υποβάλλει ο αεροµεταφορέας και βασίζονται στην επίδειξη ή/και σε τεκµηριωµένη εµπειρία.

ii) Ο αεροµεταφορέας που επιθυµεί να προβεί σε λειτουργίες σύµφωνα µε το στοιχείο i) πρέπει να διαθέτει προηγού-
µενη έγκριση της Αρχής που εκδίδει το ΠΑ. Η εν λόγω έγκριση:

Α) προσδιορίζει τον τύπο του αεροπλάνου·

Β) προσδιορίζει τον τύπο της λειτουργίας·

Γ) προσδιορίζει το/τα αεροδρόµιο/α και τους αντίστοιχους διαδρόµους·

∆) περιορίζει την απογείωση, η οποία πρέπει να γίνεται µε VMC·

Ε) προσδιορίζει τα προσόντα του πληρώµατος· και

ΣΤ) περιορίζεται στα αεροπλάνα το πρώτο πιστοποιητικό τύπου των οποίων εκδόθηκε για πρώτη φορά πριν από την
1η Ιανουαρίου 2005.

iii) Η λειτουργία πρέπει να γίνεται δεκτή από το κράτος στο οποίο βρίσκεται το αεροδρόµιο.

24. OPS 1.535 — Αποφυγή εµποδίων απογείωσης — Πολυκινητήρια αεροπλάνα:

i) Το στοιχείο α) σηµεία 3, 4 και 5, το στοιχείο β) σηµείο 2, το στοιχείο γ) σηµεία 1 και 2 και το προσάρτηµα δεν
ισχύουν για λειτουργίες VFR κατά τη διάρκεια της ηµέρας.

ii) Για λειτουργίες IFR ή VFR κατά τη διάρκεια της ηµέρας ισχύουν τα στοιχεία β) και γ) µε τις ακόλουθες διαφορο-
ποιήσεις:

Α) θεωρείται ότι υπάρχει δυνατότητα πλοήγησης εξ όψεως µε καθοδήγηση πορείας όταν η ορατότητα πτήσης
ανέρχεται τουλάχιστον σε 1 500 m·

Β) το µέγιστο απαιτούµενο πλάτος διαδρόµου είναι 300 m όταν η ορατότητα πτήσης είναι τουλάχιστον 1 500 m.

25. OPS 1.545 — Προσγείωση-Προορισµός και αεροδρόµια εναλλαγής:

i) Η παράγραφος ισχύει µε την ακόλουθη προσθήκη: Εάν δεν µπορούν να ικανοποιηθούν οι απαιτήσεις της παρούσας
παραγράφου λόγω φυσικών περιορισµών που σχετίζονται µε την επέκταση του διαδρόµου και υπάρχει σαφές
δηµόσιο συµφέρον και ανάγκη λειτουργικής αναγκαιότητας, η Αρχή µπορεί να δέχεται, σε κατά περίπτωση βάση,
άλλα στοιχεία επιδόσεων, τα οποία δεν θα έρχονται σε σύγκρουση µε το εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου, σχετικά µε
τις ειδικές διαδικασίες, τις οποίες υποβάλλει ο αεροµεταφορέας και βασίζονται στην επίδειξη ή/και σε τεκµηριωµένη
εµπειρία.

ii) Ο αεροµεταφορέας που επιθυµεί να προβεί σε λειτουργίες σύµφωνα µε το στοιχείο i) πρέπει να διαθέτει προηγού-
µενη έγκριση της Αρχής που εκδίδει το ΠΑ. Η εν λόγω έγκριση:

Α) προσδιορίζει τον τύπο του αεροπλάνου·

Β) προσδιορίζει τον τύπο της λειτουργίας·
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Γ) προσδιορίζει το/τα αεροδρόµιο/α και τους αντίστοιχους διαδρόµους·

∆) περιορίζει την τελική προσέγγιση και την προσγείωση, η οποία πρέπει να γίνεται µε VMC·

Ε) προσδιορίζει τα προσόντα του πληρώµατος· και

ΣΤ) περιορίζεται στα αεροπλάνα το πιστοποιητικό τύπου των οποίων εκδόθηκε για πρώτη φορά πριν από την 1η
Ιανουαρίου 2005.

iii) Η λειτουργία πρέπει να γίνεται δεκτή από το κράτος στο οποίο βρίσκεται το αεροδρόµιο.

26. OPS 1.550 — Προσγείωση-Ξηρός διάδροµος:

i) Η παράγραφος ισχύει µε την ακόλουθη προσθήκη: Εάν δεν µπορούν να ικανοποιηθούν οι απαιτήσεις της παρούσας
παραγράφου λόγω φυσικών περιορισµών που σχετίζονται µε την επέκταση του διαδρόµου και υπάρχει σαφές
δηµόσιο συµφέρον και ανάγκη λειτουργικής αναγκαιότητας, η Αρχή µπορεί να δέχεται, σε κατά περίπτωση βάση,
άλλα στοιχεία επιδόσεων, τα οποία δεν θα έρχονται σε σύγκρουση µε το εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου, σχετικά µε
τις ειδικές διαδικασίες, τις οποίες υποβάλλει ο αεροµεταφορέας και βασίζονται στην επίδειξη ή/και σε τεκµηριωµένη
εµπειρία.

ii) Ο αεροµεταφορέας που επιθυµεί να προβεί σε λειτουργίες σύµφωνα µε το στοιχείο i) πρέπει να διαθέτει προηγού-
µενη έγκριση της Αρχής που εκδίδει το ΠΑ. Η εν λόγω έγκριση:

Α) προσδιορίζει τον τύπο του αεροπλάνου·

Β) προσδιορίζει τον τύπο της λειτουργίας·

Γ) προσδιορίζει το/τα αεροδρόµιο/α και τους αντίστοιχους διαδρόµους·

∆) περιορίζει την τελική προσέγγιση και την προσγείωση, η οποία πρέπει να γίνεται µε VMC·

Ε) προσδιορίζει τα προσόντα του πληρώµατος· και

ΣΤ) περιορίζεται στα αεροπλάνα των οποίων το πρώτο πιστοποιητικό τύπου εκδόθηκε πριν από την 1η Ιανουαρίου
2005.

iii) Η λειτουργία πρέπει να γίνεται δεκτή από το κράτος στο οποίο βρίσκεται το αεροδρόµιο.

27. Προς συµπλήρωση.

28. OPS 1.650 — Πτήσεις εξ όψεως (VFR) κατά την ηµέρα:

Η παράγραφος 1.650 ισχύει µε την ακόλουθη προσθήκη: Η Αρχή µπορεί να απαλλάσσει τα µονοκινητήρια αεροπλάνα,
για τα οποία εκδόθηκε για πρώτη φορά ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν από τις 22 Μαΐου 1995, από
τις απαιτήσεις των στοιχείων στ), ζ), η) και θ), εάν η ικανοποίησή τους απαιτεί µεταγενέστερο εξοπλισµό.

29. Μέρος M, παράγραφος M.A. 704, έκθεση διαχείρισης για διαρκή αξιοπλοΐα:

Η έκθεση διαχείρισης για διαρκή αξιοπλοΐα µπορεί να προσαρµόζεται στην υπό εκτέλεση λειτουργία.

30. Μέρος M, παράγραφος M.A. 306, τεχνικό µητρώο αεροπλάνου:

Η Αρχή µπορεί να εγκρίνει συντετµηµένη µορφή του τεχνικού µητρώου αεροπλάνου, ανάλογα µε το είδος της υπό
εκτέλεση λειτουργίας.

31. OPS 1.940 — Σύνθεση του πληρώµατος πτήσης:

Το στοιχείο α) σηµεία 2 και 4, και το στοιχείο β) δεν ισχύουν για λειτουργίες VFR κατά τη διάρκεια της ηµέρας, πέραν
του ότι το στοιχείο α) σηµείο 4 πρέπει να εφαρµόζεται πλήρως όταν απαιτούνται δύο χειριστές από την OPS 1.

32. OPS 1.945 — Μετεκπαίδευση και έλεγχος:

i) Στοιχείο α) σηµείο 7: Πτήση γραµµής υπό επιτήρηση (LIFUS) µπορεί να πραγµατοποιείται σε οιοδήποτε αεροπλάνο
της εκάστοτε κατηγορίας. Ο αριθµός των LIFUS που απαιτούνται εξαρτάται από την πολυπλοκότητα των
λειτουργιών.

ii) Το στοιχείο α) σηµείο 8 δεν απαιτείται.
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33. OPS 1.955 — ∆ιορισµός κυβερνήτη:

Το στοιχείο β) εφαρµόζεται ως εξής: Η Αρχή µπορεί να δέχεται συντετµηµένη σειρά µαθηµάτων για κυβερνήτες, σχετική
µε το είδος της εκτελούµενης λειτουργίας.

34. OPS 1.960 — Κυβερνήτες-κάτοχοι αδείας επαγγελµατία χειριστή:

Το στοιχείο α) σηµείο 1 σηµείο i) δεν εφαρµόζεται σε λειτουργίες VFR την ηµέρα.

35. OPS 1.965 — Περιοδική εκπαίδευση και έλεγχος:

i) Το στοιχείο α) σηµείο 1 εφαρµόζεται ως εξής για λειτουργίες VFR την ηµέρα: Το σύνολο της εκπαίδευσης και του
ελέγχου πρέπει να είναι σχετικά µε το είδος της λειτουργίας και την κατηγορία του αεροπλάνου το οποίο χειρίζεται
το µέλος του πληρώµατος πτήσης και να λαµβάνεται υπόψη τυχόν χρησιµοποιούµενος ειδικός εξοπλισµός.

ii) Το στοιχείο α) σηµείο 3 σηµείο ii) εφαρµόζεται ως εξής: Η εκπαίδευση στο αεροπλάνο µπορεί να παρέχεται από
εξεταστή ικανότητας κατηγορίας (CRE), εξεταστή πτήσης (FE) ή εξεταστή ικανότητας τύπου (TRE).

iii) Το στοιχείο α) σηµείο 4 σηµείο i) εφαρµόζεται ως εξής: Ο έλεγχος ικανότητας από τον αεροµεταφορέα µπορεί να
γίνεται από εξεταστή ικανότητας τύπου (TRE), εξεταστή ικανότητας κατηγορίας (CRE) ή από κυβερνήτη µε τα
κατάλληλα προσόντα που έχει ορίσει ο αεροµεταφορέας και αποδεχθεί η Αρχή, εκπαιδευµένο σε έννοιες ολοκλη-
ρωµένης αξιοποίησης πληρώµατος (CRM) και στην αξιολόγηση ικανοτήτων CRM.

iv) Το στοιχείο β) σηµείο 2 εφαρµόζεται ως εξής για τις λειτουργίες VFR την ηµέρα: Εφόσον οι λειτουργίες διεξάγονται
σε περιόδους που δεν υπερβαίνουν τους οκτώ συνεχόµενους µήνες, ένας έλεγχος ικανότητας αρκεί. Ο έλεγχος αυτός
πρέπει να γίνεται πριν από την έναρξη εµπορικών αεροµεταφορών.

36. OPS 1.968 — Προσόντα χειριστή για λειτουργία από οποιαδήποτε θέση χειριστή:

Το προσάρτηµα 1 δεν ισχύει για πτητικές λειτουργίες VFR µονοκινητήριων αεροπλάνων.

37. OPS 1.975 — Αξιολόγηση διαδροµής και αεροδροµίου:

i) Για λειτουργίες VFR την ηµέρα δεν ισχύουν τα στοιχεία β), γ) και δ), πέραν του ότι ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει
ότι σε περιπτώσεις που απαιτείται ειδική έγκριση από το κράτος του αεροδροµίου, οι απαιτήσεις αυτές τηρούνται.

ii) Ως εναλλακτική δυνατότητα στα στοιχεία β), γ) και δ) και όσον αφορά λειτουργίες IFR ή λειτουργίες VFR τη νύκτα,
η αξιολόγηση διαδροµής και αεροδροµίου µπορεί να επικυρώνεται ως εξής:

Α) Εκτός από λειτουργίες στα αεροδρόµια µε τις µεγαλύτερες απαιτήσεις, µε ολοκλήρωση δέκα τουλάχιστον τοµέων
στο πλαίσιο της λειτουργίας κατά τη διάρκεια των δώδεκα προηγουµένων µηνών, επιπλέον τυχόν απαιτούµενης
αυτοενηµέρωσης (self briefing).

Β) Μπορούν να πραγµατοποιούνται λειτουργίες στα αεροδρόµια µε τις µεγαλύτερες απαιτήσεις µόνο εφόσον:

1. ο κυβερνήτης έχει αναγνωρισθεί στο αεροδρόµιο κατά τους προηγούµενους 36 µήνες επισκεπτόµενος ως
µέλος του επιχειρησιακού πληρώµατος πτήσης ή ως παρατηρητής·

2. η προσέγγιση γίνεται µε VMC από το ισχύον ελάχιστο ύψος τοµέα· και

3. έχει γίνει η κατάλληλη αυτοενηµέρωση πριν από την πτήση.

38. OPS 1.980 — Άσκηση καθηκόντων σε περισσότερους του ενός τύπους ή παραλλαγές αεροπλάνων:

i) ∆εν εφαρµόζεται εάν οι λειτουργίες περιορίζονται σε κατηγορίες αεροπλάνων µονοµελούς πληρώµατος µε κινητήρες
εµβόλων, µε VFR την ηµέρα.

ii) Για νυχτερινές λειτουργίες IFR και VFR η απαίτηση στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.980 στοιχείο δ) σηµείο 2 σηµείο
i) για 500 ώρες στη σχετική θέση πληρώµατος πριν από την άσκηση των προνοµίων δύο καταχωρίσεων αδείας,
µειώνεται σε 100 ώρες ή τοµείς εάν µία από τις καταχωρίσεις συνδέεται µε κατηγορία. Πρέπει να ολοκληρώνεται
πτήση ελέγχου πριν ο χειριστής µπορέσει να αναλάβει καθήκοντα κυβερνήτη.

39. OPS 1.981 — Πτητική λειτουργία ελικοπτέρων και αεροπλάνων:

Το στοιχείο α) σηµείο 1 δεν ισχύει εάν οι λειτουργίες περιορίζονται σε κατηγορίες αεροπλάνων µονοµελούς πληρώµατος
µε κινητήρες εµβόλων.
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40. Προς συµπλήρωση.

41. OPS 1.1060 — Επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης:

∆εν απαιτείται για λειτουργίες VFR κατά την ηµέρα από Α σε Α. Για λειτουργίες VFR κατά την ηµέρα από Α σε Β
ισχύει, όµως το σχέδιο πτήσης µπορεί να έχει απλουστευµένη µορφή, σχετική µε το είδος των πραγµατοποιούµενων
λειτουργιών (βλέπε OPS 1.135).

42. OPS 1.1070 — Έκθεση διαχείρισης για διαρκή αξιοπλοΐα

Η έκθεση διαχείρισης για διαρκή αξιοπλοΐα µπορεί να προσαρµόζεται στην πραγµατοποιούµενη λειτουργία.

43. OPS 1.1071 — Τεχνικό µητρώο αεροπλάνου:

Ισχύουν οι ίδιες προϋποθέσεις µε το µέρος Μ, παράγραφος Μ.Α. 306.

44. Προς συµπλήρωση.

45. Προς συµπλήρωση.

46. OPS 1.1240 — Προγράµµατα εκπαίδευσης:

Τα προγράµµατα εκπαίδευσης προσαρµόζονται στο είδος των πραγµατοποιούµενων λειτουργιών. Είναι δυνατό να γίνεται
δεκτό εκπαιδευτικό πρόγραµµα αυτοεκµάθησης για λειτουργίες VFR.

47. OPS 1.1250 — Πίνακας διαδικασίας έρευνας αεροπλάνου:

∆εν ισχύει για λειτουργίες VFR την ηµέρα.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.125.

Έγγραφα φερόµενα επί του αεροπλάνου.

Βλέπε OPS 1.125.

Σε περίπτωση απώλειας ή κλοπής των εγγράφων που ορίζονται στην OPS 1.125, η λειτουργία επιτρέπεται να συνεχισθεί
µέχρι η πτήση να φθάσει στη βάση ή σε τόπο που να µπορεί να εφοδιασθεί µε έγγραφα αντικατάστασης.

ΤΜΗΜΑ Γ

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΑΕΡΟΜΕΤΑΦΟΡΕΑ

OPS 1.175

Γενικοί κανόνες σχετικά µε την πιστοποίηση αεροµεταφορέα

Σηµείωση 1: Στο προσάρτηµα 1 της παρούσας παραγράφου καθορίζονται τα περιεχόµενα και οι όροι του πιστοποιητικού αερο-
µεταφορέα.

Σηµείωση 2: Στο προσάρτηµα 2 της παρούσας παραγράφου καθορίζονται οι απαιτήσεις διαχείρισης και οργάνωσης.

α) Η εκµετάλλευση αεροπλάνου από αεροµεταφορέα για σκοπούς εµπορικής αεροµεταφοράς επιτρέπεται µόνο εφόσον διενερ-
γείται σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις πιστοποιητικού αεροµεταφορέα (ΠΑ).

β) Ο αιτών τη χορήγηση ΠΑ ή την τροποποίηση ΠΑ επιτρέπει στην Αρχή να εξετάσει όλες τις πτυχές ασφαλείας της προτεινό-
µενης πτητικής λειτουργίας.

γ) Ο αιτών τη χορήγηση ΠΑ πρέπει:

1. να µην είναι κάτοχος ΠΑ που έχει εκδοθεί από άλλη αρχή, εκτός εάν αυτό έχει εγκριθεί ρητώς από τις ενδιαφερόµενες
αρχές·

2. να διαθέτει τον τόπο της κύριας εγκατάστασής του και, εφόσον υπάρχει, την έδρα της εταιρείας του στο κράτος του
οποίου οι αρχές είναι αρµόδιες για την έκδοση του ΠΑ·

3. να πείθει την Αρχή ότι είναι σε θέση να εκτελεί ασφαλείς πτητικές λειτουργίες.
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δ) Εάν ο αεροµεταφορέας διαθέτει αεροπλάνα τα οποία έχουν καταχωριστεί στα µητρώα διαφόρων κρατών µελών, πρέπει να
διακανονίζονται οι κατάλληλες ρυθµίσεις προκειµένου να εξασφαλίζεται η κατάλληλη επίβλεψη της ασφάλειας.

ε) Ο αεροµεταφορέας παρέχει στην Αρχή πρόσβαση στις υπηρεσίες και στα αεροπλάνα του και εξασφαλίζει ότι, όσον αφορά
τη συντήρηση, χορηγείται πρόσβαση σε οποιοδήποτε συνεργαζόµενο οργανισµό συντήρησης σύµφωνα µε το µέρος 145,
προκειµένου να διαπιστωθεί η συνεχής συµµόρφωση µε την OPS 1.

στ) Το ΠΑ τροποποιείται, αναστέλλεται ή ανακαλείται εφόσον η Αρχή δεν είναι πλέον πεπεισµένη ως προς τη δυνατότητα του
αεροµεταφορέα να διατηρεί ασφαλείς πτητικές λειτουργίες.

ζ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να πείσει την Αρχή ότι:

1. η οργάνωση και η διαχείρισή του είναι οι κατάλληλες και οι πλέον αρµόζουσες για την κλίµακα και το πεδίο της
λειτουργίας· και

2. έχουν καθορισθεί οι διαδικασίες για την επίβλεψη των λειτουργιών.

η) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να ορίσει υπόλογο διευθυντή αποδεκτό από την Αρχή, ο οποίος είναι εξουσιοδοτηµένος από την
εταιρεία να εξασφαλίζει τη δυνατότητα χρηµατοδότησης και εκτέλεσης όλων των πτητικών λειτουργιών και των δραστη-
ριοτήτων συντήρησης σύµφωνα µε το πρότυπο που απαιτείται από την Αρχή.

θ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να ορίσει κατόχους θέσεων, αποδεκτούς από την Αρχή, οι οποίοι είναι υπεύθυνοι για τη διαχεί-
ριση και την επίβλεψη των ακόλουθων τοµέων:

1. πτητικές λειτουργίες·

2. σύστηµα συντήρησης·

3. εκπαίδευση του πληρώµατος·

4. λειτουργίες εδάφους.

ι) Ένα πρόσωπο µπορεί να καταλαµβάνει περισσότερες από µία ορισθείσες θέσεις εάν είναι αποδεκτό από την Αρχή· όµως, για
τους αεροµεταφορείς που απασχολούν πλήρως περισσότερα από 21 άτοµα, απαιτούνται δύο τουλάχιστον άτοµα για να
καλύπτουν τους τέσσερις τοµείς ευθύνης.

ια) Για τους αεροµεταφορείς που απασχολούν πλήρως 20 ή λιγότερα άτοµα, µία ή περισσότερες από τις οριζόµενες θέσεις
είναι δυνατόν να καταλαµβάνεται από τον υπόλογο διευθυντή εφόσον το δεχθεί η Αρχή.

ιβ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να διασφαλίζει ότι κάθε πτήση εκτελείται σύµφωνα µε τις διατάξεις του εγχειριδίου πτητικής
λειτουργίας.

ιγ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να διαµορφώνει κατάλληλες εγκαταστάσεις επίγειας εξυπηρέτησης προκειµένου να διασφαλίζεται
η ασφαλής επίγεια εξυπηρέτηση των πτήσεών του.

ιδ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι τα αεροπλάνα φέρουν τον απαιτούµενο εξοπλισµό και το απαιτούµενο
πλήρωµα για την περιοχή και το είδος της πτητικής λειτουργίας.

ιε) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις συντήρησης, σύµφωνα µε το µέρος Μ, για όλα τα
αεροπλάνα των οποίων η πτητική λειτουργία εκτελείται βάσει των όρων του ΠΑ του.

ιστ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να χορηγεί στην Αρχή αντίγραφο του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας, όπως ορίζεται στο τµήµα
ΙΣΤ, συνοδευόµενο από όλες τις τροποποιήσεις ή αναθεωρήσεις αυτού.

ιζ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να διατηρεί τις απαιτούµενες για την περιοχή και το είδος της πτητικής λειτουργίας εγκατα-
στάσεις υποστήριξης πτητικής λειτουργίας, στον τόπο της κύριας επιχειρησιακής του βάσης.
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OPS 1.180

Έκδοση, τροποποίηση και συνεχής ισχύς ΠΑ

α) Το ΠΑ χορηγείται σε αεροµεταφορέα, τροποποιείται ή παραµένει έγκυρο µόνο εφόσον:

1. Τα χρησιµοποιούµενα αεροπλάνα διαθέτουν το σύνηθες πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας, το οποίο έχει εκδοθεί από
κράτος µέλος σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1702/2003, της 24ης Σεπτεµβρίου 2003, για τον καθορισµό εκτε-
λεστικών κανόνων για την πιστοποίηση αξιοπλοΐας και την περιβαλλοντική πιστοποίηση αεροσκαφών και των σχετικών
προϊόντων, εξαρτηµάτων και εξοπλισµού, καθώς και για την πιστοποίηση φορέων σχεδιασµού και παραγωγής (1). Τα
συνήθη πιστοποιητικά πτητικής ικανότητας που εκδίδονται από κράτος µέλος διαφορετικό από το κράτος που είναι
υπεύθυνο για την έκδοση πιστοποιητικού αεροµεταφορέα (ΠΑ), γίνονται δεκτά χωρίς να εµφαίνεται πότε εκδόθηκαν
σύµφωνα µε το µέρος 21.

2. Το σύστηµα συντήρησης έχει εγκριθεί από την Αρχή σύµφωνα µε το µέρος Μ, τµήµα Ζ.

3. Ο αεροµεταφορέας έχει πείσει την Αρχή ότι διαθέτει την ικανότητα:

i) να συστήνει και να διατηρεί κατάλληλη οργάνωση·

ii) να συγκροτεί και να συντηρεί σύστηµα ποιότητας σύµφωνα µε την OPS 1.035·

iii) να συµµορφώνεται µε τα απαιτούµενα προγράµµατα εκπαίδευσης·

iv) να συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις συντήρησης, οι οποίες σχετίζονται µε το χαρακτήρα και την έκταση των καθο-
ρισµένων πτητικών λειτουργιών, συµπεριλαµβανοµένων των συναφών σηµείων που καθορίζονται στην OPS 1.175,
στοιχεία ζ) έως ιε)· και

v) να συµµορφώνεται µε την OPS 1.175.

β) Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της OPS 1.185 στοιχείο στ), ο αεροµεταφορέας πρέπει να γνωστοποιεί στην Αρχή το συντο-
µότερο δυνατό τις ενδεχόµενες αλλαγές στις υποβαλλόµενες πληροφορίες σύµφωνα µε την OPS 1.185 στοιχείο α),
κατωτέρω.

γ) Εάν η Αρχή δεν είναι ικανοποιηµένη µε την τήρηση των απαιτήσεων του στοιχείου α), ανωτέρω, τότε η Αρχή µπορεί να
ζητήσει την πραγµατοποίηση µιας ή περισσοτέρων πτήσεων επίδειξης, οι οποίες εκτελούνται ως εάν να επρόκειτο για πτήσεις
εµπορικής αεροµεταφοράς.

OPS 1.185

∆ιοικητικές απαιτήσεις

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι οι ακόλουθες πληροφορίες περιέχονται στην αρχική αίτηση χορήγησης ΠΑ και, κατά
περίπτωση, σε κάθε ενδεχόµενη τροποποίηση ή ανανέωση που ζητείται µέσω αιτήσεως:

1. το επίσηµο ονοµατεπώνυµο και την εµπορική επωνυµία, τη διεύθυνση και τη διεύθυνση αλληλογραφίας του αιτούντος·

2. περιγραφή της προτεινόµενης πτητικής λειτουργίας·

3. περιγραφή της διοικητικής οργάνωσης·

4. το ονοµατεπώνυµο του υπόλογου διευθυντή·

5. τα ονοµατεπώνυµα των σηµαντικότερων κατόχων θέσεων, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που φέρουν την ευθύνη για
πτητικές λειτουργίες, για το σύστηµα συντήρησης, την εκπαίδευση του πληρώµατος και τις λειτουργίες εδάφους, συνο-
δευόµενα από τα προσόντα και την πείρα τους· και

6. το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

β) Σχετικά µε το σύστηµα συντήρησης του αεροµεταφορέα, µόνο οι ακόλουθες πληροφορίες πρέπει να περιλαµβάνονται στην
αρχική αίτηση για χορήγηση ΠΑ και, ανάλογα µε την περίπτωση, για κάθε τροποποίηση ή ανανέωση που ζητείται µε αίτηση,
και για κάθε τύπο αεροπλάνου το οποίο πρόκειται να εκτελέσει πτητική λειτουργία:

1. η έκθεση διαχείρισης του αεροµεταφορέα για διαρκή αξιοπλοΐα·

2. το (τα) πρόγραµµα(-τα) συντήρησης αεροπλάνου του αεροµεταφορέα·

3. το τεχνικό µητρώο του αεροπλάνου·

4. κατά περίπτωση, η (οι) τεχνική(-ές) προδιαγραφή(-ές) της(των) σύµβασης(-εων) συντήρησης που έχει(-ουν) συναφθεί
µεταξύ του αεροµεταφορέα και οιουδήποτε εγκεκριµένου οργανισµού συντήρησης κατά το µέρος 145·

5) ο αριθµός των αεροπλάνων.
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γ) Η αίτηση για την αρχική έκδοση ΠΑ πρέπει να υποβάλλεται τουλάχιστον 90 ηµέρες πριν από την ηµεροµηνία της προτεινό-
µενης πτητικής λειτουργίας, µε εξαίρεση το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας το οποίο µπορεί να υποβληθεί σε µεταγενέστερο
χρόνο, αλλά οπωσδήποτε εντός των 60 ηµερών που προηγούνται της ηµεροµηνίας της προτεινόµενης πτητικής λειτουργίας.

δ) Η αίτηση για τροποποίηση ΠΑ πρέπει να υποβάλλεται τουλάχιστον 30 ηµέρες, ή εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, πριν από
την ηµεροµηνία της προτεινόµενης πτητικής λειτουργίας.

ε) Η αίτηση για ανανέωση ΠΑ πρέπει να υποβάλλεται τουλάχιστον 30 ηµέρες, ή εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, πριν από το
τέλος της υφιστάµενης περιόδου ισχύος.

στ) Πλην εξαιρετικών περιστάσεων, η προτεινόµενη αλλαγή του διορισµένου κατόχου θέσης πρέπει να κοινοποιείται στην Αρχή
τουλάχιστον 10 ηµέρες νωρίτερα.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.175

Περιεχόµενο και όροι του πιστοποιητικού αεροµεταφορέα

Με το ΠΑ καθορίζονται:

α) το ονοµατεπώνυµο και ο τόπος εγκατάστασης (τόπος της κύριας εγκατάστασής του) του αεροµεταφορέα·

β) η ηµεροµηνία έκδοσης και η περίοδος ισχύος·

γ) η περιγραφή του είδους των εγκεκριµένων πτητικών λειτουργιών·

δ) το (τα) είδος(-η) του (των) αεροπλάνου(-ων) που διαθέτει έγκριση προς χρήση·

ε) τα στοιχεία καταχώρισης µητρώου του (των) εγκεκριµένου(-ων) αεροπλάνου(-ων), µε εξαίρεση την περίπτωση κατά την οποία
οι αεροµεταφορείς µπορούν να λάβουν έγκριση για να ενηµερώνουν την Αρχή µέσω συστήµατος σχετικά µε τα στοιχεία
καταχώρισης µητρώου για αεροπλάνα που εκτελούν πτητικές λειτουργίες στο πλαίσιο του ΠΑ τους·

στ) οι εγκεκριµένες περιοχές πτητικής λειτουργίας·

ζ) οι ειδικοί περιορισµοί, και

η) οι ειδικές εξουσιοδοτήσεις/εγκρίσεις, π.χ.:

— ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ II/ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ III (συµπεριλαµβανοµένων των εγκεκριµένων ελάχιστων όρων)

— (MNPS) Ελάχιστες προδιαγραφές επιδόσεων ναυτιλίας

— (ETOPS) Πτήσεις µεγάλων αποστάσεων δικινητήριων αεροπλάνων

— (RNAV) Ναυτιλία περιοχής

— (RVSM) Ελάχιστα µειωµένου καθέτου διαχωρισµού

— Μεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων

— Εξουσιοδότηση για παροχή αρχικής εκπαίδευσης ασφαλείας στο πλήρωµα θαλάµου επιβατών και, εφόσον συντρέχει
λόγος, για έκδοση της βεβαίωσης που προβλέπεται στο τµήµα ΙΕ για τους αεροµεταφορείς εκείνους που παρέχουν
άµεσα ή έµµεσα τέτοια εκπαίδευση.

Προσάρτηµα 2 της OPS 1.175

Η διαχείριση και η οργάνωση κατόχου ΠΑ

α) Γενικά

Ο αεροµεταφορέας πρέπει να διαθέτει ορθή και αποτελεσµατική δοµή διαχείρισης προκειµένου να εξασφαλίζει ασφαλή
εκτέλεση πτητικών λειτουργιών. Οι διορισµένοι κάτοχοι θέσεων πρέπει να διαθέτουν διοικητικές ικανότητες, καθώς και
κατάλληλα τεχνικά/επιχειρησιακά προσόντα στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας.

β) ∆ιορισµένοι κάτοχοι θέσεων

1. Στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας πρέπει να περιέχεται περιγραφή των καθηκόντων και των αρµοδιοτήτων των
διορισµένων κατόχων θέσεων, συµπεριλαµβανοµένων των ονοµατεπωνύµων τους, ενώ πρέπει να κοινοποιείται γραπτώς
στην Αρχή ενδεχόµενη σχεδιαζόµενη ή πραγµατική αλλαγή σε σχέση µε διορισµούς ή καθήκοντα.

2. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να προβεί σε ρυθµίσεις για να εξασφαλίζεται η συνέχεια της επιτήρησης σε περίπτωση απουσίας
των διορισµένων κατόχων θέσεων.
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3. Το πρόσωπο που έχει διοριστεί ως κάτοχος θέσης από κάτοχο ΠΑ δεν πρέπει να διορίζεται ως κάτοχος θέσης από κάτοχο
οιοδήποτε άλλου ΠΑ, εκτός εάν το αποδέχονται οι οικείες Αρχές.

4. Οι διορισµένοι κάτοχοι θέσεων πρέπει να είναι υποχρεωµένοι από τη σύµβασή τους να εργάζονται επαρκείς ώρες
προκειµένου να εκπληρώνουν τα καθήκοντα διαχείρισης που σχετίζονται µε την κλίµακα και το πεδίο δράσης της πτητικής
λειτουργίας.

γ) Επάρκεια και επίβλεψη προσωπικού

1. Μέλη πληρώµατος. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να προσλαµβάνει επαρκές πλήρωµα πτήσης και θαλάµου επιβατών για τη
σχεδιαζόµενη πτητική λειτουργία, το οποίο έχει εκπαιδευτεί και ελεγχθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις των τµηµάτων Ι∆ και
ΙΕ, ανάλογα µε την περίπτωση.

2. Προσωπικό εδάφους

i) Ο αριθµός του προσωπικού εδάφους εξαρτάται από τη φύση και την κλίµακα των πτητικών λειτουργιών. Ειδικότερα,
τα τµήµατα επίγειας εξυπηρέτησης, πρέπει να στελεχώνονται µε εκπαιδευµένο προσωπικό το οποίο κατανοεί πλήρως
τα καθήκοντά του στο πλαίσιο της οργάνωσης.

ii) Ο αεροµεταφορέας που συνάπτει συµβάσεις µε άλλους οργανισµούς για την παροχή ορισµένων υπηρεσιών, διατηρεί
την ευθύνη για την τήρηση των ορθών προτύπων. Στις περιπτώσεις αυτές, ο κάτοχος θέσης οφείλει να εξασφαλίζει ότι
κάθε αντισυµβαλλόµενος, µε τον οποίο συνάπτεται σύµβαση, πληροί τα απαιτούµενα πρότυπα.

3. Επίβλεψη

i) Ο αριθµός των εποπτών που διορίζονται εξαρτάται από τη δοµή της επιχείρησης του αεροµεταφορέα και τον αριθµό
του απασχολούµενου προσωπικού.

ii) Τα καθήκοντα και οι αρµοδιότητες των εποπτών αυτών πρέπει να καθορίζονται, ενώ κάθε ανάληψη υποχρέωσης
σχετικά µε πτητικές λειτουργίες πρέπει να ρυθµίζεται κατά τρόπο ώστε να είναι εφικτή η εκπλήρωση των καθηκόντων
εποπτείας τους.

iii) Η εποπτεία των µελών πληρώµατος και του προσωπικού εδάφους πρέπει να ασκείται από πρόσωπα που διαθέτουν
επαρκή πείρα και ατοµικά προσόντα ώστε να εξασφαλίζεται η επίτευξη των προτύπων που καθορίζονται στο εγχειρίδιο
πτητικής λειτουργίας.

δ) Εγκαταστάσεις στέγασης

1. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι ο χώρος εργασίας που διατίθεται σε κάθε βάση πτητικής λειτουργίας
επαρκεί για το προσωπικό το οποίο είναι αρµόδιο για την ασφάλεια των πτητικών λειτουργιών. Πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη οι ανάγκες του προσωπικού εδάφους, εκείνων που είναι επιφορτισµένοι µε το λειτουργικό έλεγχο, την αποθήκευση
και την απεικόνιση των βασικών αρχείων, και τον σχεδιασµό πτήσης από πληρώµατα.

2. Οι διοικητικές υπηρεσίες πρέπει να είναι σε θέση να διανέµουν, χωρίς καθυστέρηση, επιχειρησιακές οδηγίες και λοιπές
πληροφορίες προς όλους τους ενδιαφερόµενους.

ε) Τεκµηρίωση

Ο αεροµεταφορέας πρέπει να προβαίνει σε ρυθµίσεις για την παραγωγή εγχειριδίων, τροποποιήσεων και λοιπού υλικού τεκµη-
ρίωσης.

ΤΜΗΜΑ ∆

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΕΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ

OPS 1.195

Επιχειρησιακός έλεγχος

Ο αεροµεταφορέας:

α) θεσπίζει και διατηρεί µέθοδο για την άσκηση επιχειρησιακού ελέγχου που έχει εγκρίνει η Αρχή· και

β) ασκεί επιχειρησιακό έλεγχο επί όλων των πτήσεων που διενεργούνται βάσει των όρων του ΠΑ του.

OPS 1.200

Εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας

Ο αεροµεταφορέας παρέχει εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας σύµφωνα µε τις διατάξεις του τµήµατος ΙΣΤ προς χρήση και
καθοδήγηση του επιχειρησιακού προσωπικού.
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OPS 1.205

Αρµοδιότητες του επιχειρησιακού προσωπικού

Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι όλο το προσωπικό που ορίζεται ή εµπλέκεται άµεσα σε επίγειες και πτητικές λειτουργίες
λαµβάνει τις σωστές οδηγίες, επιδεικνύει τις ικανότητές του στα συγκεκριµένα καθήκοντά του και γνωρίζει τις ευθύνες του και
τη σχέση των εν λόγω καθηκόντων µε την πτητική λειτουργία στο σύνολό της.

OPS 1.210

Καθιέρωση διαδικασιών

α) Ο αεροµεταφορέας θεσπίζει διαδικασίες και οδηγίες, για κάθε τύπο αεροπλάνου, οι οποίες περιέχουν τα καθήκοντα του
προσωπικού εδάφους και των µελών του πληρώµατος για όλους τους τύπους επίγειων και πτητικών λειτουργιών.

β) Ο αεροµεταφορέας καταρτίζει σύστηµα πινάκων ελέγχου που χρησιµοποιείται από τα µέλη του πληρώµατος για όλες τις
φάσεις πτητικής λειτουργίας του αεροπλάνου υπό κανονικές, µη φυσιολογικές συνθήκες και συνθήκες επείγουσας ανάγκης,
ανάλογα µε την περίπτωση, ώστε να εξασφαλίζεται ότι τηρούνται οι διαδικασίες πτητικής λειτουργίας του εγχειριδίου
πτητικής λειτουργίας.

γ) Ο αεροµεταφορέας δεν απαιτεί από µέλος του πληρώµατος να εκτελεί σε κρίσιµα στάδια της πτήσης άλλες δραστηριότητες
από εκείνες που απαιτούνται για την ασφαλή επιχειρησιακή λειτουργία του αεροπλάνου.

OPS 1.215

Χρησιµοποίηση εξυπηρετήσεων εναέριας κυκλοφορίας

Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι οι εξυπηρετήσεις εναέριας κυκλοφορίας χρησιµοποιούνται για όλες τις πτήσεις, εφόσον διατί-
θενται.

OPS 1.216

Επιχειρησιακές οδηγίες κατά την πτήση

Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι οι επιχειρησιακές του οδηγίες κατά την πτήση που εµπεριέχουν αλλαγή στο σχέδιο πτήσης
εναέριας κυκλοφορίας συντονίζονται, όποτε είναι εφικτό, µε την οικεία Μονάδα εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας πριν να
διαβιβασθούν σε αεροπλάνο.

OPS 1.220

Άδεια από τον αεροµεταφορέα για τη χρήση αεροδροµίων

Ο αεροµεταφορέας εγκρίνει µόνο τη χρήση αεροδροµίων που είναι κατάλληλα για τον (τους) τύπο(-ους) του (των) αεροπλάνου(-
ων) και της (των) σχετικής(-ών) πτητικής(-ών) λειτουργίας(-ιών).

OPS 1.225

Επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίου

α) Ο αεροµεταφορέας καθορίζει τα επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίου, τα οποία ορίζονται σύµφωνα µε την OPS 1.430, για
κάθε αεροδρόµιο αναχώρησης, προορισµού ή εναλλαγής, που έχει εγκριθεί να χρησιµοποιείται σύµφωνα µε την OPS 1.220.

β) Κάθε προσθήκη που επιβάλλεται από την Αρχή πρέπει να προστίθεται στα ελάχιστα που καθορίζονται βάσει του στοιχείου α),
ανωτέρω.

γ) Τα ελάχιστα για έναν συγκεκριµένο τύπο διαδικασίας προσέγγισης και προσγείωσης θεωρούνται ότι εφαρµόζονται εάν:

1. λειτουργεί ο εξοπλισµός εδάφους που παρουσιάζεται στον αντίστοιχο χάρτη, ο οποίος απαιτείται για την προτεινόµενη
διαδικασία·

2. λειτουργούν τα απαιτούµενα για τον τύπο της προσέγγισης συστήµατα του αεροπλάνου·

3. πληρούνται τα απαιτούµενα κριτήρια επίδοσης αεροπλάνου· και

4. το πλήρωµα διαθέτει τα ανάλογα προσόντα.

1.8.2006C 179E/28 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



OPS 1.230

∆ιαδικασίες ενόργανης αναχώρησης και προσέγγισης

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι χρησιµοποιούνται οι καθιερωµένες από το κράτος στο οποίο βρίσκεται το αεροδρόµιο
διαδικασίες ενόργανης αναχώρησης και προσέγγισης.

β) Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, ο κυβερνήτης µπορεί να παρεκκλίνει, κατόπιν αδείας της
υπηρεσίας ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας, από δηµοσιευµένη διαδροµή αναχώρησης ή άφιξης, µε την προϋπόθεση ότι
τηρούνται τα κριτήρια αποφυγής εµποδίων και λαµβάνονται πλήρως υπόψη οι συνθήκες λειτουργίας. Η τελική προσέγγιση
πρέπει να πραγµατοποιείται µε πτήση εξ όψεως ή σύµφωνα µε την καθιερωµένη διαδικασία ενόργανης προσέγγισης.

γ) ∆ιαφορετικές διαδικασίες από αυτές που πρέπει να χρησιµοποιηθούν σύµφωνα µε το στοιχείο α), ανωτέρω, µπορούν να εφαρ-
µοστούν από αεροµεταφορέα µόνο υπό την προϋπόθεση ότι έχουν εγκριθεί, εάν απαιτείται, από το κράτος στο οποίο
βρίσκεται το αεροδρόµιο και είναι αποδεκτές από την Αρχή.

OPS 1.235

∆ιαδικασίες µείωσης θορύβου

α) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει επιχειρησιακές διαδικασίες για τη µείωση του θορύβου κατά τη διάρκεια ενόργανων πτητικών
λειτουργιών σύµφωνα µε τον τόµο αριθ. 1 του ICAO PANS OPS (Έγγρ. 8168-OPS/611).

β) Οι διαδικασίες µείωσης του θορύβου κατά την άνοδο µετά την απογείωση, που καθορίζονται από αεροµεταφορέα για
οποιοδήποτε είδος αεροπλάνου, πρέπει να είναι οι ίδιες για όλα τα αεροδρόµια.

OPS 1.240

∆ιαδροµές και περιοχές επιχειρησιακής λειτουργίας

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι οι πτητικές λειτουργίες εκτελούνται µόνο κατά µήκος των διαδροµών ή εντός των
περιοχών εκείνων όπου:

1. υπάρχουν διευκολύνσεις και υπηρεσίες εδάφους, συµπεριλαµβανοµένων των µετεωρολογικών υπηρεσιών, οι οποίες είναι
κατάλληλες για τη σχεδιαζόµενη πτητική λειτουργία·

2. η επίδοση του αεροπλάνου που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί είναι κατάλληλη για τη συµµόρφωση προς τις ελάχιστες
απαιτήσεις απόλυτου ύψους πτήσης·

3. ο εξοπλισµός του αεροπλάνου που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί πληροί τις ελάχιστες απαιτήσεις για τη σχεδιαζόµενη
πτητική λειτουργία·

4. υπάρχουν οι κατάλληλοι αεροναυτιλιακοί και τοπογραφικοί χάρτες [παραποµπή OPS 1.135 στοιχείο α) σηµείο 9]·

5. εάν χρησιµοποιούνται δικινητήρια αεροπλάνα, υπάρχουν κατάλληλα αεροδρόµια εντός των περιορισµών χρόνου/
απόστασης σύµφωνα µε την OPS 1.245·

6. εάν χρησιµοποιούνται µονοκινητήρια αεροπλάνα, υπάρχουν επιφάνειες, οι οποίες επιτρέπουν να πραγµατοποιηθεί ασφαλής
αναγκαστική προσγείωση.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι οι πτητικές λειτουργίες εκτελούνται σύµφωνα µε τους περιορισµούς σχετικά µε τις δια-
δροµές ή τις περιοχές πτητικής λειτουργίας, που επιβάλλονται από την Αρχή.

OPS 1.241

Πτητική λειτουργία σε καθορισµένο εναέριο χώρο µε ελάχιστα µειωµένο κάθετο διαχωρισµό (RVSM)

Ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί πτητική λειτουργία αεροπλάνου σε καθορισµένα τµήµατα του εναέριου χώρου όπου, µε βάση τη
συµφωνία περιφερειακής αεροναυτιλίας, ισχύει ελάχιστο κάθετου διαχωρισµού 300 m (1 000 ft), εκτός εάν δοθεί σχετική
έγκριση από την Αρχή (έγκριση RVSM) (βλέπε επίσης OPS 1.872).
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OPS 1.243

Λειτουργία σε περιοχές µε συγκεκριµένες απαιτήσεις επίδοσης ναυτιλίας

Ο αεροµεταφορέας δεν χρησιµοποιεί αεροπλάνο σε καθορισµένες περιοχές, ή σε καθορισµένο τµήµα συγκεκριµένου εναέριου
χώρου, µε βάση συµφωνίες περιφερειακής αεροναυτιλίας όπου καθορίζονται ελάχιστες προδιαγραφές επίδοσης ναυτιλίας, εκτός
εάν δοθεί σχετική έγκριση από την Αρχή (έγκριση κατά MNPS/RNP/RNAV) [βλέπε επίσης OPS 1.865 στοιχείο γ) σηµείο 2 και
OPS 1.870].

OPS 1.245

Μέγιστη απόσταση από κατάλληλο αεροδρόµιο για δικινητήρια αεροπλάνα χωρίς έγκριση πτήσεων µεγάλων απο-
στάσεων δικινητήριων αεροπλάνων (ETOPS)

α) Εκτός εάν έχει χορηγηθεί ειδική άδεια από την Αρχή σύµφωνα µε την OPS 1.246 στοιχείο α) (έγκριση ETOPS), ο αεροµετα-
φορέας δεν χρησιµοποιεί δικινητήριο αεροπλάνο σε διαδροµή που περιέχει σηµείο το οποίο βρίσκεται µακρύτερα από
κατάλληλο αεροδρόµιο, στην περίπτωση:

1. Αεροπλάνων µε επιδόσεις κατηγορίας Α, είτε µε:

i) µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων 20 ή περισσοτέρων επιβατών, είτε µε

ii) µέγιστη µάζα απογείωσης 45 360 ή περισσοτέρων kg,

την απόσταση που καλύπτεται σε 60 λεπτά µε ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας, η οποία καθορί-
ζεται σύµφωνα µε το στοιχείο β), κατωτέρω·

2. Αεροπλάνων µε επιδόσεις κατηγορίας Α µε:

i) µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων 19 ή περισσοτέρων επιβατών· και

ii) µέγιστη µάζα απογείωσης µικρότερη των 45 360 kg, την απόσταση που καλύπτεται σε 120 λεπτά ή, εάν το εγκρίνει
η Αρχή, έως 180 λεπτά για αεροπλάνα µε στροβιλοκινητήρα, µε ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός
λειτουργίας, η οποία καθορίζεται σύµφωνα µε το στοιχείο β), κατωτέρω·

3. Αεροπλάνων µε επιδόσεις κατηγορίας B ή Γ:

i) την απόσταση που καλύπτεται σε 120 λεπτά µε ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας, η οποία
καθορίζεται σύµφωνα µε το στοιχείο β), κατωτέρω· ή

ii) 300 ναυτικά µίλια, όποια από τις δύο αποστάσεις είναι µικρότερη.

β) Ο αεροµεταφορέας καθορίζει την ταχύτητα για τον υπολογισµό της µέγιστης απόστασης από κατάλληλο αεροδρόµιο για
κάθε τύπο δικινητήριου αεροπλάνου ή παραλλαγή που χρησιµοποιείται, η οποία δεν υπερβαίνει την VMO, µε βάση την πραγ-
µατική ταχύτητα αέρα που µπορεί να διατηρήσει το αεροπλάνο µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας, κάτω από τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

1. διεθνής πρότυπη ατµόσφαιρα (ISA)·

2. επίπεδο πτήσης:

i) Για αεροπλάνα µε στροβιλοκινητήρες σε:

Α) επίπεδο πτήσης FL 170, ή

Β) στο µέγιστο επίπεδο πτήσης στο οποίο το αεροπλάνο, µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας, µπορεί να ανέλθει, και
να διατηρήσει, χρησιµοποιώντας τον µεικτό βαθµό ανόδου που καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου,
όποιο εκ των δύο είναι µικρότερο.

ii) Για ελικοφόρα αεροπλάνα σε:

Α) επίπεδο πτήσης FL 80, ή

Β) στο µέγιστο επίπεδο πτήσης στο οποίο το αεροπλάνο, µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας, µπορεί να ανέλθει, και
να διατηρήσει, χρησιµοποιώντας τον µεικτό βαθµό ανόδου που καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου,
όποιο εκ των δύο είναι µικρότερο.
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3. Μέγιστη συνεχής ώση ή ισχύς στον κινητήρα που µένει σε λειτουργία.

4. Μάζα αεροπλάνου που δεν είναι µικρότερη από εκείνη που προκύπτει από:

i) Την απογείωση σε επίπεδο θαλάσσης µε τη µέγιστη µάζα απογείωσης, και

ii) την άνοδο µε όλους τους κινητήρες σε λειτουργία στο προσφορότερο ύψος πλεύσης µεγάλης εµβέλειας, και

iii) ταχύτητα πλεύσης µεγάλης εµβέλειας µε όλους τους κινητήρες σε λειτουργία σε αυτό το απόλυτο ύψος, έως ότου ο
χρόνος που έχει παρέλθει από την απογείωση είναι ίσος µε το ισχύον κατώφλι που καθορίζεται στο στοιχείο α),
ανωτέρω.

γ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι τα ακόλουθα δεδοµένα, που είναι συγκεκριµένα για κάθε τύπο ή παραλλαγή,
περιλαµβάνονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας:

1. Η ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας που καθορίζεται σύµφωνα µε το στοιχείο β) ανωτέρω· και

2. Η µέγιστη απόσταση από ένα κατάλληλο αεροδρόµιο που καθορίζεται σύµφωνα µε τα στοιχεία α) και β) ανωτέρω.

Σηµείωση: Οι ταχύτητες και τα απόλυτα ύψη (επίπεδα πτήσης) που καθορίζονται ανωτέρω πρέπει να χρησιµοποιούνται µόνο για
να καθορίζεται η µέγιστη απόσταση από κατάλληλο αεροδρόµιο.

OPS 1.246

Πτήσεις µεγάλων αποστάσεων δικινητήριων αεροπλάνων (ETOPS)

α) Ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί πτητικές λειτουργίες πέρα από την απόσταση κατωφλίου που καθορίζεται σύµφωνα µε την
OPS 1.245, εκτός εάν έχει δοθεί σχετική έγκριση από την Αρχή (έγκριση ETOPS).

β) Πριν από την εκτέλεση πτήσης ETOPS, ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι υπάρχει κατάλληλη εναλλαγή ETOPS κατά την
διαδροµή, είτε εντός του εγκεκριµένου χρόνου διαφοροποίησης είτε εντός του χρόνου διαφοροποίησης που έχει ως βάση τη
λειτουργική κατάσταση του αεροπλάνου, όπως προκύπτει από τον πίνακα ελάχιστου εξοπλισµού, ανάλογα ποιος από τους
δύο είναι µικρότερος (βλέπε επίσης OPS 1.297 στοιχείο δ).

OPS 1.250

Θέσπιση ελάχιστων απόλυτων υψών πτήσης

α) Ο αεροµεταφορέας καθορίζει ελάχιστα απόλυτα ύψη πτήσης και τις µεθόδους µε τις οποίες προσδιορίζονται τα απόλυτα
αυτά ύψη για όλα τα τµήµατα διαδροµών τα οποία πρόκειται να χρησιµοποιηθούν, που διασφαλίζουν την απαιτούµενη
απελευθέρωση εµποδίων λαµβάνοντας υπόψη τις απαιτήσεις των τµηµάτων ΣΤ έως Θ.

β) Κάθε µέθοδος για τη θέσπιση των ελάχιστων απόλυτων υψών πτήσης πρέπει να εγκρίνεται από την Αρχή.

γ) Σε περίπτωση που τα ελάχιστα απόλυτα ύψη πτήσης που έχουν καθορισθεί από τα κράτη από τα οποία διέρχονται τα
αεροπλάνα είναι υψηλότερα από εκείνα που έχει καθορίσει ο αεροµεταφορέας, ισχύουν οι υψηλότερες τιµές.

δ) Όταν καθορίζει ελάχιστα απόλυτα ύψη πτήσης, ο αεροµεταφορέας λαµβάνει υπόψη τους ακόλουθους παράγοντες:

1. Την ακρίβεια µε την οποία µπορεί να καθοριστεί η θέση του αεροπλάνου.

2. Τις ενδεχόµενες ανακρίβειες στις ενδείξεις των χρησιµοποιούµενων υψοµετρικών οργάνων.

3. Τα χαρακτηριστικά του εδάφους (π.χ. αιφνίδιες αλλαγές στο υψόµετρο) κατά µήκος των διαδροµών ή στις περιοχές όπου
πρόκειται να εκτελεσθούν οι πτητικές λειτουργίες·

4. Το ενδεχόµενο αντιµετώπισης δυσµενών µετεωρολογικών συνθηκών (π.χ. σοβαρές αναταράξεις και καθοδικά ρεύµατα
αέρα)· και

5. Ενδεχόµενες ανακρίβειες σε αεροναυτικούς χάρτες.

ε) Κατά τη συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο στοιχείο δ), ανωτέρω, πρέπει να δίδεται η δέουσα προσοχή
στα εξής:

1. Στις διορθώσεις για αποκλίσεις θερµοκρασίας και πίεσης από πρότυπες τιµές·

2. Στις απαιτήσεις της υπηρεσίας ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας· και

3. Οποιαδήποτε κατάσταση εκτάκτου ανάγκης, η οποία µπορεί να προβλεφθεί, κατά µήκος της προγραµµατισµένης δια-
δροµής.
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OPS 1.255

Πολιτική καυσίµων

α) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εφαρµόζει πολιτική καυσίµων µε σκοπό το σχεδιασµό της πτήσης και τον εκ νέου σχεδιασµό
κατά την πτήση ώστε να εξασφαλίζεται ότι σε κάθε πτήση µεταφέρονται επαρκή καύσιµα για την προγραµµατισµένη πτητική
λειτουργία και εφεδρικά καύσιµα ώστε να καλύπτονται παρεκκλίσεις από την προγραµµατισµένη πτητική λειτουργία.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ο σχεδιασµός των πτήσεων βασίζεται τουλάχιστον στα στοιχεία 1 και 2 που ακολουθούν:

1. Σε διαδικασίες που περιλαµβάνονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας και δεδοµένα που προκύπτουν από:

i) δεδοµένα που παρέχει ο κατασκευαστής του αεροπλάνου· ή

ii) τρέχοντα συγκεκριµένα δεδοµένα αεροπλάνου που προκύπτουν από σύστηµα παρακολούθησης της κατανάλωσης
καυσίµων.

2. Στις συνθήκες λειτουργίας σύµφωνα µε τις οποίες πρόκειται να διεξαχθεί η πτήση, συµπεριλαµβανοµένων:

i) των ρεαλιστικών δεδοµένων κατανάλωσης καυσίµων του αεροπλάνου·

ii) των αναµενόµενων µαζών·

iii) των αναµενόµενων µετεωρολογικών συνθηκών· και

iv) των διαδικασιών και περιορισµών εξυπηρετήσεων εναέριας κυκλοφορίας.

γ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ο προ πτήσεως υπολογισµός των χρησιµοποιήσιµων καυσίµων που απαιτούνται για µία
πτήση περιλαµβάνει:

1. τα καύσιµα τροχοδρόµησης·

2. τα καύσιµα ταξιδιού·

3. τα εφεδρικά καύσιµα, που συνίστανται:

i) στα καύσιµα εκτάκτου ανάγκης·

ii) στα καύσιµα εναλλαγής, εάν απαιτείται εναλλακτικός προορισµός (στην περίπτωση αυτή δεν αποκλείεται η επιλογή
του αεροδροµίου αναχώρησης ως εναλλακτικού προορισµού)·

iii) στα τελικά εφεδρικά καύσιµα· και

iv) στα συµπληρωµατικά καύσιµα, εάν απαιτείται από τον τύπο της πτητικής λειτουργίας (π.χ. ETOPS)· και

4) στα πρόσθετα καύσιµα εάν απαιτηθεί από τον κυβερνήτη.

δ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι οι απαιτούµενες διαδικασίες εκ νέου σχεδιασµού κατά την πτήση για τον υπολογισµό των
χρησιµοποιήσιµων καυσίµων, όταν µία πτήση πρέπει να εκτελεσθεί κατά µήκος διαδροµής ή προς προορισµό διαφορετικό
από εκείνον που σχεδιάστηκε αρχικά, περιλαµβάνουν:

1. τα καύσιµα ταξιδιού για το υπόλοιπο της πτήσης·

2. τα εφεδρικά καύσιµα που συνίστανται:

i) στα καύσιµα εκτάκτου ανάγκης·

ii) στα καύσιµα εναλλαγής, εάν απαιτείται εναλλακτικός προορισµός. (Στην περίπτωση αυτή δεν αποκλείεται η επιλογή
του αεροδροµίου αναχώρησης ως εναλλακτικού προορισµού)·

iii) στα τελικά εφεδρικά καύσιµα· και

iv) στα συµπληρωµατικά καύσιµα, εάν απαιτείται από τον τύπο της πτητικής λειτουργίας (π.χ. ETOPS)· και

3. τα πρόσθετα καύσιµα εάν απαιτηθεί από τον κυβερνήτη.
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OPS 1.260

Μεταφορά προσώπων µε µειωµένη κινητικότητα

α) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες για τη µεταφορά προσώπων µε µειωµένη κινητικότητα (ΠΜΚ).

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι τα ΠΜΚ δεν τοποθετούνται ούτε καταλαµβάνουν θέσεις όπου η παρουσία τους µπορεί:

1. να παρεµποδίζει το πλήρωµα στην εκτέλεση των καθηκόντων του·

2. να εµποδίζει την πρόσβαση σε εξοπλισµό επείγουσας ανάγκης· ή

3. να παρεµποδίζει την εκκένωση λόγω έκτακτης ανάγκης του αεροπλάνου.

γ) Ο κυβερνήτης πρέπει να ειδοποιείται όταν ΠΜΚ πρόκειται να επιβιβασθούν στο αεροπλάνο προς µεταφορά.

OPS 1.265

Μεταφορά µη αποδεκτών επιβατών, προσώπων που έχουν απελαθεί ή τελούν υπό κράτηση

Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες για τη µεταφορά µη αποδεκτών επιβατών, προσώπων που έχουν απελαθεί ή τελούν
υπό κράτηση, ώστε να εξασφαλίζεται η ασφάλεια του αεροπλάνου και των επιβατών του. Ο κυβερνήτης πρέπει να ειδοποιείται
όταν τα εν λόγω πρόσωπα πρόκειται να επιβιβασθούν στο αεροπλάνο προς µεταφορά.

OPS 1.270

Εναποθήκευση αποσκευών και φορτίων

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.270)

α) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες ώστε να εξασφαλίζεται ότι µεταφέρονται στο θάλαµο επιβατών µόνο εκείνες οι
χειραποσκευές που µπορούν να εναποθηκευτούν µε τον ενδεδειγµένο και ασφαλή τρόπο.

β) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες ώστε να εξασφαλίζεται ότι όλες οι αποσκευές και το φορτίο επί του αεροπλάνου,
που µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό ή ζηµιά, ή να φράξουν διαδρόµους και εξόδους εάν µετακινηθούν, τοποθετούνται
σε χώρους αποθήκευσης σχεδιασµένους να αποτρέπουν τη µετακίνησή τους.

OPS 1.275

Παραµένει σκοπίµως κενό

OPS 1.280

Θέσεις επιβατών

Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες ώστε να εξασφαλίζεται ότι οι επιβάτες κάθονται εκεί όπου, σε περίπτωση που
απαιτηθεί εκκένωση λόγω έκτακτης ανάγκης, µπορούν να εξυπηρετηθούν καλύτερα και δεν εµποδίζουν την εκκένωση του αερο-
πλάνου.

OPS 1.285

Ενηµέρωση επιβατών

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

α) Γενικά

1. Οι επιβάτες ενηµερώνονται προφορικά για θέµατα ασφαλείας. Μέρη ή το σύνολο της ενηµέρωσης µπορεί να πραγµατο-
ποιείται µε οπτικοακουστική παρουσίαση.

2. Οι επιβάτες εφοδιάζονται µε κάρτα ενηµέρωσης σε θέµατα ασφαλείας στην οποία παρέχονται εικονογραφηµένες οδηγίες
σχετικά µε τη λειτουργία του εξοπλισµού επείγουσας ανάγκης και των εξόδων κινδύνου που ενδέχεται να χρησιµο-
ποιηθούν από τους επιβάτες.
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β) Πριν από την απογείωση

1. Οι επιβάτες ενηµερώνονται, ανάλογα µε την περίπτωση, σχετικά µε τα ακόλουθα θέµατα:

i) κανονισµοί καπνίσµατος·

ii) το πίσω µέρος του καθίσµατος πρέπει να βρίσκεται σε όρθια θέση και το τραπεζάκι να είναι κλειστό·

iii) θέση των εξόδων κινδύνου·

iv) θέση και χρήση της σήµανσης ίχνους διαφυγής προσέγγισης δαπέδου·

v) εναποθήκευση χειραποσκευών·

vi) περιορισµοί στη χρήση φορητών ηλεκτρονικών συσκευών· και

vii) θέση και περιεχόµενο της κάρτας ενηµέρωσης σε θέµατα ασφαλείας.

2. Στους επιβάτες επιδεικνύονται τα εξής:

i) η χρήση των ζωνών και/ή ιµάντων ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµένου του τρόπου ανοίγµατος και πρόσδεσης των
ζωνών και/ή ιµάντων ασφαλείας·

ii) η θέση και η χρήση των συσκευών οξυγόνου, εάν απαιτείται (παραποµπή OPS 1.770 και OPS 1.775). Επίσης, οι
επιβάτες πρέπει να ενηµερώνονται ότι πρέπει να σβήνουν όλα τα υλικά καπνίσµατος όταν χρησιµοποιείται οξυγόνο·
και

iii) η θέση και η χρήση των σωσίβιων γιλέκων, εάν απαιτείται (παραποµπή OPS 1.825).

γ) Μετά την απογείωση

1. Στους επιβάτες υπενθυµίζονται, εφόσον αρµόζει, τα ακόλουθα:

i) oι κανονισµοί καπνίσµατος· και

ii) η χρήση των ζωνών και/ή ιµάντων ασφαλείας καθώς και το όφελος για την ασφάλειά τους εάν έχουν συνεχώς δεµένη
τη ζώνη τους όταν κάθονται, ανεξαρτήτως της θέσης της ένδειξης πρόσδεσης των ζωνών ασφαλείας.

δ) Πριν από την προσγείωση

1. Στους επιβάτες υπενθυµίζονται, εφόσον αρµόζει, τα ακόλουθα:

i) κανονισµοί καπνίσµατος·

ii) η χρήση των ζωνών και/ή ιµάντων ασφαλείας·

iii) το πίσω µέρος του καθίσµατος πρέπει να βρίσκεται σε όρθια θέση και το τραπεζάκι να είναι κλειστό·

iv) η εναποθήκευση εκ νέου των χειραποσκευών· και

v) οι περιορισµοί στη χρήση φορητών ηλεκτρονικών συσκευών.

ε) Μετά την προσγείωση

1. Στους επιβάτες υπενθυµίζονται τα ακόλουθα:

i) οι κανονισµοί καπνίσµατος· και

ii) η χρήση των ζωνών και/ή ιµάντων ασφαλείας.

στ) Σε περίπτωση επείγουσας ανάγκης κατά τη διάρκεια της πτήσης, οι επιβάτες λαµβάνουν οδηγίες για να προβούν στις
κατάλληλες, σύµφωνα µε την περίσταση, ενέργειες επείγουσας ανάγκης.

OPS 1.290

Προετοιµασία πτήσης

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι συντάσσεται επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης για κάθε σχεδιαζόµενη πτήση.

β) Ο κυβερνήτης δεν εκτελεί πτήση εκτός εάν έχει βεβαιωθεί πλήρως ότι:

1. Το αεροπλάνο είναι πτητικά ικανό·

2. Ο χειρισµός του αεροπλάνου δεν γίνεται κατά παράβαση των προβλεποµένων στον κατάλογο παρεκκλίσεων από τη
διαµόρφωση (CDL)·
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3. ∆ιατίθενται τα απαιτούµενα, για την πτήση που πρόκειται να διεξαχθεί, όργανα και εξοπλισµός σύµφωνα µε τις διατάξεις
των Τµηµάτων ΙΑ και ΙΒ·

4. Τα όργανα και ο εξοπλισµός βρίσκονται σε επιχειρησιακή κατάσταση µε την επιφύλαξη των όσων ορίζονται στον ΠΕΕ
(MEL)·

5. ∆ιατίθενται τα απαιτούµενα για την εκτέλεση της πτήσης µέρη του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας·

6. ∆ιατίθενται επί του αεροπλάνου τα έγγραφα, οι συµπληρωµατικές πληροφορίες και τα έντυπα που αυτό πρέπει να φέρει
σύµφωνα µε τις διατάξεις των OPS 1.125 και OPS 1.135·

7. ∆ιατίθενται τρέχοντες γεωγραφικοί και αεροναυτικοί χάρτες και συναφής τεκµηρίωση ή ισοδύναµα δεδοµένα, τα οποία
καλύπτουν τη σχεδιαζόµενη πτητική λειτουργία του αεροπλάνου, συµπεριλαµβανοµένης κάθε εύλογα αναµενόµενης
παρέκκλισης. Σε αυτά περιλαµβάνονται πίνακες µετατροπής οι οποίοι απαιτούνται ενδεχοµένως για την υποστήριξη
πτητικών λειτουργιών στις οποίες πρέπει να χρησιµοποιείται το µετρικό σύστηµα για το ύψος, το απόλυτο ύψος και τα
επίπεδα πτήσης·

8. ∆ιατίθενται οι κατάλληλες διευκολύνσεις και υπηρεσίες εδάφους που απαιτούνται για τη σχεδιαζόµενη πτήση·

9. Είναι εφικτή, για τη σχεδιαζόµενη πτήση, η συµµόρφωση προς τις διατάξεις του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας όσον
αφορά τις απαιτήσεις σχετικά µε τα καύσιµα, τα λιπαντικά και το οξυγόνο, τα ελάχιστα απόλυτα ύψη ασφαλείας, τα
επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίων και η διαθεσιµότητα αεροδροµίων εναλλαγής, όπου απαιτείται·

10. Το φορτίο έχει κατάλληλα κατανεµηθεί και φυλάσσεται µε ασφαλή τρόπο·

11. Η µάζα του αεροπλάνου, κατά την έναρξη της τροχοδρόµησης απογείωσης, είναι τέτοια ώστε η πτήση µπορεί να εκτε-
λεσθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις των τµηµάτων ΣΤ έως Θ, ανάλογα µε την περίπτωση· και

12. Είναι εφικτή η συµµόρφωση προς οποιονδήποτε πρόσθετο, σε εκείνους που καλύπτονται από τις διατάξεις των σηµείων
9 και 11 ανωτέρω, επιχειρησιακό περιορισµό.

OPS 1.295

Επιλογή αεροδροµίων

α) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες για την επιλογή αεροδροµίων προορισµού και/ή εναλλαγής, σύµφωνα µε την OPS
1.220, κατά το σχεδιασµό πτήσης.

β) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να επιλέγει και να καθορίζει στο επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης αεροδρόµιο εναλλακτικής
απογείωσης για την περίπτωση που δεν είναι δυνατή η επιστροφή στο αεροδρόµιο αναχώρησης για µετεωρολογικούς λόγους
ή για λόγους επιδόσεων. Το αεροδρόµιο εναλλακτικής απογείωσης πρέπει να βρίσκεται σε απόσταση:

1. για δικινητήρια αεροπλάνα:

i) πτήσης µιας ώρας µε ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας σύµφωνα µε το εγχειρίδιο πτήσεως αερο-
πλάνου σε κανονικές συνθήκες νηνεµίας µε βάση την πραγµατική µάζα απογείωσης· ή

ii) του εγκεκριµένου χρόνου παρέκκλισης του αεροµεταφορέα, µε την επιφύλαξη τυχόν περιορισµών από τον πίνακα
ελάχιστου εξοπλισµού (MEL), µέχρι δύο ώρες κατ' ανώτατο όριο, µε ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός
λειτουργίας σύµφωνα µε το εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου σε κανονικές συνθήκες νηνεµίας µε βάση την πραγµατική
µάζα απογείωσης για αεροπλάνα και πληρώµατα µε άδεια ETOPS· ή

2. πτήσης δύο ωρών µε ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας σύµφωνα µε το εγχειρίδιο πτήσεως αερο-
πλάνου σε κανονικές συνθήκες νηνεµίας µε βάση την πραγµατική µάζα απογείωσης για τρικινητήρια ή τετρακινητήρια
αεροπλάνα· και

3. εάν το εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου δεν περιέχει ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας, η ταχύτητα
που πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τον υπολογισµό πρέπει να είναι εκείνη που επιτυγχάνεται µε τους υπόλοιπους κινητήρες
στη µέγιστη συνεχή ισχύ.

γ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να επιλέγει τουλάχιστον έναν εναλλακτικό προορισµό για κάθε πτήση IFR εκτός εάν:

1. ισχύουν αµφότερα:

i) η διάρκεια της σχεδιαζόµενης πτήσης από την απογείωση έως την προσγείωση δεν υπερβαίνει τις έξι ώρες· και
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ii) στο αεροδρόµιο προορισµού διατίθενται και µπορούν να χρησιµοποιηθούν δύο ξεχωριστοί διάδροµοι και τα ενδε-
δειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού στο αεροδρόµιο προορισµού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι, στο διάστηµα
που αρχίζει µία ώρα πριν και τελειώνει µία ώρα µετά την υπολογιζόµενη ώρα άφιξης στον προορισµό, η οροφή είναι
τουλάχιστον 2 000 ft ή το ύψος κύκλου αεροδροµίου άνω των 500 ft, ανάλογα µε το ποια απόσταση είναι µεγα-
λύτερη, και η ορατότητα είναι τουλάχιστον 5 km·

ή

2. ο προορισµός είναι αποµονωµένος και δεν υπάρχει κανένας κατάλληλος εναλλακτικός προορισµός.

δ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να επιλέγει δύο εναλλακτικούς προορισµούς όταν:

1. τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι εντός περιόδου που αρχίζει µία ώρα πριν
και τελειώνει µία ώρα µετά την υπολογιζόµενη ώρα άφιξης, οι καιρικές συνθήκες πρόκειται να είναι χειρότερες από τα
ελάχιστα που ισχύουν βάσει της σχεδίασης· ή

2. δεν υπάρχουν διαθέσιµες µετεωρολογικές πληροφορίες.

ε) Ο αεροµεταφορέας καθορίζει κάθε απαιτούµενο(-α) αεροδρόµιο(-α) εναλλαγής στο επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης.

OPS 1.297

Ελάχιστα σχεδιασµού για IFR πτήσεις

α) Ελάχιστα σχεδιασµού για αεροδρόµια εναλλακτικής απογείωσης. Ο αεροµεταφορέας δεν επιλέγει αεροδρόµιο ως αεροδρόµιο
εναλλακτικής απογείωσης εκτός εάν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι, στο
διάστηµα που αρχίζει µία ώρα πριν και τελειώνει µία ώρα µετά την υπολογιζόµενη ώρα άφιξης στο αεροδρόµιο, οι καιρικές
συνθήκες είναι ίδιες ή καλύτερες από τα ισχύοντα ελάχιστα προσγείωσης που καθορίζονται σύµφωνα µε την OPS 1.225. Η
οροφή πρέπει να λαµβάνεται υπόψη όταν οι µοναδικές διαθέσιµες προσεγγίσεις είναι µη ακριβείς προσεγγίσεις και/ή
προσεγγίσεις στον κύκλο του αεροδροµίου. Πρέπει να λαµβάνεται υπόψη κάθε περιορισµός σχετικά µε πτητικές λειτουργίες
µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας.

β) Ελάχιστα σχεδιασµού για αεροδρόµια προορισµού και εναλλακτικού προορισµού. Ο αεροµεταφορέας επιλέγει το αεροδρόµιο
προορισµού και/ή το (τα) αεροδρόµιο(-α) εναλλακτικού προορισµού µόνο όταν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού,
ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι, στο διάστηµα που αρχίζει µία ώρα πριν και τελειώνει µία ώρα µετά την υπολογιζόµενη
ώρα άφιξης στο αεροδρόµιο, οι καιρικές συνθήκες είναι ίδιες ή καλύτερες από τα ισχύοντα ελάχιστα σχεδιασµού ως εξής:

1. ελάχιστα σχεδιασµού για αεροδρόµιο προορισµού εκτός από αποµονωµένα αεροδρόµια προορισµού:

i) ορατότητα διαδρόµου/ορατότητα που καθορίζεται σύµφωνα µε την OPS 1.225· και

ii) για µη ακριβή προσέγγιση ή προσέγγιση στον κύκλο του αεροδροµίου, η οροφή είναι ίδια µε ή υπερβαίνει το ελάχιστο
ύψος καθόδου· και

2. τα ελάχιστα σχεδιασµού για αεροδρόµιο(-α) εναλλαγής προορισµού και για αποµονωµένα αεροδρόµια προορισµού θα
είναι σύµφωνα µε τον πίνακα 1 που ακολουθεί:

Πίνακας 1

Ελάχιστα σχεδιασµού — Αεροδρόµια εναλλαγής κατά τη διαδροµή και προορισµού — Αποµονωµένα αεροδ-
ρόµια προορισµού

Τύπος προσέγγισης Ελάχιστα σχεδιασµού

Κατηγορία II και III Κατηγορία I (σηµείωση 1)

Κατηγορία I Μη ακριβείας (σηµειώσεις 1 και 2)

Μη ακριβείας Μη ακριβείας (σηµειώσεις 1 και 2) συν 200 ft/1 000 m

Κύκλος του αεροδροµίου Κύκλος του αεροδροµίου (σηµειώσεις 2 και 3)

Σηµείωση 1: Ορατή απόσταση διαδρόµου.
Σηµείωση 2: Η οροφή πρέπει να είναι ίδια µε ή να υπερβαίνει το ελάχιστο ύψος καθόδου.
Σηµείωση 3: Ορατότητα.
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γ) Ελάχιστα σχεδιασµού για αεροδρόµιο εναλλαγής κατά τη διαδροµή. Ο αεροµεταφορέας δεν επιλέγει αεροδρόµιο ως αεροδ-
ρόµιο εναλλαγής κατά τη διαδροµή εκτός εάν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν
ότι, στο διάστηµα που αρχίζει 1 ώρα πριν και τελειώνει µία ώρα µετά την υπολογιζόµενη ώρα άφιξης στο αεροδρόµιο, οι
καιρικές συνθήκες είναι ίδιες ή καλύτερες από τα ισχύοντα ελάχιστα σχεδιασµού σύµφωνα µε τον πίνακα 1 ανωτέρω.

δ) Ελάχιστα σχεδιασµού για αεροδρόµιο εναλλαγής κατά τη διαδροµή σύµφωνα µε ETOPS. Ο αεροµεταφορέας δεν επιλέγει ένα
αεροδρόµιο ως αεροδρόµιο εναλλαγής κατά τη διαδροµή σύµφωνα µε ETOPS εκτός εάν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώ-
σεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι, στο διάστηµα που αρχίζει µία ώρα πριν και τελειώνει µία ώρα µετά την
υπολογιζόµενη ώρα άφιξης στο αεροδρόµιο, οι καιρικές συνθήκες είναι ίδιες ή καλύτερες από τα ισχύοντα ελάχιστα
σχεδιασµού σύµφωνα µε τον πίνακα 2 κατωτέρω, και σύµφωνα µε την άδεια ETOPS του αεροµεταφορέα.

Πίνακας 2

Ελάχιστα σχεδιασµού — ETOPS

Τύπος προσέγγισης Ελάχιστα σχεδιασµού

(Ορατότητα διαδρόµου/Απαιτούµενη ορατότητα και ισχύουσα οροφή)

Αεροδρόµιο µε

τουλάχιστον δύο χωριστές διαδικασίες
προσέγγισης που βασίζονται σε δύο
χωριστά βοηθήµατα που εξυπηρετούν δύο
χωριστούς διαδρόµους

τουλάχιστον δύο χωριστές διαδικασίες
προσέγγισης που βασίζονται σε δύο χωριστά
βοηθήµατα που εξυπηρετούν ένα διάδροµο

ή

τουλάχιστον µία διαδικασία προσέγγισης που
βασίζεται σε ένα βοήθηµα που εξυπηρετεί
ένα διάδροµο

Προσέγγιση ακριβείας κατη-
γορίας II, III (σύστηµα ενόρ-
γανης προσέγγισης (ILS),
σύστηµα προσγείωσης µικρο-
κυµάτων (MLS)

Προσέγγιση ακριβείας κατηγορίας I Ελάχιστα για προσέγγιση µη ακριβείας

Προσέγγιση ακριβείας κατη-
γορίας II (σύστηµα ενόργανης
προσέγγισης (ILS), σύστηµα
προσγείωσης µικροκυµάτων
(MLS)

Ελάχιστα προσέγγισης µη ακριβείας Ελάχιστα κύκλου του αεροδροµίου ή, εάν
δεν είναι διαθέσιµα, ελάχιστα προσέγγισης
µη ακριβείας συν 200 ft/1 000 m

Προσέγγιση µη ακριβείας Το χαµηλότερο από τα ελάχιστα προσέγ-
γισης µη ακριβείας συν 200 ft/1 000 m ή
τα ελάχιστα κύκλου του αεροδροµίου

Το υψηλότερο από τα ελάχιστα κύκλου του
αεροδροµίου ή τα ελάχιστα προσέγγισης µη
ακριβείας συν 200 ft/1 000 m

Προσέγγιση κύκλου του
αεροδροµίου

Ελάχιστα κύκλου του αεροδροµίου

OPS 1.300

Υποβολή σχεδίου πτήσης υπηρεσίας εναέριας κυκλοφορίας

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι καµία πτήση δεν εκτελείται εκτός εάν έχει υποβληθεί σχέδιο πτήσης υπηρεσίας εναέριας
κυκλοφορίας ή δεν έχουν κατατεθεί επαρκείς πληροφορίες που επιτρέπουν την ενεργοποίηση των υπηρεσιών συναγερµού εάν
χρειαστεί.

OPS 1.305

Ανεφοδιασµός/αφαίρεση καυσίµων ενώ οι επιβάτες επιβιβάζονται, είναι επιβιβασµένοι στο αεροπλάνο ή αποβιβά-
ζονται

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.305)

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κανένα αεροπλάνο δεν ανεφοδιάζεται, ούτε αφαιρούνται από αυτό, µε αεροπορικά καύσιµα
(Avgas) ή αεροπορικά καύσιµα ευρέως κλάσµατος (wide-cut) (π.χ. Jet-B ή ισοδύναµα) ή µείγµα, ενδεχοµένως, των ειδών αυτών
καυσίµου που ενδέχεται να εµφανιστεί, όταν επιβιβάζονται, έχουν επιβιβασθεί ή αποβιβάζονται επιβάτες. Σε όλες τις άλλες περι-
πτώσεις, πρέπει να λαµβάνονται οι απαραίτητες προφυλάξεις και το αεροπλάνο πρέπει να είναι κατάλληλα επανδρωµένο µε ειδι-
κευµένο προσωπικό, έτοιµο να αρχίσει και να καθοδηγήσει εκκένωση του αεροπλάνου µε τα πιο πρακτικά και πρόσφορα διαθέ-
σιµα µέσα.
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OPS 1.307

Ανεφοδιασµός/αφαίρεση καυσίµου τύπου “wide-cut”

Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες για τον ανεφοδιασµό/αφαίρεση καυσίµου τύπου wide-cut (π.χ. Jet B ή ισοδύναµο),
εάν αυτό είναι απαραίτητο.

OPS 1.308

Ώθηση (push back ) και ρυµούλκηση

α) Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι όλες οι διαδικασίες ώθησης και ρυµούλκησης είναι σύµφωνες µε τις σχετικές απαιτήσεις
και τα πρότυπα της αεροπορίας.

β) Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι η τοποθέτηση των αεροπλάνων πριν ή µετά την τροχοδρόµηση δεν εκτελείται µε
ρυµούλκηση χωρίς ράβδο ρυµούλκησης, εκτός εάν:

1. το αεροπλάνο προστατεύεται εκ κατασκευής από βλάβες στο σύστηµα διεύθυνσης του ριναίου τροχού οφειλόµενες σε
ρυµούλκηση χωρίς ράβδο ρυµούλκησης, ή

2. υπάρχει σύστηµα/διαδικασία που να ειδοποιεί το πλήρωµα πτήσης ότι µία τέτοια βλάβη ενδέχεται να επέλθει ή έχει ήδη
επέλθει, ή

3. το όχηµα ρυµούλκησης χωρίς ράβδο ρυµούλκησης είναι κατασκευασµένο κατά τρόπο ώστε να µην επιφέρει βλάβες στο
αεροπλάνο.

OPS 1.310

Μέλη πληρώµατος σε σταθµούς

α) Μέλη πληρώµατος πτήσης

1. Στη διάρκεια απογείωσης και προσγείωσης κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης που πρέπει να βρίσκεται σε υπηρεσία στο
θάλαµο διακυβέρνησης, πρέπει να βρίσκεται στη θέση του.

2. Σε όλες τις άλλες φάσεις της πτήσης, κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης που πρέπει να βρίσκεται σε υπηρεσία στο
θάλαµο διακυβέρνησης, παραµένει στη θέση του εκτός εάν η απουσία του είναι απαραίτητη για την εκτέλεση των καθη-
κόντων του σε σχέση µε την πτητική λειτουργία, ή για φυσιολογικές ανάγκες, µε την προϋπόθεση ότι τουλάχιστον ένας
χειριστής, µε τα κατάλληλα προσόντα, παραµένει συνέχεια στα χειριστήρια του αεροπλάνου.

3. Σε όλες τις φάσεις της πτήσης, κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης που πρέπει να βρίσκεται σε υπηρεσία στο θάλαµο
διακυβέρνησης, παραµένει σε επιφυλακή. Σε περίπτωση που σηµειωθεί χαλάρωση, λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα για να
αντιµετωπισθεί. Εάν παρουσιασθεί απρόσµενη κόπωση, ο κυβερνήτης µπορεί να οργανώσει διαδικασία ελεγχόµενης
ανάπαυσης, εφόσον ο φόρτος εργασίας το επιτρέπει. Η ελεγχόµενη ανάπαυση εξαιτίας γεγονότων αυτού του είδους δεν
µπορεί επ' ουδενί να θεωρηθεί µέρος περιόδου ανάπαυσης για τον υπολογισµό των περιορισµών που έχουν σχέση µε τον
χρόνο πτήσης ούτε για να δικαιολογήσει χρόνο υπηρεσίας.

β) Μέλη πληρώµατος θαλάµου επιβατών. Σε όλους τους θαλάµους του αεροπλάνου που καταλαµβάνονται από επιβάτες, τα
απαιτούµενα µέλη πληρώµατος θαλάµου επιβατών κάθονται στις καθορισµένες θέσεις τους στη διάρκεια των κρίσιµων
φάσεων της πτήσης.

OPS 1.315

Βοηθητικά µέσα για εκκένωση λόγω έκτακτης ανάγκης

Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες ώστε να εξασφαλίζεται ότι πριν την τροχοδρόµηση, την απογείωση και την προ-
σγείωση, καθώς και όποτε κρίνεται ασφαλές και εφικτό, είναι οπλισµένο ένα βοηθητικό µέσο για εκκένωση λόγω έκτακτης
ανάγκης, το οποίο τίθεται σε λειτουργία αυτόµατα.

OPS 1.320

Καθίσµατα, ζώνες και ιµάντες ασφαλείας

α) Μέλη πληρώµατος

1. Στη διάρκεια απογείωσης και προσγείωσης, καθώς και όποτε κρίνεται απαραίτητο από τον κυβερνήτη για λόγους
ασφάλειας, κάθε µέλος πληρώµατος ασφαλίζεται κατάλληλα µε όλες τις ζώνες και τους ιµάντες ασφαλείας που διατί-
θενται.

2. Κατά τη διάρκεια των άλλων φάσεων της πτήσης, κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης στο θάλαµο διακυβέρνησης είναι
προσδεµένο µε τη ζώνη ασφαλείας του ενώ βρίσκεται στη θέση του.
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β) Επιβάτες

1. Πριν από την απογείωση και την προσγείωση, και κατά τη διάρκεια της τροχοδρόµησης, καθώς και όποτε κρίνεται
απαραίτητο για λόγους ασφαλείας, ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι κάθε επιβάτης του αεροσκάφους είναι καθισµένος σε
κάθισµα ή σε θέση-κρεβάτι προσδεµένος κατάλληλα µε τη ζώνη, ή, όπου διατίθεται, τον ιµάντα ασφαλείας του.

2. Ο αεροµεταφορέας προβλέπει και ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι η πολλαπλή κατοχή θέσεων του αεροπλάνου µπορεί να
επιτραπεί µόνο σε συγκεκριµένα καθίσµατα και πραγµατοποιείται µόνο για έναν ενήλικα και ένα βρέφος/νήπιο που
ασφαλίζονται κατάλληλα µε πρόσθετη κυκλική ζώνη ή άλλη διάταξη συγκράτησης.

OPS 1.325

Εξασφάλιση θαλάµου επιβατών και χώρου(-ων) µαγειρείου(-ων)

α) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες ώστε να εξασφαλίζεται ότι πριν την τροχοδρόµηση, την απογείωση και την προ-
σγείωση δεν υπάρχουν εµπόδια στις εξόδους και στους διαδρόµους διαφυγής.

β) Ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι πριν την απογείωση και την προσγείωση, και όποτε κρίνεται απαραίτητο για λόγους ασφα-
λείας, όλος ο εξοπλισµός και οι αποσκευές έχουν ασφαλιστεί κατάλληλα.

OPS 1.330

∆υνατότητα πρόσβασης στον εξοπλισµό επείγουσας ανάγκης

Ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι ο σχετικός εξοπλισµός επείγουσας ανάγκης παραµένει εύκολα προσιτός για άµεση χρήση.

OPS 1.335

Κάπνισµα µέσα στο αεροπλάνο

α) Ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι κανένα πρόσωπο που επιβαίνει στο αεροπλάνο δεν επιτρέπεται να καπνίζει:

1. εφόσον κρίνεται απαραίτητο για λόγους ασφάλειας·

2. ενώ το αεροπλάνο βρίσκεται στο έδαφος εκτός εάν επιτραπεί ειδικά σύµφωνα µε τις διαδικασίες που καθορίζονται στο
εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας·

3. έξω από καθορισµένες περιοχές καπνίσµατος, στο διάδροµο (στους διαδρόµους) και στην τουαλέτα (στις τουαλέτες)·

4. σε διαµερίσµατα φορτίου και/ή άλλους χώρους όπου µεταφέρονται φορτία τα οποία δεν είναι αποθηκευµένα σε πυρίµαχα
δοχεία ούτε καλύπτονται από καραβόπανο ανθεκτικό στις φλόγες· και

5. στους χώρους εκείνους του θαλάµου όπου παρέχεται οξυγόνο.

OPS 1.340

Μετεωρολογικές συνθήκες

α) Σε πτήση IFR, ο κυβερνήτης:

1. δεν αρχίζει την απογείωση· ούτε

2. συνεχίζει πέρα από το σηµείο από το οποίο ισχύει αναθεωρηµένο σχέδιο πτήσης στην περίπτωση εκ νέου σχεδιασµού
κατά την πτήση, εκτός εάν είναι διαθέσιµες πληροφορίες οι οποίες δείχνουν ότι οι αναµενόµενες καιρικές συνθήκες στο
αεροδρόµιο προορισµού και/ή στο(στα) απαιτούµενο(-α) εναλλακτικό(-ά) αεροδρόµιο(-α) προορισµού που καθορίζονται
στην OPS 1.295, είναι ίσες ή ανώτερες από τα ελάχιστα σχεδιασµού, που καθορίζονται στην OPS 1.297.

β) Σε πτήση IFR ο κυβερνήτης δεν συνεχίζει πέρα από:

1. το κρίσιµο σηµείο, όταν χρησιµοποιείται η διαδικασία κρισίµου σηµείου· ή

2. Το προκαθορισµένο σηµείο, όταν χρησιµοποιείται η διαδικασία του προκαθορισµένου σηµείου, εκτός εάν είναι διαθέσιµες
πληροφορίες που δηλώνουν ότι οι αναµενόµενες καιρικές συνθήκες στο αεροδρόµιο προορισµού και/ή στο(στα) απαιτού-
µενο(-α) εναλλακτικό(-ά) αεροδρόµιο(-α) προορισµού που καθορίζονται στην OPS 1.295, είναι ίσες ή ανώτερες από τα
ισχύοντα επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίου, που καθορίζονται στην OPS 1.225.
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γ) Σε πτήση µε όργανα (IFR), ο κυβερνήτης δεν συνεχίζει την πτήση προς το αεροδρόµιο του προγραµµατισµένου προορισµού
εκτός εάν οι πλέον πρόσφατες διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν ότι, κατά την αναµενόµενη ώρα άφιξης, οι καιρικές συνθήκες
που επικρατούν στο αεροδρόµιο προορισµού, ή σε ένα τουλάχιστον εναλλακτικό αεροδρόµιο προορισµού, είναι ίσες ή
ανώτερες από τα βάσει σχεδίου ισχύοντα επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίου.

δ) Σε πτήση µε κανόνες πτήσεως εξ όψεως (VFR), ο κυβερνήτης δεν αρχίζει την απογείωση εκτός εάν τα πλέον πρόσφατα δελτία
ή ο συνδυασµός των πλέον πρόσφατων δελτίων και προγνώσεων καιρού, δείχνουν ότι οι µετεωρολογικές συνθήκες κατά
µήκος της διαδροµής ή σε εκείνο το τµήµα της διαδροµής στο οποίο η πτήση πρέπει να πραγµατοποιηθεί µε κανόνες
πτήσεως εξ όψεως, είναι τέτοιες, στο συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα, ώστε να καθίσταται εφικτή η συµµόρφωση προς τους
κανόνες αυτούς.

OPS 1.345

Πάγος και άλλα είδη ρύπανσης — ∆ιαδικασίες στο έδαφος

α) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες που πρέπει να τηρούνται όταν είναι απαραίτητες επιθεωρήσεις αποπάγωσης και
αντιπάγωσης καθώς και συναφείς επιθεωρήσεις του αεροπλάνου (των αεροπλάνων).

β) Ο κυβερνήτης αρχίζει τη διαδικασία απογείωσης µόνο εάν οι εξωτερικές επιφάνειες δεν φέρουν κανένα κατάλοιπο που µπορεί
να επηρεάσει δυσµενώς την επίδοση και/ή τη δυνατότητα ελέγχου του αεροπλάνου µε εξαίρεση όσα επιτρέπονται στο
εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου.

OPS 1.346

Πάγος και άλλα είδη ρύπανσης — ∆ιαδικασίες κατά την πτήση

α) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες για τις πτήσεις σε αναµενόµενες ή υφιστάµενες συνθήκες παγοποίησης.

β) Ο κυβερνήτης δεν ξεκινά την πτήση ούτε πραγµατοποιεί σκοπίµως πτήση σε αναµενόµενες ή υφιστάµενες συνθήκες παγο-
ποίησης εκτός εάν το αεροπλάνο είναι πιστοποιηµένο και εξοπλισµένο για να αντιµετωπίζει παρόµοιες συνθήκες.

OPS 1.350

Εφοδιασµός µε καύσιµα και λιπαντικά

Ο κυβερνήτης δεν αρχίζει πτήση εκτός εάν έχει βεβαιωθεί ότι το αεροπλάνο είναι εφοδιασµένο τουλάχιστον µε την ποσότητα
καυσίµων και λιπαντικών που έχει υπολογισθεί ότι απαιτείται για να ολοκληρώσει µε ασφάλεια την πτήση, λαµβάνοντας υπόψη
τις αναµενόµενες επιχειρησιακές συνθήκες.

OPS 1.355

Συνθήκες απογείωσης

Πριν αρχίσει την απογείωση, ο κυβερνήτης πρέπει να βεβαιώνεται ότι, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτει, ο καιρός στο
αεροδρόµιο και η κατάσταση του διαδρόµου που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί δεν εµποδίζει ασφαλή απογείωση και αναχώρηση.

OPS 1.360

Εφαρµογή ελαχίστων απογείωσης

Πριν αρχίσει την απογείωση, ο κυβερνήτης πρέπει να βεβαιώνεται ότι η ορατότητα διαδρόµου ή η ορατότητα προς την κατεύ-
θυνση της απογείωσης του αεροπλάνου είναι ίση ή µεγαλύτερη από το ισχύον ελάχιστο όριο.

OPS 1.365

Ελάχιστα απόλυτα ύψη πτήσης

Ο κυβερνήτης ή ο χειριστής στον οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της πτήσης δεν πετά κάτω από τα καθορισµένα ελάχιστα
απόλυτα ύψη εκτός εάν αυτό απαιτείται για την απογείωση ή την προσγείωση.
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OPS 1.370

Εικονικές µη φυσιολογικές καταστάσεις στην πτήση

Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες ώστε να εξασφαλίζεται ότι στη διάρκεια πτήσεων εµπορικών αεροµεταφορών δεν
προσοµοιώνονται µη φυσιολογικές καταστάσεις ή καταστάσεις έκτακτης ανάγκης που απαιτούν την εφαρµογή µέρους ή του
συνόλου των διαδικασιών για µη φυσιολογικές καταστάσεις ή καταστάσεις έκτακτης ανάγκης και την προσοµοίωση µετεωρολο-
γικών συνθηκών µε όργανα (IMC) µε τεχνητά µέσα.

OPS 1.375

∆ιαχείριση καυσίµων κατά την πτήση

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.375)

α) Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασία ώστε να εξασφαλίζεται ότι εκτελούνται οι έλεγχοι και η διαχείριση καυσίµων κατά
την πτήση.

β) Ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι η εναποµένουσα ποσότητα του χρησιµοποιήσιµου καυσίµου στη διάρκεια της πτήσης δεν είναι
µικρότερη από την απαιτούµενη ποσότητα καυσίµου µέχρι το αεροδρόµιο στο οποίο µπορεί να πραγµατοποιηθεί ασφαλής
προσγείωση, µε διατήρηση του τελικού εφεδρικού καυσίµου.

γ) Ο κυβερνήτης κηρύσσει κατάσταση έκτακτης ανάγκης όταν τα υπολογιζόµενα χρησιµοποιήσιµα καύσιµα στην προσγείωση
είναι λιγότερα από τα τελικά εφεδρικά καύσιµα.

OPS 1.380

παραµένει σκοπίµως κενό

OPS 1.385

Χρήση συµπληρωµατικού οξυγόνου

Ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι τα µέλη του πληρώµατος πτήσης στα οποία έχει ανατεθεί η εκτέλεση ουσιωδών καθηκόντων για
την ασφαλή λειτουργία του αεροπλάνου κατά τη διάρκεια της πτήσης χρησιµοποιούν συµπληρωµατικό οξυγόνο συνεχώς
οποτεδήποτε το απόλυτο ύψος θαλάµου υπερβαίνει τα 10 000 ft για διάστηµα άνω των 30 λεπτών και οποτεδήποτε το
απόλυτο ύψος θαλάµου υπερβαίνει τα 13 000 ft.

OPS 1.390

Κοσµική ακτινοβολία

α) Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει υπόψη την έκθεση σε κοσµική ακτινοβολία όλων των µελών του πληρώµατος κατά την πτήση
και ενώ βρίσκονται σε υπηρεσία (συµπεριλαµβανοµένης της τοποθέτησής τους) και λαµβάνει τα ακόλουθα µέτρα για τα µέλη
του πληρώµατος που ενδέχεται να εκτεθούν σε ακτινοβολία µεγαλύτερη από 1 mSv ετησίως:

1. εκτιµά την έκθεσή τους·

2. λαµβάνει υπόψη την εκτιµηθείσα έκθεση κατά την οργάνωση του προγραµµατισµού εργασίας, προκειµένου να µειώνει τις
δόσεις στα µέλη του πληρώµατος µε υψηλή έκθεση·

3. ενηµερώνει τα αφορώµενα µέλη του πληρώµατος για τους κινδύνους για την υγεία τους λόγω της εργασίας τους·

4. εξασφαλίζει ότι ο προγραµµατισµός εργασίας για τις γυναίκες που είναι µέλη του πληρώµατος και έχουν γνωστοποιήσει
στον αεροµεταφορέα ότι είναι έγκυοι διατηρεί τη δόση που δέχεται το έµβρυο στα χαµηλότερα δυνατά επίπεδα και ότι,
οπωσδήποτε, η δόση αυτή δεν υπερβαίνει το 1 mSv για το υπόλοιπο της κύησης·

5. εξασφαλίζει ότι τηρούνται ατοµικά µητρώα για τα µέλη του πληρώµατος που ενδέχεται να υποστούν υψηλή έκθεση. Οι
εκθέσεις αυτές πρέπει να κοινοποιούνται στον ενδιαφερόµενο σε ετήσια βάση, καθώς και όταν παύουν να απασχολούνται
στον αεροµεταφορέα.

β) 1. Ο αεροµεταφορέας δεν χρησιµοποιεί επιχειρησιακά αεροπλάνο άνω των 15 000 m (49 000 ft), εκτός εάν βρίσκεται σε
κατάσταση επιχειρησιακής λειτουργίας ο εξοπλισµός που ορίζεται στην OPS 1.680 ή τηρείται η διαδικασία που περιγρά-
φεται στην OPS 1.680.

2. Ο κυβερνήτης ή ο χειριστής στον οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της πτήσης αρχίζει κάθοδο αµέσως µόλις είναι εφικτό
όταν γίνει υπέρβαση των οριακών τιµών της δόσης κοσµικής ακτινοβολίας που ορίζονται στο εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας.

1.8.2006 C 179E/41Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



OPS 1.395

Ανίχνευση προσέγγισης εδάφους

Όταν ανιχνευθεί υπερβολική προσέγγιση στο έδαφος από οποιοδήποτε µέλος του πληρώµατος πτήσης ή από σύστηµα προειδο-
ποίησης προσέγγισης εδάφους, ο κυβερνήτης ή ο χειριστής στον οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της πτήσης εξασφαλίζει ότι
πραγµατοποιούνται αµέσως διορθωτικές ενέργειες για να εδραιωθούν ασφαλείς συνθήκες πτήσης.

OPS 1.398

Χρησιµοποίηση εναέριου συστήµατος αποφυγής σύγκρουσης (ACAS)

Ο αεροµεταφορέας θεσπίζει διαδικασίες προκειµένου να διασφαλίζει ότι:

α) Όταν εγκαθίσταται και τίθεται σε κατάσταση επιχειρησιακής λειτουργίας ένα ACAS, θα χρησιµοποιείται κατά την πτήση κατά
τρόπον ώστε να είναι δυνατή η παραγωγή συµβουλών επίλυσης (RA), εκτός εάν αυτό δεν κρίνεται σκόπιµο για τις επικρα-
τούσες εκείνη τη στιγµή συνθήκες.

β) Όταν το ACAS ανιχνεύει αδικαιολόγητη εγγύτητα µε άλλο αεροπλάνο (RA), ο κυβερνήτης ή ο χειριστής στον οποίο έχει
ανατεθεί η διεξαγωγή της πτήσης διασφαλίζει ότι ξεκινούν πάραυτα διορθωτικές ενέργειες µε σκοπό την ασφαλή απεµπλοκή,
εκτός εάν το παρείσακτο αεροπλάνο έχει εντοπισθεί οπτικά και έχει διαπιστωθεί ότι δεν συνιστά απειλή.

OPS 1.400

Συνθήκες προσέγγισης και προσγείωσης

Πριν αρχίσει η προσέγγιση στο έδαφος, ο κυβερνήτης πρέπει να βεβαιώνεται ότι, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτει, ο
καιρός στο αεροδρόµιο και η κατάσταση του διαδρόµου που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί δεν εµποδίζουν ασφαλή προσέγγιση,
προσγείωση ή αποτυχηµένη προσέγγιση, λαµβάνοντας υπόψη τις πληροφορίες σχετικά µε τις επιδόσεις που περιέχονται στο
εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

OPS 1.405

Έναρξη και συνέχιση προσέγγισης

α) Ο κυβερνήτης ή ο χειριστής στον οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της πτήσης µπορεί να αρχίσει ενόργανη προσέγγιση
ανεξάρτητα από την αναφερόµενη ορατότητα διαδρόµου/ορατότητα, όµως η προσέγγιση δεν πρέπει να συνεχιστεί πέρα από
τον εξωτερικό ραδιοφάρο, ή αντίστοιχη θέση, εάν η αναφερόµενη ορατότητα διαδρόµου/ορατότητα είναι µικρότερη από τα
ισχύοντα ελάχιστα.

β) Εφόσον δεν είναι διαθέσιµη η ορατότητα διαδρόµου, η τιµή ορατότητας διαδρόµου µπορεί να προκύψει µέσω της µετα-
τροπής την αναφερόµενης ορατότητας, σύµφωνα µε τις διατάξεις του στοιχείου η) του προσαρτήµατος 1 στην OPS 1.430.

γ) Εάν, µετά τον εξωτερικό ραδιοφάρο ή αντίστοιχη θέση, σύµφωνα µε το στοιχείο α) ανωτέρω, η αναφερόµενη ορατότητα
διαδρόµου/ορατότητα είναι κατώτερη από το ισχύον ελάχιστο όριο, η προσέγγιση µπορεί να συνεχιστεί έως το κρίσιµο
απόλυτο ύψος/σχετικό ύψος ή το ελάχιστο κρίσιµο απόλυτο ύψος/σχετικό ύψος.

δ) Όταν δεν υπάρχει εξωτερικός ραδιοφάρος ή αντίστοιχη θέση, ο κυβερνήτης ή ο χειριστής στον οποίο έχει ανατεθεί η
εκτέλεση της πτήσης λαµβάνει την απόφαση να συνεχίσει ή να εγκαταλείψει την προσέγγιση πριν κατέβει κάτω από τα
1 000 ft πάνω από το αεροδρόµιο στο τµήµα τελικής προσέγγισης. Εάν το ελάχιστο κρίσιµο απόλυτο ύψος/σχετικό ύψος
βρίσκεται στα 1 000 ft πάνω από το αεροδρόµιο ή σε µικρότερο ύψος, ο χειριστής καθορίζει ύψος για κάθε διαδικασία
προσέγγισης, κάτω από το οποίο η προσέγγιση δεν συνεχίζεται εάν η ορατότητα διαδρόµου/ορατότητα είναι µικρότερη από
τα ισχύοντα ελάχιστα.

ε) Η προσέγγιση µπορεί να συνεχιστεί κάτω από το κρίσιµο απόλυτο ύψος/σχετικό ύψος ή ελάχιστο κρίσιµο απόλυτο ύψος/
σχετικό ύψος και η προσγείωση µπορεί να ολοκληρωθεί µε την προϋπόθεση ότι το απαιτούµενο σηµείο αναφοράς οπτικής
επαφής έχει οριστεί και διατηρείται στο κρίσιµο απόλυτο ύψος/σχετικό ύψος ή ελάχιστο κρίσιµο απόλυτο ύψος/σχετικό
ύψος.

στ) Η ορατότητα διαδρόµου στο σηµείο επαφής κατά την προσγείωση είναι πάντοτε πρωταρχικό στοιχείο. Εφόσον αναφέρεται
και συντρέχει λόγος, η ορατότητα διαδρόµου στο µέσον του διαδρόµου και στο τέλος του αποτελούν επίσης πρωταρχικό
στοιχείο. Η ελάχιστη τιµή ορατότητας διαδρόµου για το µέσον του διαδρόµου είναι 125 m ή, εάν η τιµή ορατότητας δια-
δρόµου που απαιτείται για το σηµείο επαφής είναι µικρότερη, 75 m για το τέλος του διαδρόµου. Για αεροπλάνα που είναι
εξοπλισµένα µε σύστηµα καθοδήγησης ή ελέγχου κατά τη φάση επιβράδυνσης, η ελάχιστη τιµή ορατότητας διαδρόµου για
το µέσον του διαδρόµου είναι 75 m.

Σηµείωση: Η έκφραση “συντρέχει λόγος” στο πλαίσιο αυτό αφορά το µέρος του διαδρόµου που χρησιµοποιείται κατά τη φάση
υψηλής ταχύτητας της προσγείωσης µέχρι ταχύτητας περίπου 60 κόµβων.
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OPS 1.410

Επιχειρησιακές διαδικασίες — Ύψος διασταύρωσης του κατωφλίου

Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθιερώνει επιχειρησιακές διαδικασίες σχεδιασµένες ώστε να εξασφαλίζεται ότι το αεροπλάνο που
χρησιµοποιείται για ακριβείς προσεγγίσεις διασταυρώνει το κατώφλι κατά ένα ασφαλές περιθώριο, όταν το αεροπλάνο βρίσκεται
σε διαµόρφωση και απόλυτο ύψος προσγείωσης.

OPS 1.415

Μητρώο καταγραφής πτήσης

Ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι συµπληρώνεται το µητρώο ταξιδιού.

OPS 1.420

Αναφορά συµβάντων

α) Ορολογία

1. Συµβάν. Γεγονός που δεν είναι ατύχηµα αλλά συνδέεται µε τη χρησιµοποίηση αεροσκάφους και θέτει σε κίνδυνο ή θα
µπορούσε να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια της εκµετάλλευσής του.

2. Σοβαρό συµβάν. Συµβάν συντελούµενο υπό συνθήκες από τις οποίες διαφαίνεται ότι παραλίγο να συνέβαινε ατύχηµα.

3. Ατύχηµα. Γεγονός συνδεόµενο µε τη χρησιµοποίηση αεροσκάφους, το οποίο συντελείται µεταξύ της στιγµής επιβίβασης
στο αεροσκάφος προσώπου που προτίθεται να πραγµατοποιήσει πτήση και της στιγµής κατά την οποία όλα τα πρόσωπα
που έχουν επιβιβαστεί µ' αυτή την πρόθεση έχουν αποβιβαστεί, εφόσον:

i) επέλθει θάνατος ή σοβαρός τραυµατισµός ενός προσώπου λόγω:

Α) του γεγονότος ότι αυτό βρισκόταν στο αεροσκάφος,

Β) άµεσης επαφής του µε οποιοδήποτε µέρος του αεροσκάφους, περιλαµβανοµένων µερών που τυχόν αποσπάστηκαν
από το αεροσκάφος, ή

Γ) άµεσης έκθεσής του στα αέρια των στροβιλοκινητήρων, εκτός αν πρόκειται για κακώσεις οφειλόµενες σε φυσικά
αίτια, για αυτοτραυµατισµούς ή τραυµατισµούς από άλλα πρόσωπα ή σε περίπτωση που ο τραυµατισµός
συµβαίνει σε λαθρεπιβάτες που κρύβονται εκτός των ζωνών στις οποίες έχουν κανονικά πρόσβαση οι επιβάτες και
το πλήρωµα, ή

ii) το αεροσκάφος υποστεί βλάβη ή θραύση στα δοµικά του µέρη η οποία αλλοιώνει τα χαρακτηριστικά που αφορούν τη
δοµική αντοχή του, τις επιδόσεις του ή τα πτητικά του χαρακτηριστικά και για την οποία κανονικά απαιτείται
σηµαντική επισκευή ή αντικατάσταση του συστατικού µέρους που έχει υποστεί βλάβη, εκτός αν πρόκειται για ζηµία ή
βλάβη σε κινητήρα, εφόσον η ζηµία περιορίζεται στον κινητήρα, το περίβληµά του ή τα εξαρτήµατά του, ή για ζηµίες
περιοριζόµενες στους έλικες, τα ακροπτερύγια, τις κεραίες, τα ελαστικά, το σύστηµα τροχοπέδησης, τα αεροδυναµικά
περιβλήµατα ή σε µικρές οδοντώσεις ή διατρήσεις στο περίβληµα του αεροσκάφους· ή

iii) το αεροσκάφος απολεσθεί ή δεν υπάρχει δυνατότητα πρόσβασης προς αυτό.

β) Αναφορά περιστατικών. Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες για την αναφορά περιστατικών, λαµβάνοντας υπόψη τις
ευθύνες που περιγράφονται κατωτέρω και τις περιστάσεις που περιγράφονται στο στοιχείο δ) κατωτέρω.

1. Στην OPS 1.085 στοιχείο β) προσδιορίζονται οι ευθύνες των µελών του πληρώµατος όσον αφορά την αναφορά περιστα-
τικών που θέτουν, ή θα µπορούσαν να θέσουν, σε κίνδυνο την ασφάλεια της πτητικής λειτουργίας.

2. Ο κυβερνήτης ή ο χειριστής του αεροπλάνου υποβάλλει έκθεση στην Αρχή σχετικά µε οιοδήποτε περιστατικό που θέτει, ή
θα µπορούσε ενδεχοµένως να θέσει, σε κίνδυνο την ασφάλεια της πτητικής λειτουργίας.

3. Οι αναφορές πρέπει να υποβάλλονται εντός 72 ωρών από τον εντοπισµό του περιστατικού, εκτός εάν αυτό παρεµποδί-
ζεται από εξαιρετικές συνθήκες.

4. Ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι όλα τα γνωστά ή πιθανά τεχνικά ελαττώµατα και οι υπερβάσεις των τεχνικών περιορισµών
που συνέβησαν ενώ ήταν υπεύθυνος για την πτήση, καταγράφονται στο τεχνικό µητρώο του αεροσκάφους. Εάν το
ελάττωµα ή η υπέρβαση των τεχνικών περιορισµών θέτει, ή θα µπορούσε να θέσει, σε κίνδυνο την ασφάλεια της πτητικής
λειτουργίας, ο κυβερνήτης πρέπει επιπλέον να ξεκινά τη διαδικασία υποβολής έκθεσης στην Αρχή σύµφωνα µε το στοιχείο
β) σηµείο 2 κατωτέρω.

5. Στην περίπτωση περιστατικών που αναφέρονται σύµφωνα µε το στοιχείο β) σηµεία 1, 2 και 3, ανωτέρω, τα οποία
οφείλονται ή συνδέονται µε οιαδήποτε βλάβη, δυσλειτουργία ή ελάττωµα στο αεροπλάνο, τον εξοπλισµό του ή οιοδήποτε
στοιχείο του εξοπλισµού επίγειας υποστήριξης ή που προκαλούν ή ενδέχεται να προκαλέσουν δυσµενείς συνέπειες στη
διαρκή αξιοπλοΐα του αεροπλάνου, ο αεροµεταφορέας πρέπει επίσης να ενηµερώνει τον οργανισµό που είναι υπεύθυνος
για το σχεδιασµό ή τον προµηθευτή ή, εάν συντρέχει λόγος, τον οργανισµό που είναι υπεύθυνος για τη διαρκή αξιοπλοΐα,
ταυτόχρονα µε την υποβολή της έκθεσης στην Αρχή.
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γ) Αναφορά ατυχηµάτων και σοβαρών περιστατικών

Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει διαδικασίες για την αναφορά ατυχηµάτων και σοβαρών περιστατικών, λαµβάνοντας υπόψη τις
ευθύνες που περιγράφονται κατωτέρω και τις περιστάσεις που περιγράφονται στο στοιχείο δ) κατωτέρω.

1. Ο κυβερνήτης κοινοποιεί στον αεροµεταφορέα τυχόν ατυχήµατα ή σοβαρά περιστατικά που συνέβησαν ενώ ήταν
υπεύθυνος για την πτήση. Σε περίπτωση που ο κυβερνήτης δεν είναι σε θέση να υποβάλει τέτοια κοινοποίηση, αυτό το
καθήκον αναλαµβάνεται από οιοδήποτε άλλο µέλος του πληρώµατος, εφόσον είναι σε θέση να το πράξει, λαµβανοµένης
υπόψη της ιεράρχησης που έχει ορίσει ο αεροµεταφορέας.

2. Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι η Αρχή στο κράτος του αεροµεταφορέα, η πλησιέστερη ενδεδειγµένη Αρχή (εάν δεν
είναι η Αρχή στο κράτος του αεροµεταφορέα) και οιοσδήποτε άλλος οργανισµός απαιτείται από το κράτος του χειριστή
να είναι ενήµερος, ειδοποιούνται µε το ταχύτερο διαθέσιµο µέσο για τυχόν ατύχηµα ή σοβαρό περιστατικό και –µόνο
στην περίπτωση των ατυχηµάτων– τουλάχιστον πριν κινηθεί το αεροπλάνο, εκτός εάν εξαιρετικές περιστάσεις δεν το
επιτρέπουν.

3. Ο κυβερνήτης ή ο αεροµεταφορέας ενός αεροπλάνου υποβάλλει έκθεση στην αρχή στο κράτος του αεροµεταφορέα εντός
72 ωρών από τη στιγµή του ατυχήµατος ή του σοβαρού περιστατικού.

δ) Ειδικές εκθέσεις

Περιγράφονται στη συνέχεια τα συµβάντα για τα οποία πρέπει να χρησιµοποιούνται ειδικές µέθοδοι γνωστοποίησης και
υποβολής εκθέσεων:

1. Περιστατικά εναέριας κυκλοφορίας. Ο κυβερνήτης ειδοποιεί χωρίς καθυστέρηση την οικεία µονάδα εξυπηρέτησης εναέριας
κυκλοφορίας σχετικά µε το περιστατικό και την ενηµερώνει για την πρόθεσή του να υποβάλει έκθεση για περιστατικό
εναέριας κυκλοφορίας µετά το πέρας της πτήσης, στις περιπτώσεις που ένα αεροσκάφος έχει εκτεθεί σε κίνδυνο κατά την
πτήση από:

i) παρ' ολίγο σύγκρουση µε κάποιο άλλο ιπτάµενο µέσο·

ii) πληµµελείς διαδικασίες εναέριας κυκλοφορίας ή έλλειψη συµµόρφωσης µε τις ισχύουσες διαδικασίες από τις
υπηρεσίες εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας ή από το πλήρωµα πτήσης·

iii) έλλειψη διευκολύνσεων των υπηρεσιών εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας.

Επιπλέον, ο κυβερνήτης γνωστοποιεί το περιστατικό στην Αρχή.

2. Συµβουλές επίλυσης εναερίου συστήµατος αποφυγής σύγκρουσης. Ο κυβερνήτης ειδοποιεί την οικεία µονάδα
εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας και υποβάλλει έκθεση ACAS στην Αρχή όποτε ένα αεροσκάφος κατά την πτήση έχει
πραγµατοποιήσει ελιγµό ανταποκρινόµενο σε συµβουλές επίλυσης ACAS.

3. Κίνδυνοι λόγω πτηνών και προσκρούσεις πτηνών

i) Ο κυβερνήτης ενηµερώνει αµέσως την τοπική µονάδα εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας όποτε αντιλαµβάνεται ενδε-
χόµενο κίνδυνο από πτηνά.

ii) Εάν αντιληφθεί πρόσκρουση µε πτηνά, ο κυβερνήτης υποβάλλει στην Αρχή, µετά την προσγείωση, γραπτή αναφορά
για προσκρούσεις πτηνών κάθε φορά που αεροπλάνο για το οποίο είναι υπεύθυνος, υφίσταται προσκρούσεις πτηνών
που έχουν ως αποτέλεσµα την πρόκληση σηµαντικών βλαβών στο αεροσκάφος ή την απώλεια ή τη δυσλειτουργία
βασικών λειτουργιών του. Εάν η πρόσκρουση µε πτηνά ανακαλυφθεί όταν ο κυβερνήτης δεν θα είναι διαθέσιµος,
υπεύθυνος για την υποβολή της έκθεσης είναι ο αεροµεταφορέας.

4. Έκτακτη ανάγκη κατά την πτήση µε επικίνδυνα εµπορεύµατα στο αεροσκάφος. Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης κατά την
πτήση, ο κυβερνήτης ενηµερώνει, εφόσον το επιτρέπει η κατάσταση, την κατάλληλη µονάδα της υπηρεσίας ελέγχου
εναέριας κυκλοφορίας σχετικά µε την ύπαρξη επικίνδυνων εµπορευµάτων στο αεροσκάφος. Μετά την προσγείωση του
αεροσκάφους ο κυβερνήτης συµµορφώνεται επίσης µε τις απαιτήσεις υποβολής εκθέσεως που περιλαµβάνονται στην OPS
1.1225, εφόσον το περιστατικό συνδέεται µε τη µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων.

5. Παράνοµη παρέµβαση. Μετά από πράξη παράνοµης παρέµβασης επί του αεροσκάφους, ο κυβερνήτης ή, εν απουσία του,
ο χειριστής υποβάλλει, το ταχύτερο δυνατό, έκθεση για την πράξη αυτή στην αρµόδια τοπική Αρχή και στην Αρχή στο
κράτος του αεροµεταφορέα (βλέπε επίσης OPS 1.1245).

6. Εµφάνιση ενδεχόµενων επικίνδυνων συνθηκών. Ο κυβερνήτης ειδοποιεί την κατάλληλη µονάδα ελέγχου εναέριας κυκλο-
φορίας το συντοµότερο δυνατόν όποτε συναντώνται ενδεχόµενες επικίνδυνες συνθήκες κατά τη διάρκεια της πτήσης, όπως
κάποια ανωµαλία στις υπηρεσίες εδάφους ή στις δυνατότητες πλοήγησης, µετεωρολογικό φαινόµενο ή σύννεφο ηφαι-
στειακής τέφρας.
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OPS 1.425

Προς συµπλήρωση

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.270

Εναποθήκευση αποσκευών και φορτίων

Οι διαδικασίες που καθιερώνει ο αεροµεταφορέας προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι οι χειραποσκευές και τα φορτία εναποθη-
κεύονται κατάλληλα και µε ασφάλεια, πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τα ακόλουθα:

1. Κάθε αντικείµενο που µεταφέρεται στο θάλαµο πρέπει να αποθηκεύεται αποκλειστικά σε θέση που µπορεί να το συγκρατήσει.

2. ∆εν πρέπει να γίνεται υπέρβαση των περιορισµών βάρους που είναι τοιχοκολληµένοι ή βρίσκονται παραπλεύρως στους
χώρους εναποθήκευσης.

3. Οι χώροι εναποθήκευσης κάτω από τα καθίσµατα µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο εάν το κάθισµα δεν είναι εξοπλισµένο
µε ράβδο συγκράτησης και οι αποσκευές έχουν τέτοιο µέγεθος που µπορούν να συγκρατηθούν επαρκώς από τον εξοπλισµό
αυτό.

4. ∆εν πρέπει να εναποθηκεύονται εµπορεύµατα σε τουαλέτες ή έναντι διαχωριστικών που δεν µπορούν να συγκρατήσουν εµπο-
ρεύµατα από µετακινήσεις προς τα εµπρός, πλαγίως ή προς τα πάνω και εάν τα διαχωριστικά δεν έχουν τοιχοκολληµένη
ανακοίνωση που προσδιορίζει το µέγιστο βάρος που µπορεί να τοποθετηθεί εκεί.

5. Οι αποσκευές και τα φορτία που τοποθετούνται σε ερµάρια δεν πρέπει να έχουν µέγεθος τέτοιο που να εµποδίζουν το
ασφαλές κλείσιµο των θυρών µε µάνδαλο.

6. Οι αποσκευές και τα φορτία δεν πρέπει να τοποθετούνται σε µέρη όπου µπορούν να εµποδίζουν την πρόσβαση σε εξοπλισµό
επείγουσας ανάγκης.

7. Πριν από την απογείωση, την προσγείωση, και κάθε φορά που ανάβουν οι φωτεινές ενδείξεις πρόσδεσης των ζωνών ασφα-
λείας, ή δίδεται παρόµοια εντολή, πρέπει να εκτελούνται οι κατάλληλοι ενδεχοµένως για τη συγκεκριµένη φάση της πτήσης
έλεγχοι, για να εξασφαλίζεται ότι οι αποσκευές αποθηκεύονται σε µέρος όπου δεν µπορούν να εµποδίζουν την εκκένωση του
αεροσκάφους ή δεν προκαλούν τραυµατισµό από πτώση (ή άλλη µετακίνηση).

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.305

Ανεφοδιασµός/αφαίρεση καυσίµων ενώ οι επιβάτες επιβιβάζονται, είναι επιβιβασµένοι στο αεροπλάνο ή αποβιβά-
ζονται

Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθιερώνει επιχειρησιακές διαδικασίες για τον ανεφοδιασµό/αφαίρεση καυσίµων ενώ οι επιβάτες
επιβιβάζονται, επιβαίνουν στο αεροπλάνο ή αποβιβάζονται, ώστε να εξασφαλίζεται ότι λαµβάνονται οι εξής προφυλάξεις:

1. Ένα εξουσιοδοτηµένο πρόσωπο πρέπει να παραµένει σε καθορισµένη θέση κατά τη διάρκεια λειτουργιών ανεφοδιασµού µε
καύσιµα µε επιβάτες στο αεροπλάνο. Το εξουσιοδοτηµένο αυτό πρόσωπο πρέπει να είναι ικανό να χειριστεί διαδικασίες
επείγουσας ανάγκης όσον αφορά την πυροπροστασία και την πυρόσβεση, το χειρισµό επικοινωνιών καθώς και την έναρξη
και την καθοδήγηση εκκένωσης.

2. Συνάπτεται και διατηρείται αµφίδροµη επικοινωνία µέσω του συστήµατος ενδοεπικοινωνίας του αεροπλάνου ή άλλων
κατάλληλων µέσων, µεταξύ του πληρώµατος εδάφους που εποπτεύει τον ανεφοδιασµό και του ειδικευµένου προσωπικού
µέσα στο αεροπλάνο.

3. Το πλήρωµα, το προσωπικό και οι επιβάτες πρέπει να προειδοποιούνται ότι θα πραγµατοποιηθεί ανεφοδιασµός/αφαίρεση
καυσίµων.

4. Οι ενδείξεις “ΠΡΟΣ∆ΕΘΕΙΤΕ” (“FASTEN SEAT BELTS”) πρέπει να είναι σβηστές.

5. Οι ενδείξεις “ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΤΟ ΚΑΠΝΙΣΜΑ” (“NO SMOKING”) πρέπει να είναι αναµµένες, µαζί µε τον εσωτερικό
φωτισµό, ώστε να είναι δυνατός ο εντοπισµός των εξόδων κινδύνου.

6. Πρέπει να δοθούν οδηγίες στους επιβάτες να λύσουν τις ζώνες των καθισµάτων τους και να µην καπνίζουν.

7. Επί του αεροπλάνου πρέπει να βρίσκεται επαρκές προσωπικό που διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα, το οποίο θα βρίσκεται
σε κατάσταση ετοιµότητας για άµεση εκκένωση επείγουσας ανάγκης.

8. Εάν ανιχνευθεί η παρουσία ατµών καυσίµου στο εσωτερικό του αεροπλάνου, ή δηµιουργηθεί οποιοσδήποτε άλλος κίνδυνος
κατά τη διάρκεια ανεφοδιασµού/αφαίρεσης καυσίµων, ο ανεφοδιασµός καυσίµων πρέπει να σταµατά αµέσως.

9. Ο χώρος του εδάφους κάτω από τις εξόδους που προορίζονται για εκκένωση επείγουσας ανάγκης και οι περιοχές
ανάπτυξης ολισθητήρα πρέπει να διατηρούνται καθαροί.

10. Πρέπει να υπάρχει πρόβλεψη για ασφαλή και γρήγορη εκκένωση.
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.375

∆ιαχείριση καυσίµων κατά την πτήση

α) Έλεγχοι καυσίµου κατά την πτήση

1. Ο κυβερνήτης πρέπει να εξασφαλίζει ότι σε τακτά διαστήµατα διεξάγονται έλεγχοι των καυσίµων κατά τη διάρκεια της
πτήσης. Τα εναποµένοντα καύσιµα πρέπει να καταγράφονται και να αξιολογούνται προκειµένου:

i) να συγκρίνεται η πραγµατική κατανάλωση µε την προγραµµατισµένη κατανάλωση·

ii) να ελέγχεται ότι τα εναποµένοντα καύσιµα αρκούν για την ολοκλήρωση της πτήσης· και

iii) να υπολογίζονται τα καύσιµα που αναµένεται να εναποµείνουν κατά την άφιξη στον προορισµό.

2. Τα σχετικά δεδοµένα καυσίµου πρέπει να καταγράφονται.

β) ∆ιαχείριση καυσίµων κατά την πτήση

1. Εάν, ως επακόλουθο ελέγχου των καυσίµων στη διάρκεια της πτήσης, τα υπολογιζόµενα καύσιµα που αναµένεται να
εναποµείνουν κατά την άφιξη στον προορισµό είναι λιγότερα από τα απαιτούµενα καύσιµα εναλλαγής συν τα τελικά
εφεδρικά καύσιµα, ο κυβερνήτης πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις συνθήκες κυκλοφορίας και λειτουργίας που επικρατούν
στο αεροδρόµιο προορισµού, κατά µήκος της διαδροµής διαφοροποίησης προς αεροδρόµιο εναλλαγής και στο εναλλα-
κτικό αεροδρόµιο προορισµού, προκειµένου να αποφασίσει εάν θα κατευθυνθεί στο αεροδρόµιο προορισµού ή θα παρεκ-
κλίνει από την πορεία του, έτσι ώστε να προσγειωθεί τουλάχιστον µε τα τελικά εφεδρικά καύσιµα.

2. Εν πτήσει προς αποµονωµένο αεροδρόµιο:

Καθορίζεται το τελευταίο πιθανό σηµείο παρέκκλισης για διαθέσιµο αεροδρόµιο εναλλαγής κατά τη διαδροµή. Πριν
φθάσει σε αυτό το σηµείο, ο κυβερνήτης αξιολογεί τα καύσιµα που εκτιµάται ότι εναποµένουν µέχρι το αποµονωµένο
αεροδρόµιο, τις καιρικές συνθήκες, τις συνθήκες κυκλοφορίας και λειτουργίας που επικρατούν στο αποµονωµένο αερο-
δρόµιο, καθώς και στα αεροδρόµια εναλλαγής, πριν αποφασίσει εάν θα προχωρήσει στο αποµονωµένο αεροδρόµιο ή θα
παρεκκλίνει προς αεροδρόµιο εναλλαγής.

ΤΜΗΜΑ Ε

ΠΤΗΤΙΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΠΑΝΤΟΣ ΚΑΙΡΟΥ

OPS 1.430

Επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίου — Γενικά

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.430)

α) Ο αεροµεταφορέας καθορίζει, για κάθε αεροδρόµιο που σχεδιάζεται να χρησιµοποιηθεί, επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίου,
τα οποία δεν είναι χαµηλότερα από τις τιµές που ορίζονται στο προσάρτηµα 1. Η µέθοδος καθορισµού των εν λόγω ελαχί-
στων πρέπει να είναι αποδεκτή από την Αρχή. Τα ελάχιστα αυτά δεν είναι χαµηλότερα από εκείνα που µπορεί να καθορισθούν
για παρόµοια αεροδρόµια από το κράτος στο οποίο βρίσκεται το αεροδρόµιο, εκτός εάν έχουν ειδικά εγκριθεί από το
κράτος.

Σηµείωση: Η ανωτέρω παράγραφος δεν εµποδίζει τον υπολογισµό ελαχίστων κατά την πτήση για µη προγραµµατισµένο
αεροδρόµιο εναλλαγής, εάν πραγµατοποιείται σύµφωνα µε αποδεκτή µέθοδο.

β) Κατά τον καθορισµό των επιχειρησιακών ελαχίστων αεροδροµίου τα οποία ισχύουν σε κάθε συγκεκριµένη λειτουργία, ο αερο-
µεταφορέας πρέπει να λαµβάνει πλήρως υπόψη:

1. τον τύπο, την επίδοση και τα χαρακτηριστικά χειρισµού του αεροπλάνου·

2. τη σύνθεση του πληρώµατος πτήσης, τις ικανότητες και την πείρα τους·

3. τις διαστάσεις και τα χαρακτηριστικά των διαδρόµων που µπορεί να επιλεγούν για χρήση·

4. την επάρκεια και επίδοση των διαθέσιµων βοηθηµάτων εξ όψεως προσέγγισης αεροδροµίου και βοηθηµάτων εδάφους µη
οπτικής επαφής·

5. τον εξοπλισµό που φέρει το αεροπλάνο για σκοπούς ναυτιλίας και/ή ελέγχου του ίχνους πτήσης, ανάλογα µε την
περίπτωση, στη διάρκεια της απογείωσης, της προσέγγισης, της επίπλευσης, της προσγείωσης, της τροχοδρόµησης µετά
την προσγείωση και της αποτυχηµένης προσέγγισης·

6. τα εµπόδια στις περιοχές προσέγγισης, αποτυχηµένης προσέγγισης και ανόδου που είναι απαραίτητα για την εκτέλεση των
διαδικασιών έκτακτης ανάγκης και τα απαραίτητα περιθώρια αποφυγής εµποδίων·

7. το απόλυτο/σχετικό ύψος αποφυγής εµποδίων για τις διαδικασίες ενόργανης προσέγγισης·

8. τα µέσα για τον καθορισµό και την αναφορά µετεωρολογικών συνθηκών.

γ) Οι κατηγορίες αεροπλάνου που µνηµονεύονται στο παρόν τµήµα πρέπει να προσδιορίζονται σύµφωνα µε τη µέθοδο που
ορίζεται στο προσάρτηµα 2 στην OPS 1.430 στοιχείο γ).
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OPS 1.435

Ορολογία

Οι όροι που χρησιµοποιούνται στο παρόν τµήµα έχουν την ακόλουθη έννοια:

1. Κύκλος αεροδροµίου. Η φάση οπτικής επαφής στο πλαίσιο ενόργανης προσέγγισης για να τεθεί το αεροσκάφος σε θέση
προσγείωσης σε διάδροµο που δεν βρίσκεται σε κατάλληλη θέση για κατ' ευθείαν προσέγγιση.

2. ∆ιαδικασίες χαµηλής ορατότητας. Οι διαδικασίες που εφαρµόζονται σε ένα αεροδρόµιο προκειµένου να εξασφαλίζονται
ασφαλείς λειτουργίες στη διάρκεια προσεγγίσεων αεροπλάνων κατηγορίας ΙΙ και ΙΙΙ και απογειώσεων χαµηλής ορατότητας.

3. Απογείωση µε χαµηλή ορατότητα. Απογείωση όπου η ορατότητα διαδρόµου είναι µικρότερη από 400 m.

4. Σύστηµα ελέγχου πτήσης. Σύστηµα το οποίο περιλαµβάνει σύστηµα αυτόµατης προσγείωσης και/ή υβριδικό σύστηµα προ-
σγείωσης.

5. Σύστηµα ελέγχου πτήσης µε παθητική λειτουργία υπό αστοχία. Σύστηµα ελέγχου πτήσης µε παθητική λειτουργία υπό
αστοχία είναι εκείνο στο οποίο, σε περίπτωση βλάβης, δεν δηµιουργείται κάποια κατάσταση µεταβολής της ισορροπίας ή
απόκλιση από το ίχνος πτήσης ή στάση, αλλά η προσγείωση δεν ολοκληρώνεται αυτόµατα. Στην περίπτωση αυτόµατου
συστήµατος ελέγχου πτήσης µε παθητική λειτουργία υπό αστοχία, ο χειριστής αναλαµβάνει τον έλεγχο του αεροπλάνου µετά
από βλάβη.

6. Σύστηµα ελέγχου πτήσης που λειτουργεί υπό αστοχία. Σύστηµα ελέγχου πτήσης που λειτουργεί υπό αστοχία είναι εκείνο
στο οποίο, σε περίπτωση βλάβης κάτω από το ύψος επιφυλακής, η προσέγγιση, η επίπλευση και η προσγείωση µπορούν να
ολοκληρωθούν αυτόµατα. Σε περίπτωση βλάβης, το αυτόµατο σύστηµα προσγείωσης λειτουργεί ως σύστηµα µε παθητική
λειτουργία υπό αστοχία.

7. Υβριδικό σύστηµα προσγείωσης που λειτουργεί υπό αστοχία. Σύστηµα που αποτελείται από πρωτεύον σύστηµα αυτόµατης
προσγείωσης που λειτουργεί υπό αστοχία και δευτερεύον ανεξάρτητο σύστηµα καθοδήγησης που επιτρέπει στο χειριστή να
ολοκληρώσει την προσγείωση χειροκίνητα µετά από βλάβη στο πρωτεύον σύστηµα.

Σηµείωση: Ένα τυπικό δευτερεύον ανεξάρτητο σύστηµα καθοδήγησης αποτελείται από επιλεγµένη απεικόνιση δεδοµένων ή
ενδείξεων των οργάνων πάνω σε οθόνη που παρέχει καθοδήγηση, που συνήθως παίρνει τη µορφή πληροφορίας
εντολής, αλλά µπορεί εναλλακτικά να αποτελεί πληροφορία σχετικά µε την κατάσταση (ή την παρέκκλιση).

8. Προσέγγιση µε παρατήρηση εδάφους. Προσέγγιση κατά την οποία µέρος ή ολόκληρη η διαδικασία προσέγγισης µε όργανα
δεν ολοκληρώνεται και η προσέγγιση εκτελείται µε αναφορά οπτικής επαφής µε το έδαφος.

OPS 1.440

Πτητική λειτουργία µε χαµηλή ορατότητα — Γενικοί κανόνες πτητικής λειτουργίας

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.440)

α) Ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί καµία πτητική λειτουργία κατηγορίας ΙΙ και ΙΙΙ, εκτός εάν:

1. κάθε συγκεκριµένο αεροπλάνο έχει λάβει πιστοποίηση για πτητικές λειτουργίες µε ύψος απόφασης µικρότερο από 200 ft,
ή κανένα ύψος απόφασης, και είναι εξοπλισµένο σύµφωνα µε τις CS-AWO για τις πτητικές λειτουργίες παντός καιρού ή
φέρει ισοδύναµο εξοπλισµό αποδεκτό από την Αρχή·

2. έχει τοποθετηθεί και διατηρείται κατάλληλο σύστηµα που καταγράφει επιτυχείς και ανεπιτυχείς προσεγγίσεις και/ή αυτό-
µατες προσγειώσεις ώστε να παρακολουθείται η γενική ασφάλεια της πτητικής λειτουργίας·

3. οι πτητικές λειτουργίες είναι εγκεκριµένες από την Αρχή·

4. το πλήρωµα πτήσης αποτελείται τουλάχιστον από δύο χειριστές·

5. το ύψος απόφασης καθορίζεται µε ραδιοϋψόµετρο.

β) Ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί απογειώσεις χαµηλής ορατότητας µε ορατότητα διαδρόµου µικρότερη από 150 m
(αεροπλάνα κατηγορίας Α, Β και Γ) ή 200 m (αεροπλάνα κατηγορίας ∆) εκτός εάν έχουν εγκριθεί από την Αρχή.

OPS 1.445

Πτητική λειτουργία µε χαµηλή ορατότητα — Παράγοντες που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη σχετικά µε το αερο-
δρόµιο

α) Ο αεροµεταφορέας δεν χρησιµοποιεί αεροδρόµιο για πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ εκτός εάν το αεροδρόµιο έχει
εγκριθεί για πτητικές λειτουργίες αυτού του είδους από το κράτος στο οποίο βρίσκεται το αεροδρόµιο.

β) Ο αεροµεταφορέας βεβαιώνεται ότι έχουν θεσπιστεί διαδικασίες χαµηλής ορατότητας, και ότι εφαρµόζονται στα αεροδρόµια
εκείνα όπου πρόκειται να εκτελούνται πτητικές λειτουργίες χαµηλής ορατότητας.
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OPS 1.450

Πτητική λειτουργία µε χαµηλή ορατότητα — Εκπαίδευση και προσόντα

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.450)

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, πριν από την εκτέλεση απογείωσης µε χαµηλή ορατότητα και πτητικών λειτουργιών κατη-
γορίας ΙΙ και ΙΙΙ:

1. Κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης:

i) πληροί τις απαιτήσεις εκπαίδευσης και ελέγχου που καθορίζονται στο προσάρτηµα 1 περιλαµβανοµένης της εκπαίδευσης
µε προσοµοιωτή πτήσης σε πτητική λειτουργία έως τις προσήκουσες, στην έγκριση κατηγορίας ΙΙ/ΙΙΙ του αεροµεταφορέα,
οριακές τιµές ορατότητας διαδρόµου και ύψους απόφασης· και

ii) διαθέτει τα προσόντα που καθορίζονται στο προσάρτηµα 1.

2. Η εκπαίδευση και ο έλεγχος πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε λεπτοµερές πρόγραµµα µαθηµάτων που έχει εγκριθεί από την
Αρχή και περιλαµβάνεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας. Η εκπαίδευση αυτή είναι συµπληρωµατική εκείνης που καθορί-
ζεται στο τµήµα Ι∆.

3. Τα προσόντα του πληρώµατος πτήσης είναι συγκεκριµένα για τη λειτουργία και τον τύπο του αεροπλάνου.

OPS 1.455

Πτητική λειτουργία µε χαµηλή ορατότητα — Επιχειρησιακές διαδικασίες

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.455)

α) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθιερώσει διαδικασίες και οδηγίες προς χρήση για απογείωση µε χαµηλή ορατότητα και
πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ και ΙΙΙ. Οι διαδικασίες αυτές πρέπει να περιλαµβάνονται στο εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας και περιέχουν τα καθήκοντα των µελών πληρώµατος πτήσης στη διάρκεια τροχοδρόµησης, απογείωσης,
επίπλευσης, προσγείωσης, τροχοδρόµησης µετά την προσγείωση και αποτυχηµένης προσέγγισης, ανάλογα µε την περίπτωση.

β) Ο κυβερνήτης βεβαιώνεται ότι:

1. Πριν αρχίσει απογείωση µε χαµηλή ορατότητα ή προσέγγιση κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ, είναι ικανοποιητική η κατάσταση των
διευκολύνσεων οπτικής και µη οπτικής επαφής.

2. Πριν αρχίσει απογείωση µε χαµηλή ορατότητα ή προσέγγιση κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ, εφαρµόζονται οι κατάλληλες διαδικασίες
χαµηλής ορατότητας, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που λαµβάνονται από τις υπηρεσίες εξυπηρέτησης εναέριας κυκλο-
φορίας· και

3. Πριν αρχίσει απογείωση µε χαµηλή ορατότητα, µε ορατότητα διαδρόµου µικρότερη από 150 m (αεροπλάνα κατηγορίας
Α, Β και Γ) ή 200 m (αεροπλάνα κατηγορίας ∆), ή προσέγγιση κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ, τα µέλη του πληρώµατος πτήσης
διαθέτουν τα κατάλληλα προσόντα.

OPS 1.460

Λειτουργία µε χαµηλή ορατότητα — Ελάχιστος εξοπλισµός

α) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας περιλαµβάνει τον ελάχιστο εξοπλισµό που
πρέπει να βρίσκεται σε κατάσταση επιχειρησιακής λειτουργίας κατά την έναρξη απογείωσης µε χαµηλή ορατότητα ή προσέγ-
γισης κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ, σύµφωνα µε το εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου ή άλλο εγκεκριµένο έγγραφο.

β) Ο κυβερνήτης βεβαιώνεται ότι η κατάσταση του αεροπλάνου και των σχετικών εναέριων συστηµάτων είναι κατάλληλη για τη
συγκεκριµένη πτητική λειτουργία που πρόκειται να εκτελεστεί.

OPS 1.465

Ελάχιστα πτητικής λειτουργίας για πτήσεις εξ όψεως (VFR)

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.465)

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Οι πτήσεις εξ όψεως (VFR) διεξάγονται σύµφωνα µε τους κανόνες πτήσης εξ όψεως και σύµφωνα µε τον πίνακα στο
προσάρτηµα 1 στην OPS 1.465.

2. ∆εν αρχίζουν ειδικές πτήσεις εξ όψεως όταν η ορατότητα είναι µικρότερη από 3 km και δεν εκτελούνται διαφορετικά όταν η
ορατότητα είναι µικρότερη από 1,5 km.
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.430

Επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδροµίου

α) Ελάχιστα απογείωσης

1. Γενικά

i) Τα ελάχιστα απογείωσης που καθιερώνονται από τον αεροµεταφορέα πρέπει να εκφράζονται ως όρια ορατότητας ή
ορατότητας διαδρόµου, λαµβάνοντας υπόψη όλους τους σχετικούς παράγοντες για κάθε αεροδρόµιο που σχεδιά-
ζεται να χρησιµοποιηθεί και τα χαρακτηριστικά του αεροπλάνου. Όποτε υπάρχει συγκεκριµένη ανάγκη να γίνουν
αντιληπτά και να αποφευχθούν εµπόδια στην αναχώρηση και/ή για αναγκαστική προσγείωση, πρέπει να καθορίζονται
συµπληρωµατικοί όροι (π.χ. οροφή).

ii) Ο κυβερνήτης δεν αρχίζει απογείωση εκτός εάν οι καιρικές συνθήκες στο αεροδρόµιο αναχώρησης είναι ίδιες ή
καλύτερες από τα ισχύοντα ελάχιστα για την προσγείωση στο αεροδρόµιο εκείνο εκτός εάν είναι διαθέσιµο
κατάλληλο αεροδρόµιο εναλλακτικής απογείωσης.

iii) Όταν η αναφερόµενη µετεωρολογική ορατότητα είναι µικρότερη από εκείνη που απαιτείται για απογείωση και η
ορατότητα διαδρόµου δεν αναφέρεται, η απογείωση µπορεί να αρχίσει µόνο εάν ο κυβερνήτης µπορεί να καθορίσει
ότι η ορατότητα διαδρόµου/ορατότητα κατά µήκος του διαδρόµου απογείωσης είναι ίση ή µεγαλύτερη από την
ελάχιστη απαιτούµενη.

iv) Όταν δεν υπάρχει αναφερόµενη µετεωρολογική ορατότητα ή ορατότητα διαδρόµου, η απογείωση µπορεί να αρχίσει
µόνο εάν ο κυβερνήτης µπορεί να καθορίσει ότι η ορατότητα διαδρόµου/ορατότητα κατά µήκος του διαδρόµου
απογείωσης είναι ίση ή µεγαλύτερη από την ελάχιστη απαιτούµενη.

2. Αναφορά οπτικής επαφής. Τα ελάχιστα απογείωσης πρέπει να επιλέγονται ώστε να εξασφαλίζεται επαρκής καθοδήγηση
για τον έλεγχο του αεροπλάνου σε περίπτωση τόσο διακοπείσας απογείωσης σε δυσµενείς συνθήκες όσο και συνεχιζό-
µενης απογείωσης µετά από αστοχία της κρίσιµης µονάδας ισχύος.

3. Απαιτούµενη ορατότητα διαδρόµου/Ορατότητα

i) Για πολυκινητήρια αεροπλάνα, των οποίων η επίδοση είναι τέτοια ώστε, σε περίπτωση βλάβης της κρίσιµης µονάδας
ισχύος σε οποιαδήποτε σηµείο κατά τη διάρκεια της απογείωσης, το αεροπλάνο µπορεί είτε να σταµατήσει είτε να
συνεχίσει την απογείωση έως σχετικό ύψος 1 500 ft πάνω από το αεροδρόµιο ενώ αποφεύγει τα εµπόδια κατά τα
απαιτούµενα περιθώρια, τα ελάχιστα απογείωσης που καθορίζονται από έναν αεροµεταφορέα πρέπει να εκφράζονται
ως τιµές ορατότητας διαδρόµου/ορατότητας που δεν είναι χαµηλότερες από εκείνες που ορίζονται στον πίνακα 1
κατωτέρω, µε εξαίρεση τις διατάξεις του σηµείου 4 κατωτέρω:

Πίνακας 1

Ορατότητα διαδρόµου/Ορατότητα απογείωσης

Ορατότητα διαδρόµου/Ορατότητα απογείωσης

∆ιευκολύνσεις
Ορατότητα διαδρόµου/Ορατότητα

(σηµείωση 3)

Μηδέν (µόνο κατά τη διάρκεια της ηµέρας) 500 m

Φωτισµός άκρων διαδρόµου ή/και σήµανση κεντρικής γραµµής (άξονα) 250/300 m
(σηµειώσεις 1 και 2)

Φωτισµός άκρων διαδρόµου και κεντρικής γραµµής (άξονα) 200/250 m
(σηµείωση 1)

Φωτισµός άκρων διαδρόµου και κεντρικής γραµµής (άξονα) και πολλαπλή
πληροφορία ορατότητας διαδρόµου

150/200 m
(σηµειώσεις 1 και 4)

Σηµείωση 1: Οι υψηλότερες τιµές ισχύουν για αεροπλάνα κατηγορίας ∆.
Σηµείωση 2: Για νυχτερινές επιχειρήσεις απαιτούνται τουλάχιστον φώτα άκρων και τέλους διαδρόµου.
Σηµείωση 3: Η αναφερόµενη τιµή ορατότητας διαδρόµου/ορατότητας που είναι αντιπροσωπευτική του αρχικού τµήµατος της διαδ-

ροµής απογείωσης µπορεί να αντικατασταθεί µε εκτίµηση του πιλότου.
Σηµείωση 4: Η απαιτούµενη τιµή ορατότητας διαδρόµου πρέπει να επιτευχθεί για όλα τα σχετικά σηµεία αναφοράς ορατότητας

διαδρόµου, µε την εξαίρεση της σηµείωσης 3 ανωτέρω.
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ii) Για πολυκινητήρια αεροπλάνα των οποίων η επίδοση είναι τέτοια ώστε δεν µπορούν να συµµορφωθούν µε τους
όρους επίδοσης του στοιχείου α) σηµείο 3 σηµείο i) σε περίπτωση βλάβης της κρίσιµης µονάδας ισχύος, ενδέχεται
να είναι αναγκαίο να προσγειωθούν αµέσως και να έχουν ορατή επαφή και να αποφύγουν τα εµπόδια στην περιοχή
της απογείωσης. Αεροπλάνα αυτού του είδους µπορούν να εκτελούν πτητική λειτουργία σύµφωνα µε τα ακόλουθα
ελάχιστα απογείωσης µε την προϋπόθεση ότι µπορούν να συµµορφώνονται µε τα ισχύοντα κριτήρια αποφυγής
εµποδίων, υποθέτοντας βλάβη του κινητήρα στο καθορισµένο σχετικό ύψος. Τα ελάχιστα απογείωσης που καθιερώ-
νονται από τον αεροµεταφορέα πρέπει να βασίζονται στο σχετικό ύψος από το οποίο µπορεί να καταρτίζεται το
καθαρό ίχνος πτήσης κατά την απογείωση µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας. Τα χρησιµοποιούµενα ελάχιστα
ορατότητας διαδρόµου δεν µπορούν να είναι χαµηλότερα από τις τιµές που ορίζονται στον πίνακα 1 ανωτέρω ή στον
πίνακα 2 κατωτέρω.

Πίνακας 2

Υποτιθέµενο σχετικό ύψος µε βλάβη (κράτηση) κινητήρα πάνω από το διάδροµο σε σχέση µε ορατότητα
διαδρόµου/ορατότητα

Ορατότητα διαδρόµου/Ορατότητα απογείωσης — Ίχνος πτήσης

Υποτιθέµενο σχετικό ύψος µε βλάβη (κράτηση) κινητήρα πάνω
από τον διάδροµο απογείωσης

Ορατότητα διαδρόµου/Ορατότητα
(σηµείωση 2)

< 50 ft 200 m

51 — 100 ft 300 m

101 — 150 ft 400 m

151 — 200 ft 500 m

201 — 300 ft 1 000 m

> 300 ft 1 500 m
(σηµείωση 1)

Σηµείωση 1: Τα 1 500 m ισχύουν επίσης εάν δεν µπορεί να προκύψει ίχνος πτήσης θετικής απογείωσης.
Σηµείωση 2: Η αναφερόµενη τιµή ορατότητας διαδρόµου/ορατότητας που είναι αντιπροσωπευτική του αρχικού τµήµατος της διαδ-

ροµής απογείωσης µπορεί να αντικατασταθεί µε εκτίµηση του πιλότου.

iii) Όταν δεν υπάρχει αναφερόµενη ορατότητα διαδρόµου ή µετεωρολογική ορατότητα, ο κυβερνήτης δεν αρχίζει
απογείωση εκτός εάν µπορεί να καθορίσει ότι οι πραγµατικές συνθήκες πληρούν τα ισχύοντα ελάχιστα απογείωσης.

4. Εξαιρέσεις από τις διατάξεις του στοιχείου α) σηµείο 3 σηµείο i) ανωτέρω:

i) Με την επιφύλαξη της έγκρισης της Αρχής, και µε την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι απαιτήσεις των στοιχείων Α)
έως Ε) κατωτέρω, ο αεροµεταφορέας µπορεί να µειώσει τα ελάχιστα απογείωσης σε ορατότητα διαδρόµου 125 m
(αεροπλάνα κατηγορίας Α, Β και Γ) ή 150 m (αεροπλάνα κατηγορίας ∆) όταν:

Α) ισχύουν διαδικασίες µε χαµηλή ορατότητα·

Β) λειτουργεί φωτισµός κεντρικής γραµµής (άξονα) υψηλής έντασης µε φώτα τοποθετηµένα ανά 15 m ή λιγότερο
και φώτα άκρων υψηλής έντασης τοποθετηµένα ανά 60 m ή λιγότερο·

Γ) τα µέλη πληρώµατος πτήσης έχουν ολοκληρώσει µε ικανοποιητικό τρόπο εκπαίδευση σε προσοµοιωτή πτήσης·

∆) υφίσταται οπτικό τµήµα 90 m από το θάλαµο διακυβέρνησης στην αρχή της διαδροµής απογείωσης· και

Ε) η απαιτούµενη τιµή ορατότητας διαδρόµου έχει επιτευχθεί για όλα τα σχετικά σηµεία αναφοράς ορατότητας δια-
δρόµου.

ii) Με την επιφύλαξη της έγκρισης της Αρχής, ο αεροµεταφορέας αεροπλάνου που χρησιµοποιεί εγκεκριµένο σύστηµα
πλευρικής καθοδήγησης για απογείωση µπορεί να µειώσει τα ελάχιστα απογείωσης σε ορατότητα διαδρόµου µικρό-
τερη από 125 m (αεροπλάνα κατηγορίας Α, Β και Γ) ή 150 m (αεροπλάνα κατηγορίας ∆), αλλά όχι χαµηλότερη
από 75 m, µε την προϋπόθεση ότι διατίθενται διευκολύνσεις και προστασία διαδρόµου ισοδύναµου επιπέδου προς
τους χειρισµούς προσγείωσης κατηγορίας ΙΙΙ.
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β) Προσέγγιση µη ακριβείας

1) Ελάχιστα συστήµατος

i) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι τα ελάχιστα συστήµατος για διαδικασίες προσέγγισης µη ακριβείας, οι
οποίες βασίζονται στη χρησιµοποίηση ενόργανης προσγείωσης (ILS) χωρίς ίχνος καθόδου (µόνο ραδιοφάρος
ευθυγράµµισης διαδρόµου προσγείωσης (LLZ)), παγκατευθυντικού ραδιοφάρου πολύ υψηλής συχνότητας (VOR), µη
κατευθυντικού ραδιοφάρου (NDB), προσέγγισης µε ραντάρ επιτήρησης (SRA) και πολύ υψηλής συχνότητας σταθµού
εύρεσης κατεύθυνσης (VDF), δεν είναι χαµηλότερα από τις τιµές ελάχιστου ύψους καθόδου (MDH) που ορίζονται
στον πίνακα 3 κατωτέρω.

Πίνακας 3

Ελάχιστα συστήµατος για βοηθήµατα προσέγγισης µη ακριβείας

Ελάχιστα συστήµατος — ∆ιευκόλυνση βοηθήµατα Το πλέον χαµηλό ΕΥΚ

ILS (κανένα ίχνος καθόδου — LLZ) 250 ft

Προσέγγιση µε ραντάρ επιτήρησης (SRA) (τερµατίζουσα σε ½ ναυτικό µίλι) 250 ft

Προσέγγιση µε ραντάρ επιτήρησης (SRA) (τερµατίζουσα σε 1 ναυτικό µίλι) 300 ft

Προσέγγιση µε ραντάρ επιτήρησης (SRA) (τερµατίζουσα σε 2 ναυτικά µίλια) 350 ft

VOR 300 ft

VOR/DME 250 ft

NDB 300 ft

VDF (QDM & QGH) 300 ft

2. Ελάχιστο ύψος καθόδου. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι το ελάχιστο ύψος καθόδου για προσέγγιση µη
ακριβείας δεν είναι χαµηλότερο από:

i) το σχετικό ύψος αποφυγής εµποδίων/όριο αποφυγής εµποδίων για την κατηγορία του αεροπλάνου· ή

ii) το ελάχιστο του συστήµατος.

3. Αναφορά οπτικής επαφής. Ο χειριστής µπορεί να µη συνεχίσει προσέγγιση κάτω από το ελάχιστο κρίσιµο απόλυτο
ύψος/ύψος απόφασης εκτός εάν µία τουλάχιστον από τις ακόλουθες αναφορές οπτικής επαφής για τον προβλεπόµενο
διάδροµο είναι ευδιάκριτη και αναγνωρίσιµη από τον χειριστή:

i) τα στοιχεία του συστήµατος φωτισµού προσέγγισης·

ii) το κατώφλι·

iii) οι σηµάνσεις κατωφλίου·

iv) τα φώτα κατωφλίου·

v) τα φώτα αναγνώρισης κατωφλίου·

vi) ο ενδείκτης οπτικού ίχνους καθόδου·

vii) η ζώνη επαφής τροχών αεροσκάφους στο έδαφος κατά την προσγείωση ή οι σηµάνσεις ζώνης επαφής τροχών
αεροσκάφους στο έδαφος κατά την προσγείωση·

viii) τα φώτα ζώνης επαφής τροχών αεροσκάφους στο έδαφος κατά την προσγείωση·

ix) τα φώτα άκρων διαδρόµου·

x) άλλες αναφορές οπτικής επαφής αποδεκτές από την Αρχή.

4. Απαιτούµενη ορατότητα διαδρόµου. Τα κατώτερα ελάχιστα που πρέπει να χρησιµοποιούνται από αεροµεταφορέα για
προσεγγίσεις µη ακριβείας είναι:
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Πίνακας 4α

Ορατότητα διαδρόµου για προσέγγιση µη ακριβείας — Πλήρεις διευκολύνσεις

Ορατότητα διαδρόµου για προσέγγιση µη ακριβείας Πλήρεις διευκολύνσεις (σηµειώσεις 1, 5, 6 και 7)

ΕΥΚ
Ορατότητα διαδρόµου/κατηγορία αεροπλάνου

A B Γ ∆

250 — 299 ft 800 m 800 m 800 m 1 200 m

300 — 449 ft 900 m 1 000 m 1 000 m 1 400 m

450 — 649 ft 1 000 m 1 200 m 1 200 m 1 600 m

650 ft και άνω 1 200 m 1 400 m 1 400 m 1 800 m

Πίνακας 4β

Ορατότητα διαδρόµου για προσέγγιση µη ακριβείας — Ενδιάµεσες διευκολύνσεις

Ελάχιστα για προσέγγιση µη ακριβείας — Ενδιάµεσες διευκολύνσεις (σηµειώσεις 2, 5, 6 και 7)

ΕΥΚ
Ορατότητα διαδρόµου/Κατηγορία αεροπλάνου

A B Γ ∆

250 — 299 ft 1 000 m 1 100 m 1 200 m 1 400 m

300 — 449 ft 1 200 m 1 300 m 1 400 m 1 600 m

450 — 649 ft 1 400 m 1 500 m 1 600 m 1 800 m

650 ft και άνω 1 500 m 1 500 m 1 800 m 2 000 m

Πίνακας 4γ

Ορατότητα διαδρόµου για προσέγγιση µη ακριβείας — Βασικές διευκολύνσεις

Ελάχιστα για προσέγγιση µη ακριβείας Βασικές διευκολύνσεις (σηµειώσεις 3, 5, 6 και 7)

ΕΥΚ
Ορατότητα διαδρόµου/Κατηγορία αεροπλάνου

A B Γ ∆

250 — 299 ft 1 200 m 1 300 m 1 400 m 1 600 m

300 — 449 ft 1 300 m 1 400 m 1 600 m 1 800 m

450 — 649 ft 1 500 m 1 500 m 1 800 m 2 000 m

650 ft και άνω 1 500 m 1 500 m 2 000 m 2 000 m

1.8.2006C 179E/52 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Πίνακας 4δ

Ορατότητα διαδρόµου για προσέγγιση µη ακριβείας — Μηδενικές διευκολύνσεις φώτων προσέγγισης

Ελάχιστα για προσέγγιση µη ακριβείας Μηδενικές διευκολύνσεις φώτων προσέγγισης (σηµειώσεις 4, 5, 6 και 7)

ΕΥΚ
Ορατότητα διαδρόµου/Κατηγορία αεροπλάνου

A B Γ ∆

250 — 299 ft 1 000 m 1 500 m 1 600 m 1 800 m

300 — 449 ft 1 500 m 1 500 m 1 800 m 2 000 m

450 — 649 ft 1 500 m 1 500 m 2 000 m 2 000 m

650 ft και άνω 1 500 m 1 500 m 2 000 m 2 000 m

Σηµείωση 1: Οι πλήρεις διευκολύνσεις περιλαµβάνουν σηµάνσεις διαδρόµου 720 m ή περισσότερο πάνω από τα φώτα προσέγγισης
υψηλής/µέσης έντασης, φώτα άκρων διαδρόµου, φώτα κατωφλιού και φώτα τέλους διαδρόµου. Τα φώτα πρέπει να είναι
αναµµένα.

Σηµείωση 2: Οι ενδιάµεσες διευκολύνσεις περιλαµβάνουν σηµάνσεις διαδρόµου 420-719 m πάνω από τα φώτα προσέγγισης υψηλής/
µέσης έντασης, φώτα άκρων διαδρόµου, φώτα κατωφλιού και φώτα τέλους διαδρόµου. Τα φώτα πρέπει να είναι αναµµένα.

Σηµείωση 3: Οι βασικές διευκολύνσεις περιλαµβάνουν σηµάνσεις διαδρόµου, <420 m πάνω από τα φώτα προσέγγισης υψηλής/µέσης
έντασης, οποιοδήποτε µήκος από τα φώτα προσέγγισης χαµηλής έντασης, φώτα άκρων διαδρόµου, φώτα κατωφλιού και
φώτα τέλους διαδρόµου. Τα φώτα πρέπει να είναι αναµµένα.

Σηµείωση 4: Οι µηδενικές διευκολύνσεις φώτων προσέγγισης περιλαµβάνουν σηµάνσεις διαδρόµου, φώτα άκρων διαδρόµου, φώτα
κατωφλιού, φώτα τέλους διαδρόµου ή καθόλου φώτα.

Σηµείωση 5: Οι πίνακες ισχύουν µόνο για συµβατικές προσεγγίσεις µε ονοµαστικό ίχνος καθόδου έως και 4°. Μεγαλύτερες γωνίες ίχνους
καθόδου απαιτούν συνήθως η καθοδήγηση οπτικού ίχνους καθόδου (π.χ. ΡΑΡΙ) να είναι επίσης ορατή στο ελάχιστο ύψος
καθόδου.

Σηµείωση 6: Οι ανωτέρω αριθµοί είναι είτε η αναφερόµενη ορατότητα διαδρόµου είτε η µετεωρολογική ορατότητα που µετατρέπεται σε
ορατότητα διαδρόµου σύµφωνα µε τις διατάξεις του στοιχείου η) κατωτέρω.

Σηµείωση 7: Το ΕΥΚ των πινάκων 4α, 4β, 4γ και 4δ αφορά τον αρχικό υπολογισµό του ΕΥΚ. Όταν επιλέγεται η συσχετιζόµενη
ορατότητα διαδρόµου, δεν είναι ανάγκη να λαµβάνεται υπόψη η στρογγυλοποίηση στα πλησιέστερα δέκα ft, η οποία
µπορεί να έχει πραγµατοποιηθεί για επιχειρησιακούς σκοπούς, π.χ. µετατροπή σε ελάχιστο κρίσιµο απόλυτο ύψος.

5. Νυχτερινές επιχειρήσεις. Για νυχτερινές επιχειρήσεις, πρέπει να είναι αναµµένα τουλάχιστον τα φώτα άκρων διαδρόµου,
κατωφλιού και τέλους διαδρόµου.

γ) Προσέγγιση ακριβείας — Πτητικές λειτουργίες κατηγορίας Ι

1. Γενικά. Πτητική λειτουργία κατηγορίας Ι είναι ενόργανη προσέγγιση και προσγείωση ακριβείας µε χρησιµοποίηση ILS,
MLS ή PAR µε ύψος απόφασης όχι µικρότερο από 200 ft και ορατότητα διαδρόµου όχι µικρότερη από 550 m.

2. Ύψος απόφασης. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι το ύψος απόφασης που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί για
προσέγγιση ακριβείας κατηγορίας Ι δεν είναι µικρότερο από:

i) το ελάχιστο ύψος απόφασης που προσδιορίζεται στο εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου (ΕΠΑ), εάν αναφέρεται·

ii) το ελάχιστο σχετικό ύψος στο οποίο µπορεί να χρησιµοποιηθεί το βοήθηµα της προσέγγισης ακριβείας χωρίς την
απαιτούµενη αναφορά οπτικής επαφής·

iii) το σχετικό ύψος αποφυγής εµποδίων/όριο αποφυγής εµποδίων για την κατηγορία του αεροπλάνου·

iv) 200 ft.
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3. Αναφορά οπτικής επαφής. Ο χειριστής µπορεί να µη συνεχίσει προσέγγιση κάτω από το ύψος απόφασης της κατηγορίας
Ι, που καθορίζεται σύµφωνα µε το στοιχείο γ) σηµείο 2 ανωτέρω, εκτός εάν µία τουλάχιστον από τις ακόλουθες
αναφορές οπτικής επαφής για τον προβλεπόµενο διάδροµο είναι ευδιάκριτη και αναγνωρίσιµη από τον χειριστή:

i) τα στοιχεία του συστήµατος φωτισµού προσέγγισης·

ii) το κατώφλι·

iii) οι σηµάνσεις κατωφλιού·

iv) τα φώτα κατωφλιού·

v) τα φώτα αναγνώρισης κατωφλιού·

vi) ο ενδείκτης οπτικού ίχνους καθόδου·

vii) η ζώνη επαφής τροχών αεροσκάφους στο έδαφος κατά την προσγείωση ή οι σηµάνσεις ζώνης επαφής τροχών
αεροσκάφους στο έδαφος κατά την προσγείωση·

viii) τα φώτα ζώνης επαφής τροχών αεροσκάφους στο έδαφος κατά την προσγείωση·

ix) ο φωτισµός άκρων διαδρόµου.

4. Απαιτούµενη ορατότητα διαδρόµου. Τα κατώτερα ελάχιστα που πρέπει να χρησιµοποιούνται από αεροµεταφορέα για
πτητικές λειτουργίες κατηγορίας Ι είναι:

Πίνακας 5

Ορατότητα διαδρόµου για προσέγγιση κατηγορίας Ι σε σχέση µε τις διευκολύνσεις και το ύψος απόφασης

Ελάχιστα κατηγορίας Ι

Ύψος απόφασης (σηµείωση 7)

∆ιευκολύνσεις/Ορατότητα διαδρόµου (σηµείωση 5)

Πλήρεις
(σηµειώσεις 1 και

6)

Ενδιάµεσες
(σηµειώσεις 2 και

6)

Βασικές
(σηµειώσεις 3 και

6)

Μηδενικές
(σηµειώσεις 4 και

6)

200 ft 550 m 700 m 800 m 1 000 m

201- 250 ft 600 m 700 m 800 m 1 000 m

251-300 ft 650 m 800 m 900 m 1 200 m

301 ft και άνω 800 m 900 m 1 000 m 1 200 m

Σηµείωση 1: Οι πλήρεις διευκολύνσεις περιλαµβάνουν σηµάνσεις διαδρόµου 720 m ή περισσότερο πάνω από τα φώτα προσέγγισης
υψηλής/µέσης έντασης, φώτα άκρων διαδρόµου, φώτα κατωφλιού και φώτα τέλους διαδρόµου. Τα φώτα πρέπει να είναι
αναµµένα.

Σηµείωση 2: Οι ενδιάµεσες διευκολύνσεις περιλαµβάνουν σηµάνσεις διαδρόµου 420-719 m πάνω από τα φώτα προσέγγισης υψηλής/
µέσης έντασης, φώτα άκρων διαδρόµου, φώτα κατωφλιού και φώτα τέλους διαδρόµου. Τα φώτα πρέπει να είναι αναµµένα.

Σηµείωση 3: Οι βασικές διευκολύνσεις περιλαµβάνουν σηµάνσεις διαδρόµου, <420 m πάνω από τα φώτα προσέγγισης υψηλής/µέσης
έντασης, οποιοδήποτε µήκος από τα φώτα προσέγγισης χαµηλής έντασης, φώτα άκρων διαδρόµου, φώτα κατωφλιού και
φώτα τέλους διαδρόµου. Τα φώτα πρέπει να είναι αναµµένα.

Σηµείωση 4: Οι µηδενικές διευκολύνσεις φώτων προσέγγισης περιλαµβάνουν σηµάνσεις διαδρόµου, φώτα άκρων διαδρόµου, φώτα
κατωφλιού, φώτα τέλους διαδρόµου ή καθόλου φώτα.

Σηµείωση 5: Οι ανωτέρω αριθµοί είναι είτε η αναφερόµενη ορατότητα διαδρόµου είτε η µετεωρολογική ορατότητα που µετατρέπεται σε
ορατότητα διαδρόµου σύµφωνα µε τις διατάξεις του στοιχείου η) κατωτέρω.

Σηµείωση 6: Ο πίνακας ισχύει µόνο για συµβατικές προσεγγίσεις µε γωνία ίχνους καθόδου έως και 4°.
Σηµείωση 7: Το ύψος απόφασης (ΑΣΥ) που ορίζεται στον πίνακα 5 αναφέρεται στον αρχικό υπολογισµό του ΑΣΥ. Όταν επιλέγεται η

συσχετιζόµενη ορατότητα διαδρόµου, δεν είναι ανάγκη να λαµβάνεται υπόψη η στρογγυλοποίηση στα πλησιέστερα δέκα ft,
η οποία µπορεί να έχει πραγµατοποιηθεί για επιχειρησιακούς σκοπούς (π.χ. µετατροπή σε κρίσιµο απόλυτο ύψος).

5. Πτητική λειτουργία µονοµελούς πληρώµατος. Για πτητική λειτουργία µονοµελούς πληρώµατος, ο αεροµεταφορέας
πρέπει να υπολογίζει την ελάχιστη ορατότητα διαδρόµου για όλες τις προσεγγίσεις σύµφωνα µε την OPS 1.430 και το
παρόν προσάρτηµα. Ορατότητα διαδρόµου µικρότερη από 800 m δεν επιτρέπεται εκτός εάν χρησιµοποιείται κατάλ-
ληλος αυτόµατος πιλότος σε συνδυασµό µε σύστηµα ενόργανης προσγείωσης (ILS) ή σύστηµα προσγείωσης µικρο-
κυµάτων (MLS), περίπτωση κατά την οποία ισχύουν τα συνήθη ελάχιστα. Το ύψος απόφασης που εφαρµόζεται δεν πρέπει
να είναι µικρότερο από 1,25 επί το ελάχιστο σχετικό ύψος χρήσης για τον αυτόµατο πιλότο.

6. Νυχτερινές επιχειρήσεις. Για νυχτερινές επιχειρήσεις, πρέπει να είναι αναµµένα τουλάχιστον τα φώτα άκρων διαδρόµου,
κατωφλιού και τέλους διαδρόµου.
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δ) Προσέγγιση ακριβείας — Πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ

1. Γενικά. Πτητική λειτουργία κατηγορίας ΙΙ είναι ενόργανη προσέγγιση και προσγείωση ακριβείας µε τη χρήση συστήµατος
ενόργανης προσγείωσης (ILS) ή συστήµατος προσγείωσης µικροκυµάτων (MLS) µε:

i) ύψος απόφασης κάτω από 200 ft αλλά όχι µικρότερο από 100 ft· και

ii) ορατότητα διαδρόµου τουλάχιστον 300 m.

2. Ύψος απόφασης. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι το ύψος απόφασης για πτητική λειτουργία κατηγορίας ΙΙ
δεν είναι µικρότερο από:

i) το ελάχιστο ύψος απόφασης που προσδιορίζεται στο ΕΠΑ, εάν αναφέρεται·

ii) το ελάχιστο σχετικό ύψος στο οποίο µπορεί να χρησιµοποιηθεί το βοήθηµα της προσέγγισης ακριβείας χωρίς την
απαιτούµενη αναφορά οπτικής επαφής·

iii) το σχετικό ύψος αποφυγής εµποδίων/όριο αποφυγής εµποδίων για την κατηγορία του αεροπλάνου·

iv) το ύψος απόφασης στο οποίο το πλήρωµα πτήσης είναι εξουσιοδοτηµένο να εκτελεί πτητική λειτουργία·

v) 100 ft.

3. Αναφορά οπτικής επαφής. Ο χειριστής µπορεί να µην συνεχίσει προσέγγιση κάτω από το ύψος απόφασης κατηγορίας ΙΙ,
που καθορίζεται σύµφωνα µε το στοιχείο δ) σηµείο 2 ανωτέρω, εκτός εάν επιτυγχάνεται, και µπορεί να διατηρηθεί,
αναφορά οπτικής επαφής που περιέχει τµήµα από τρία τουλάχιστον διαδοχικά φώτα που είναι φώτα της κεντρικής
γραµµής (του άξονα) προσέγγισης, ή φώτα ζώνης επαφής τροχών αεροσκάφους στο έδαφος κατά την προσγείωση, ή
φώτα κεντρικής γραµµής (άξονα) διαδρόµου, ή φώτα τέλους διαδρόµου, ή συνδυασµός αυτών. Η αναφορά οπτικής
επαφής αυτή πρέπει να περιλαµβάνει πλευρικό στοιχείο των διευκολύνσεων εδάφους, δηλαδή οριζόντια δοκό φωτισµού
προσέγγισης ή το κατώφλι προσγείωσης ή συστοιχία φώτων ζώνης επαφής τροχών αεροσκάφους στο έδαφος κατά την
προσγείωση.

4. Απαιτούµενη ορατότητα διαδρόµου. Τα κατώτερα ελάχιστα που πρέπει να χρησιµοποιούνται από αεροµεταφορέα για
πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ είναι:

Πίνακας 6

Ορατότητα διαδρόµου για προσέγγιση κατηγορίας ΙΙ σε σχέση µε το ΑΣΥ

Ελάχιστα κατηγορίας ΙΙ

Ύψος απόφασης

Αυτόµατη σύζευξη κάτω από το ΑΣΥ (βλέπε σηµείωση 1)

Ορατότητα διαδρόµου/Αεροπλάνο
κατηγορίας A, B και Γ

Ορατότητα διαδρόµου/Αεροπλάνο
κατηγορίας ∆

100 ft — 120 ft 300 m 300 m
(σηµείωση 2)/350 m

121 ft — 140 ft 400 m 400 m

141 ft και άνω 450 m 450 m

Σηµείωση 1: Η αναφορά στην “αυτόµατη σύζευξη κάτω από το ΑΣΥ” στον παρόντα πίνακα σηµαίνει συνεχή χρήση του αυτόµατου
συστήµατος ελέγχου πτήσης σε σχετικό ύψος που δεν είναι µεγαλύτερο από το 80 % του ισχύοντος ΑΣΥ. Συνεπώς, οι
απαιτήσεις πτητικής ικανότητας µπορούν, µέσω του ελάχιστου σχετικού ύψους εµπλοκής για το αυτόµατο σύστηµα
ελέγχου πτήσης, να επηρεάσουν το ΑΣΥ που πρέπει να χρησιµοποιηθεί.

Σηµείωση 2: Τα 300 m µπορούν να χρησιµοποιηθούν για αεροπλάνο κατηγορίας ∆ που πραγµατοποιεί αυτόµατη προσγείωση.

ε) Προσέγγιση ακριβείας — Πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙ

1. Γενικά. Οι πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙ υποδιαιρούνται ως εξής:

i) Πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙ Α. Ενόργανη προσέγγιση και προσγείωση ακριβείας µε χρήση συστήµατος ενόρ-
γανης προσγείωσης (ILS) ή συστήµατος προσγείωσης µικροκυµάτων (MLS) µε:

Α) ύψος απόφασης µικρότερο από 100 ft· και

Β) ορατότητα διαδρόµου τουλάχιστον 200 m.

1.8.2006 C 179E/55Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ii) Πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙ B. Ενόργανη προσέγγιση και προσγείωση ακριβείας µε χρήση συστήµατος ενόρ-
γανης προσγείωσης (ILS) ή συστήµατος προσγείωσης µικροκυµάτων (MLS) µε:

Α) ύψος απόφασης µικρότερο από 50 ft, ή χωρίς ύψος απόφασης· και

Β) ορατότητα διαδρόµου µικρότερη από 200 m, αλλά όχι µικρότερη από 75 m.

Σηµείωση: εφόσον το ύψος απόφασης (DH) και η ορατότητα διαδρόµου (RVR) δεν εµπίπτουν στην ίδια κατηγορία,
η RVR καθορίζει την κατηγορία στην οποία εµπίπτει η πτητική λειτουργία.

2. Ύψος απόφασης. Για πτητικές λειτουργίες στις οποίες χρησιµοποιείται ύψος απόφασης, ο αεροµεταφορέας πρέπει να
εξασφαλίζει ότι το ύψος απόφασης δεν είναι µικρότερο από:

i) το ελάχιστο ύψος απόφασης που προσδιορίζεται στο ΕΠΑ, εάν αναφέρεται·

ii) το ελάχιστο σχετικό ύψος στο οποίο µπορεί να χρησιµοποιηθεί το βοήθηµα της προσέγγισης ακριβείας χωρίς την
απαιτούµενη αναφορά οπτικής επαφής· ή

iii) το ύψος απόφασης στο οποίο το πλήρωµα πτήσης είναι εξουσιοδοτηµένο να εκτελεί πτητική λειτουργία.

3. Πτητικές λειτουργίες χωρίς ύψος απόφασης. Πτητικές λειτουργίες χωρίς ύψος απόφασης µπορούν να εκτελούνται µόνο
εάν:

i) το ΕΠΑ επιτρέπει πτητική λειτουργία χωρίς ύψος απόφασης·

ii) το βοήθηµα προσέγγισης και οι εξυπηρετήσεις αεροδροµίου µπορούν να υποστηρίξουν πτητικές λειτουργίες χωρίς
ύψος απόφασης· και

iii) ο αεροµεταφορέας διαθέτει έγκριση για πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙ χωρίς ύψος απόφασης.

Σηµείωση: Στην περίπτωση διαδρόµου κατηγορίας ΙΙΙ, µπορεί να θεωρηθεί ότι δύνανται να υποστηριχθούν πτητικές
λειτουργίες χωρίς ύψος απόφασης εκτός εάν υφίστανται ειδικοί περιορισµοί που είναι δηµοσιευµένοι στο
εγχειρίδιο αεροναυτικών πληροφοριών ή περιέχονται σε αγγελία (NOTAM).

4. Αναφορά οπτικής επαφής

i) Σε πτητικές λειτουργίες κατηγορίας IIIA, καθώς και σε πτητικές λειτουργίες κατηγορίας IIIΒ µε συστήµατα ελέγχου
πτήσης µε παθητική λειτουργία υπό αστοχία, ο χειριστής µπορεί να µην συνεχίσει προσέγγιση κάτω από το ύψος
απόφασης κατηγορίας ΙΙ, που καθορίζεται σύµφωνα µε το στοιχείο ε) σηµείο 2 ανωτέρω, εκτός εάν επιτυγχάνεται,
και µπορεί να διατηρηθεί, αναφορά οπτικής επαφής που περιέχει τµήµα από τρία τουλάχιστον διαδοχικά φώτα που
είναι φώτα της κεντρικής γραµµής (του άξονα) προσέγγισης, ή φώτα ζώνης επαφής τροχών αεροσκάφους στο έδαφος
κατά την προσγείωση, ή φώτα κεντρικής γραµµής (άξονα) διαδρόµου, ή φώτα τέλους διαδρόµου, ή συνδυασµός
αυτών.

ii) Σε πτητικές λειτουργίες κατηγορίας IIIΒ µε συστήµατα ελέγχου πτήσης µε παθητική λειτουργία υπό αστοχία στο
πλαίσιο των οποίων χρησιµοποιείται ύψος απόφασης, ο χειριστής µπορεί να µην συνεχίσει προσέγγιση κάτω από το
ύψος απόφασης, που καθορίζεται σύµφωνα µε το στοιχείο ε) σηµείο 2 ανωτέρω, εκτός εάν επιτυγχάνεται, και µπορεί
να διατηρηθεί, αναφορά οπτικής επαφής που περιέχει τουλάχιστον ένα από τα φώτα της κεντρικής γραµµής.

iii) Σε πτητικές λειτουργίες κατηγορίας III χωρίς ύψος απόφασης δεν υπάρχει απαίτηση για οπτική επαφή µε τον
διάδροµο πριν από το σηµείο επαφής των τροχών του αεροσκάφους στο έδαφος κατά την προσγείωση.

5. Απαιτούµενη ορατότητα διαδρόµου. Τα κατώτερα ελάχιστα που πρέπει να χρησιµοποιούνται από αεροµεταφορέα για
πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙ είναι:

Πίνακας 7

Ορατότητα διαδρόµου για προσέγγιση κατηγορίας ΙΙΙ σε σχέση µε ΑΣΥ και σύστηµα καθοδήγησης ή ελέγχου
τροχοδρόµησης µετά την προσγείωση

Ελάχιστα κατηγορίας ΙΙΙ

Προσέγγιση κατηγορίας
Ύψος απόφασης (ft) (σηµείωση

2)

Σύστηµα καθοδήγησης ή
ελέγχου τροχοδρόµησης µετά

την προσγείωση
Ορατότητα διαδρόµου (m)

III A Μικρότερο από 100 ft ∆εν απαιτείται 200 m

III B Μικρότερο από 100 ft Παθητική λειτουργία υπό
αστοχία

150 m
(σηµείωση 1)
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Ελάχιστα κατηγορίας ΙΙΙ

Προσέγγιση κατηγορίας
Ύψος απόφασης (ft) (σηµείωση

2)

Σύστηµα καθοδήγησης ή
ελέγχου τροχοδρόµησης µετά

την προσγείωση
Ορατότητα διαδρόµου (m)

III B Μικρότερο από 50 ft Παθητική λειτουργία υπό
αστοχία

125 m

III B Μικρότερο από 50 ft ή
χωρίς ύψος απόφασης

Που λειτουργεί υπό
αστοχία

75 m

Σηµείωση 1: Για αεροπλάνα που είναι πιστοποιηµένα σύµφωνα µε τις CS-AWO για πτητικές λειτουργίες παντός καιρού, σηµείο 321
στοιχείο β) σηµείο 3.

Σηµείωση 2: Ο πλεονασµός του συστήµατος ελέγχου πτήσης καθορίζεται βάσει των CS-AWO για πτητικές λειτουργίες παντός καιρού
µέσω του ελάχιστου πιστοποιηµένου ύψους απόφασης. στ) Κύκλος του αεροδροµίου

στ) Κύκλος του αεροδροµίου

1. Τα κατώτερα ελάχιστα που πρέπει να χρησιµοποιούνται από αεροµεταφορέα για κύκλο αεροδροµίου είναι:

Πίνακας 8

Ορατότητα και ΕΥΚ για κύκλο αεροδροµίου σε σχέση µε την κατηγορία αεροπλάνου

Κατηγορία αεροπλάνου

A B Γ ∆

ΕΥΚ 400 ft 500 ft 600 ft 700 ft

Ελάχιστη µετεωρολογική ορατότητα 1 500 m 1 600 m 2 400 m 3 600 m

2. Ο κύκλος αεροδροµίου µε καθορισµένα ίχνη είναι αποδεκτή διαδικασία στο πλαίσιο των διατάξεων της παρούσας
παραγράφου.

ζ) Προσέγγιση µε παρατήρηση εδάφους. Ο αεροµεταφορέας δεν χρησιµοποιεί ορατότητα διαδρόµου µικρότερη από 800 m
για προσέγγιση µε παρατήρηση εδάφους.

η) Μετατροπή αναφερόµενης µετεωρολογικής ορατότητας σε ορατότητα διαδρόµου.

1. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι η µετατροπή της µετεωρολογικής ορατότητας σε ορατότητα διαδρόµου
δεν χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό των ελαχίστων απογείωσης, των ελαχίστων κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ ή όταν είναι
διαθέσιµη αναφερόµενη ορατότητα διαδρόµου.

Σηµείωση: Εάν η αναφερόµενη ορατότητα διαδρόµου είναι µεγαλύτερη από την ανώτατη τιµή που εκτίµησε ο χειριστής
του αεροδροµίου, π.χ. “ορατότητα διαδρόµου άνω των 1 500 m” δεν θεωρείται ως αναφερόµενη ορατότητα
διαδρόµου σε αυτό το πλαίσιο και µπορεί να χρησιµοποιηθεί ο πίνακας µετατροπής.

2. Κατά τη µετατροπή µετεωρολογικής ορατότητας σε ορατότητα διαδρόµου σε όλες τις άλλες περιπτώσεις εκτός εκείνων
του στοιχείου η) σηµείο 1, ανωτέρω, ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι χρησιµοποιείται ο ακόλουθος πίνακας:

Πίνακας 9

Μετατροπή ορατότητας σε ορατότητα διαδρόµου

Στοιχεία φωτισµού σε λειτουργία

Ορατότητα διαδρόµου = Αναφερόµενη µετεωρολογική
ορατότητα πολλαπλασιαζόµενη επί:

Ηµέρα Νύχτα

Φώτα προσέγγισης και φωτισµός διαδρόµου υψηλής
έντασης

1,5 2,0

Κάθε είδους εγκατάσταση φωτισµού πλην της ανωτέρω 1,0 1,5

Χωρίς φωτισµό 1,0 ∆εν ισχύει
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Προσάρτηµα 2 της OPS 1.430 στοιχείο γ)

Κατηγορίες αεροπλάνου — Πτητικές λειτουργίες παντός καιρού

α) Ταξινόµηση αεροπλάνων

Τα κριτήρια που λαµβάνονται υπόψη για την ταξινόµηση των αεροπλάνων κατά κατηγορίες είναι η ενδεικνυόµενη ταχύτητα
αέρα στο κατώφλι (VAT), η οποία είναι ίση µε την ταχύτητα απώλειας στήριξης (VSO) πολλαπλασιασµένη επί 1,3 ή VS1G
επί 1,23 στη διαµόρφωση προσγείωσης µε τη µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα προσγείωσης. Εάν είναι διαθέσιµες τόσο η VSO
όσο και η VS1G, χρησιµοποιείται η υψηλότερη εξαγόµενη VAT. Οι κατηγορίες αεροπλάνου που αντιστοιχούν σε τιµές VAT
αναφέρονται στον πίνακα που ακολουθεί:

Κατηγορία αεροπλάνου VAT

A Μικρότερη από 91 κόµβους

B Από 91 έως 120 κόµβους

Γ Από 121 έως 140 κόµβους

∆ Από 141 έως 165 κόµβους

E Από 166 έως 210 κόµβους

Η διαµόρφωση προσγείωσης που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη πρέπει να καθορίζεται από τον αεροµεταφορέα ή από τον
κατασκευαστή του αεροπλάνου.

β) Μόνιµη αλλαγή κατηγορίας (µέγιστη µάζα προσγείωσης)

1. Ο αεροµεταφορέας µπορεί να επιβάλλει σταθερή, µικρότερη, µάζα προσγείωσης, και να χρησιµοποιήσει τη µάζα αυτή για
να καθορίσει τη VAT εάν εγκριθεί από την Αρχή.

2. Η κατηγορία που ορίζεται για κάθε αεροπλάνο είναι µια σταθερή τιµή και συνεπώς ανεξάρτητη από τις µεταβαλλόµενες
συνθήκες των καθηµερινών πτητικών λειτουργιών.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.440

Πτητικές λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα — Γενικοί επιχειρησιακοί κανόνες

α) Γενικά. Οι ακόλουθες διαδικασίες ισχύουν για την υποβολή προς έγκριση και έγκριση πτητικών λειτουργιών µε χαµηλή
ορατότητα.

β) Επιχειρησιακή επίδειξη. Σκοπός της επιχειρησιακής επίδειξης είναι να καθορίζει ή να επικυρώνει τη χρήση και την αποτελε-
σµατικότητα των εφαρµοζόµενων συστηµάτων καθοδήγησης της πορείας των αεροπλάνων, της εκπαίδευσης, των διαδικασιών
των πληρωµάτων πτήσης, του προγράµµατος συντήρησης και των εγχειριδίων που ισχύουν για το υπό έγκριση πρόγραµµα
στην κατηγορία ΙΙ/ΙΙΙ.

1. Πρέπει να ολοκληρωθούν τουλάχιστον 30 προσεγγίσεις και προσγειώσεις σε επιχειρήσεις µε χρήση συστηµάτων κατη-
γορίας ΙΙ/ΙΙΙ, εγκατεστηµένων σε κάθε τύπο αεροσκάφους εάν το ύψος απόφασης (ΑΣΥ) που έχει ζητηθεί είναι 50 ft ή
µεγαλύτερο. Εάν το ΑΣΥ είναι µικρότερο από 50 ft, θα πρέπει να ολοκληρωθούν 100 προσεγγίσεις και προσγειώσεις,
εκτός εάν η Αρχή αποφασίσει διαφορετικά.

2. Εάν ο αεροµεταφορέας έχει διαφορετικές παραλλαγές του ίδιου τύπου αεροσκάφους που χρησιµοποιεί τα ίδια βασικά
συστήµατα ελέγχου και απεικόνισης πτήσης, ή διαφορετικά βασικά συστήµατα ελέγχου και απεικόνισης πτήσης για τον
ίδιο τύπο αεροσκάφους, ο αεροµεταφορέας πρέπει να αποδεικνύει ότι οι διάφορες παραλλαγές έχουν ικανοποιητικές
επιδόσεις, όµως δεν χρειάζεται να πραγµατοποιεί πλήρη επιχειρησιακή επίδειξη για κάθε παραλλαγή. Η Αρχή µπορεί
επίσης να δεχθεί µείωση του αριθµού προσεγγίσεων και προσγειώσεων βάσει παρέκκλισης λόγω εµπειρίας που έχει
αποκτηθεί από άλλον αεροµεταφορέα µε πιστοποιητικό αεροµεταφορέα που έχει εκδοθεί σύµφωνα µε την OPS 1 χρησι-
µοποιώντας τον ίδιο τύπο αεροπλάνου ή παραλλαγή του και τις ίδιες διαδικασίες.

3. Εάν ο αριθµός ανεπιτυχών προσεγγίσεων υπερβαίνει το 5 % του συνόλου (π.χ. ανεπαρκείς προσγειώσεις, το σύστηµα
αποσυνδέεται) το πρόγραµµα αξιολόγησης παρατείνεται κατά τουλάχιστον 10 προσεγγίσεις και προσγειώσεις έως ότου
το γενικό ποσοστό αποτυχίας να µην υπερβαίνει το 5 %.
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γ) Συλλογή δεδοµένων για επιχειρησιακές επιδείξεις. Κάθε αιτών πρέπει να αναπτύσσει µέθοδο συλλογής δεδοµένων (π.χ.
έντυπο που θα χρησιµοποιείται από το πλήρωµα πτήσης) για την καταγραφή των επιδόσεων προσέγγισης και προσγείωσης.
Τα σχετικά δεδοµένα και σύνοψη των δεδοµένων επίδειξης κοινοποιούνται στην Αρχή για αξιολόγηση.

δ) Ανάλυση δεδοµένων. Οι µη ικανοποιητικές προσεγγίσεις και/ή οι αυτόµατες προσγειώσεις αποτελούν αντικείµενο τεκµη-
ρίωσης και ανάλυσης.

ε) Συνεχής παρακολούθηση

1. Μετά την απόκτηση της αρχικής άδειας, οι πτητικές λειτουργίες πρέπει να παρακολουθούνται συνεχώς από τον αεροµε-
ταφορέα για να ανιχνεύεται οποιαδήποτε ανεπιθύµητη τάση πριν αυτή καταστεί επικίνδυνη. Για το σκοπό αυτό µπορούν
να χρησιµοποιούνται αναφορές του πληρώµατος πτήσης.

2. Οι ακόλουθες πληροφορίες πρέπει να διατηρούνται για διάστηµα δώδεκα µηνών:

i) ο συνολικός αριθµός προσεγγίσεων, ανά τύπο αεροπλάνου, στις οποίες χρησιµοποιήθηκε εναέριος εξοπλισµός κατη-
γορίας ΙΙ ή ΙΙΙ για να πραγµατοποιηθούν ικανοποιητικές, πραγµατικές ή για άσκηση, προσεγγίσεις βάσει των
ισχυόντων ελάχιστων της κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ· και

ii) αναφορές ανεπιτυχών προσεγγίσεων και/ή αυτόµατων προσγειώσεων, ανά αεροδρόµιο και νηολόγηση αεροπλάνου,
στις ακόλουθες κατηγορίες:

Α) ελαττώµατα εξοπλισµού πτήσης·

Β) δυσκολίες επίγειας διευκόλυνσης·

Γ) αποτυχηµένες προσεγγίσεις λόγω οδηγιών της υπηρεσίας ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας, ή

∆) άλλες αιτίες.

3. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθιερώσει διαδικασία για την παρακολούθηση της επίδοσης του συστήµατος αυτόµατης
προσγείωσης κάθε αεροπλάνου.

στ) Μεταβατικές περίοδοι

1. Αεροµεταφορείς χωρίς καµία προηγούµενη εµπειρία στην κατηγορία ΙΙ ή ΙΙΙ

i) Ο αεροµεταφορέας χωρίς προηγούµενη εµπειρία πτητικών λειτουργιών κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ µπορεί να λάβει άδεια για
πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙΑ, αφού αποκτήσει ελάχιστη πείρα 6 µηνών σε πτητικές λειτουργίες κατη-
γορίας Ι στο συγκεκριµένο τύπο του αεροπλάνου.

ii) Αφού συµπληρώσει έξι µήνες πτητικών λειτουργιών κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙΑ στο συγκεκριµένο τύπο του αεροπλάνου, ο
αεροµεταφορέας µπορεί να λάβει άδεια για πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙΒ. Όταν χορηγεί παρόµοια έγκριση, η
Αρχή µπορεί να επιβάλλει, για µία πρόσθετη περίοδο, υψηλότερα ελάχιστα από τα χαµηλότερα που ισχύουν. Η
αύξηση των ελαχίστων αναφέρεται συνήθως µόνο στην ορατότητα διαδρόµου και/ή σε περιορισµό σε σχέση µε
πτητικές λειτουργίες χωρίς ύψος απόφασης και η αύξηση που επιλέγεται δεν πρέπει να απαιτεί οποιαδήποτε µεταβολή
στις επιχειρησιακές διαδικασίες.

2. Αεροµεταφορείς µε προηγούµενη πείρα κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ. Ο αεροµεταφορέας µε προηγούµενη πείρα κατηγορίας ΙΙ ή
ΙΙΙ, µπορεί να λάβει άδεια για µειωµένη µεταβατική περίοδο κατόπιν αίτησης στην Αρχή.

ζ) ∆ιατήρηση του εξοπλισµού κατηγορίας ΙΙ και ΙΙΙ και απογείωσης µε χαµηλή ορατότητα. Οι οδηγίες συντήρησης για τα
συστήµατα καθοδήγησης που φέρει το αεροσκάφος πρέπει να καθορίζονται από τον αεροµεταφορέα, σε συνεργασία µε τον
κατασκευαστή, και να περιλαµβάνονται στο πρόγραµµα συντήρησης αεροπλάνου του αεροµεταφορέα που καθορίζεται στην
OPS 1.910, το οποίο πρέπει να εγκριθεί από την Αρχή.

η) Επιλέξιµα αεροδρόµια και διάδροµοι

1. Κάθε συνδυασµός τύπου αεροπλάνου/εξοπλισµού επί του αεροπλάνου/διαδρόµου πρέπει να ελέγχεται µόλις ολοκληρώ-
νεται επιτυχώς τουλάχιστον µία προσέγγιση και προσγείωση σε συνθήκες κατηγορίας ΙΙ ή καλύτερες πριν να ξεκινήσουν
πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙ.

2. Για διαδρόµους µε ανώµαλο έδαφος πριν το κατώφλι ή άλλα προβλεπτά ή γνωστά ελαττώµατα, κάθε συνδυασµός τύπου
αεροπλάνου/εξοπλισµού επί του αεροπλάνου/διαδρόµου πρέπει να ελέγχεται µε πτητικές λειτουργίες σε συνθήκες κατη-
γορίας Ι ή καλύτερες πριν να ξεκινήσουν πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ.

1.8.2006 C 179E/59Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



3. Εάν ο αεροµεταφορέας έχει διαφορετικές παραλλαγές του ίδιου τύπου αεροσκάφους που χρησιµοποιεί τα ίδια βασικά
συστήµατα ελέγχου και απεικόνισης πτήσης, ή διαφορετικά βασικά συστήµατα ελέγχου και απεικόνισης πτήσης για τον
ίδιο τύπο αεροσκάφους, ο αεροµεταφορέας πρέπει να αποδεικνύει ότι οι διάφορες παραλλαγές έχουν ικανοποιητικές
επιδόσεις, όµως δεν χρειάζεται να πραγµατοποιεί πλήρη επιχειρησιακή επίδειξη για κάθε συνδυασµό παραλλαγής/διαδ-
ρόµου.

4. Για τη συµµόρφωσή τους προς την παρούσα παράγραφο, οι αεροµεταφορείς που χρησιµοποιούν τον ίδιο συνδυασµό και
τις ίδιες διαδικασίες τύπου αεροπλάνου/παραλλαγής και εξοπλισµού επί του αεροπλάνου, µπορούν να επωφελούνται ο
ένας από την εµπειρία και τα αρχεία του άλλου.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.450

Πτητικές λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα — Εκπαίδευση και προσόντα

α) Γενικά: Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι τα εκπαιδευτικά προγράµµατα των µελών πληρώµατος πτήσης για
πτητικές λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα περιλαµβάνουν δοµηµένα µαθήµατα εκπαίδευσης στο έδαφος, µε προσοµοιωτές
πτήσης και/ή σε πτήσεις. Ο αεροµεταφορέας µπορεί να συντοµεύσει το περιεχόµενο των µαθηµάτων όπως καθορίζεται στα
ακόλουθα σηµεία 2 και 3, µε την προϋπόθεση ότι το περιεχόµενο του συντοµευµένου τµήµατος είναι αποδεκτό από την
Αρχή.

1. Τα µέλη του πληρώµατος πτήσης που δεν διαθέτουν πείρα στην κατηγορία ΙΙ ή ΙΙΙ πρέπει να ολοκληρώσουν το πλήρες
εκπαιδευτικό πρόγραµµα που καθορίζεται στα ακόλουθα στοιχεία β), γ) και δ).

2. Τα µέλη του πληρώµατος πτήσης µε πείρα στην κατηγορία ΙΙ ή την κατηγορία ΙΙΙ µε άλλον αεροµεταφορέα, µπορούν να
ακολουθούν συντετµηµένο εκπαιδευτικό πρόγραµµα στο έδαφος.

3. Τα µέλη του πληρώµατος πτήσης µε πείρα στην κατηγορία ΙΙ ή την κατηγορία ΙΙΙ µε τον αεροµεταφορέα, µπορούν να
ακολουθούν συντετµηµένη σειρά µαθηµάτων στο έδαφος, µε προσοµοιωτές πτήσης και/ή σε πτήσεις. Η συντετµηµένη
σειρά µαθηµάτων πρέπει να περιλαµβάνει τουλάχιστον τις απαιτήσεις του στοιχείου δ) σηµείο 1, του στοιχείου δ) σηµείο
2 σηµείο i) ή του στοιχείου δ) σηµείο 2 σηµείο ii), κατά περίπτωση, και του στοιχείου δ) σηµείο 3 σηµείο i).

β) Εκπαίδευση στο έδαφος. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι το αρχικό τµήµα εκπαίδευσης στο έδαφος για
πτητικές λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα καλύπτει τουλάχιστον:

1. τα χαρακτηριστικά και τους περιορισµούς του συστήµατος ενόργανης προσγείωσης (ILS) και/ή του συστήµατος προ-
σγείωσης µικροκυµάτων (MLS)·

2. τα χαρακτηριστικά των βοηθηµάτων εξ όψεως προσέγγισης·

3. τα χαρακτηριστικά οµίχλης·

4. τις δυνατότητες και τους περιορισµούς λειτουργίας του συγκεκριµένου εναέριου συστήµατος·

5. τις επιπτώσεις υετού, της συσσώρευσης πάγου, της χαµηλού επιπέδου διάτµησης αέρα και των αναταράξεων·

6. την επίδραση συγκεκριµένων δυσλειτουργιών του αεροπλάνου·

7. τη χρήση και τους περιορισµούς συστηµάτων εκτίµησης της ορατότητας διαδρόµου·

8. τις αρχές των απαιτήσεων αποφυγής εµποδίων·

9. την αναγνώριση και τις ενέργειες που πρέπει να εκτελεστούν σε περίπτωση βλάβης του εξοπλισµού εδάφους·

10. τις διαδικασίες και τις προφυλάξεις που πρέπει να τηρούνται όσον αφορά την κίνηση στο έδαφος κατά τη διάρκεια
πτητικών λειτουργιών όταν η ορατότητα διαδρόµου είναι 400 m ή µικρότερη και κάθε συµπληρωµατική διαδικασία
που απαιτείται για την απογείωση σε συνθήκες κάτω από 150 m (200 m για αεροπλάνα κατηγορίας ∆)·

11. τη σπουδαιότητα των υψών απόφασης που βασίζονται σε ραδιοϋψόµετρα και την επίπτωση της µορφολογίας του
εδάφους στην περιοχή προσέγγισης στις ενδείξεις του ραδιοϋψοµέτρου και στα συστήµατα αυτόµατης προσέγγισης/
προσγείωσης·

12. τη σηµασία και τη σπουδαιότητα του ύψους επιφυλακής, εάν ισχύει, και τις ενέργειες στην περίπτωση βλάβης πάνω και
κάτω από το ύψος επιφυλακής·

13. τις απαιτήσεις σχετικά µε τα προσόντα που πρέπει να διαθέτουν οι χειριστές για να αποκτήσουν και να διατηρήσουν
άδεια για την εκτέλεση απογειώσεων µε χαµηλή ορατότητα και πτητικών λειτουργιών κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ· και

14. τη σπουδαιότητα του ορθού τρόπου καθίσµατος και θέσης των οφθαλµών.
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γ) Εκπαίδευση µε προσοµοιωτή πτήσης και/ή εκπαίδευση εν πτήσει

1. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι η εκπαίδευση µε προσοµοιωτή πτήσης και/ή εν πτήσει για πτητικές
λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα περιλαµβάνει:

i) ελέγχους ικανοποιητικής λειτουργίας του εξοπλισµού, τόσο στο έδαφος όσο και κατά την πτήση·

ii) την επίδραση στα ελάχιστα από τις αλλαγές στην κατάσταση των εγκαταστάσεων εδάφους·

iii) την παρακολούθηση των αυτόµατων συστηµάτων ελέγχου πτήσης και των πινάκων αγγελιών κατάστασης αυτό-
µατης προσγείωσης, µε έµφαση στις ενέργειες που πρέπει να αναληφθούν στην περίπτωση βλάβης των εν λόγω
συστηµάτων·

iv) τις ενέργειες που πρέπει να αναληφθούν στην περίπτωση βλάβης σε κινητήρες, ηλεκτρικά συστήµατα, υδραυλικά
συστήµατα ή συστήµατα ελέγχου πτήσης·

v) την επίπτωση γνωστών επιχειρησιακών δυσλειτουργιών και τη χρήση πινάκων ελάχιστου εξοπλισµού·

vi) τους περιορισµούς πτητικής λειτουργίας που απορρέουν από την πιστοποίηση πτητικής ικανότητας·

vii) την καθοδήγηση στις οπτικές υποδείξεις που απαιτούνται στο ύψος απόφασης µαζί µε τις πληροφορίες για τη
µέγιστη επιτρεπόµενη παρέκκλιση από το ίχνος καθόδου ή τον ραδιοφάρο ευθυγράµµισης· και

viii) τη σηµασία και τη σπουδαιότητα του ύψους επιφυλακής, εάν ισχύει, και τις ενέργειες στην περίπτωση βλάβης
πάνω και κάτω από το ύψος επιφυλακής.

2. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης έχει εκπαιδευτεί να εκτελεί τα
καθήκοντά του και έχει λάβει οδηγίες για το συντονισµό που απαιτείται µε άλλα µέλη του πληρώµατος. Πρέπει να
χρησιµοποιούνται στο µέγιστο βαθµό προσοµοιωτές πτήσης.

3. Η εκπαίδευση πρέπει να χωρίζεται σε φάσεις που καλύπτουν τη συνήθη λειτουργία χωρίς βλάβη του αεροπλάνου ή του
εξοπλισµού, συµπεριλαµβάνοντας, ωστόσο, τις συνθήκες παντός καιρού που µπορούν να παρουσιαστούν, καθώς και
λεπτοµερή σενάρια βλάβης του αεροπλάνου και του εξοπλισµού, που µπορεί να έχει επιπτώσεις στις πτητικές
λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ. Εάν το σύστηµα του αεροπλάνου περιλαµβάνει τη χρήση υβριδικών ή άλλων ειδικών
συστηµάτων (όπως απεικόνιση δεδοµένων ή ενδείξεων των οργάνων πάνω σε οθόνη ή εξοπλισµό επαύξησης της
όρασης), τότε τα µέλη του πληρώµατος πτήσης πρέπει να εξασκηθούν στη χρήση αυτών των συστηµάτων υπό φυσιολο-
γικές και σε µη φυσιολογικές συνθήκες λειτουργίας, κατά τη διάρκεια της φάσης εκπαίδευσης µε προσοµοιωτή πτήσης.

4. Πρέπει να πραγµατοποιείται πρακτική εξάσκηση σε διαδικασίες αδιαθεσίας του χειριστή κατάλληλες για απογειώσεις µε
χαµηλή ορατότητα και πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ και ΙΙΙ.

5. Για αεροπλάνα χωρίς ειδικό για το συγκεκριµένο τύπο προσοµοιωτή πτήσης, οι αεροµεταφορείς πρέπει να εξασφαλίζουν
ότι η φάση εκπαίδευσης κατά την πτήση που αφορά ειδικά τα σενάρια οπτικής παρακολούθησης των πτητικών
λειτουργιών κατηγορίας ΙΙ εκτελείται σε ειδικώς εγκεκριµένο προσοµοιωτή πτήσης. Η εκπαίδευση αυτή πρέπει να περι-
λαµβάνει τουλάχιστον τέσσερις προσεγγίσεις. Η εκπαίδευση και οι διαδικασίες που είναι συγκεκριµένες για τον τύπο
του αεροπλάνου, πραγµατοποιούνται στο αεροπλάνο.

6. Η αρχική εκπαίδευση κατηγορίας ΙΙ και ΙΙ περιλαµβάνει τουλάχιστον τις ακόλουθες ασκήσεις:

i) προσέγγιση µε χρησιµοποίηση της κατάλληλης καθοδήγησης πορείας πτήσης, αυτόµατων πιλότων και συστηµάτων
ελέγχου εγκατεστηµένων στο αεροπλάνο, στο κατάλληλο ύψος απόφασης και συµπεριλαµβανοµένης της µετάβασης
σε πτήση και προσγείωση µε κανόνες εξ όψεως·

ii) προσέγγιση µε όλους τους κινητήρες σε λειτουργία µε τη χρησιµοποίηση των κατάλληλων συστηµάτων
καθοδήγησης της πορείας της πτήσης, αυτόµατων πιλότων και συστηµάτων ελέγχου εγκατεστηµένων στο
αεροπλάνο, στο κατάλληλο ύψος απόφασης, ακολουθούµενη από αποτυχηµένη προσέγγιση· όλες χωρίς εξωτερική
αναφορά οπτικής επαφής·

iii) όπου ενδείκνυται, προσεγγίσεις µε τη χρήση αυτόµατων συστηµάτων πτήσης για αυτόµατη επίπλευση, προσγείωση
και τροχοδρόµηση µετά την προσγείωση· και

iv) κανονική λειτουργία του εφαρµόσιµου συστήµατος µε και χωρίς την απόκτηση οπτικών υποδείξεων στο ύψος
απόφασης.
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7. Οι επακόλουθες φάσεις της εκπαίδευσης πρέπει να περιλαµβάνουν τουλάχιστον:

i) προσεγγίσεις µε βλάβη του κινητήρα σε διάφορα στάδια της προσέγγισης·

ii) προσεγγίσεις µε βλάβες κρίσιµου εξοπλισµού (π.χ. ηλεκτρικά συστήµατα, αυτόµατα συστήµατα πτήσης, επίγεια και/
ή εναέρια συστήµατα ILS/MLS και οθόνες απεικόνισης κατάστασης)·

iii) προσεγγίσεις στις οποίες οι βλάβες του αυτόµατου εξοπλισµού πτήσης σε χαµηλό επίπεδο απαιτούν είτε:

Α) επαναφορά σε πτήση ελεγχόµενη από το χειριστή για τον έλεγχο της επίπλευσης, της προσγείωσης και της
τροχοδρόµησης µετά την προσγείωση ή αποτυχηµένης προσέγγισης· είτε

Β) επαναφορά σε πτήση ελεγχόµενη από το χειριστή ή υποβαθµισµένη λειτουργία αυτόµατου συστήµατος για τον
έλεγχο αποτυχηµένων προσεγγίσεων από, στο ή κάτω από το ύψος απόφασης, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων
που µπορούν να έχουν ως αποτέλεσµα επαφή των τροχών του αεροσκάφους στο διάδροµο κατά την προ-
σγείωση·

iv) βλάβες των συστηµάτων που έχουν ως αποτέλεσµα υπερβολική παρέκκλιση του ραδιοφάρου ευθυγράµµισης του
διαδρόµου προσγείωσης και/ή του ίχνους καθόδου, τόσο πάνω όσο και κάτω από το ύψος απόφασης, στις ελάχι-
στες συνθήκες οπτικής επαφής που έχουν εγκριθεί για τη λειτουργία. Επιπλέον, πρέπει να πραγµατοποιείται
πρακτική εξάσκηση συνέχισης µε προσγείωση από το χειριστή εάν η απεικόνιση δεδοµένων ή ενδείξεων των οργάνων
πάνω σε οθόνη αποτελεί υποβαθµισµένη λειτουργία αυτόµατου συστήµατος ή η απεικόνιση δεδοµένων ή ενδείξεων
των οργάνων πάνω σε οθόνη αποτελεί το µοναδικό τρόπο επίπλευσης· και

v) βλάβες και διαδικασίες που αφορούν ειδικά τον τύπο ή την παραλλαγή του αεροπλάνου.

8. Το εκπαιδευτικό πρόγραµµα πρέπει να παρέχει εξάσκηση στην αντιµετώπιση βλαβών που απαιτούν επαναφορά σε
υψηλότερα ελάχιστα.

9. Το εκπαιδευτικό πρόγραµµα πρέπει να περιλαµβάνει το χειρισµό του αεροπλάνου σε περίπτωση που, στη διάρκεια
προσέγγισης κατηγορίας ΙΙΙ µε παθητική λειτουργία υπό αστοχία, η βλάβη έχει ως αποτέλεσµα την αποσύνδεση του
αυτόµατου πιλότου στο ύψος απόφασης ή κάτω από αυτό, όταν η τελευταία αναφερθείσα ορατότητα διαδρόµου είναι
300 m ή µικρότερη.

10. Σε περίπτωση που οι απογειώσεις εκτελούνται µε ορατότητα διαδρόµου ίση ή µικρότερη από 400 m, πρέπει να
παρέχεται εκπαίδευση που καλύπτει βλάβες των συστηµάτων και βλάβη κινητήρα που έχουν ως αποτέλεσµα τη συνέχιση
ή τη µαταίωση της απογείωσης.

δ) Απαιτήσεις µετεκπαίδευσης για την εκτέλεση απογείωσης µε χαµηλή ορατότητα και πτητικών λειτουργιών κατηγορίας ΙΙ και
ΙΙΙ. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης ολοκληρώνει την ακόλουθη εκπαίδευση σχετικά
µε διαδικασίες χαµηλής ορατότητας εάν µετακινείται σε ένα νέο τύπο ή παραλλαγή του αεροπλάνου µε τον οποίο εκτε-
λούνται απογειώσεις µε χαµηλή ορατότητα και πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ και ΙΙΙ. Οι απαιτήσεις πείρας των µελών
πληρώµατος πτήσης προκειµένου να ακολουθήσουν συντετµηµένη σειρά µαθηµάτων καθορίζονται στο στοιχείο α) σηµεία 2
και 3, ανωτέρω:

1. Εκπαίδευση στο έδαφος. Οι σχετικές απαιτήσεις καθορίζονται στο στοιχείο β) ανωτέρω, λαµβάνοντας υπόψη την εκπαί-
δευση και την πείρα του µέλους πληρώµατος πτήσης στην κατηγορία ΙΙ και την κατηγορία ΙΙΙ.

2. Εκπαίδευση µε προσοµοιωτή πτήσης και/ή εκπαίδευση εν πτήσει.

i) Τουλάχιστον οκτώ προσεγγίσεις και/ή προσγειώσεις σε προσοµοιωτή πτήσης.

ii) Όταν δεν υπάρχει ειδικός προσοµοιωτής πτήσης για το συγκεκριµένο αεροπλάνο, απαιτούνται να πραγµατοποιηθούν
επί του αεροπλάνου τουλάχιστον τρεις προσεγγίσεις, συµπεριλαµβανοµένου τουλάχιστον ενός κύκλου του αερο-
δροµίου.

iii) Κατάλληλη πρόσθετη εκπαίδευση εάν απαιτείται οποιοσδήποτε ειδικός εξοπλισµός όπως απεικόνιση δεδοµένων ή
ενδείξεων των οργάνων πάνω σε οθόνη ή εξοπλισµός επαύξησης της όρασης.

3. Προσόντα πληρώµατος πτήσης. Οι απαιτήσεις προσόντων του πληρώµατος πτήσης είναι συγκεκριµένες για τον αεροµε-
ταφορέα και τον τύπο του αεροπλάνου που χρησιµοποιείται.

i) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης υποβάλλεται σε δοκιµασία πριν
εκτελέσει πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ.

ii) Η δοκιµασία του σηµείου i) ανωτέρω µπορεί να αντικατασταθεί από επιτυχηµένη ολοκλήρωση της εκπαίδευσης µε
προσοµοιωτή και/ή κατά την πτήση που καθορίζεται µε το στοιχείο δ) σηµείο 2, ανωτέρω.
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4. Πτήση γραµµής υπό επιτήρηση. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος πληρώµατος πτήσης εκτελεί
την ακόλουθη πτήση γραµµής υπό επιτήρηση:

i) για την κατηγορία ΙΙ, όταν απαιτείται προσγείωση από το χειριστή, τουλάχιστον τρεις προσγειώσεις από το χρονικό
σηµείο αποσύνδεσης του αυτόµατου πιλότου·

ii) για την κατηγορία ΙΙΙ, τουλάχιστον τρεις αυτόµατες προσγειώσεις, µε την εξαίρεση ότι απαιτείται µία µόνο αυτόµατη
προσγείωση όταν η απαιτούµενη, σύµφωνα µε το στοιχείο δ) σηµείο 2, ανωτέρω, εκπαίδευση έχει πραγµατοποιηθεί σε
προσοµοιωτή πτήσης που µπορεί να χρησιµοποιηθεί για µηδενική µετατροπή χρόνου πτήσης.

ε) Πείρα µε τύπο αεροπλάνου και κυβερνήτη. Για κυβερνήτες ή χειριστές στους οποίους έχει ανατεθεί η εκτέλεση της πτήσης
και οι οποίοι είναι νέοι στο συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου, ισχύουν οι ακόλουθες πρόσθετες απαιτήσεις πριν αρχίσουν να
εκτελούν πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ/ΙΙΙ:

1. 50 ώρες ή 20 τοµείς στο συγκεκριµένο τύπο του αεροπλάνου, συµπεριλαµβανοµένης πτήσης γραµµής υπό επιτήρηση·
και

2. Έως ότου συµπληρωθούν συνολικά, στον συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου, 100 ώρες ή 40 τοµείς πτήσης, συµπεριλαµβα-
νοµένης πτήσης γραµµής υπό επιτήρηση, πρέπει να προστίθενται 100 m στα ισχύοντα ελάχιστα ορατότητας διαδρόµου
κατηγορίας ΙΙ ή κατηγορίας ΙΙΙ, εκτός εάν τα πρόσωπα αυτά διαθέτουν προγενέστερη άδεια για την εκτέλεση πτητικών
λειτουργιών κατηγορίας ΙΙ ή ΙΙΙ µε αεροµεταφορέα.

3. Η Αρχή µπορεί να µειώσει τις εν λόγω απαιτήσεις πείρας κυβερνήτη για µέλη πληρώµατος πτήσης που διαθέτουν πείρα
κυβερνήτη κατηγορίας ΙΙ ή κατηγορίας ΙΙΙ.

στ) Απογείωση µε χαµηλή ορατότητα µε ορατότητα διαδρόµου µικρότερη από 150/200 m

1. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι πριν από τη χορήγηση άδειας για την εκτέλεση απογειώσεων µε ορατότητα
διαδρόµου µικρότερη από 150 m (µικρότερη από 200 m για αεροπλάνα κατηγορίας ∆), παρέχεται η ακόλουθη εκπαί-
δευση:

i) κανονική απογείωση σε ελάχιστες εγκεκριµένες συνθήκες ορατότητας διαδρόµου·

ii) απογείωση υπό ελάχιστες εγκεκριµένες συνθήκες ορατότητας διαδρόµου µε βλάβη κινητήρα µεταξύ V1 και V2, ή
µόλις αυτό επιτρέπεται από άποψη ασφαλείας· και

iii) απογείωση υπό ελάχιστες εγκεκριµένες συνθήκες ορατότητας διαδρόµου µε βλάβη κινητήρα πριν από V1 που έχει
ως συνέπεια µαταίωση της απογείωσης.

2. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι η απαιτούµενη, σύµφωνα µε το σηµείο 1 ανωτέρω, εκπαίδευση, πραγµατο-
ποιείται σε προσοµοιωτή πτήσης. Η εκπαίδευση αυτή πρέπει να περιλαµβάνει τη χρήση κάθε ειδικής διαδικασίας και εξο-
πλισµού. Όταν δεν υπάρχει προσοµοιωτής πτήσης για το συγκεκριµένο αεροπλάνο, η Αρχή µπορεί να εγκρίνει παρόµοια
εκπαίδευση σε αεροπλάνο χωρίς την απαίτηση για ελάχιστες συνθήκες ορατότητας διαδρόµου (βλέπε προσάρτηµα 1 στην
OPS 1.965.)

3. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι ένα µέλος πληρώµατος πτήσης υποβάλλεται σε δοκιµασία πριν αρχίσει να
εκτελεί απογειώσεις µε χαµηλή ορατότητα στο πλαίσιο ορατότητας διαδρόµου µικρότερης από 150 m (µικρότερη
από 200 m για αεροπλάνα κατηγορίας ∆), εάν ισχύει. Η δοκιµασία µπορεί να αντικατασταθεί µόνο από επιτυχηµένη
ολοκλήρωση της εκπαίδευσης µε προσοµοιωτή και/ή εν πτήσει που καθορίζεται στο στοιχείο στ) σηµείο 1 για τη
µετατροπή τύπου αεροπλάνου.

ζ) Περιοδική εκπαίδευση και έλεγχος — Πτητικές λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα

1. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι, σε συνδυασµό µε την κανονική περιοδική εκπαίδευση και τους έλεγχους
ικανότητας από τον αεροµεταφορέα, ελέγχονται οι γνώσεις και η ικανότητα του χειριστή να εκτελεί τα καθήκοντα που
σχετίζονται µε τη συγκεκριµένη κατηγορία πτητικής λειτουργίας, για την οποία έχει λάβει άδεια. Ο απαιτούµενος
αριθµός προσεγγίσεων εντός της περιόδου ισχύος του ελέγχου ικανότητας των αεροµεταφορέων [κατά την OPS 1.965
στοιχείο β)] πρέπει να είναι τουλάχιστον τρεις, εκ των οποίων µία µπορεί να αντικατασταθεί από προσέγγιση και προ-
σγείωση στο αεροπλάνο µε τη χρήση εγκεκριµένων διαδικασιών κατηγορίας ΙΙ και ΙΙΙ. Κατά τη διεξαγωγή του ελέγχου
ικανότητας των αεροµεταφορέων, πρέπει να πραγµατοποιηθεί µία αποτυχηµένη προσέγγιση. Εάν ο αεροµεταφορέας
διαθέτει άδεια για να εκτελεί απογείωση µε ορατότητα διαδρόµου µικρότερη από 150/200 m, πρέπει να πραγµατο-
ποιείται τουλάχιστον µία απογείωση µε χαµηλή ορατότητα στα χαµηλότερα ισχύοντα ελάχιστα κατά τη διάρκεια διεξα-
γωγής του ελέγχου ικανότητας των αεροµεταφορέων.
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2. Για πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙΙ, ο αεροµεταφορέας πρέπει να χρησιµοποιεί προσοµοιωτή πτήσης.

3. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι, για πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ σε αεροπλάνα µε σύστηµα ελέγχου
πτήσης µε παθητική λειτουργία υπό αστοχία, τουλάχιστον µία φορά σε διάστηµα τριών διαδοχικών ελέγχων ικανότητας
αεροµεταφορέα, πραγµατοποιείται αποτυχηµένη προσέγγιση ως συνέπεια βλάβης του αυτόµατου πιλότου στο ύψος
απόφασης ή κάτω από αυτό, όταν η τελευταία αναφερθείσα ορατότητα διαδρόµου είναι 300 m ή µικρότερη.

4. Η Αρχή µπορεί να χορηγήσει άδεια για περιοδική εκπαίδευση και έλεγχο για πτητικές λειτουργίες κατηγορίας ΙΙ και
πτητικές λειτουργίες απογείωσης µε χαµηλή ορατότητα σε έναν τύπο αεροπλάνου όπου δεν υπάρχει προσοµοιωτής
πτήσης για το συγκεκριµένο αεροπλάνο ή αποδεκτή εναλλακτική λύση.

Σηµείωση: Η πείρα σχετικά µε πτητικές λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα και πτητικές λειτουργίες κατηγορίας II/III που
βασίζονται σε αυτόµατες προσεγγίσεις και/ή αυτόµατες προσγειώσεις, διατηρείται σε ικανοποιητικό επίπεδο µε
περιοδική εκπαίδευση και ελέγχους, κατά την παρούσα παράγραφο.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.455

Πτητικές λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα — Επιχειρησιακές διαδικασίες

α) Γενικά. Οι πτητικές λειτουργίες µε χαµηλή ορατότητα περιλαµβάνουν:

1. απογείωση ελεγχόµενη από το χειριστή (µε ή χωρίς ηλεκτρονικά συστήµατα καθοδήγησης)·

2. προσέγγιση µε αυτόµατη σύζευξη κάτω από το ΑΣΥ, µε ελεγχόµενη από το χειριστή επίπλευση, προσγείωση, τροχο-
δρόµηση µετά την προσγείωση·

3. προσέγγιση µε αυτόµατη σύζευξη, την οποία ακολουθεί αυτόµατη επίπλευση, αυτόµατη προσγείωση και ελεγχόµενη από
το χειριστή τροχοδρόµηση µετά την προσγείωση· και

4. προσέγγιση µε αυτόµατη σύζευξη, την οποία ακολουθεί αυτόµατη επίπλευση, αυτόµατη προσγείωση και αυτόµατη
τροχοδρόµηση µετά την προσγείωση, όταν η ισχύουσα ορατότητα διαδρόµου είναι µικρότερη από 400 m.

Σηµείωση 1: Υβριδικό σύστηµα µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε οποιαδήποτε από τις εν λόγω πτητικές λειτουργίες.

Σηµείωση 2: Μπορεί να δοθεί άδεια και έγκριση και για άλλου τύπου συστήµατα ή απεικονίσεις.

β) Επιχειρησιακές διαδικασίες και οδηγίες

1. Ο ακριβής χαρακτήρας και το πεδίο εφαρµογής των διαδικασιών και των οδηγιών που δίνονται εξαρτώνται από τον
εναέριο εξοπλισµό που χρησιµοποιείται και τις διαδικασίες θαλάµου διακυβέρνησης που τηρούνται. Ο αεροµεταφορέας
πρέπει να καθορίζει µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας τα καθήκοντα των µελών πληρώµατος πτήσης κατά
τη διάρκεια απογείωσης, προσέγγισης, επίπλευσης, τροχοδρόµησης µετά την προσγείωση και αποτυχηµένης προσέγγισης.
Ιδιαίτερη έµφαση πρέπει να δίνεται στις ευθύνες του πληρώµατος πτήσης κατά τη διάρκεια µετάβασης από συνθήκες µη
οπτικής επαφής σε συνθήκες οπτικής επαφής, και στις διαδικασίες που πρέπει να χρησιµοποιούνται όταν περιορίζεται η
ορατότητα ή όταν παρουσιάζονται βλάβες. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δίνεται στην κατανοµή των καθηκόντων θαλάµου
διακυβέρνησης έτσι ώστε να εξασφαλίζεται ότι ο φόρτος εργασίας του χειριστή που αποφασίζει να προσγειωθεί ή να
πραγµατοποιήσει αποτυχηµένη προσέγγιση, του επιτρέπει να αφοσιωθεί στη διαδικασία της επίβλεψης και της λήψης
αποφάσεων.

2. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθορίζει τις λεπτοµερείς επιχειρησιακές διαδικασίες και οδηγίες στο εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας. Οι οδηγίες πρέπει να είναι συµβατές µε τους περιορισµούς και τις υποχρεωτικές διαδικασίες που περιέχονται
στο εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου και να καλύπτουν ειδικότερα τα ακόλουθα σηµεία:

i) τους ελέγχους για την ικανοποιητική λειτουργία του εξοπλισµού του αεροπλάνου, τόσο πριν την αναχώρηση όσο
και κατά την πτήση·

ii) την επίπτωση στα ελάχιστα που είναι αποτέλεσµα µεταβολών στην κατάσταση των εγκαταστάσεων εδάφους και του
εναέριου εξοπλισµού·

iii) τις διαδικασίες για την απογείωση, την προσέγγιση, την επίπλευση, την προσγείωση, την τροχοδρόµηση µετά την
προσγείωση και την αποτυχηµένη προσέγγιση·

iv) τις διαδικασίες που πρέπει να τηρούνται σε περίπτωση βλαβών, προειδοποιήσεων και µη φυσιολογικών καταστάσεων·

v) την απαιτούµενη αναφορά ελάχιστης οπτικής επαφής·

vi) τη σπουδαιότητα του ορθού τρόπου καθίσµατος και θέσης των οφθαλµών·

vii) τις ενέργειες που ενδέχεται να είναι απαραίτητο να αναληφθούν ως συνέπεια του περιορισµού της αναφοράς οπτικής
επαφής·
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viii) την κατανοµή των καθηκόντων πληρώµατος σε σχέση µε την εκτέλεση των διαδικασιών σύµφωνα µε τις διατάξεις
των σηµείων i) έως iv) και vi) ανωτέρω, ώστε ο/η κυβερνήτης να µπορεί να αφοσιωθεί κυρίως στην επίβλεψη και τη
λήψη αποφάσεων·

ix) την απαίτηση για όλες τις αιτήσεις για σχετικό ύψος κάτω από 200 ft πρέπει να βασίζεται στο ραδιοϋψόµετρο και
ότι ένας χειριστής να συνεχίσει να παρακολουθεί τα όργανα του αεροπλάνου έως ότου ολοκληρωθεί η προσγείωση·

x) την απαίτηση για προστασία της ευαίσθητης περιοχής ραδιοφάρου ευθυγράµµισης του διαδρόµου προσγείωσης·

xi) τη χρήση πληροφοριών που αφορούν την ταχύτητα αέρα, τη διάτµηση αέρα, τις αναταράξεις, τη ρύπανση διαδρόµου
και τη χρήση πολλαπλών εκτιµήσεων ορατότητας διαδρόµου·

xii) τις διαδικασίες που πρέπει να χρησιµοποιούνται για πρακτική εξάσκηση σε προσεγγίσεις και προσγείωση σε διαδρό-
µους στους οποίους δεν ισχύουν οι πλήρεις διαδικασίες αεροδροµίου κατηγορίας ΙΙ ή κατηγορίας ΙΙΙ·

xiii) τους περιορισµούς πτητικής λειτουργίας που απορρέουν από την πιστοποίηση πτητικής ικανότητας· και

xiv) πληροφορίες για τη µέγιστη επιτρεπτή παρέκκλιση από το ίχνος καθόδου του συστήµατος ενόργανης προσγείωσης
(ILS) και/ή του ραδιοφάρου ευθυγράµµισης του διαδρόµου προσγείωσης.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.465

Ελάχιστες τιµές ορατότητας για πτητικές λειτουργίες πτήσεως εξ όψεως (VFR)

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.465

Ελάχιστες τιµές ορατότητας για πτητικές λειτουργίες πτήσεως εξ όψεως (VFR)

Κατηγορία
εναέριου
χώρου

Α, Β, Γ, ∆, E
[σηµείωση 1] ΣΤ, Ζ

Πάνω από 900 m (3 000 ft) πάνω από το
µέσο επίπεδο της θάλασσας (AMSL) ή

πάνω από 300 m (1 000 ft) πάνω από το
έδαφος, όποια είναι υψηλότερη

Ίση ή µικρότερη από 900 m (3 000 ft)
πάνω από το µέσο επίπεδο της θάλασσας

(AMSL) ή 300 m (1 000 ft) πάνω από το
έδαφος, όποια είναι υψηλότερη

Απόσταση
από νέφη

1 500 m οριζοντίως 300 m (1000 ft) καθέτως Χωρίς νέφη και µε ορατή την επιφά-
νεια του εδάφους

Ορατότητα
πτήσης

8 km στα 3 050 m και πάνω (10 000 ft) πάνω από το µέσο επίπεδο
της θάλασσας (AMSL) (σηµείωση 2) 5 km κάτω από 3 050 m
(10 000 ft) πάνω από το µέσο επίπεδο της θάλασσας (AMSL)

5 km (σηµείωση 3)

Σηµείωση 1: Οι ελάχιστες VMC για εναέριο χώρο κατηγορίας Α περιλαµβάνονται ως κατευθυντήριες γραµµές, αλλά δεν συνεπάγονται αποδοχή
πτήσεων VFR σε εναέριο χώρο κατηγορίας Α.

Σηµείωση 2: Όταν το σχετικό ύψος του µεταβατικού απόλυτου ύψους είναι µικρότερο από 3 050 m (10 000 ft) πάνω από το µέσο επίπεδο της
θάλασσας (AMSL), πρέπει να χρησιµοποιείται επίπεδο πτήσης (FL) 100 αντί για 10 000 ft.

Σηµείωση 3: Αεροπλάνα κατηγορίας Α και Β µπορούν να χρησιµοποιούνται µε ορατότητες πτήσης στα 3 000 m, µε την προϋπόθεση ότι η
αρµόδια Αρχή εξυπηρέτησης ΕΚ επιτρέπει τη χρήση ορατότητας πτήσης µικρότερης από 5 km, και οι συνθήκες είναι τέτοιες ώστε
να είναι µικρό το ενδεχόµενο το αεροπλάνο να έρθει αντιµέτωπο µε άλλα, και η ενδεικνυόµενη ταχύτητα αέρα είναι 140 kt ή µικρό-
τερη.

ΤΜΗΜΑ ΣΤ

ΓΕΝΙΚΑ ΠΕΡΙΕΠΙ∆ΟΣΕΩΝ

OPS 1.470

Εφαρµογή

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η πτητική λειτουργία πολυκινητήριων αεροπλάνων µε ελικοστροβιλοκινητήρες, τα οποία
διαθέτουν µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων για περισσότερους από εννέα επιβάτες ή µέγιστη µάζα απογείωσης η
οποία υπερβαίνει τα 5 700 kg, καθώς και όλων των πολυκινητήριων αεροπλάνων µε στροβιλοκινητήρες, εκτελείται σύµφωνα
µε το τµήµα Ζ (κατηγορία επιδόσεων Α).

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η πτητική λειτουργία ελικοφόρων αεροπλάνων που διαθέτουν µέγιστη εγκεκριµένη
διαµόρφωση θέσεων για εννέα επιβάτες ή λιγότερους και µέγιστη µάζα απογείωσης 5 700 kg ή µικρότερη, εκτελείται
σύµφωνα µε το τµήµα Η (κατηγορία επιδόσεων Β).
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γ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η πτητική λειτουργία αεροπλάνων µε παλινδροµικούς κινητήρες, που διαθέτουν µέγιστη
εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων για περισσότερους από εννέα επιβάτες ή µέγιστη µάζα απογείωσης η οποία υπερβαίνει τα
5 700 kg, εκτελείται σύµφωνα µε το τµήµα Θ (κατηγορία επιδόσεων Γ).

δ) Εφόσον δεν είναι δυνατή η πλήρης συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις του αντίστοιχου τµήµατος εξαιτίας συγκεκριµένων
χαρακτηριστικών σχεδιασµού (π.χ. στην περίπτωση υπερηχητικών αεροπλάνων ή υδροπλάνων), ο αεροµεταφορέας εφαρµόζει
εγκεκριµένα πρότυπα επιδόσεων που διασφαλίζουν ένα επίπεδο ασφάλειας αντίστοιχο προς εκείνο του σχετικού τµήµατος.

OPS 1.475

Γενικά

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα του αεροπλάνου:

1. στην αρχή της απογείωσης ή σε περίπτωση εκ νέου σχεδιασµού κατά τη διάρκεια της πτήσης,

2. στο σηµείο από το οποίο ξεκινά η εφαρµογή του αναθεωρηµένου επιχειρησιακού σχεδίου πτήσης, δεν υπερβαίνει τη µάζα
η οποία καθιστά εφικτή τη συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις του αντίστοιχου τµήµατος σε σχέση µε την πτήση που
πρόκειται να εκτελεσθεί, επιτρέποντας αναµενόµενες µειώσεις της µάζας καθώς εξελίσσεται η πτήση, και την απόρριψη
των καυσίµων που προβλέπεται στη συγκεκριµένη απαίτηση.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι τα εγκεκριµένα δεδοµένα επιδόσεων, που περιέχονται στο εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου,
χρησιµοποιούνται προκειµένου να προσδιοριστεί η συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις του αντίστοιχου τµήµατος, και
συµπληρώνονται, όπως απαιτείται, µε άλλα δεδοµένα αποδεκτά από την Αρχή, όπως καθορίζεται στο αντίστοιχο τµήµα. Σε
περίπτωση εφαρµογής συντελεστών που καθορίζονται στο αντίστοιχο τµήµα, µπορούν να ληφθούν υπόψη οι λειτουργικοί
συντελεστές που έχουν ήδη περιληφθεί στα δεδοµένα επιδόσεων του εγχειριδίου πτήσης αεροπλάνου ώστε να αποφευχθεί η
διπλή εφαρµογή συντελεστών.

γ) Προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις του αντίστοιχου τµήµατος, πρέπει να λαµβάνεται δεόντως
υπόψη η διαµόρφωση του αεροπλάνου, οι συνθήκες περιβάλλοντος και η λειτουργία συστηµάτων που έχουν δυσµενή αντί-
κτυπο στις επιδόσεις.

δ) Για σκοπούς επιδόσεων, ο υγρός διάδροµος, εκτός του διαδρόµου από χορτοτάπητα, µπορεί να θεωρείται ως ξηρός
διάδροµος.

ε) Κατά την αξιολόγηση της συµµόρφωσης µε τις απαιτήσεις απογείωσης του σχετικού τµήµατος, ο αεροµεταφορέας λαµβάνει
υπόψη την ακρίβεια της χαρτογράφησης.

OPS 1.480

Ορολογία

α) Οι ακόλουθοι όροι που χρησιµοποιούνται στα τµήµατα ΣΤ, Ζ, Η, Θ και Ι, έχουν την ακόλουθη έννοια:

1. “∆ιαθέσιµη απόσταση επιτάχυνσης/ακινητοποίησης (ASDA)”: Το µήκος της διαθέσιµης διαδροµής απογείωσης αθροιζό-
µενο στο µήκος της προέκτασης διαδρόµου για µαταίωση αυτής, εφόσον η εν λόγω προέκταση διαδρόµου για µαταίωση
απογείωσης κηρύσσεται διαθέσιµη από την αρµόδια Αρχή και είναι ικανή να φέρει τη µάζα του αεροπλάνου υπό τις επι-
κρατούσες επιχειρησιακές συνθήκες.

2. “∆ιάδροµος µε ρύπανση”: Ένας διάδροµος θεωρείται ότι έχει υποστεί ρύπανση όταν πάνω από το 25 % της επιφάνειας
του διαδρόµου (είτε σε µεµονωµένες περιοχές είτε όχι), εντός του απαιτούµενου µήκους και πλάτους που χρησιµο-
ποιείται, καλύπτεται από τα ακόλουθα:

i) επιφανειακά ύδατα µε βάθος άνω των 3 mm (0,125 ίντσες), ή από λάσπη χιονιού, ή υγροποιηµένο χιόνι, το οποίο
ισούται µε περισσότερο από 3 mm (0,125 ίντσες) ύδατος·

ii) χιόνι το οποίο έχει συµπυκνωθεί σε στερεή µάζα η οποία ανθίσταται σε περαιτέρω συµπύκνωση και η οποία εάν
ανασηκωθεί παραµένει συµπαγής ή σπάζει σε κοµµάτια (συµπυκνωµένο χιόνι)· ή

iii) πάγος, συµπεριλαµβανοµένου του υγρού πάγου.

3. “Υγρός διάδροµος”: Ένας διάδροµος θεωρείται υγρός όταν η επιφάνεια δεν είναι ξηρή, καθώς και όταν η υγρασία πάνω
σε αυτή δεν του προσδίδει γυαλιστερή εµφάνιση.

4. “Ξηρός διάδροµος”: Ξηρός είναι ο διάδροµος που δεν είναι ούτε υγρός ούτε έχει ρύπανση, και ο οποίος περιλαµβάνει
επιστρωµένους διαδρόµους οι οποίοι έχουν κατασκευαστεί ειδικά µε αυλάκια ή πορώδες οδόστρωµα, και συντηρείται
έτσι ώστε να διατηρεί “αποτελεσµατικά ξηρή” δράση πέδησης ακόµα και όταν υπάρχει υγρασία.
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5. “∆ιαθέσιµη απόσταση προσγείωσης”: Το µήκος του διαδρόµου που δηλώνεται ως διαθέσιµο από την αρµόδια Αρχή και
είναι κατάλληλο για την τροχοδρόµηση ενός αεροπλάνου που προσγειώνεται.

6. “Μέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων επιβατών”: Η µέγιστη χωρητικότητα θέσεων επιβατών ενός µεµονωµένου
αεροπλάνου, εξαιρουµένων των θέσεων του χειριστή ή των θέσεων στο θάλαµο διακυβέρνησης και των θέσεων του
πληρώµατος θαλάµου επιβατών, κατά περίπτωση, η οποία χρησιµοποιείται από τον αεροµεταφορέα, εγκρίνεται από την
Αρχή και καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

7. “∆ιαθέσιµη απόσταση απογείωσης”: Το µήκος της διαθέσιµης διαδροµής απογείωσης αθροιζόµενο µε το µήκος της
διαθέσιµης διαδροµής η οποία είναι ελεύθερη από εµπόδια.

8. “Μάζα απογείωσης”: Ως µάζα απογείωσης του αεροπλάνου θεωρείται η µάζα του, στην οποία περιλαµβάνεται κάθε αντι-
κείµενο και κάθε πρόσωπο που µεταφέρεται κατά την έναρξη της διαδροµής απογείωσης.

9. “∆ιαθέσιµη διαδροµή απογείωσης”: Το µήκος του διαδρόµου που δηλώνεται διαθέσιµο από την αρµόδια Αρχή και είναι
κατάλληλο για την τροχοδρόµηση ενός αεροπλάνου που απογειώνεται.

10. “Υγρός διάδροµος”: Ένας διάδροµος θεωρείται υγρός όταν η επιφάνεια του διαδρόµου καλύπτεται από νερό, ή κάτι
συναφές, εκτός αυτών που καθορίζονται στο στοιχείο α) σηµείο 2, ή όταν υπάρχει αρκετή υγρασία στην επιφάνεια του
διαδρόµου ώστε να προκαλεί αντανακλάσεις, χωρίς ωστόσο σηµαντικές περιοχές να καλύπτονται από στάσιµα ύδατα.

β) Οι όροι “απόσταση επιτάχυνσης/ακινητοποίησης”, “απόσταση απογείωσης”, “διαδροµή απογείωσης”, “καθαρό ίχνος πτήσης
απογείωσης”, “καθαρό ίχνος πτήσης διαδροµής µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας” και “καθαρό ίχνος πτήσης διαδροµής µε
δύο κινητήρες εκτός λειτουργίας” σε σχέση µε το αεροπλάνο έχουν την έννοια που καθορίζεται στις απαιτήσεις πλοϊµότητας
σύµφωνα µε τις οποίες πιστοποιήθηκε το αεροπλάνο, ή όπως καθορίζεται από την Αρχή εάν αυτή κρίνει τον ορισµό ανεπαρκή
προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση προς τους επιχειρησιακούς περιορισµούς επιδόσεων.

ΤΜΗΜΑ Ζ

ΕΠΙ∆ΟΣΕΙΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ Α

OPS 1.485

Γενικά

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, προκειµένου να προσδιοριστεί η συµµόρφωση µε τις απαιτήσεις του παρόντος τµήµατος,
τα εγκεκριµένα δεδοµένα επιδόσεων που περιέχονται στο εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου συµπληρώνονται, εφόσον είναι
αναγκαίο, από άλλα δεδοµένα αποδεκτά από την Αρχή, σε περίπτωση που τα εγκεκριµένα δεδοµένα επιδόσεων του εγχει-
ριδίου πτήσης αεροπλάνου είναι ανεπαρκή ως προς τα παρακάτω σηµεία:

1. συνυπολογισµός των λογικά αναµενόµενων αντίξοων συνθηκών πτητικής λειτουργίας, όπως απογείωση και προσγείωση σε
διαδρόµους µε ρύπανση· και

2. συνυπολογισµός βλάβης κινητήρα κατά τη διάρκεια όλων των φάσεων πτήσης.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, σε περίπτωση υγρού διαδρόµου και διαδρόµου µε ρύπανση, χρησιµοποιούνται δεδοµένα
επιδόσεων που καθορίζονται σύµφωνα µε τις ισχύουσες απαιτήσεις για την πιστοποίηση µεγάλων αεροπλάνων ή ισοδύναµα,
τα οποία είναι αποδεκτά από την Αρχή.

OPS 1.490

Απογείωση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα απογείωσης δεν υπερβαίνει τη µέγιστη µάζα απογείωσης που καθορίζεται στο
εγχειρίδιο πτήσεως του αεροπλάνου για το ύψος πίεσης και τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο που πραγµατο-
ποιείται η απογείωση.

β) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να τηρεί τις ακόλουθες απαιτήσεις κατά τον προσδιορισµό της µέγιστης επιτρεπόµενης µάζας
απογείωσης:

1. η απόσταση επιτάχυνσης-ακινητοποίησης δεν πρέπει να υπερβαίνει τη διαθέσιµη απόσταση επιτάχυνσης-ακινητοποίησης·

2. η απόσταση απογείωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει τη διαθέσιµη απόσταση απογείωσης, µε απόσταση προέκτασης δια-
δρόµου για απογείωση η οποία δεν υπερβαίνει το ήµισυ της διαθέσιµης διαδροµής απογείωσης·

3. η διαδροµή απογείωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει τη διαθέσιµη διαδροµή απογείωσης·
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4. η συµµόρφωση µε την παρούσα παράγραφο πρέπει να αποδεικνύεται χρησιµοποιώντας µια απλή τιµή της ταχύτητας V1
για τη µαταιωθείσα και τη συνεχιζόµενη απογείωση· και

5. σε υγρό διάδροµο ή διάδροµο µε ρύπανση, η µάζα απογείωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει την επιτρεπόµενη µάζα για
απογείωση σε ξηρό διάδροµο κάτω από τις ίδιες συνθήκες.

γ) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου β) ανωτέρω, ο αεροµεταφορέας πρέπει να
λαµβάνει υπόψη τα ακόλουθα:

1. το απόλυτο ύψος πιέσεως στο αεροδρόµιο·

2. τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο·

3. την κατάσταση της επιφάνειας του διαδρόµου και τον τύπο της επιφάνειας του διαδρόµου·

4. την κλίση του διαδρόµου στη διεύθυνση της απογείωσης·

5. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου που έχει αναφερθεί ή τουλάχιστον το 150 % της συνι-
στώσας ούριου ανέµου που έχει αναφερθεί· και

6. την ενδεχόµενη απώλεια µήκους διαδρόµου που οφείλεται στην ευθυγράµµιση του αεροπλάνου πριν από την απογείωση.

OPS 1.495

Αποφυγή εµποδίων κατά την απογείωση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το καθαρό ίχνος πτήσης κατά την απογείωση είναι ελεύθερο από κάθε εµπόδιο σε κατα-
κόρυφη απόσταση τουλάχιστον 35 ft ή σε οριζόντια απόσταση τουλάχιστον 90 m συν 0,125 × D, όπου D η οριζόντια
απόσταση την οποία έχει διανύσει το αεροπλάνο από το τέλος του διαθέσιµου µήκους διαδροµής απογείωσης ή το τέλος
της απόστασης απογείωσης εάν έχει προγραµµατιστεί στροφή πριν το τέλος της διαθέσιµης απόστασης απογείωσης. Για
αεροπλάνα µε εκπέτασµα πτέρυγας µικρότερο από 60 m µπορεί να χρησιµοποιείται οριζόντια απόσταση ελεύθερη από
εµπόδια, η οποία είναι ίση µε το ήµισυ του εκπετάσµατος της πτέρυγας του αεροπλάνου συν 60 m συν 0,125 × D.

β) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, ο αεροµεταφορέας πρέπει να
λαµβάνει υπόψη τα ακόλουθα:

1. τη µάζα του αεροπλάνου στην αρχή της διαδροµής απογείωσης·

2. το απόλυτο ύψος πιέσεως στο αεροδρόµιο·

3. τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο· και

4. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου που έχει αναφερθεί ή τουλάχιστο το 150 % της συνι-
στώσας ούριου ανέµου που έχει αναφερθεί.

γ) Προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση µε τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω:

1. δεν επιτρέπονται αλλαγές ίχνους έως το σηµείο όπου το καθαρό ίχνος πτήσης κατά την απογείωση έχει επιτύχει ύψος
ίσο µε το ήµισυ του εκπετάσµατος πτέρυγας, αλλά όχι µικρότερο των 50 ft πάνω από το υψόµετρο του τέλους του
διαθέσιµου διαδρόµου απογείωσης. Από το σηµείο αυτό και µέχρι το ύψος των 400 ft, η κλίση του αεροπλάνου δέον
να µην υπερβαίνει τις 15°. Είναι δυνατός ο προγραµµατισµός γωνιών κλίσεως µεγαλύτερων των 15°, αλλά όχι µεγα-
λύτερων των 25°, µετά το ύψος των 400 ft·

2. κάθε τµήµα του καθαρού ίχνους πτήσης απογείωσης στο οποίο το αεροσκάφος λαµβάνει κλίση µεγαλύτερη των 15°
πρέπει να είναι ελεύθερο από οιοδήποτε εµπόδιο εντός των οριζοντίων αποστάσεων, που καθορίζονται στα στοιχεία α),
δ) και ε) της παρούσας παραγράφου, σε κατακόρυφη απόσταση τουλάχιστον 50 ft· και

3. ο αεροµεταφορέας πρέπει να ακολουθεί ειδικές διαδικασίες, υποκείµενες στην έγκριση της Αρχής, για την εφαρµογή
αυξηµένων γωνιών κλίσης οι οποίες δεν υπερβαίνουν τις 20°, σε ύψος µεταξύ 200 ft και 400 ft, ή τις 30° σε ύψος άνω
των 400 ft [βλέπε προσάρτηµα 1 στην OPS 1.495, στοιχείο γ) σηµείο 3].

4. πρέπει να συνυπολογίζεται επαρκής ανοχή για την επίδραση της γωνίας κλίσης στις επιχειρησιακές ταχύτητες και στο
ίχνος πτήσης, συµπεριλαµβανοµένων των αυξήσεων της απόστασης που προκύπτουν από τις αυξανόµενες επιχειρησιακές
ταχύτητες.
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δ) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, σχετικά µε τις περιπτώσεις
εκείνες κατά τις οποίες το σχεδιαζόµενο ίχνος πτήσης δεν απαιτεί αλλαγές ίχνους πλέον των 15°, ο αεροµεταφορέας δεν
υποχρεούται να λαµβάνει υπόψη τα εµπόδια µε πλευρική απόσταση µεγαλύτερη των:

1. 300 m, αν ο χειριστής µπορεί να διατηρήσει την απαιτούµενη ακρίβεια πλεύσης µέσα στην περιοχή υπολογισµού των
εµποδίων· ή

2. 600 m, για πτήσεις υπό οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες.

ε) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, σχετικά µε τις περιπτώσεις
εκείνες κατά τις οποίες το σχεδιαζόµενο ίχνος πτήσης απαιτεί αλλαγές ίχνους πλέον των 15°, ο αεροµεταφορέας δεν υπο-
χρεούται να λάβει υπόψη εµπόδια µε πλευρική απόσταση µεγαλύτερη από:

1. 600 m, εφόσον ο χειριστής δύναται να διατηρήσει την απαιτούµενη ακρίβεια πλοήγησης εντός της περιοχής συνυπολο-
γισµού του εµποδίου· ή

2. 900 m για πτήσεις υπό οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες.

στ) Ο αεροµεταφορέας θεσπίζει διαδικασίες έκτακτης ανάγκης που ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της OPS 1.495 και οι
οποίες εξασφαλίζουν ασφαλή πορεία, µε παράκαµψη των εµποδίων, ώστε το αεροσκάφος είτε να πληροί τις προϋποθέσεις
πορείας της OPS 1.500, είτε να µπορεί να προσγειωθεί στο αεροδρόµιο αναχώρησης ή σε άλλο αεροδρόµιο εναλλαγής
απογείωσης.

OPS 1.500

Κατά τη διαδροµή — Ένας κινητήρας εκτός λειτουργίας

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι τα δεδοµένα καθαρού ίχνους πτήσης (κατά τη διαδροµή), η οποία εκτελείται µε έναν
κινητήρα εκτός λειτουργίας, που παρουσιάζονται στο εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου και είναι κατάλληλα για τις µετεωρολο-
γικές συνθήκες που αναµένονται κατά την πτήση, είναι σε συµφωνία µε όλα τα σηµεία των στοιχείων β) ή γ), καθ' όλη τη
διαδροµή. Το καθαρό ίχνος πτήσης πρέπει να έχει θετική βαθµίδα σε ύψος 1 500 ft πάνω από το αεροδρόµιο, όπου ενδε-
χοµένως θα πραγµατοποιηθεί η προσγείωση σε περίπτωση βλάβης του κινητήρα. Σε µετεωρολογικές συνθήκες που απαιτούν
τη λειτουργία αντιπαγωτικών συστηµάτων, οι επιπτώσεις της χρήσης αυτών πρέπει να λαµβάνονται υπόψη στο καθαρό ίχνος
πτήσης.

β) Η βαθµίδα του καθαρού ίχνους πτήσης πρέπει να είναι θετική τουλάχιστον σε ύψος 1 000 ft πάνω από έδαφος οιασδήποτε
µορφολογίας και από τυχόν εµπόδια κατά τη διαδροµή, και εντός απόστασης 9,3 km (5 nm) σε αµφότερες τις πλευρές της
προγραµµατιζόµενης πορείας.

γ) Το καθαρό ίχνος πτήσης πρέπει να καθιστά δυνατή τη συνέχιση της πτήσης του αεροπλάνου από το ύψος ταξιδίου προς
αεροδρόµιο όπου µπορεί να πραγµατοποιηθεί προσγείωση µε βάση την OPS 1.515 ή 1.520, κατά περίπτωση, µε το καθαρό
ίχνος πτήσης να διαθέτει κατακόρυφο χώρο ελεύθερο εµποδίων τουλάχιστον 2 000 ft πάνω από έδαφος οιασδήποτε µορφο-
λογίας και από τυχόν εµπόδια κατά την διαδροµή, εντός απόστασης 9,3 km (5 nm) σε αµφότερες τις πλευρές της προ-
γραµµατιζόµενης πορείας µε βάση τα σηµεία 1 έως 4 κατωτέρω:

1. ο κινητήρας θεωρείται ότι θα υποστεί βλάβη στο πλέον κρίσιµο σηµείο της πορείας·

2. συνυπολογίζεται η επίδραση των ανέµων στο ίχνος πτήσης·

3. η απόρριψη καυσίµων επιτρέπεται εφόσον η εναποµείνασα ποσότητα επαρκεί για την προσέγγιση στο αεροδρόµιο µε τα
απαιτούµενα εφεδρικά καύσιµα, σε περίπτωση εφαρµογής ασφαλούς διαδικασίας· και

4. το αεροδρόµιο, στο οποίο θεωρείται πιθανό ότι θα πραγµατοποιηθεί η προσγείωση του αεροπλάνου µετά από µηχανική
βλάβη, πρέπει να πληροί τα ακόλουθα κριτήρια:

i) να πληρούνται οι απαιτήσεις επιδόσεων που αντιστοιχούν στην αναµενόµενη µάζα προσγείωσης· και

ii) τα δελτία ή οι προγνώσεις καιρού, ή ο συνδυασµός αυτών, καθώς και οι αναφορές κατάστασης αεροδροµίου να
δείχνουν ότι στον υπολογιζόµενο χρόνο της άφιξης είναι δυνατή η πραγµατοποίηση ασφαλούς προσγείωσης.

δ) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις της OPS 1.500, ο αεροµεταφορέας πρέπει να αυξάνει τα
περιθώρια εύρους που περιέχονται στα στοιχεία β) και γ) στα 18,5 km (10 nm), εφόσον η ακρίβεια πλοήγησης δεν πληροί
το 95 % του επιπέδου συγκράτησης.
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OPS 1.505

Κατά τη διαδροµή — Αεροπλάνα µε τρεις ή περισσότερους κινητήρες, δύο εκ των οποίων είναι εκτός λειτουργίας

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι σε κανένα σηµείο του σχεδιαζόµενου ίχνους πτήσης, αεροπλάνο που διαθέτει τρεις ή
περισσότερους κινητήρες δεν θα απέχει περισσότερο από 90 λεπτά, έχοντας ταχύτητα πλεύσης µεγάλης εµβέλειας µε πλήρη
ισχύ υπό συνθήκες σταθερής θερµοκρασίας και άπνοιας, από αεροδρόµιο στο οποίο πληρούνται οι απαιτήσεις επιδόσεων
που ισχύουν για την αναµενόµενη µάζα προσγείωσης, εκτός εάν πληρούνται τα στοιχεία β) έως στ), κατωτέρω.

β) Τα δεδοµένα καθαρού ίχνους πτήσης µε δύο κινητήρες εκτός λειτουργίας πρέπει να καθιστούν δυνατή τη συνέχιση της
πτήσης του αεροπλάνου, στις αναµενόµενες µετεωρολογικές συνθήκες, από το σηµείο που θεωρείται ότι οι δύο κινητήρες
παρουσίασαν βλάβη ταυτόχρονα, έως το αεροδρόµιο όπου είναι δυνατή η προσγείωση και η πλήρης ακινητοποίηση, εφόσον
εφαρµόζεται η προκαθορισµένη διαδικασία προσγείωσης µε δύο κινητήρες εκτός λειτουργίας. Το καθαρό ίχνος πτήσης
πρέπει να είναι ελεύθερο εµποδίων κατακόρυφα, σε ύψος τουλάχιστον 2000 ft από έδαφος οιασδήποτε µορφολογίας και
από τυχόν εµπόδια, καθ' όλη την πορεία, εντός απόστασης 9,3 km (5 nm) σε αµφότερες τις πλευρές της σχεδιαζόµενης
πορείας. Σε απόλυτα ύψη και σε µετεωρολογικές συνθήκες που απαιτούν τη χρήση αντιπαγωτικών συστηµάτων, θα πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη η επίδραση της χρήσης αυτών στα δεδοµένα καθαρού ίχνους πτήσης. Εάν η ακρίβεια πλοήγησης δεν
πληροί το 95 % του επιπέδου συγκράτησης, ο αεροµεταφορέας πρέπει να αυξάνει το εν λόγω περιθώριο εύρους στα
18,5 km (10 nm).

γ) Οι δύο κινητήρες θεωρούνται ότι παρουσιάζουν βλάβη στο πλέον κρίσιµο σηµείο της πορείας όπου το αεροσκάφος
βρίσκεται πάνω από 90 λεπτά µε ταχύτητα συντηρητικής πλεύσης µε όλους τους κινητήρες, υπό κανονικές θερµοκρασίες
και νηνεµία, µακριά από το αεροδρόµιο όπου πληρούνται οι προϋποθέσεις απόδοσης που ισχύουν για την αναµενόµενη
µάζα προσγείωσης.

δ) Το καθαρό ίχνος πτήσης πρέπει να έχει θετική βαθµίδα σε ύψος 1 500 ft πάνω από το αεροδρόµιο όπου υποτίθεται ότι θα
πραγµατοποιηθεί η προσγείωση µετά από βλάβη των δύο κινητήρων.

ε) Η απόρριψη καυσίµων επιτρέπεται εφόσον η εναποµείνασα ποσότητα επαρκεί για την προσέγγιση στο αεροδρόµιο µε τα
απαιτούµενα εφεδρικά καύσιµα, σε περίπτωση εφαρµογής ασφαλούς διαδικασίας.

στ) Η αναµενόµενη µάζα του αεροσκάφους στο σηµείο όπου θεωρείται ότι δύο κινητήρες παρουσιάζουν βλάβη, δεν πρέπει να
είναι µικρότερη από εκείνη που θα περιελάµβανε επαρκή καύσιµα για την προσέγγιση στο αεροδρόµιο προσγείωσης και για
την άφιξη στο σηµείο εκείνο σε ύψος τουλάχιστον 1 500 ft πάνω ακριβώς από την περιοχή προσγείωσης και κατόπιν για
την πραγµατοποίηση οριζόντιας πτήσης επί 15 λεπτά.

OPS 1.510

Προσγείωση — Προορισµός και αεροδρόµια εναλλαγής

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα προσγείωσης του αεροσκάφους, που ορίζεται µε βάση την OPS 1475 στοιχείο α)
δεν υπερβαίνει τη µέγιστη µάζα προσγείωσης που καθορίζεται για το απόλυτο ύψος και τη θερµοκρασία περιβάλλοντος που
αναµένεται κατά τον προβλεπόµενο χρόνο προσγείωσης στο αεροδρόµιο προορισµού και εναλλαγής.

β) Για προσεγγίσεις µε όργανα µε κλίση ανόδου µετά από αποτυχηµένη προσέγγιση µεγαλύτερη του 2,5 % ο αεροµεταφορέας
ελέγχει ότι η αναµενόµενη µάζα προσγείωσης του αεροπλάνου επιτρέπει αποτυχηµένη προσέγγιση µε κλίση ανόδου ίση ή
µεγαλύτερη από την ισχύουσα κλίση ανόδου αποτυχηµένης προσέγγισης σε διάταξη και ταχύτητα µε έναν κινητήρα εκτός
λειτουργίας (βλέπε ισχύουσες απαιτήσεις για την πιστοποίηση µεγάλων αεροπλάνων). Η χρήση εναλλακτικής λύσης πρέπει να
εγκρίνεται από την Αρχή.

γ) Για προσεγγίσεις µε όργανα σε ύψη απόφασης κάτω των 200 ft, ο αεροµεταφορέας πρέπει να επαληθεύει ότι η αναµενόµενη
µάζα προσγείωσης του αεροπλάνου επιτρέπει βαθµίδα ανόδου αποτυχηµένης προσέγγισης, µε βλάβη στον κρίσιµο κινητήρα
και µε την ταχύτητα και διάταξη που χρησιµοποιείται σε επανακύκλωση λαµβάνοντας κλίση τουλάχιστον 2,5 %, ή την κλίση
που είναι δηµοσιευµένη αλλού, ανάλογα µε το ποια είναι µεγαλύτερη (βλέπε CS AWO 243). Η χρήση εναλλακτικής λύσης
πρέπει να εγκρίνεται από την Αρχή.
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OPS 1.515

Προσγείωση — Ξηρός διάδροµος

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα προσγείωσης του αεροπλάνου, που καθορίζεται σύµφωνα µε την OPS 1.475
στοιχείο α), όσον αφορά τον προβλεπόµενο χρόνο προσγείωσης στο αεροδρόµιο προορισµού και σε οποιοδήποτε αεροδρόµιο
εναλλαγής, καθιστά εφικτή την προσγείωση πλήρους ακινητοποίησης σε απόσταση 50 ft πάνω από το κατώφλι:

1. για αεροσκάφη µε στροβιλοκινητήρες εντός του 60 % της διαθέσιµης διαδροµής προσγείωσης· ή

2. για αεροπλάνα µε ελικοστροβιλοκινητήρες, εντός του 70 % της διαθέσιµης διαδροµής προσγείωσης·

3. για διαδικασίες προσέγγισης µε µεγάλη γωνία η Αρχή δύναται να εγκρίνει τη χρήση δεδοµένων απόστασης προσγείωσης
µε συντελεστή σύµφωνα µε το στοιχείο α) σηµεία 1 και 2, κατά περίπτωση, η οποία βασίζεται σε περιοριστικό ύψος
διέλευσης κάτω των 50 ft, αλλά όχι µικρότερο των 35 ft [βλέπε προσάρτηµα 1 για την OPS 1.515 στοιχείο α) σηµείο
3]·

4. προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση προς τις διατάξεις του στοιχείου α) σηµεία 1 και 2, ανωτέρω, η Αρχή δύναται
να εγκρίνει κατ' εξαίρεση, εάν κρίνει ότι παρίσταται ανάγκη (βλέπε προσάρτηµα 1), την εκτέλεση χειρισµών βραχείας προ-
σγείωσης, σύµφωνα µε τα προσαρτήµατα 1 και 2, καθώς και µε οιουσδήποτε άλλους πρόσθετους όρους που η Αρχή
κρίνει αναγκαίους προκειµένου να εξασφαλιστεί ένα αποδεκτό επίπεδο ασφαλείας για την συγκεκριµένη περίπτωση.

β) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, ο αεροµεταφορέας πρέπει να
λαµβάνει υπόψη τα ακόλουθα:

1. το απόλυτο ύψος στο αεροδρόµιο·

2. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου ή τουλάχιστο το 150 % της συνιστώσας ούριου ανέµου·
και

3. την κλίση του διαδρόµου προς την κατεύθυνση προσγείωσης εφόσον είναι µεγαλύτερη από ±2 %.

γ) Προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση µε τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, πρέπει να θεωρείται ότι:

1. η προσγείωση του αεροπλάνου πραγµατοποιείται στον πλέον κατάλληλο διάδροµο, σε συνθήκες άπνοιας· και

2. το αεροπλάνο προσγειώνεται στον πλέον κατάλληλο διάδροµο, αφού υπολογισθεί η πιθανή ταχύτητα και κατεύθυνση του
ανέµου και ληφθούν υπόψη τα χαρακτηριστικά χειρισµού του αεροπλάνου στο έδαφος, καθώς και άλλες συνθήκες όπως
βοηθήµατα προσγείωσης και έδαφος.

δ) Εάν ο αεροµεταφορέας δεν µπορεί να συµµορφωθεί προς τις διατάξεις του στοιχείου γ) σηµείο 1, ανωτέρω, σχετικά µε αερο-
δρόµιο προορισµού που διαθέτει έναν και µόνο διάδροµο, όπου η προσγείωση εξαρτάται από συγκεκριµένη συνιστώσα
ανέµου, τότε το αεροπλάνο συνεχίζει την πορεία του εφόσον υποδεικνύονται δύο αεροδρόµια εναλλαγής που καθιστούν
δυνατή την τήρηση των διατάξεων των στοιχείων α), β) και γ). Πριν ξεκινήσει η προσέγγιση προσγείωσης στο αεροδρόµιο
προορισµού, ο κυβερνήτης θα πρέπει να είναι βέβαιος ότι η προσγείωση µπορεί να πραγµατοποιηθεί σε πλήρη συµµόρφωση
προς την OPS 1.510 και τα στοιχεία α) και β), ανωτέρω.

ε) Εάν ο αεροµεταφορέας δεν µπορεί να συµµορφωθεί προς το στοιχείο γ) σηµείο 2, ανωτέρω, όσον αφορά το αεροδρόµιο
προορισµού, το αεροσκάφος συνεχίζει την πορεία του εφόσον υποδεικνύεται αεροδρόµιο εναλλαγής που καθιστά δυνατή την
τήρηση των διατάξεων των στοιχείων α), β) και γ).

OPS 1.520

Προσγείωση — Υγροί διάδροµοι και διάδροµοι µε ρύπανση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, όταν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι
στον υπολογιζόµενο χρόνο άφιξης ο διάδροµος ενδέχεται να είναι υγρός, η διαθέσιµη απόσταση προσγείωσης ισούται τουλά-
χιστον µε το 115 % της απαιτούµενης απόστασης προσγείωσης, σύµφωνα µε την OPS 1.515.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, όταν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι
στον υπολογιζόµενο χρόνο άφιξης στο διάδροµο ενδέχεται να υπάρχει ρύπανση, η διαθέσιµη απόσταση προσγείωσης ισούται
τουλάχιστον µε την απόσταση προσγείωσης, η οποία καθορίζεται σύµφωνα µε το στοιχείο α), ανωτέρω, ή τουλάχιστον µε το
115 % της απόστασης προσγείωσης που καθορίζεται µε βάση τα δεδοµένα εγκεκριµένης απόστασης προσγείωσης που έχει
υποστεί ρύπανση, ή µε βάση άλλα δεδοµένα, εγκεκριµένα από την Αρχή, ανάλογα µε το ποια απόσταση είναι µεγαλύτερη.
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γ) Είναι δυνατή η χρησιµοποίηση απόστασης προσγείωσης σε υγρό διάδροµο µικρότερης από αυτήν που προβλέπεται στο
στοιχείο α), ανωτέρω, όχι όµως µικρότερης από αυτή που απαιτείται από την ΟΡS 1.515 στοιχείο α), εφόσον το εγχειρίδιο
πτήσης αεροπλάνου περιλαµβάνει πρόσθετες ειδικές πληροφορίες για τις αποστάσεις προσγείωσης σε υγρούς διαδρόµους.

δ) Είναι δυνατή η χρησιµοποίηση απόστασης προσγείωσης σε ειδικά προετοιµασµένο διάδροµο που έχει υποστεί ρύπανση µικρό-
τερης από αυτήν που προβλέπεται στο στοιχείο α), ανωτέρω, όχι όµως µικρότερης από αυτή που απαιτείται από την ΟΡS
1.515 στοιχείο α), εφόσον το εγχειρίδιο πτήσης του αεροπλάνου περιλαµβάνει συγκεκριµένες πρόσθετες πληροφορίες για τις
αποστάσεις προσγείωσης σε διαδρόµους µε ρύπανση.

ε) Προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση προς τις διατάξεις των στοιχείων β), γ) και δ), ανωτέρω, τα κριτήρια της
OPS 1.515 ισχύουν ανάλογα, εκτός από την περίπτωση της OPS 1.515 στοιχείο α) σηµεία 1 και 2, η οποία δεν εφαρµόζεται
στο στοιχείο β), ανωτέρω.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.495 στοιχείο γ) σηµείο 3

Έγκριση για αυξηµένες γωνίες κλίσης

α) Για τη χρήση αυξηµένων γωνιών κλίσης που απαιτούν ειδική έγκριση, πρέπει να πληρούνται τα ακόλουθα κριτήρια:

1. Το εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου πρέπει να περιλαµβάνει εγκεκριµένα δεδοµένα για την απαιτούµενη αύξηση ταχύτητας
πτητικής λειτουργίας, καθώς και δεδοµένα που καθιστούν δυνατό το σχεδιασµό του ίχνους πτήσης, λαµβάνοντας υπόψη
τις αυξηµένες γωνίες κλίσης και ταχύτητες.

2. Πρέπει να είναι δυνατή η χρήση οπτικής καθοδήγησης για την ακρίβεια πλοήγησης.

3. Τα µετεωρολογικά ελάχιστα και οι περιορισµοί σε σχέση µε τον άνεµο πρέπει να προσδιορίζονται για κάθε διάδροµο και
να εγκρίνονται από την Αρχή.

4. Εκπαίδευση σύµφωνα µε την OPS 1.975.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.515 στοιχείο α) σηµείο 3

∆ιαδικασίες προσέγγισης µε µεγάλη γωνία

α) Η Αρχή δύναται να εγκρίνει την εφαρµογή διαδικασιών προσέγγισης µε µεγάλη γωνία χρησιµοποιώντας γωνίες ίχνους
καθόδου 4,5°, ή µεγαλύτερες, και περιοριστικά ύψη διέλευσης 50 ft κατ' ανώτατο όριο, αλλά όχι κάτω των 35 ft, εφόσον
πληρούνται τα ακόλουθα κριτήρια:

1. το εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου πρέπει να αναφέρει την µέγιστη επιτρεπτή γωνία ίχνους καθόδου, κάθε άλλο περιο-
ρισµό, τις κανονικές ή µη κανονικές διαδικασίες, ή τις διαδικασίες επείγουσας ανάγκης σχετικά µε προσέγγιση µεγάλης
γωνίας, καθώς και τις τροποποιήσεις στα δεδοµένα µήκους διαδρόµου, εφόσον χρησιµοποιούνται κριτήρια προσέγγισης
µεγάλης γωνίας·

2. κάθε αεροδρόµιο στο οποίο πρόκειται να εφαρµοστούν διαδικασίες προσέγγισης µε µεγάλη γωνία πρέπει να διαθέτει
κατάλληλο σύστηµα αναφοράς ίχνους καθόδου, το οποίο να περιλαµβάνει τουλάχιστον σύστηµα οπτικής ένδειξης ίχνους
καθόδου· και

3. τα µετεωρολογικά ελάχιστα πρέπει να καθορίζονται και να εγκρίνονται για κάθε διάδροµο που πρόκειται να χρησιµο-
ποιηθεί σε διαδικασία προσέγγισης µε µεγάλη γωνία. Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα εξής:

i) η κατάσταση εµποδίων·

ii) ο τύπος της αναφοράς ίχνους καθόδου και καθοδήγησης διαδρόµου, όπως οπτικά βοηθήµατα, MLS, 3D-NAV, ILS,
LLZ, VOR, NDB·

iii) η ελάχιστη οπτική αναφορά που απαιτείται σε DH και MDA·

iv) ο διαθέσιµος αεροµεταφερόµενος εξοπλισµός·

v) τα προσόντα χειριστή και η ειδική εξοικείωσή του µε το εκάστοτε αεροδρόµιο·

vi) τους περιορισµούς και τις διαδικασίες που προβλέπει το εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου· και

vii) τα κριτήρια αποτυχηµένης προσέγγισης.
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.515 στοιχείο α) σηµείο 4

Χειρισµοί βραχείας προσγείωσης

α) Για τους σκοπούς της ΟPS 1.515 στοιχείο α) σηµείο 4, η απόσταση που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό της επιτρεπτής
µάζας προσγείωσης δύναται να αποτελείται από το χρήσιµο µήκος της δηλωθείσας ασφαλούς περιοχής αθροιζόµενο µε τη
διαθέσιµη δηλωθείσα απόσταση προσγείωσης. Η Αρχή εγκρίνει τους χειρισµούς αυτούς σύµφωνα µε τα ακόλουθα κριτήρια:

1. Απόδειξη της ανάγκης για την διενέργεια χειρισµών βραχείας προσγείωσης. Πρέπει να υφίσταται σαφές κοινό συµφέρον
και ανάγκη που υπαγορεύεται από λόγους επιχειρησιακής φύσεως για την εκτέλεση της πτητικής λειτουργίας, είτε λόγω
της αποµακρυσµένης θέσης του αεροδροµίου είτε λόγω των φυσικών περιορισµών σχετικά µε την επέκταση του δια-
δρόµου.

2. Κριτήρια σχετικά µε το αεροπλάνο και την πτητική λειτουργία.

i) Χειρισµοί βραχείας προσγείωσης εγκρίνονται µόνο για αεροπλάνα στα οποία η κάθετη απόσταση µεταξύ του ίχνους
του µατιού του πιλότου και του ίχνους του χαµηλότερου σηµείου των τροχών, και µε το αεροπλάνο να βρίσκεται σε
κανονικό ίχνος καθόδου, δεν υπερβαίνει τα 3 m.

ii) Σε περίπτωση θέσπισης επιχειρησιακών ελάχιστων αεροδροµίου, η ορατότητα διαδρόµου δεν πρέπει να είναι µικρότερη
του 1,5 km. Επιπλέον, οι περιορισµοί ανέµου πρέπει να προσδιορίζονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

iii) Η ελάχιστη πείρα του χειριστή, οι απαιτήσεις εκπαίδευσης και η εξοικείωση µε το αεροδρόµιο, πρέπει να προσδιορί-
ζονται για παρόµοιες επιχειρήσεις στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

3. Γίνεται δεκτό ότι το ύψος διασταύρωσης πάνω από το σηµείο έναρξης του προς χρήση µήκους της δηλωθείσας ασφαλούς
περιοχής είναι 50 ft.

4. Πρόσθετα κριτήρια. Η Αρχή δύναται να επιβάλει πρόσθετες απαιτήσεις οι οποίες κρίνονται αναγκαίες για την ασφαλή
πτητική λειτουργία, λαµβάνοντας υπόψη τα χαρακτηριστικά του τύπου του αεροπλάνου, τα ορογραφικά χαρακτηριστικά
στην περιοχή προσέγγισης, τα διαθέσιµα βοηθήµατα προσέγγισης, καθώς και τις πιθανότητες αποτυχηµένης προσέγγισης/
µαταιωθείσας προσγείωσης. Για παράδειγµα, τέτοιου είδους πρόσθετη απαίτηση συνιστά η προϋπόθεση για σύστηµα
οπτικής ένδειξης καθόδου τύπου VASI (οπτική ένδειξη ίχνους καθόδου)/PAPI (ενδείκτης ίχνους προσέγγισης ακριβείας).

Προσάρτηµα 2 της OPS 1.515 στοιχείο α) σηµείο 4

Κριτήρια σχετικά µε το αεροδρόµιο για χειρισµούς βραχείας προσγείωσης

α) Η χρήση της περιοχής ασφαλείας πρέπει να εγκρίνεται από την Αρχή του αεροδροµίου.

β) Το ωφέλιµο µήκος της δηλωθείσας περιοχής ασφαλείας, σύµφωνα µε τις διατάξεις της 1.515 στοιχείο α) σηµείο 4, και του
παρόντος προσαρτήµατος, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 90 m.

γ) Το πλάτος της δηλωθείσας περιοχής ασφαλείας ισούται τουλάχιστον µε το διπλάσιο του πλάτους του διαδρόµου ή το
διπλάσιο του εκπετάσµατος πτέρυγας, ανάλογα ποιο από τα δύο είναι µεγαλύτερο, ενώ το κέντρο της περιοχής αυτής είναι
τοποθετηµένο στην ίδια ευθεία µε την επεκταµένη κεντρική γραµµή του διαδρόµου.

δ) Η δηλωθείσα ασφαλής περιοχή πρέπει να είναι απαλλαγµένη από τα εµπόδια ή τις υποπιέσεις που θα µπορούσαν να διακιν-
δυνέψουν µια προσγείωση “κοντός”, ενώ κανένα κινητό αντικείµενο δεν επιτρέπεται εντός της δηλωθείσας ασφαλούς
περιοχής όταν ο διάδροµος χρησιµοποιείται για χειρισµούς βραχείας προσγείωσης.

ε) Η κλίση της δηλωθείσας ασφαλούς περιοχής δεν πρέπει να υπερβαίνει το 5 % στην ανοδική κλίση και το 2 % στην καθοδική
κλίση προς την κατεύθυνση της προσγείωσης.

στ) Για τους σκοπούς της πτητικής αυτής λειτουργίας, δεν είναι αναγκαία η εφαρµογή της απαίτησης έντασης διόπτευσης της
OPS 1.480 στοιχείο α) σηµείο 5 στη δηλωθείσα περιοχή ασφαλείας.

ΤΜΗΜΑ H

ΕΠΙ∆ΟΣΕΙΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ Β

OPS 1.525

Γενικά

α) ∆εν επιτρέπεται η εκµετάλλευση µονοκινητήριου αεροπλάνου από τον αεροµεταφορέα:

1. τη νύχτα, ή

2. σε µετεωρολογικές συνθήκες που επιβάλλουν τη χρήση οργάνων πτήσης, εκτός εάν εκτελείται ειδική πτήση µε κανόνες εξ
όψεως.

Σηµείωση: Οι περιορισµοί στην πτητική λειτουργία µονοκινητήριων αεροπλάνων διέπονται από την OPS 1.240 στοιχείο α)
σηµείο 6.

β) Αεροπλάνα µε δύο κινητήρες, τα οποία δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις ανόδου του παραρτήµατος 1 της OPS 1.525
στοιχείο β), χρησιµοποιούνται από τον αεροµεταφορέα ως µονοκινητήρια αεροπλάνα.
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OPS 1.530

Απογείωση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα απογείωσης δεν υπερβαίνει τη µέγιστη µάζα απογείωσης που καθορίζεται στο
εγχειρίδιο πτήσεως του αεροπλάνου για το ύψος πίεσης και τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο που πραγµατο-
ποιείται η απογείωση.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η απόσταση απογείωσης χωρίς συντελεστή, όπως ορίζεται στο εγχειρίδιο πτήσης του
αεροπλάνου, δεν υπερβαίνει:

1. πολλαπλασιαζόµενη µε τον συντελεστή 1,25, το διαθέσιµο µήκος διαδρόµου για απογείωση· ή

2. εφόσον διατίθεται προέκταση διαδρόµου για µαταίωση απογείωσης ή/και προέκταση διαδρόµου για απογείωση, τα
ακόλουθα:

i) το διαθέσιµο µήκος διαδρόµου για απογείωση·

ii) πολλαπλασιαζόµενη µε τον συντελεστή 1,15, τη διαθέσιµη απόσταση απογείωσης· και

iii) πολλαπλασιαζόµενη µε τον συντελεστή 1,3, τη διαθέσιµη απόσταση επιτάχυνσης- ακινητοποίησης.

γ) Ο αεροµεταφορέας, προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου β) ανωτέρω, λαµβάνει
υπόψη τα ακόλουθα:

1. τη µάζα του αεροπλάνου στην αρχή της διαδροµής απογείωσης·

2. το απόλυτο ύψος πιέσεως στο αεροδρόµιο·

3. τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο·

4. την κατάσταση της επιφάνειας του διαδρόµου και το είδος της επιφάνειας του διαδρόµου·

5. την κλίση του διαδρόµου προς την κατεύθυνση απογείωσης· και

6. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου που έχει αναφερθεί ή τουλάχιστο το 150 % της συνι-
στώσας ούριου ανέµου που έχει αναφερθεί.

OPS 1.535

Αποφυγή εµποδίων απογείωσης — Πολυκινητήρια αεροπλάνα

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ώστε το ίχνος πτήσης απογείωσης αεροπλάνων που διαθέτουν δύο ή περισσότερους
κινητήρες, όπως ορίζεται στο παρόν στοιχείο, να είναι ελεύθερο από κάθε εµπόδιο σε κατακόρυφο περιθώριο 50 ft τουλάχι-
στον, ή σε οριζόντια απόσταση τουλάχιστον 90 m συν 0,125 × D, όπου D η οριζόντια απόσταση που διανύει ένα
αεροπλάνο από το τέλος της διαθέσιµης απόστασης απογείωσης ή το τέλος της απόστασης απογείωσης, εφόσον προβλέπεται
στροφή πριν το τέλος της διαθέσιµης απόστασης απογείωσης, µε την επιφύλαξη των στοιχείων β) και γ), κατωτέρω. Για
αεροπλάνα µε εκπέτασµα πτέρυγας µικρότερο από 60 m µπορεί να χρησιµοποιείται οριζόντια απόσταση ελεύθερη από
εµπόδια, η οποία είναι ίση µε το ήµισυ του εκπετάσµατος της πτέρυγας του αεροπλάνου συν 60 m συν 0,125 × D.
Προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση µε τις διατάξεις του παρόντος στοιχείου, πρέπει να θεωρείται ότι:

1. το ίχνος πτήσης απογείωσης ξεκινά σε ύψος 50 ft πάνω από την επιφάνεια στο τέλος της απαιτούµενης απόστασης
απογείωσης σύµφωνα µε την OPS 1.530 στοιχείο β) και τελειώνει σε ύψος 1 500 ft πάνω από την επιφάνεια·

2. το αεροπλάνο δεν παίρνει κλίση πριν φτάσει στο ύψος των 50 ft πάνω από την επιφάνεια και, στη συνέχεια, η γωνία
κλίσης δεν υπερβαίνει τις 15°·

3. η βλάβη του κρίσιµου κινητήρα εµφανίζεται στο ίχνος πτήσης απογείωσης µε συνθήκες πλήρους ισχύος, τη στιγµή κατά
την οποία αναµένεται απώλεια αναφοράς οπτικής επαφής σε σχέση µε την αποφυγή εµποδίων·

4. η βαθµίδα του ίχνους πτήσης απογείωσης από τα 50 ft έως το καθ' υπόθεση ύψος βλάβης του κινητήρα ισούται µε τη
µέση βαθµίδα µε πλήρη ισχύ κατά την άνοδο και τη µετάβαση στη διαµόρφωση κανονικής πορείας, πολλαπλασιαζόµενη
µε τον συντελεστή 0,77· και

5. η βαθµίδα του ίχνους πτήσης απογείωσης από το ύψος που έχει επιτευχθεί σύµφωνα µε το σηµείο 4, ανωτέρω, έως το
τέλος του ίχνους πτήσης απογείωσης ισούται µε τη βαθµίδα ανόδου σε κανονική πορεία αεροπλάνου µε έναν κινητήρα
εκτός λειτουργίας, όπως παρουσιάζεται στο εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου.
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β) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, σχετικά µε τις περιπτώσεις
εκείνες κατά τις οποίες το σχεδιαζόµενο ίχνος πτήσης δεν απαιτεί αλλαγές ίχνους πλέον των 15°, ο αεροµεταφορέας δεν
υποχρεούται να λαµβάνει υπόψη τα εµπόδια µε πλευρική απόσταση µεγαλύτερη των:

1. 300 m εφόσον η πτήση εκτελείται υπό συνθήκες που επιτρέπουν πλοήγηση εξ όψεως µε καθοδήγηση πορείας, ή εφόσον
διατίθενται βοηθήµατα πλοήγησης τα οποία παρέχουν τη δυνατότητα στο χειριστή να διατηρεί το σχεδιαζόµενο ίχνος
πτήσης µε την ίδια ακρίβεια [βλέπε παράρτηµα 1 της OPS 1.535 στοιχείο β) σηµείο 1 και στοιχείο γ) σηµείο 1], ή

2. 600 m για πτήσεις υπό οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες.

γ) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, σχετικά µε τις περιπτώσεις
εκείνες κατά τις οποίες το σχεδιαζόµενο ίχνος πτήσης απαιτεί αλλαγές ίχνους πλέον των 15°, ο αεροµεταφορέας δεν υπο-
χρεούται να λαµβάνει υπόψη τα εµπόδια µε πλευρική απόσταση µεγαλύτερη των:

1. 600 m για πτήσεις που εκτελούνται υπό συνθήκες που επιτρέπουν την πλοήγηση εξ όψεως µε καθοδήγηση πορείας
[βλέπε παράρτηµα 1 της OPS 1.535 στοιχείο β) σηµείο 1 και στοιχείο γ) σηµείο 1]·

2. 900 m για πτήσεις υπό οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες.

δ) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις των στοιχείων α), β) και γ), ο αεροµεταφορέας πρέπει να
λαµβάνει υπόψη του τα ακόλουθα:

1. τη µάζα του αεροπλάνου στην αρχή της διαδροµής απογείωσης·

2. το απόλυτο ύψος πιέσεως στο αεροδρόµιο·

3. τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο· και

4. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου που έχει αναφερθεί ή τουλάχιστον το 150 % της συνι-
στώσας ούριου ανέµου που έχει αναφερθεί.

OPS 1.540

Κανονική πορεία — Πολυκινητήρια αεροπλάνα

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το αεροπλάνο, στις αναµενόµενες για την πτήση µετεωρολογικές συνθήκες και σε
περίπτωση βλάβης ενός κινητήρα, και µε τους υπόλοιπους κινητήρες να λειτουργούν εντός των προβλεποµένων συνθηκών
µέγιστης συνεχούς ισχύος, µπορεί να συνεχίζει την πτήση στο σχετικό ή πάνω από το απόλυτο ελάχιστο ύψος για την
επίτευξη ασφαλούς πτήσης, όπως σηµειώνεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας, έως σηµείου 1 000 ft πάνω από αερο-
δρόµιο όπου µπορούν να επιτευχθούν οι απαιτήσεις επίδοσης.

β) Προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση µε τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω:

1. το αεροπλάνο δεν πρέπει να ίπταται σε απόλυτο ύψος το οποίο υπερβαίνει εκείνο του οποίου ο ρυθµός ανόδου ισούται
µε 300 ft ανά λεπτό, µε όλους τους κινητήρες να λειτουργούν εντός των καθορισµένων συνθηκών µέγιστης συνεχούς
ισχύος· και

2. η καθ' υπόθεση βαθµίδα κανονικής πορείας µε ένα κινητήρα εκτός λειτουργίας είναι η µέγιστη βαθµίδα ανόδου ή
καθόδου, ανάλογα µε την περίπτωση, αντίστοιχα αυξηµένη κατά 0,5 % ή µειωµένη κατά 0,5 %.

OPS 1.542

Κανονική πορεία — Μονοκινητήρια αεροπλάνα

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το αεροπλάνο, στις αναµενόµενες για την πτήση µετεωρολογικές συνθήκες και σε
περίπτωση βλάβης κινητήρα, µπορεί να φθάσει σε τόπο όπου µπορεί να πραγµατοποιηθεί ασφαλής αναγκαστική προσγείωση.
Όσον αφορά τα χερσαία αεροπλάνα, απαιτείται χερσαία έκταση, εκτός εάν οι αρχές ορίσουν διαφορετικά.

β) Προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση µε τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω:

1. το αεροπλάνο δεν πρέπει να ίπταται, ενώ ο κινητήρας λειτουργεί µέσα στις καθοριζόµενες συνθήκες µέγιστης συνεχούς
ισχύος, σε απόλυτο ύψος που υπερβαίνει εκείνο του οποίου ο ρυθµός ανόδου ισούται µε 300 ft ανά λεπτό· και

2. η καθ' υπόθεση βαθµίδα κανονικής πορείας είναι η µέγιστη βαθµίδα καθόδου αυξηµένη κατά 0,5 %.

OPS 1.545

Προσγείωση — Αεροδρόµιο προορισµού και αεροδρόµια εναλλαγής

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα προσγείωσης του αεροσκάφους, που ορίζεται µε βάση την OPS 1475 στοιχείο α)
δεν υπερβαίνει τη µέγιστη µάζα προσγείωσης που καθορίζεται για το απόλυτο ύψος και την θερµοκρασία περιβάλλοντος που
αναµένεται κατά τον προβλεπόµενο χρόνο προσγείωσης στο αεροδρόµιο προορισµού και εναλλαγής.
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OPS 1.550

Προσγείωση — Ξηρός διάδροµος

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα προσγείωσης του αεροσκάφους, που ορίζεται σύµφωνα µε την OPS 1.475
στοιχείο α) για τον προβλεπόµενο χρόνο προσγείωσης, καθιστά εφικτή την προσγείωση πλήρους ακινητοποίησης σε
απόσταση 50 ft πάνω από το κατώφλι και µέσα στα πλαίσια του 70 % της διαθέσιµης απόστασης προσγείωσης στο αερο-
δρόµιο προορισµού και σε κάθε αεροδρόµιο εναλλαγής.

1. οι αρχές δύνανται να εγκρίνουν τη χρήση δεδοµένων απόστασης προσγείωσης µε συντελεστή σύµφωνα µε την παρούσα
παράγραφο, η οποία βασίζεται σε περιοριστικό ύψος διέλευσης κάτω των 50 ft, αλλά όχι µικρότερο των 35 ft [βλέπε
παράρτηµα 1 της ΟPS 1.550 στοιχείο α)]·

2. οι αρχές δύνανται να εγκρίνουν τους χειρισµούς βραχείας προσγείωσης, σύµφωνα µε τα κριτήρια του παραρτήµατος 2
της OPS 1.550 στοιχείο α).

β) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α) ανωτέρω, ο αεροµεταφορέας πρέπει να
λαµβάνει υπόψη του τα ακόλουθα:

1. το απόλυτο ύψος στο αεροδρόµιο·

2. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου ή τουλάχιστον το 150 % της συνιστώσας ούριου ανέµου·

3. την κατάσταση της επιφάνειας του διαδρόµου και το είδος της επιφάνειας του διαδρόµου· και

4. την κλίση του διαδρόµου προς την κατεύθυνση της προσγείωσης.

γ) Για την αποστολή αεροσκάφους σε διαφορετικό τόπο, σύµφωνα µε το στοιχείο α) ανωτέρω, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα
ακόλουθα:

1. η προσγείωση του αεροπλάνου πραγµατοποιείται στον πλέον κατάλληλο διάδροµο, σε συνθήκες άπνοιας· και

2. το αεροπλάνο προσγειώνεται στον πλέον κατάλληλο διάδροµο, αφού υπολογισθεί η πιθανή ταχύτητα και κατεύθυνση του
ανέµου και ληφθούν υπόψη τα χαρακτηριστικά χειρισµού του αεροπλάνου στο έδαφος, καθώς και άλλες συνθήκες όπως
βοηθήµατα προσγείωσης και έδαφος.

δ) Σε περίπτωση αδυναµίας συµµόρφωσης του αεροµεταφορέα µε το στοιχείο γ) σηµείο 2), σχετικά µε το αεροδρόµιο προο-
ρισµού, το αεροπλάνο ενδέχεται να σταλεί προς άλλη κατεύθυνση, εφόσον οριστεί αεροδρόµιο εναλλαγής, στο οποίο είναι
εφικτή η πλήρης συµµόρφωση µε τις διατάξεις των στοιχείων α), β) και γ), ανωτέρω.

OPS 1.555

Προσγείωση — Υγροί διάδροµοι και διάδροµοι µε ρύπανση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όταν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι
στον υπολογιζόµενο χρόνο της άφιξης ο διάδροµος ενδέχεται να είναι υγρός, η διαθέσιµη απόσταση προσγείωσης είναι ίση ή
υπερβαίνει την απαιτούµενη απόσταση προσγείωσης που καθορίζεται σύµφωνα µε την OPS 1.550, πολλαπλασιαζόµενη µε το
συντελεστή 1,15.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όταν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι
στον υπολογιζόµενο χρόνο της άφιξης στο διάδροµο ενδέχεται να υπάρχει ρύπανση, η απόσταση προσγείωσης που καθορί-
ζεται χρησιµοποιώντας στοιχεία αποδεκτά από τις αρχές για τις συνθήκες αυτές δεν υπερβαίνει τη διαθέσιµη απόσταση προσ-
γείωσης.

γ) Είναι δυνατή η χρησιµοποίηση απόστασης προσγείωσης σε υγρό διάδροµο µικρότερης από αυτή που προβλέπεται στο
στοιχείο α), ανωτέρω, όχι όµως µικρότερης από αυτή που απαιτείται από την ΟΡS 1.550 στοιχείο α), εφόσον το εγχειρίδιο
πτήσης του αεροπλάνου περιλαµβάνει πρόσθετες ειδικές πληροφορίες για τις αποστάσεις προσγείωσης σε υγρούς διαδρό-
µους.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.525 στοιχείο β)

Γενικά — Άνοδος απογείωσης και προσγείωσης

[Οι απαιτήσεις του παρόντος παραρτήµατος βασίζονται στις JAR-23.63 στοιχείο γ) σηµείο 1 και JAR-23.63 στοιχείο γ) σηµείο
2, που ισχύουν από τις 11 Μαρτίου 1994]

α) Άνοδος µετά την απογείωση

1. Όλοι οι κινητήρες σε λειτουργία

i) Η σταθερή βαθµίδα ανόδου µετά την απογείωση πρέπει να είναι τουλάχιστον 4 % µε:

Α) ισχύ απογείωσης σε κάθε κινητήρα·

Β) το σύστηµα προσγείωσης σε θέση έκτασης εκτός εάν το σύστηµα προσγείωσης µπορεί να ανασυρθεί σε χρόνο
µικρότερο των 7 δευτερολέπτων, οπότε θεωρείται ως ανασυρµένο·

Γ) τα πτερύγια υπεραντωτικής διάταξης σε θέση(-εις) απογείωσης· και

∆) ταχύτητα ανόδου όχι µικρότερη από τη µέγιστη τιµή των 1,1 VMC και 1,2 VS1.
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2. Κινητήρας εκτός λειτουργίας

i) Η σταθερή βαθµίδα ανόδου σε απόλυτο ύψος 400 ft πάνω από την επιφάνεια απογείωσης πρέπει να είναι µετρήσιµα
θετική µε:

Α) τον κρίσιµο κινητήρα εκτός λειτουργίας και τον έλικα αυτού στην ελάχιστη θέση οπισθέλκουσας·

Β) τον εναποµείναντα κινητήρα σε ισχύ απογείωσης·

Γ) το σύστηµα προσγείωσης ανασυρµένο·

∆) τα πτερύγια υπεραντωτικής διάταξης σε θέση(-εις) απογείωσης· και

Ε) ταχύτητα ανόδου ίση µε αυτήν που επιτεύχθηκε στα 50 ft.

ii) Η σταθερή βαθµίδα ανόδου δεν πρέπει να είναι µικρότερη του 0,75 % σε απόλυτο ύψος 1 500 ft πάνω από την
επιφάνεια προσγείωσης µε:

Α) τον κρίσιµο κινητήρα εκτός λειτουργίας και τον έλικα αυτού στην ελάχιστη θέση οπισθέλκουσας·

Β) τον εναποµείναντα κινητήρα να µην υπερβαίνει τη µέγιστη συνεχή ισχύ·

Γ) το σύστηµα προσγείωσης ανασυρµένο·

∆) τα πτερύγια υπεραντωτικής διάταξης ανασυρµένα· και

Ε) ταχύτητα ανόδου όχι µικρότερη του 1,2 VS1.

β) Άνοδος προσγείωσης

1. Όλοι οι κινητήρες σε λειτουργία

i) Η σταθερή βαθµίδα ανόδου πρέπει να είναι τουλάχιστον 2,5 % µε:

Α) ισχύ ή ώση που δεν υπερβαίνει την αντίστοιχη ισχύ ή ώση που αναπτύσσεται 8 δευτερόλεπτα µετά την εκκίνηση
των συστηµάτων ελέγχου ισχύος από την ελάχιστη θέση βραδείας πτήσης·

Β) το σύστηµα προσγείωσης σε θέση έκτασης·

Γ) τα πτερύγια υπεραντωτικής διάταξης σε θέση προσγείωσης· και

∆) ταχύτητα ανόδου ίση µε VREF·

2) Κινητήρας εκτός λειτουργίας

i) Ο σταθερός λόγος ανόδου δεν πρέπει να είναι µικρότερος του 0,75 % σε απόλυτο ύψος 1 500 ft πάνω από την
επιφάνεια προσγείωσης µε:

Α) τον κρίσιµο κινητήρα εκτός λειτουργίας και τον έλικα αυτού στην ελάχιστη θέση οπισθέλκουσας·

Β) τον εναποµείναντα κινητήρα να µην υπερβαίνει τη µέγιστη συνεχή ισχύ·

Γ) το σύστηµα προσγείωσης ανασυρµένο·

∆) τα πτερύγια υπεραντωτικής διάταξης ανασυρµένα, και

Ε) ταχύτητα ανόδου όχι µικρότερη του 1,2 VS1.

Παράρτηµα 1 της OPS 1.535 στοιχείο β) σηµείο 1 και στοιχείο γ) σηµείο 1

Ίχνος πτήσης απογείωσης — Πλοήγηση εξ όψεως µε καθοδήγηση πορείας

Προκειµένου να καταστεί εφικτή η πλοήγηση εξ όψεως µε καθοδήγηση πορείας, ο αεροµεταφορέας πρέπει να διασφαλίζει ότι οι
καιρικές συνθήκες που επικρατούν το χρόνο πτητικής λειτουργίας, συµπεριλαµβανοµένης της οροφής και της ορατότητας, είναι
τέτοιες ώστε να καθιστούν τα εµπόδια ή/και τα σηµεία αναφοράς στο έδαφος ορατά και αναγνωρίσιµα. Το εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας πρέπει να καθορίζει για το εκάστοτε αεροδρόµιο τις ελάχιστες καιρικές συνθήκες οι οποίες επιτρέπουν στο πλήρωµα
πτήσης να προσδιορίζει και να διατηρεί κατά τρόπο συνεχή το ορθό ίχνος πτήσης, λαµβάνοντας υπόψη τα σηµεία αναφοράς του
εδάφους, προκειµένου να παρέχεται άδεια ασφαλούς πτήσης µε γνώµονα τα εµπόδια και τη µορφολογία του εδάφους ως
ακολούθως:

α) Η διαδικασία πρέπει να είναι σαφώς προσδιορισµένη σε σχέση µε τα σηµεία αναφοράς στο έδαφος προκειµένου να καταστεί
εφικτή η ανάλυση του ίχνους που πρέπει να ακολουθηθεί ως προς τις απαιτήσεις απελευθέρωσης από εµπόδια.

β) Η διαδικασία πρέπει να εντάσσεται στα πλαίσια των ικανοτήτων του αεροπλάνου όσον αφορά την ταχύτητα προς τα εµπρός,
τη γωνία κλίσης και τις επιπτώσεις του ανέµου.

γ) Το πλήρωµα πρέπει να είναι εφοδιασµένο µε περιγραφή της διαδικασίας σε γραπτή ή εικονογραφική µορφή για δική του
χρήση.

δ) Πρέπει να διευκρινίζονται οι περιοριστικές περιβαλλοντικές συνθήκες (π.χ. άνεµος, νέφωση, ορατότητα, συνθήκες νύχτας/
ηµέρας, φωτισµός περιβάλλοντα χώρου, φωτισµός εµποδίων).
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.550 στοιχείο α)

∆ιαδικασίες προσέγγισης µε µεγάλη γωνία

α) Η Αρχή δύναται να εγκρίνει την εφαρµογή των διαδικασιών προσέγγισης µε µεγάλη γωνία χρησιµοποιώντας γωνίες ίχνους
καθόδου 4,5° ή µεγαλύτερες, και περιοριστικά ύψη διέλευσης 50 ft κατ' ανώτατο όριο, αλλά όχι κάτω των 35 ft, εφόσον
πληρούνται τα ακόλουθα κριτήρια:

1. το εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου πρέπει να µνηµονεύει τη µέγιστη επιτρεπτή γωνία ίχνους καθόδου, κάθε άλλο περιο-
ρισµό, τις κανονικές ή µη κανονικές διαδικασίες, ή τις διαδικασίες επείγουσας ανάγκης σχετικά µε προσέγγιση µεγάλης
γωνίας, καθώς και τις τροποποιήσεις στα δεδοµένα µήκους διαδρόµου, εφόσον χρησιµοποιούνται κριτήρια προσέγγισης
µεγάλης γωνίας·

2. κάθε αεροδρόµιο στο οποίο πρόκειται να εφαρµοστούν διαδικασίες προσέγγισης µε µεγάλη γωνία πρέπει να διαθέτει
κατάλληλο σύστηµα αναφοράς ίχνους καθόδου, το οποίο να περιλαµβάνει τουλάχιστον σύστηµα οπτικής ένδειξης ίχνους
καθόδου·

3. τα µετεωρολογικά ελάχιστα πρέπει να καθορίζονται και να εγκρίνονται για κάθε διάδροµο που πρόκειται να χρησιµο-
ποιηθεί σε διαδικασία προσέγγισης µε µεγάλη γωνία. Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα εξής:

i) η κατάσταση εµποδίων·

ii) ο τύπος της αναφοράς ίχνους καθόδου και καθοδήγησης διαδρόµου, όπως οπτικά βοηθήµατα, MLS, 3D-NAV, ILS,
LLZ, VOR, NDB·

iii) η ελάχιστη οπτική αναφορά που απαιτείται σε DH και MDA·

iv) ο διαθέσιµος αεροµεταφερόµενος εξοπλισµός·

v) τα προσόντα χειριστή και η ειδική εξοικείωσή του µε το εκάστοτε αεροδρόµιο·

vi) τους περιορισµούς και τις διαδικασίες που προβλέπει το εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου· και

vii) τα κριτήρια αποτυχηµένης προσέγγισης.

Προσάρτηµα 2 της OPS 1.550 στοιχείο α)

Χειρισµοί βραχείας προσγείωσης

α) Για τους σκοπούς της ΟPS 1.550 στοιχείο α) σηµείο 2, η απόσταση που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό της επιτρεπτής
µάζας προσγείωσης δύναται να αποτελείται από το χρήσιµο µήκος της δηλωθείσας ασφαλούς περιοχής αθροιζόµενο µε τη
διαθέσιµη δηλωθείσα απόσταση προσγείωσης. Η Αρχή εγκρίνει τους χειρισµούς αυτούς σύµφωνα µε τα ακόλουθα κριτήρια:

1. οι αρχές του αεροδροµίου πρέπει να εγκρίνουν τη χρήση της δηλωθείσας ασφαλούς περιοχής·

2. η δηλωθείσα ασφαλής περιοχή πρέπει να είναι απαλλαγµένη από τα εµπόδια ή τις υποπιέσεις που θα µπορούσαν να
διακινδυνέψουν µια προσγείωση “κοντός”, ενώ κανένα κινητό αντικείµενο δεν επιτρέπεται εντός της δηλωθείσας
ασφαλούς περιοχής όταν ο διάδροµος χρησιµοποιείται για χειρισµούς βραχείας προσγείωσης·

3. η κλίση της δηλωθείσας ασφαλούς περιοχής δεν πρέπει να υπερβαίνει το 5 % στην ανοδική κλίση ούτε το 2 % στην
καθοδική κλίση προς την κατεύθυνση της προσγείωσης·

4. το προς χρήση µήκος της δηλωθείσας ασφαλούς περιοχής δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 90 m, σύµφωνα µε τις διατάξεις
του παρόντος παραρτήµατος·

5. το πλάτος της δηλωθείσας ασφαλούς περιοχής δεν πρέπει να είναι µικρότερο από το διπλάσιο του πλάτους του δια-
δρόµου, ενώ το κέντρο της περιοχής αυτής είναι τοποθετηµένο στην ίδια ευθεία µε την επεκταµένη κεντρική γραµµή δια-
δρόµου·

6. γίνεται δεκτό ότι το ύψος διασταύρωσης πάνω από το σηµείο έναρξης του προς χρήση µήκους της δηλωθείσας
ασφαλούς περιοχής είναι τουλάχιστον 50 ft·

7. για τους σκοπούς της πτητικής αυτής λειτουργίας, δεν είναι αναγκαία η εφαρµογή της απαίτησης έντασης διόπτευσης
της OPS 1.480 στοιχείο α) σηµείο 5 στη δηλωθείσα περιοχή ασφαλείας·

8. τα µετεωρολογικά ελάχιστα πρέπει να προσδιορίζονται και να εγκρίνονται για κάθε διάδροµο που πρόκειται να χρησιµο-
ποιηθεί, ενώ δεν πρέπει να είναι κατώτερα από τη µέγιστη τιµή του VFR ή τα ελάχιστα προσέγγισης µη ακριβείας·

9. πρέπει να προσδιορίζονται οι απαιτήσεις που αφορούν το χειριστή [µνεία στην OPS 1.975 στοιχείο α)]·

10. οι αρχές δύνανται να επιβάλλουν πρόσθετες απαιτήσεις τις οποίες θεωρούν αναγκαίες για τον ασφαλή χειρισµό, λαµβά-
νοντας υπόψη τα χαρακτηριστικά του τύπου του αεροπλάνου, τα βοηθήµατα προσέγγισης και τις πιθανότητες
αποτυχηµένης προσέγγισης/µαταιωθείσας προσγείωσης.
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ΤΜΗΜΑ Θ

ΕΠΙ∆ΟΣΕΙΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ Γ

OPS 1.560

Γενικά

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, για τον προσδιορισµό της συµµόρφωσης µε τις απαιτήσεις του παρόντος τµήµατος, τα
εγκεκριµένα στοιχεία επιδόσεων του εγχειριδίου πτήσεως του αεροπλάνου έχουν συµπληρωθεί µε άλλα στοιχεία αποδεκτά από
την Αρχή, εάν τα εγκεκριµένα στοιχεία επιδόσεων στο εγχειρίδιο πτήσεως του αεροπλάνου είναι ανεπαρκή.

OPS 1.565

Απογείωση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα απογείωσης δεν υπερβαίνει τη µέγιστη µάζα απογείωσης που καθορίζεται στο
εγχειρίδιο πτήσεως του αεροπλάνου για το ύψος πίεσης και τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο που πραγµατο-
ποιείται η απογείωση.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι για αεροπλάνα, στα στοιχεία των οποίων σχετικά µε το µήκος του πεδίου απογείωσης
που περιέχονται στο εγχειρίδιο πτήσεως του αεροπλάνου δεν συνυπολογίζεται η βλάβη (κράτηση) κινητήρα, η απόσταση που
απαιτείται για να ανέλθει το αεροπλάνο, από την έναρξη της τροχοδρόµησης απογείωσης, σε ύψος 50 ft πάνω από την
επιφάνεια, µε όλους τους κινητήρες να λειτουργούν στις καθορισµένες συνθήκες µέγιστης ισχύος απογείωσης, όταν πολλα-
πλασιάζεται µε έναν από τους εξής συντελεστές:

1. 1,33 για αεροπλάνα µε δύο κινητήρες·

2. 1,25 για αεροπλάνα µε τρεις κινητήρες·

3. 1,18 για αεροπλάνα µε τέσσερις κινητήρες,

δεν υπερβαίνει τη διαθέσιµη διαδροµή απογείωσης του αεροδροµίου στο οποίο πρόκειται να πραγµατοποιηθεί η απογείωση.

γ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι για αεροπλάνα, στα στοιχεία των οποίων σχετικά µε το µήκος του πεδίου απογείωσης
που περιέχονται στο εγχειρίδιο πτήσεως του αεροπλάνου συνυπολογίζεται η βλάβη (κράτηση) κινητήρα, πληρούνται,
σύµφωνα µε τις προδιαγραφές στο εγχειρίδιο πτήσεως του αεροπλάνου, οι ακόλουθες απαιτήσεις:

1. η απόσταση επιτάχυνσης-ακινητοποίησης δεν πρέπει να υπερβαίνει τη διαθέσιµη απόσταση επιτάχυνσης-ακινητοποίησης·

2. η απόσταση απογείωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει τη διαθέσιµη απόσταση απογείωσης, µε απόσταση προέκτασης δια-
δρόµου για απογείωση η οποία δεν υπερβαίνει το ήµισυ της διαθέσιµης διαδροµής απογείωσης·

3. η διαδροµή απογείωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει τη διαθέσιµη διαδροµή απογείωσης·

4. η συµµόρφωση µε την παρούσα παράγραφο πρέπει να αποδεικνύεται χρησιµοποιώντας µια απλή τιµή της ταχύτητας V1
για τη µαταιωθείσα και τη συνεχιζόµενη απογείωση· και

5. σε ένα υγρό διάδροµο ή διάδροµο µε ρύπανση, η µάζα απογείωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει εκείνη που επιτρέπεται για
απογείωση σε ένα στεγνό διάδροµο κάτω από τις ίδιες συνθήκες.

δ) Ο αεροµεταφορέας, συµµορφούµενος µε τα παραπάνω στοιχεία β) και γ), πρέπει να λαµβάνει υπόψη τα ακόλουθα:

1. το απόλυτο ύψος πιέσεως στο αεροδρόµιο·

2. τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο·

3. την κατάσταση της επιφάνειας του διαδρόµου και τον τύπο της επιφάνειας του διαδρόµου·

4. την κλίση του διαδρόµου στη διεύθυνση της απογείωσης·

5. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου που έχει αναφερθεί ή τουλάχιστο το 150 % της συνι-
στώσας του ούριου ανέµου που έχει αναφερθεί· και

6. την ενδεχόµενη απώλεια µήκους διαδρόµου που οφείλεται στην ευθυγράµµιση του αεροπλάνου πριν από την απογείωση.
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OPS 1.570

Αποφυγή εµποδίων κατά την απογείωση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το ίχνος πτήσης κατά την απογείωση µε ένα κινητήρα εκτός λειτουργίας αποφεύγει όλα
τα εµπόδια σε κάθετη απόσταση τουλάχιστον 50 ft + 0,01 × D, ή σε οριζόντια απόσταση τουλάχιστον 90 m + 0,125 ×
D, όπου D είναι η οριζόντια απόσταση που το αεροπλάνο έχει διανύσει από το τέλος της διαθέσιµης απόστασης
απογείωσης. Για αεροπλάνα µε εκπέτασµα πτέρυγας µικρότερο από 60 m µπορεί να χρησιµοποιείται οριζόντια απόσταση
ελεύθερη από εµπόδια, η οποία είναι ίση µε το ήµισυ του εκπετάσµατος της πτέρυγας του αεροπλάνου συν 60 m + 0,125
× D.

β) Το ίχνος πτήσης απογείωσης πρέπει να αρχίζει σε ύψος 50 ft πάνω από την επιφάνεια στο τέλος της απόστασης απογείωσης
που απαιτείται κατά OPS 1.565 στοιχείο β) ή γ), κατά περίπτωση, και να τερµατίζει σε ύψος 1 500 ft πάνω από την επιφά-
νεια.

γ) Ο αεροµεταφορέας, συµµορφούµενος µε τις διατάξεις του στοιχείου α), πρέπει να λαµβάνει υπόψη τα ακόλουθα:

1. τη µάζα του αεροπλάνου στην αρχή της διαδροµής απογείωσης·

2. το απόλυτο ύψος πιέσεως στο αεροδρόµιο·

3. τη θερµοκρασία περιβάλλοντος στο αεροδρόµιο· και

4. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου που έχει αναφερθεί ή τουλάχιστο το 150 % της συνι-
στώσας ούριου ανέµου που έχει αναφερθεί.

δ) Προκειµένου να αποδειχθεί η συµµόρφωση µε τις διατάξεις του παραπάνω στοιχείου α), δεν επιτρέπονται αλλαγές του
ίχνους µέχρι το σηµείο του ίχνους πτήσης απογείωσης που βρίσκεται σε ύψος 50 ft πάνω από την επιφάνεια. Από το σηµείο
αυτό και µέχρι το ύψος των 400 ft, η κλίση του αεροπλάνου δέον να µην υπερβαίνει τις 15°. Πάνω από το ύψος των 400
ft µπορούν να σχεδιασθούν γωνίες κλίσης µεγαλύτερες από τις 15°, χωρίς, όµως, να υπερβαίνουν τις 25°. Πρέπει να συνυ-
πολογίζεται επαρκής ανοχή για την επίδραση της γωνίας κλίσης στις επιχειρησιακές ταχύτητες και στο ίχνος πτήσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων των αυξήσεων της απόστασης που προκύπτουν από τις αυξανόµενες επιχειρησιακές ταχύτητες.

ε) Ο αεροµεταφορέας, προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του µε τις διατάξεις του παραπάνω στοιχείου α), για εκείνες
τις περιπτώσεις οι οποίες δεν απαιτούν αλλαγές του ίχνους µεγαλύτερες από 15°, δεν είναι απαραίτητο να λαµβάνει υπόψη
εκείνα τα εµπόδια τα οποία βρίσκονται σε πλευρική απόσταση µεγαλύτερη από:

1. 300 m, αν ο χειριστής µπορεί να διατηρήσει την απαιτούµενη ακρίβεια πλεύσης µέσα στην περιοχή υπολογισµού των
εµποδίων· ή

2. 600 m, για πτήσεις υπό οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες.

στ) Ο αεροµεταφορέας, προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του µε τις διατάξεις του παραπάνω στοιχείου α), και για
εκείνες τις περιπτώσεις οι οποίες απαιτούν αλλαγές του ίχνους µεγαλύτερες από 15°, δεν είναι απαραίτητο να λαµβάνει
υπόψη εκείνα τα εµπόδια τα οποία βρίσκονται σε πλευρική απόσταση µεγαλύτερη από:

1. 600 m εφόσον ο χειριστής δύναται να διατηρήσει την απαιτούµενη ακρίβεια πλοήγησης εντός της περιοχής συνυπολο-
γισµού του εµποδίου· ή

2. 900 m για πτήσεις υπό οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες.

ζ) Ο αεροµεταφορέας εισάγει διαδικασίες έκτακτης ανάγκης προκειµένου να συµµορφωθεί προς τις απαιτήσεις κατά JAR-OPS
1.570 και προκειµένου να εξασφαλίσει ασφαλή διαδροµή ελεύθερη από εµπόδια, ώστε το αεροπλάνο να µπορεί είτε να
συµµορφωθεί µε τις απαιτήσεις πορείας κατά OPS 1.580, ή να προσγειωθεί είτε στο αεροδρόµιο αναχώρησης είτε σε εναλ-
λακτικό αεροδρόµιο απογείωσης.

OPS 1.575

Κατά τη διαδροµή — Όλοι οι κινητήρες σε λειτουργία

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το αεροπλάνο µπορεί, κάτω από τις αναµενόµενες στην πτήση µετεωρολογικές συνθήκες,
σε οποιοδήποτε σηµείο της διαδροµής του ή σε κάθε προγραµµατισµένη παρέκκλιση από αυτή, να ανέρχεται µε ελάχιστο
βαθµό ανόδου 300 ft ανά λεπτό µε όλους του κινητήρες να λειτουργούν σε συνθήκες µέγιστης συνεχούς ισχύος που καθορί-
ζονται για:

1. τα ελάχιστα απόλυτα ύψη για ασφαλή πτήση σε οποιοδήποτε στάδιο της διαδροµής που γίνεται η πτήση ή σε κάθε
σχεδιασµένη απόκλιση από αυτήν, που καθορίζονται στο σχετικό µε το αεροπλάνο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας ή
υπολογίζονται µε βάση τις πληροφορίες που αυτό περιέχει· και

2. τα απαραίτητα ελάχιστα απόλυτα ύψη για τη συµµόρφωση µε τους όρους που προβλέπονται, κατά περίπτωση, στην OPS
1.580 και 1.585.
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OPS 1.580

Κατά τη διαδροµή — Ένας κινητήρας εκτός λειτουργίας

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το αεροπλάνο µπορεί, κάτω από τις αναµενόµενες στην πτήση µετεωρολογικές συνθήκες,
σε περίπτωση που οποιοσδήποτε κινητήρας τεθεί εκτός λειτουργίας σε οποιοδήποτε σηµείο της διαδροµής του ή σε µία
προγραµµατισµένη απόκλιση από τη διαδροµή και µε τον άλλο κινητήρα ή κινητήρες να λειτουργούν στις καθορισµένες
συνθήκες µέγιστης συνεχούς ισχύος, να συνεχίσει την πτήση από το ύψος ταξιδίου µέχρι αεροδρόµιο όπου η προσγείωση
µπορεί να πραγµατοποιηθεί σύµφωνα µε την OPS 1.595 ή την OPS 1.600, κατά περίπτωση, αποφεύγοντας τα εµπόδια εντός
9,3 km (5 nm) εκατέρωθεν του σχεδιασµένου ίχνους σε απόσταση, κατακόρυφα, τουλάχιστον:

1. 1 000 ft όταν ο βαθµός ανόδου είναι µηδέν ή µεγαλύτερος· ή

2. 2 000 ft όταν ο βαθµός ανόδου είναι µικρότερος από µηδέν.

β) Το ίχνος πτήσης πρέπει να έχει θετική κλίση σε απόλυτο ύψος 450 m (1 500 ft) πάνω από το αεροδρόµιο στο οποίο υποτί-
θεται ότι θα γίνει η προσγείωση µετά τη βλάβη (κράτηση) ενός κινητήρα.

γ) Για τους σκοπούς του παρόντος στοιχείου, ο διαθέσιµος βαθµός ανόδου του αεροπλάνου θεωρείται ότι είναι 150 ft ανά
λεπτό µικρότερος από τον καθορισµένο ολικό βαθµό ανόδου.

δ) Ο αεροµεταφορέας, προκειµένου να συµµορφωθεί µε τις διατάξεις του παρόντος στοιχείου, πρέπει να αυξήσει τα όρια εύρους
του παραπάνω στοιχείου α) στα 18,5 km (10 nm) αν η ακρίβεια πλεύσης δεν πληροί το 95 % του επιπέδου συγκράτησης.

ε) Η απόρριψη καυσίµων επιτρέπεται εφόσον η εναποµείνασα ποσότητα επαρκεί για την προσέγγιση στο αεροδρόµιο µε τα απαι-
τούµενα εφεδρικά καύσιµα, σε περίπτωση εφαρµογής ασφαλούς διαδικασίας.

OPS 1.585

Κατά τη διαδροµή — Αεροπλάνα µε τρεις ή περισσότερους κινητήρες, µε δύο κινητήρες εκτός λειτουργίας

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι αεροπλάνο που διαθέτει τρεις ή περισσότερους κινητήρες δεν απέχει, σε κανένα σηµείο
κατά µήκος του σχεδιασµένου ίχνους, πάνω από 90 λεπτά, µε ταχύτητα πλεύσης µεγάλης εµβέλειας µε όλους τους
κινητήρες σε λειτουργία, υπό σταθερή θερµοκρασία και µε νηνεµία, από αεροδρόµιο για το οποίο πληρούνται οι απαιτήσεις
επιδόσεων που ισχύουν για την αναµενόµενη µάζα προσγείωσης, εκτός αν πληροί τις διατάξεις των παρακάτω εδαφίων β)
έως ε).

β) Το ίχνος πτήσης που παρουσιάζεται µε δύο κινητήρες εκτός λειτουργίας, πρέπει να επιτρέπει στο αεροπλάνο να συνεχίσει
την πτήση, κάτω από τις αναµενόµενες µετεωρολογικές συνθήκες, αποφεύγοντας όλα τα εµπόδια εντός 9,3 km (5 nm)
εκατέρωθεν του σχεδιασµένου ίχνους σε απόσταση, κατακόρυφα, τουλάχιστον 2 000 ft, σε ένα αεροδρόµιο για το οποίο
πληρούνται οι απαιτήσεις επιδόσεων που ισχύουν για την αναµενόµενη µάζα προσγείωσης.

γ) Οι δύο κινητήρες θεωρούνται ότι παρουσιάζουν βλάβη στο πλέον κρίσιµο σηµείο της πορείας όπου το αεροσκάφος
βρίσκεται πάνω από 90 λεπτά µε ταχύτητα συντηρητικής πλεύσης µε όλους τους κινητήρες, υπό κανονικές θερµοκρασίες
και νηνεµία, µακριά από το αεροδρόµιο όπου πληρούνται οι προϋποθέσεις απόδοσης που ισχύουν για την αναµενόµενη
µάζα προσγείωσης.

δ) Η αναµενόµενη µάζα του αεροπλάνου στο σηµείο όπου θεωρείται ότι υπάρχει κράτηση των δύο κινητήρων, δεν πρέπει να
είναι µικρότερη από εκείνη η οποία συµπεριλαµβάνει επαρκή καύσιµα για να προσεγγίσει στο αεροδρόµιο στο οποίο θα
πραγµατοποιηθεί η προσγείωση, και να αφιχθεί εκεί σε απόλυτο ύψος τουλάχιστον 450 m (1 500 ft) πάνω ακριβώς από
την περιοχή προσγείωσης και στη συνέχεια να εκτελέσει οριζόντια πτήση 15 λεπτών.

ε) Για τους σκοπούς του παρόντος στοιχείου, ο διαθέσιµος βαθµός ανόδου του αεροπλάνου θεωρείται ότι είναι κατά 150 ft
ανά λεπτό µικρότερος από τον προκαθορισµένο.

στ) Ο αεροµεταφορέας, προκειµένου να συµµορφωθεί µε τις διατάξεις του παρόντος στοιχείου, πρέπει να αυξήσει τα όρια
εύρους του παραπάνω στοιχείου α) στα 18,5 km (10 nm) αν η ακρίβεια πλεύσης δεν πληροί το 95 % του επιπέδου
συγκράτησης.

ζ) Η απόρριψη καυσίµων επιτρέπεται εφόσον η εναποµείνασα ποσότητα επαρκεί για την προσέγγιση στο αεροδρόµιο µε τα
απαιτούµενα εφεδρικά καύσιµα, σε περίπτωση εφαρµογής ασφαλούς διαδικασίας.

OPS 1.590

Προσγείωση — Αεροδρόµιο προορισµού και αεροδρόµια εναλλαγής

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα προσγείωσης του αεροσκάφους, που ορίζεται µε βάση την OPS 1.475 στοιχείο α)
δεν υπερβαίνει την µέγιστη µάζα προσγείωσης που καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου για το απόλυτο ύψος και,
εάν συνυπολογίζεται στο εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου, τη θερµοκρασία περιβάλλοντος που αναµένεται κατά τον προβλεπόµενο
χρόνο προσγείωσης στο αεροδρόµιο προορισµού και εναλλαγής.
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OPS 1.595

Προσγείωση — Ξηρός διάδροµος

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η µάζα προσγείωσης του αεροπλάνου, που καθορίζεται σύµφωνα µε την OPS 1.475
στοιχείο α) για τον υπολογιζόµενο χρόνο προσγείωσης, επιτρέπει προσγείωση για πλήρη ακινητοποίηση στο αεροδρόµιο
προορισµού ή σε οποιοδήποτε αεροδρόµιο εναλλαγής, εντός του 70 % της διαθέσιµης απόστασης προσγείωσης από σηµείο
που βρίσκεται 50 ft πάνω από το κατώφλι.

β) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α), ανωτέρω, ο αεροµεταφορέας πρέπει να
λαµβάνει υπόψη τα ακόλουθα:

1. το απόλυτο ύψος στο αεροδρόµιο·

2. το 50 %, κατ' ανώτατο όριο, της συνιστώσας αντίθετου ανέµου ή τουλάχιστο το 150 % της συνιστώσας του ούριου
ανέµου·

3. το είδος της επιφάνειας του διαδρόµου· και

4. την κλίση του διαδρόµου στη διεύθυνση της προσγείωσης.

γ) Για την αποστολή αεροπλάνου, σύµφωνα µε το στοιχείο α), ανωτέρω, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα ακόλουθα:

1. το αεροπλάνο προσγειώνεται µε άπνοια στον πλέον ευνοϊκό διάδροµο· και

2. το αεροπλάνο προσγειώνεται στον πλέον κατάλληλο διάδροµο, αφού υπολογισθεί η πιθανή ταχύτητα και κατεύθυνση του
ανέµου και ληφθούν υπόψη τα χαρακτηριστικά χειρισµού του αεροπλάνου στο έδαφος, καθώς και άλλες συνθήκες όπως
βοηθήµατα προσγείωσης και έδαφος.

δ) Εάν ο αεροµεταφορέας δεν µπορεί να συµµορφωθεί προς το στοιχείο γ) σηµείο 2), ανωτέρω, όσον αφορά το αεροδρόµιο
προορισµού, το αεροσκάφος συνεχίζει την πορεία του εφόσον υποδεικνύεται αεροδρόµιο εναλλαγής που καθιστά δυνατή την
τήρηση των διατάξεων των στοιχείων α), β) και γ).

OPS 1.600

Προσγείωση — Υγροί διάδροµοι και διάδροµοι µε ρύπανση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όταν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι
στον υπολογιζόµενο χρόνο της άφιξης ο διάδροµος ενδέχεται να είναι υγρός, η διαθέσιµη απόσταση προσγείωσης είναι ίση ή
υπερβαίνει την απαιτούµενη απόσταση προσγείωσης που καθορίζεται σύµφωνα µε την OPS 1.595, πολλαπλασιαζόµενη µε
τον συντελεστή 1,15.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όταν τα ενδεδειγµένα δελτία ή προγνώσεις καιρού, ή συνδυασµός αυτών, δείχνουν ότι
στον υπολογιζόµενο χρόνο της άφιξης στο διάδροµο ενδέχεται να υπάρχει ρύπανση, η απόσταση προσγείωσης που καθορί-
ζεται χρησιµοποιώντας στοιχεία αποδεκτά από την Αρχή για αυτές τις συνθήκες, δεν υπερβαίνει τη διαθέσιµη απόσταση
προσγείωσης.

ΤΜΗΜΑ Ι

ΜΑΖΑ ΚΑΙ ΖΥΓΟΣΤΑΘΜΙΣΗ

OPS 1.605

Γενικά

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.605)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η φόρτωση, η µάζα και το κέντρο βάρους του αεροπλάνου, κατά τη διάρκεια οποιασδή-
ποτε φάσης της πτητικής λειτουργίας, συµµορφώνονται προς τους περιορισµούς που καθορίζονται στο εγκεκριµένο
εγχειρίδιο πτήσεως αεροπλάνου, ή στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας, εφόσον αυτό θέτει αυστηρότερους περιορισµούς.

β) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθορίζει τη µάζα και το κέντρο βάρους οποιουδήποτε αεροπλάνου µετά από πραγµατική
ζύγιση του αεροπλάνου πριν από την αρχική πτητική εκµετάλλευσή του, καθώς και µετά από αυτήν, ανά τέσσερα έτη όταν
χρησιµοποιούνται µάζες µεµονωµένων αεροπλάνων και ανά εννέα έτη όταν χρησιµοποιούνται µάζες στόλου αεροπλάνων. Τα
συσσωρευµένα αποτελέσµατα των τροποποιήσεων και των επισκευών πάνω στη µάζα και τη ζυγοστάθµιση πρέπει να λαµβά-
νονται υπόψη και να τεκµηριώνονται κατάλληλα. Επιπλέον, τα αεροπλάνα πρέπει να ζυγίζονται εκ νέου, εφόσον τα αποτελέ-
σµατα των τροποποιήσεων πάνω στη µάζα και τη ζυγοστάθµιση δεν είναι επακριβώς γνωστά.
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γ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθορίζει τη µάζα όλων των εξαρτηµάτων πτητικής λειτουργίας του αεροπλάνου καθώς και
των µελών του πληρώµατος που περιλαµβάνονται στη συνολική µάζα πτητικής λειτουργίας, µε ζύγιση ή τη χρήση σταθερών
µαζών. Πρέπει να καθορίζεται η επίδραση της θέσης τους πάνω στο κέντρο βάρους του αεροπλάνου.

δ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθορίζει τη µάζα του ωφέλιµου φορτίου, συµπεριλαµβανοµένου του έρµατος, µε πραγµατική
ζύγιση του αεροπλάνου ή να καθορίζει τη µάζα του ωφέλιµου φορτίου σύµφωνα µε τις σταθερές µάζες επιβατών και απο-
σκευών, όπως ορίζονται στην OPS 1.620.

ε) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθορίζει τη µάζα του φορτίου καυσίµου, χρησιµοποιώντας την πραγµατική πυκνότητα, ή, αν
αυτή δεν είναι γνωστή, την πυκνότητα που υπολογίζεται σύµφωνα µε τη µέθοδο που προδιαγράφεται στο εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας.

OPS 1.607

Ορολογία

α) Συνολική µάζα πτητικής λειτουργίας. Η συνολική µάζα του αεροπλάνου, όταν αυτό πρόκειται να χρησιµοποιηθεί για ένα
καθορισµένο τύπο πτητικής λειτουργίας, αφού αφαιρεθεί το καύσιµο που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί και το ωφέλιµο
φορτίο. Η ανωτέρω µάζα αποτελείται από τα εξής επιµέρους στοιχεία:

1. το πλήρωµα και τις αποσκευές πληρώµατος·

2. τον εξοπλισµό τροφοδοσίας και τον αφαιρούµενο εξοπλισµό εξυπηρέτησης επιβατών· και

3. το πόσιµο νερό και τις χηµικές ουσίες αποχωρητηρίων.

β) Μέγιστη µάζα χωρίς καύσιµο. Η µέγιστη επιτρεπόµενη µάζα του αεροπλάνου χωρίς το καύσιµο που πρόκειται να χρησιµο-
ποιηθεί. Η µάζα του καυσίµου που περιέχεται σε συγκεκριµένες δεξαµενές καυσίµου πρέπει να συµπεριλαµβάνεται στη µάζα
χωρίς καύσιµο του αεροπλάνου, εφόσον αυτό σηµειώνεται ρητά στους περιορισµούς του εγχειριδίου πτήσεως αεροπλάνου.

γ) Μέγιστη δοµική µάζα προσγείωσης. Η µέγιστη επιτρεπόµενη συνολική µάζα του αεροπλάνου κατά τη προσγείωση, κάτω
από κανονικές συνθήκες.

δ) Μέγιστη δοµική µάζα απογείωσης. Η µέγιστη επιτρεπόµενη συνολική µάζα του αεροπλάνου κατά την έναρξη της διαδροµής
απογείωσης.

ε) Κατάταξη επιβατών.

1. Ως ενήλικες, άρρενες και θήλεις, νοούνται τα άτοµα ηλικίας 12 ετών και άνω.

2. Ως παιδιά νοούνται τα άτοµα ηλικίας 2 ετών και άνω, τα οποία όµως είναι µικρότερα των 12 ετών.

3. Ως βρέφη/νήπια νοούνται τα άτοµα ηλικίας µικρότερης των 2 ετών.

στ) Ωφέλιµο φορτίο. Η συνολική µάζα επιβατών, αποσκευών και φορτίου, συµπεριλαµβανοµένου οποιουδήποτε µη εµπορικού
φορτίου.

OPS 1.610

Φόρτωση, µάζα και ζυγοστάθµιση

Ο αεροµεταφορέας καθορίζει στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας τις αρχές και τις µεθόδους που χρησιµοποιούνται στη
φόρτωση και στο σύστηµα µάζας και ζυγοστάθµισης, οι οποίες πληρούν τις απαιτήσεις της OPS 1.605. Το σύστηµα αυτό
πρέπει να καλύπτει όλους τους τύπους των πτητικών λειτουργιών που πρόκειται να εκτελούνται.

OPS 1.615

Τιµές µάζας για το πλήρωµα

α) Ο αεροµεταφορέας χρησιµοποιεί τις ακόλουθες τιµές µάζας για να καθορίζει τη συνολική µάζα πτητικής λειτουργίας:

1. τις πραγµατικές µάζες, συµπεριλαµβανοµένων των αποσκευών του πληρώµατος· ή

2. τις σταθερές µάζες, συµπεριλαµβανοµένων των χειραποσκευών, ή 85 kg για τα µέλη του πληρώµατος πτήσης και 75 kg,
για τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου· ή

3. άλλες σταθερές µάζες, µε τιµές αποδεκτές από την Αρχή.

β) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να προσαρµόζει τη συνολική µάζα πτητικής λειτουργίας για να λαµβάνεται υπόψη η µάζα πρό-
σθετων αποσκευών. Η θέση των ανωτέρω πρόσθετων αποσκευών πρέπει να λαµβάνεται υπόψη κατά τον προσδιορισµό του
κέντρου βάρους του αεροπλάνου.
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OPS 1.620

Τιµές µάζας για επιβάτες και αποσκευές

α) Ο αεροµεταφορέας υπολογίζει τη µάζα των επιβατών και των ελεγµένων αποσκευών, χρησιµοποιώντας είτε την πραγµατική
µάζα κάθε επιβάτη και την πραγµατική µάζα των αποσκευών, οι οποίες προκύπτουν από πραγµατική ζύγιση, είτε τις
σταθερές τιµές µάζας που καθορίζονται κατωτέρω, στους πίνακες 1 έως 3, εκτός από την περίπτωση που οι θέσεις επιβατών
που διαθέτει το αεροπλάνο είναι λιγότερες από 10. Σε αυτές τις περιπτώσεις, η µάζα των επιβατών µπορεί να καθοριστεί µε
προφορική δήλωση κάθε επιβάτη, προσωπική ή εξ ονόµατός του, προσθέτοντας σε αυτή µια προκαθορισµένη σταθερά ώστε
να συνυπολογίζονται οι χειραποσκευές και ο ρουχισµός. (Η διαδικασία που καθορίζει τις περιπτώσεις επιλογής των πραγµα-
τικών ή των σταθερών µαζών, καθώς και η διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί όταν χρησιµοποιούνται προφορικές
δηλώσεις πρέπει να περιλαµβάνονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας).

β) Στην περίπτωση καθορισµού της πραγµατικής µάζας µε ζύγιση, ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι συµπεριλαµβά-
νονται τα προσωπικά αντικείµενα και οι χειραποσκευές των επιβατών. Η ζύγιση αυτή πρέπει να πραγµατοποιείται αµέσως
πριν από την επιβίβαση στο αεροπλάνο και σε γειτονική µε το αεροπλάνο θέση.

γ) Στην περίπτωση καθορισµού της µάζας των επιβατών µε τη χρήση σταθερών τιµών µάζας, πρέπει να χρησιµοποιούνται οι
σταθερές τιµές µάζας που παρατίθενται στους πίνακες 1 και 2 κατωτέρω. Οι σταθερές µάζες περιλαµβάνουν τις χειραπο-
σκευές και κάθε βρέφος/νήπιο κάτω των 2 ετών το οποίο µεταφέρεται από ενήλικα σε θέση επιβάτη. Τα βρέφη/νήπια που
καταλαµβάνουν χωριστές θέσεις επιβατών πρέπει να θεωρούνται ως παιδιά για τους σκοπούς αυτού του στοιχείου.

δ) Τιµές µάζας για επιβάτες — 20 ή περισσότερες θέσεις

1. Όπου ο συνολικός αριθµός των θέσεων επιβατών που διατίθενται στο αεροπλάνο είναι 20 ή περισσότερες, εφαρµόζονται
οι σταθερές µάζες αρρένων και θηλέων του πίνακα 1. Εναλλακτικά, σε περιπτώσεις όπου ο συνολικός αριθµός των
διατιθέµενων θέσεων επιβατών είναι 30 ή περισσότερες, εφαρµόζονται οι τιµές µάζας “όλοι ενήλικες” του πίνακα 1.

2. Για τους σκοπούς του πίνακα 1, ναυλωµένη πτήση για διακοπές σηµαίνει έκτακτη πτήση µε ενοίκιο, της οποίας ο µόνος
σκοπός είναι να αποτελεί µέρος πακέτου ταξιδιού διακοπών. Οι τιµές µάζας της ναυλωµένης πτήσης για διακοπές εφαρ-
µόζονται υπό τον όρο ότι δεν χρησιµοποιείται πάνω από το 5 % των θέσεων επιβατών που υπάρχουν στο αεροπλάνο για
µη εµπορική µεταφορά ορισµένων κατηγοριών επιβατών.

Πίνακας 1

Θέσεις επιβατών:
20 και άνω

30 και άνω, όλοι
ενήλικες

Άρρενες Θήλεις

Όλες οι πτήσεις εκτός από ναυλωµένες
πτήσεις για διακοπές

88 kg 70 kg 84 kg

Ναυλωµένες πτήσεις για διακοπές 83 kg 69 kg 76 kg

Παιδιά 35 kg 35 kg 35 kg

ε) Τιµές µάζας για επιβάτες — 19 ή λιγότερες θέσεις

1. Όπου ο συνολικός αριθµός των θέσεων επιβατών που διαθέτει το αεροπλάνο είναι 19 ή λιγότερες, ισχύουν οι σταθερές
µάζες του πίνακα 2.

2. Σε πτήσεις όπου δεν µεταφέρονται χειραποσκευές στον θάλαµο επιβατών ή όπου οι χειραποσκευές υπολογίζονται ξεχω-
ριστά, µπορούν να αφαιρεθούν 6 kg από τις ανωτέρω µάζες αρρένων και θηλέων. Είδη, όπως ένα πανωφόρι, µία
οµπρέλα, µία µικρή χειραποσκευή ή ένα πορτοφόλι, διάφορα έντυπα ανάγνωσης ή µία µικρή φωτογραφική µηχανή δεν
θεωρούνται χειραποσκευές για τους σκοπούς του παρόντος σηµείου.

Πίνακας 2

Θέσεις επιβατών 1-5 6-9 10-19

Άρρενες 104 kg 96 kg 92 kg

Θήλεις 86 kg 78 kg 74 kg

Παιδιά 35 kg 35 kg 35 kg
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στ) Τιµές µάζας για αποσκευές

1. Όπου ο συνολικός αριθµός των θέσεων επιβατών που διατίθενται στο αεροπλάνο είναι 20 και άνω, εφαρµόζονται οι
σταθερές τιµές µάζας που δίνονται στον πίνακα 3 για κάθε τεµάχιο ελεγµένων αποσκευών. Για αεροπλάνα µε 19 θέσεις
επιβατών ή λιγότερες, πρέπει να χρησιµοποιείται η πραγµατική µάζα των ελεγµένων αποσκευών, όπως αυτή προσδιορί-
ζεται µε ζύγιση.

2. Για τους σκοπούς του πίνακα 3:

i) πτήση εσωτερικού ορίζεται η πτήση µε προέλευση και προορισµό εντός των συνόρων ενός κράτους·

ii) πτήσεις εντός του ευρωπαϊκού χώρου ορίζονται οι πτήσεις, εκτός των πτήσεων εσωτερικού, των οποίων η προέλευση
και ο προορισµός είναι εντός της περιοχής που καθορίζεται στο προσάρτηµα 1 στην OPS 1.620 στοιχείο στ)· και

iii) ως διεθνής πτήση, εκτός των πτήσεων εντός του ευρωπαϊκού χώρου, ορίζεται η πτήση µε προέλευση και προορισµό
σε διαφορετικές ηπείρους.

Πίνακας 3

20 ή περισσότερες θέσεις

Τύπος πτήσης Σταθερή µάζα αποσκευών

Εσωτερικού 11 kg

Εντός του ευρωπαϊκού χώρου 13 kg

∆ιεθνής 15 kg

Όλες οι υπόλοιπες 13 kg

ζ) Σε περίπτωση που ο αεροµεταφορέας επιθυµεί να χρησιµοποιήσει σταθερές τιµές µάζας που είναι διαφορετικές από αυτές
που περιέχονται στους κατωτέρω πίνακες 1 έως 3, πρέπει να ενηµερώνει την Αρχή για τους λόγους που επικαλείται και να
λαµβάνει προκαταβολικά την έγκρισή της. Πρέπει επίσης να υποβάλει για έγκριση λεπτοµερές σχέδιο ελέγχου βάρους και να
εφαρµόσει τη µέθοδο στατιστικής ανάλυσης του παραρτήµατος 1 της OPS 1.620 στοιχείο ζ). Αφού η Αρχή εξακριβώσει
και εγκρίνει τα αποτελέσµατα του ελέγχου βάρους, οι αναθεωρηµένες σταθερές τιµές µάζας εφαρµόζονται µόνο για το
συγκεκριµένο αεροµεταφορέα. Οι αναθεωρηµένες σταθερές τιµές µάζας µπορούν να χρησιµοποιηθούν µόνο σε συνθήκες
που είναι συµβατές µε εκείνες κάτω από τις οποίες διεξήχθη ο έλεγχος. Όπου οι αναθεωρηµένες σταθερές τιµές µάζας υπερ-
βαίνουν εκείνες των πινάκων 1 έως 3, τότε πρέπει να χρησιµοποιούνται οι εν λόγω µεγαλύτερες τιµές.

η) Σε κάθε πτήση που πιστοποιείται ότι µεταφέρει σηµαντικό αριθµό επιβατών, των οποίων οι µάζες, συµπεριλαµβανοµένων
των χειραποσκευών, αναµένεται να υπερβαίνουν τη σταθερή µάζα επιβατών, ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθορίζει την
πραγµατική µάζα αυτών των επιβατών µε ζύγιση ή µε την προσθήκη επαρκούς επιπλέον µάζας.

θ) Σε περίπτωση που χρησιµοποιούνται σταθερές τιµές µάζας για τις ελεγµένες αποσκευές και σηµαντικός αριθµός επιβατών
παραδίνουν στον έλεγχο αποσκευές που αναµένεται να υπερβαίνουν τη σταθερή µάζα αποσκευών, ο αεροµεταφορέας πρέπει
να καθορίζει την πραγµατική µάζα αυτών των αποσκευών µε ζύγιση ή µε την προσθήκη επαρκούς επιπλέον µάζας.

ι) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ο κυβερνήτης ενηµερώνεται όταν έχει χρησιµοποιηθεί µέθοδος µε µη σταθερές τιµές
µάζας για τον προσδιορισµό της µάζας του φορτίου και ότι η µέθοδος αυτή σηµειώνεται στην έγγραφη τεκµηρίωση µάζας
και ζυγοστάθµισης.

OPS 1.625

Έγγραφη τεκµηρίωση µάζας και ζυγοστάθµισης

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.625)

α) Ο αεροµεταφορέας τεκµηριώνει εγγράφως τη µάζα και τη ζυγοστάθµιση, πριν από κάθε πτήση, καθορίζοντας το φορτίο και
την κατανοµή του. Τα έγγραφα τεκµηρίωσης της µάζας και της ζυγοστάθµισης πρέπει να παρέχουν στον κυβερνήτη τη δυνα-
τότητα να µπορεί να αποφασίσει κατά πόσο το φορτίο και η κατανοµή του είναι τέτοια ώστε δεν γίνεται υπέρβαση των ορίων
µάζας και ζυγοστάθµισης του αεροπλάνου. Το όνοµα του ατόµου που συνέταξε την έγγραφη τεκµηρίωση µάζας και
ζυγοστάθµισης πρέπει να µνηµονεύεται στο έγγραφο. Το άτοµο που επέβλεπε τη φόρτωση του αεροπλάνου πρέπει να
βεβαιώνει ενυπόγραφα ότι το φορτίο και η κατανοµή του συµφωνούν µε την έγγραφη τεκµηρίωση µάζας και ζυγοστάθµισης.
Το έγγραφο αυτό πρέπει να είναι αποδεκτό από τον κυβερνήτη, ο οποίος βεβαιώνει την αποδοχή του συνυπογράφοντας ή µε
άλλον ισοδύναµο τρόπο [βλέπε επίσης OPS 1.1055 στοιχείο α) σηµείο 12].

β) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να καθορίσει διαδικασίες για τις αλλαγές της τελευταίας στιγµής στο φορτίο.

γ) Ο αεροµεταφορέας µπορεί να χρησιµοποιήσει εναλλακτικές διαδικασίες, αντί των διαδικασιών που απαιτούνται από τα
στοιχεία α) και β), ανωτέρω, υπό τον όρο της έγκρισης από την Αρχή.
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.605

Μάζα και ζυγοστάθµιση — Γενικά

(βλέπε OPS 1.605)

α) Καθορισµός της συνολικής µάζας πτητικής λειτουργίας του αεροπλάνου

1. Ζύγιση του αεροπλάνου

i) Κανονικά, τα καινούργια αεροπλάνα ζυγίζονται στο εργοστάσιο και µπορούν να τεθούν σε πτητική λειτουργία, χωρίς
να ζυγίζονται εκ νέου, εφόσον οι καταχωρίσεις µάζας και ζυγοστάθµισης έχουν διευθετηθεί έτσι ώστε να περιλαµβά-
νουν τις µεταβολές και τις µετατροπές του αεροπλάνου. Τα αεροπλάνα που µεταβιβάζονται από αεροµεταφορέα µε
εγκεκριµένο πρόγραµµα ελέγχου µάζας σε άλλον αεροµεταφορέα µε εγκεκριµένο πρόγραµµα, δεν χρειάζεται να
ζυγίζονται εκ νέου από τον παραλαµβάνοντα αεροµεταφορέα πριν αρχίσουν να χρησιµοποιούνται σε πτητική
λειτουργία, εκτός αν έχουν περάσει περισσότερα από τέσσερα έτη από την τελευταία ζύγιση.

ii) Η συγκεκριµένη µάζα και η συγκεκριµένη θέση του κέντρου βάρους (ΚΒ) κάθε αεροπλάνου επαναπροσδιορίζονται σε
περιοδικά χρονικά διαστήµατα. Το µέγιστο διάστηµα µεταξύ δύο ζυγίσεων πρέπει να καθορίζεται από τον αεροµετα-
φορέα και πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις της OPS 1.605 στοιχείο β). Επιπρόσθετα, η µάζα και το ΚΒ κάθε αερο-
πλάνου επαναπροσδιορίζονται είτε µε:

Α) ζύγιση, είτε µε

Β) υπολογισµό, αν ο αεροµεταφορέας είναι σε θέση να παράσχει την αναγκαία τεκµηρίωση, ώστε να αποδείξει την
εγκυρότητα της µεθόδου υπολογισµού που επέλεξε, σε περίπτωση που οι αθροιστικές αλλαγές στη συνολική µάζα
πτητικής λειτουργίας υπερβαίνουν το ±0,5 % της µέγιστης µάζας προσγείωσης ή η αθροιστική αλλαγή της θέσης
του ΚΒ υπερβαίνει το 0,5 % της µέσης αεροδυναµικής χορδής.

2. Μάζα στόλου και θέση του ΚΒ

i) Για στόλο ή οµάδα αεροπλάνων του ιδίου τύπου και διαµόρφωσης, µπορεί να χρησιµοποιηθεί η µέση συνολική µάζα
πτητικής λειτουργίας ως µάζα στόλου, και η µέση θέση του ΚΒ ως θέση του ΚΒ του στόλου, µε την προϋπόθεση ότι
οι συνολικές µάζες πτητικής λειτουργίας και οι θέσεις του ΚΒ των µεµονωµένων αεροπλάνων πληρούν τις ανοχές που
καθορίζονται στο στοιχείο ii) κατωτέρω. Επιπλέον, εφαρµόζονται τα κριτήρια που καθορίζονται στα στοιχεία iii), iv)
και α) σηµείο 3, κατωτέρω.

ii) Ανοχές

Α) Αν η συνολική µάζα πτητικής λειτουργίας µετά τη ζύγιση του αεροπλάνου ή η υπολογισµένη συνολική µάζα
πτητικής λειτουργίας οποιουδήποτε αεροπλάνου του στόλου παρουσιάζει απόκλιση µεγαλύτερη από ±0,5 % της
µέγιστης δοµικής µάζας προσγείωσης σε σχέση µε την καθορισµένη συνολική µάζα πτητικής λειτουργίας του
στόλου ή αν η θέση του ΚΒ παρουσιάζει απόκλιση µεγαλύτερη από ±0,5 % της µέσης αεροδυναµικής χορδής
από το ΚΒ του στόλου, τότε το αεροπλάνο αυτό εξαιρείται από το συγκεκριµένο στόλο. Μπορούν να καθορί-
ζονται διαφορετικοί στόλοι µε διαφορετική µέση µάζα στόλου ο καθένας.

Β) Στις περιπτώσεις που η µάζα του αεροπλάνου είναι εντός των ορίων ανοχής της συνολικής µάζας πτητικής
λειτουργίας του στόλου, αλλά η θέση του ΚΒ του βρίσκεται εκτός της επιτρεπόµενης ανοχής του στόλου, το
αεροπλάνο µπορεί να χρησιµοποιείται για την εκτέλεση πτητικής λειτουργίας σύµφωνα µε την ισχύουσα συνολική
µάζα πτητικής λειτουργίας του στόλου, χρησιµοποιώντας, ωστόσο, τη θέση ΚΒ του συγκεκριµένου αεροπλάνου.

Γ) Αν ένα συγκεκριµένο αεροπλάνο παρουσιάζει, συγκρινόµενο µε άλλα αεροπλάνα του στόλου, φυσική διαφορά
που µπορεί να περιγραφεί µε σαφήνεια (π.χ. στην κουζίνα ή στη διαµόρφωση των θέσεων), η οποία έχει ως αποτέ-
λεσµα υπέρβαση των ορίων ανοχών του στόλου, τότε το αεροπλάνο αυτό µπορεί να παραµείνει στο στόλο, µε την
προϋπόθεση ότι πραγµατοποιούνται κατάλληλες διορθώσεις στη µάζα και/ή στη θέση του ΚΒ του συγκεκριµένου
αεροπλάνου.

∆) Τα αεροπλάνα για τα οποία δεν έχει δηµοσιευθεί επίσηµα µέση αεροδυναµική χορδή πρέπει να χρησιµοποιούνται
µε τις ατοµικές τους τιµές µάζας και θέσης ΚΒ ή πρέπει να αποτελούν αντικείµενο ειδικής µελέτης και έγκρισης.

iii) Χρήση των τιµών στόλου

Α) Μετά από τη ζύγιση του αεροπλάνου, ή σε περίπτωση που επέλθει οποιαδήποτε αλλαγή στον εξοπλισµό ή στη
διαµόρφωση του αεροπλάνου, ο αεροµεταφορέας πρέπει να αποδεικνύει ότι το αεροπλάνο αυτό εµπίπτει εντός
των ορίων ανοχών που καθορίζονται στο σηµείο 2 σηµείο ii) ανωτέρω.

Β) Τα αεροπλάνα που δεν έχουν ζυγιστεί µετά από τον τελευταίο προσδιορισµό µάζας του στόλου µπορούν να
εξακολουθούν να ανήκουν σε ένα στόλο, ο οποίος εκτελεί πτητικές λειτουργίες µε τιµές στόλου, µε την προϋπό-
θεση ότι οι ατοµικές τιµές έχουν αναθεωρηθεί βάσει υπολογισµών και παραµένουν µέσα στα όρια ανοχών που
καθορίζονται στο σηµείο 2 σηµείο ii), ανωτέρω. Αν οι ατοµικές τιµές αυτές δεν εµπίπτουν πλέον εντός των επιτρε-
ποµένων ανοχών, ο αεροµεταφορέας πρέπει είτε να καθορίσει νέες τιµές στόλου, οι οποίες να πληρούν τους όρους
του σηµείου 2 σηµεία i) και ii), ανωτέρω, είτε να χρησιµοποιεί τα αεροπλάνα που δεν εµπίπτουν στα όρια µε τις
ατοµικές τους τιµές.
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Γ) Για να προστεθεί ένα αεροπλάνο σε ένα στόλο, ο οποίος εκτελεί πτητικές λειτουργίες µε τιµές στόλου, ο αεροµε-
ταφορέας πρέπει να αποδείξει, µε ζύγιση ή µε υπολογισµό, ότι οι πραγµατικές τιµές του αεροπλάνου εµπίπτουν
στα όρια ανοχών που καθορίζονται στο σηµείο 2 σηµείο ii), ανωτέρω.

iv) Για τη συµµόρφωση µε τις διατάξεις του σηµείου 2, σηµείο i) ανωτέρω, οι τιµές του στόλου πρέπει να ενηµερώνονται
τουλάχιστον στο τέλος κάθε διαδικασίας προσδιορισµού της µάζας του στόλου.

3. Αριθµός αεροπλάνων που πρέπει να ζυγίζονται για τον προσδιορισµό των τιµών στόλου

i) Αν “ν” είναι ο αριθµός των αεροπλάνων σε ένα στόλο, τα οποία χρησιµοποιούν τιµές στόλου, τότε ο αεροµεταφορέας
πρέπει να ζυγίζει, στο διάστηµα µεταξύ δύο προσδιορισµών µάζας του στόλου, ορισµένο αριθµό αεροπλάνων, όπως
ορίζεται στον παρακάτω πίνακα:

Αριθµός αεροπλάνων στο στόλο Ελάχιστος αριθµός ζυγίσεων

2 ή 3 Ν

4 έως 9 (ν + 3)/2

10 και άνω (ν +51)/10

ii) Κατά την επιλογή των αεροπλάνων που πρόκειται να ζυγιστούν, πρέπει να επιλέγονται τα αεροπλάνα του στόλου που
δεν έχουν ζυγιστεί για το µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα.

iii) Το χρονικό διάστηµα µεταξύ δύο προσδιορισµών τιµών µάζας του στόλου δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 48 µήνες.

4. ∆ιαδικασία ζύγισης

i) Η ζύγιση πρέπει να πραγµατοποιείται είτε από τον κατασκευαστή είτε από εγκεκριµένο οργανισµό συντήρησης.

ii) Πρέπει να λαµβάνονται οι συνήθεις προφυλάξεις που είναι σύµφωνες µε την ορθή πρακτική, όπως:

Α) να πραγµατοποιείται έλεγχος της πληρότητας του αεροπλάνου και του εξοπλισµού·

Β) να καθορίζεται ότι έχουν υπολογισθεί κατάλληλα τα υγρά που φέρει το αεροπλάνο·

Γ) να εξασφαλίζεται ότι το αεροπλάνο είναι καθαρό· και

∆) να εξασφαλίζεται ότι η ζύγιση πραγµατοποιείται σε κλειστό χώρο.

iii) Κάθε εξοπλισµός που χρησιµοποιείται για ζύγιση πρέπει να βαθµονοµείται, να µηδενίζεται και να χρησιµοποιείται
κατάλληλα, σύµφωνα µε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Κάθε ζυγός πρέπει, κάθε δύο έτη ή εντός χρονικού δια-
στήµατος που καθορίζεται από τον κατασκευαστή του εξοπλισµού ζύγισης, όποιο από τα δύο διαστήµατα είναι
µικρότερο, να βαθµονοµείται είτε από τον κατασκευαστή, είτε από την Εθνική Υπηρεσία Μέτρων και Σταθµών, είτε
από κατάλληλα εξουσιοδοτηµένο οργανισµό. Ο εξοπλισµός πρέπει να επιτρέπει τον ακριβή προσδιορισµό της µάζας
του αεροπλάνου.

β) Ειδικές σταθερές µάζες για το ωφέλιµο φορτίο. Εκτός από τις σταθερές µάζες για επιβάτες και ελεγµένες αποσκευές, ο αερο-
µεταφορέας µπορεί να υποβάλλει για έγκριση από την Αρχή σταθερές µάζες και για άλλα στοιχεία του φορτίου.

γ) Φόρτωση του αεροπλάνου

1. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίσει ότι η φόρτωση των αεροπλάνων του διεξάγεται υπό την επίβλεψη προσωπικού
το οποίο έχει τα κατάλληλα προσόντα.

2. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι η φόρτωση του φορτίου πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τα στοιχεία που
χρησιµοποιήθηκαν για τον υπολογισµό της µάζας και της ζυγοστάθµισης του αεροπλάνου.

3. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να συµµορφώνεται µε τα πρόσθετα δοµικά όρια, όπως οι περιορισµοί αντοχής δαπέδου, το
µέγιστο φορτίο ανά τρέχον µέτρο, τη µέγιστη µάζα ανά διαµέρισµα εµπορευµάτων και/ή τα µέγιστα όρια καθισµάτων.

1.8.2006 C 179E/87Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



δ) Όρια κέντρου βάρους

1. Φάκελος πτητικής λειτουργίας ΚΒ. Πρέπει να εφαρµόζονται περιθώρια πτητικής λειτουργίας στο φάκελο πτήσης του
πιστοποιηµένου κέντρου βάρους, εκτός εάν εφαρµόζεται η πρακτική της κατανοµής καθισµάτων και λαµβάνονται
κατάλληλα υπόψη στον υπολογισµό της ζυγοστάθµισης οι επιδράσεις του αριθµού επιβατών ανά σειρά καθισµάτων, των
εµπορευµάτων σε ανεξάρτητα διαµερίσµατα εµπορευµάτων και του καυσίµου σε ανεξάρτητες δεξαµενές. Για τον καθο-
ρισµό των περιθωρίων του ΚΒ, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι πιθανές αποκλίσεις από την υποτιθέµενη κατανοµή
βάρους. Εάν εφαρµόζεται η πρακτική της ελεύθερης επιλογής καθισµάτων, ο αεροµεταφορέας πρέπει να εισάγει διαδι-
κασίες για τις απαραίτητες διορθωτικές ενέργειες από το πλήρωµα πτήσης ή το πλήρωµα θαλάµου, στην περίπτωση που η
διαµήκης επιλογή καθίσµατος είναι άκρως µονόπλευρη. Τα περιθώρια του ΚΒ καθώς και οι σχετικές διαδικασίες πτητικής
λειτουργίας, συµπεριλαµβανοµένων των υποθέσεων σχετικά µε τον τρόπο που κάθονται οι επιβάτες, πρέπει να είναι
αποδεκτά από την Αρχή.

2. Κέντρο βαρύτητας κατά την πτήση. Επιπρόσθετα στις διατάξεις του στοιχείου δ) σηµείο 1, ανωτέρω, ο αεροµεταφορέας
πρέπει να αποδεικνύει ότι οι διαδικασίες λαµβάνουν πλήρως υπόψη τη µέγιστη µεταβολή του ΚΒ κατά την πτήση, η οποία
προκαλείται από τις κινήσεις των επιβατών ή του πληρώµατος, καθώς και από την κατανάλωση ή τη µεταφορά καυσίµου.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.620 στοιχείο στ)

Ορισµός της περιοχής για πτήσεις εντός του ευρωπαϊκού χώρου

Για τους σκοπούς της OPS 1.620 στοιχείο στ), πτήσεις εντός του ευρωπαϊκού χώρου, εκτός από τις εσωτερικές πτήσεις, είναι οι
πτήσεις που εκτελούνται εντός της περιοχής που περικλείεται από λοξοδροµικές γραµµές µεταξύ των ακόλουθων σηµείων:

— Β7200 Α04500

— Β4000 Α04500

— Β3500 Α03700

— Β3000 Α03700

— Β3000 ∆00600

— Β2700 ∆00900

— Β2700 ∆03000

— Β6700 ∆03000

— Β7200 ∆01000

— Β7200 Α04500

όπως απεικονίζονται στο σχεδιάγραµµα 1 κατωτέρω:

Σχεδιάγραµµα 1

Ευρωπαϊκός χώρος
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.620 ζ)

∆ιαδικασία για τον καθορισµό αναθεωρηµένων σταθερών τιµών µάζας για επιβάτες και αποσκευές

α) Επιβάτες

1. Μέθοδος δειγµατοληψίας βαρών. Η µέση µάζα των επιβατών και των χειραποσκευών τους πρέπει να καθορίζεται µε
τυχαία δειγµατοληψία. Η επιλογή των τυχαίων δειγµάτων πρέπει, από τη φύση της και το εύρος της, να είναι αντιπροσω-
πευτική του όγκου των επιβατών, λαµβάνοντας υπόψη τον τύπο της πτητικής λειτουργίας, τη συχνότητα των πτήσεων σε
διάφορες διαδροµές, τις εισερχόµενες και εξερχόµενες πτήσεις, την εποχή εφαρµογής και τον αριθµό θέσεων του αερο-
πλάνου.

2. Μέγεθος δείγµατος. Το σχέδιο ελέγχου πρέπει να καλύπτει τη ζύγιση τουλάχιστον του µεγαλύτερου από τα παρακάτω:

i) του αριθµού επιβατών που υπολογίζεται σύµφωνα µε προκαταρκτικό δείγµα, µε τη χρησιµοποίηση συνήθων διαδι-
κασιών στατιστικής ανάλυσης και µε βάση εύρος σχετικής αξιοπιστίας (ακρίβειας) για µέσες µάζες: 1 % για την
περίπτωση “όλοι ενήλικες” και 2 % για ξεχωριστές οµάδες “άρρενες” και “θήλεις”· και

ii) για αεροπλάνα:

Α) µε αριθµό θέσεων επιβατών 40 και άνω ενός συνόλου 2 000 επιβατών, ή

Β) µε αριθµό θέσεων επιβατών µικρότερο από 40, συνολικού αριθµού 50 × (τον αριθµό των θέσεων επιβατών).

3. Μάζες επιβατών. Οι µάζες των επιβατών πρέπει να περιλαµβάνουν τη µάζα των προσωπικών αντικειµένων που κρατούν οι
επιβάτες όταν εισέρχονται στο αεροπλάνο. Όταν λαµβάνονται τυχαία δείγµατα των µαζών των επιβατών, τα βρέφη/νήπια
πρέπει να ζυγίζονται µαζί µε τον ενήλικα που τα συνοδεύει [βλέπε επίσης OPS 1620 στοιχεία γ), δ) και ε)].

4. Τόπος ζύγισης. Ο τόπος ζύγισης των επιβατών επιλέγεται όσο το δυνατόν πλησιέστερα στο αεροπλάνο, σε ένα σηµείο
όπου είναι απίθανο να επέλθει αλλαγή της µάζας των επιβατών, µε την εγκατάλειψη ή την ανάληψη περισσότερων προσω-
πικών αντικειµένων από αυτούς, πριν από την επιβίβασή τους στο αεροπλάνο.

5. Μηχανή ζύγισης. Η µηχανή ζύγισης που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί για ζύγιση των επιβατών πρέπει να έχει ικανότητα
τουλάχιστον 150 kg. Η µάζα επιδεικνύεται µε ελάχιστη υποδιαίρεση 500 g. Η µηχανή ζύγισης πρέπει να είναι ακριβής
µέχρι τη µεγαλύτερη από τις ακόλουθες τιµές: 0,5 % ή 200 g.

6. Καταγραφή των τιµών µαζών. Για κάθε πτήση πρέπει να καταγράφεται η µάζα των επιβατών, η αντίστοιχη κατηγορία
επιβατών (π.χ. άρρενες/θήλεις/παιδιά) και ο αριθµός πτήσης.

β) Ελεγµένες αποσκευές. Η στατιστική µέθοδος για τον καθορισµό των αναθεωρηµένων σταθερών τιµών µάζας των αποσκευών
που βασίζεται στις µέσες µάζες των αποσκευών του ελάχιστου απαιτούµενου µεγέθους δείγµατος είναι βασικά ίδια µε την
αντίστοιχη µέθοδο για επιβάτες, όπως καθορίζεται στο στοιχείο α) σηµείο 1. Για αποσκευές, το σχετικό εύρος αξιοπιστίας
(ακρίβεια) ανέρχεται σε 1 %. Πρέπει να ζυγιστούν τουλάχιστον 2 000 τεµάχια ελεγµένων αποσκευών.

γ) Καθορισµός των αναθεωρηµένων σταθερών τιµών µάζας για επιβάτες και ελεγµένες αποσκευές

1. Σε περίπτωση που χρησιµοποιούνται οι αναθεωρηµένες σταθερές τιµές µάζας για επιβάτες και ελεγµένες αποσκευές, αντί
των πραγµατικών µαζών που προκύπτουν από ζύγιση, πρέπει να πραγµατοποιείται στατιστική ανάλυση για να εξασφαλί-
ζεται ότι αυτές δεν επηρεάζουν δυσµενώς την ασφάλεια της πτητικής λειτουργίας. Από την ανάλυση αυτή θα προκύπτουν
µέσες τιµές µάζας για επιβάτες και αποσκευές, καθώς και άλλα στοιχεία.

2. Σε αεροπλάνα µε 20 ή περισσότερες θέσεις επιβατών, οι ανωτέρω µέσες τιµές εφαρµόζονται ως αναθεωρηµένες σταθερές
τιµές µάζας για άρρενες και θήλεις.

3. Για µικρότερα αεροπλάνα, οι ακόλουθες αυξήσεις πρέπει να προστίθενται στη µέση µάζα επιβατών για να προκύψουν οι
αναθεωρηµένες σταθερές τιµές µάζας:

Αριθµός θέσεων επιβατών Απαιτούµενη επιπλέον µάζα

1 έως και 5 16 kg

6 έως και 9 8 kg

10 έως και 19 4 kg

Εναλλακτικά, για αεροσκάφη µε 30 ή περισσότερες θέσεις επιβατών, µπορούν να εφαρµοστούν οι αναθεωρηµένες
σταθερές (µέσες) τιµές µάζας που ισχύουν για την περίπτωση “όλοι ενήλικες”. Οι αναθεωρηµένες σταθερές (µέσες) τιµές
µάζας αποσκευών ισχύουν για αεροπλάνα µε 20 ή περισσότερες θέσεις επιβατών.
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4. Οι αεροµεταφορείς έχουν τη δυνατότητα να υποβάλουν λεπτοµερές σχέδιο ελέγχου στην Αρχή για έγκριση, και συνεπώς
για απόκλιση από την αναθεωρηµένη σταθερή τιµή µάζας, µε την προϋπόθεση ότι η αποκλίνουσα αυτή τιµή καθορίζεται
µετά από χρήση της διαδικασίας που ερµηνεύεται στο παρόν προσάρτηµα. Οι αποκλίσεις αυτές πρέπει να αναθεωρούνται
σε διαστήµατα που δεν υπερβαίνουν τα πέντε έτη.

5. Οι αναθεωρηµένες σταθερές τιµές µάζας για την περίπτωση “όλοι ενήλικες” πρέπει να βασίζονται σε αναλογία αρρένων/
θηλέων 80/20, όσον αφορά “όλες τις πτήσεις”, εκτός από την περίπτωση “µισθωµένων πτήσεων για διακοπές” όπου η
αναλογία είναι 50/50. Αν ο αεροµεταφορέας επιθυµεί να λάβει έγκριση για χρήση διαφορετικής αναλογίας για συγκε-
κριµένες διαδροµές ή πτήσεις, τότε πρέπει να υποβάλλει στοιχεία στην Αρχή, µε τα οποία αποδεικνύεται ότι η εναλλακτική
αναλογία αρρένων/θηλέων είναι συντηρητική και καλύπτει τουλάχιστον το 84 % των πραγµατικών αναλογιών αρρένων/
θηλέων σε δείγµα τουλάχιστον 100 αντιπροσωπευτικών πτήσεων.

6. Οι µέσες τιµές µάζας που προκύπτουν στρογγυλοποιούνται στον πλησιέστερο ακέραιο αριθµό σε kg. Οι τιµές µάζας των
ελεγµένων αποσκευών στρογγυλοποιούνται στον πλησιέστερο αριθµό 0,5 kg, ανάλογα µε την περίπτωση.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.625

Έγγραφη τεκµηρίωση µάζας και ζυγοστάθµισης

α) Έγγραφη τεκµηρίωση µάζας και ζυγοστάθµισης

1. Περιεχόµενα

i) Τα έγγραφα τεκµηρίωσης µάζας και ζυγοστάθµισης πρέπει να περιλαµβάνουν τις ακόλουθες πληροφορίες:

Α) τη νηολόγηση και τον τύπο του αεροπλάνου·

Β) το διακριτικό αριθµό πτήσης και την ηµεροµηνία·

Γ) τα στοιχεία ταυτότητας του κυβερνήτη·

∆) τα στοιχεία ταυτότητας του ατόµου που συνέταξε το έγγραφο·

Ε) τη συνολική µάζα πτητικής λειτουργίας και το αντίστοιχο ΚΒ του αεροπλάνου·

ΣΤ) τη µάζα καυσίµου κατά την απογείωση και τη µάζα καυσίµου του ταξιδιού·

Ζ) τη µάζα των αναλώσιµων, εκτός από το καύσιµο·

H) τις συνιστώσες του φορτίου, συµπεριλαµβανοµένων των επιβατών, των αποσκευών, του φορτίου ναύλου και του
έρµατος·

Θ) τη µάζα απογείωσης, τη µάζα προσγείωσης και τη µάζα χωρίς καύσιµο·

Ι) την κατανοµή φορτίου·

ΙΑ) τις εφαρµοζόµενες θέσεις ΚΒ του αεροπλάνου· και

ΙΒ) τις οριακές τιµές µάζας και ΚΒ.

ii) Ο αεροµεταφορέας µπορεί να παραλείψει ορισµένα από τα ανωτέρω στοιχεία από την έγγραφη τεκµηρίωση µάζας και
ζυγοστάθµισης, εφόσον έχει χορηγηθεί σχετική έγκριση από την Αρχή.

2. Αλλαγή τελευταίας στιγµής. Οποιαδήποτε αλλαγή τελευταίας στιγµής µετά από τη συµπλήρωση της έγγραφης τεκµη-
ρίωσης µάζας και ζυγοστάθµισης πρέπει να ανακοινώνεται στον κυβερνήτη και να καταγράφεται στα έγγραφα τεκµη-
ρίωσης µάζας και ζυγοστάθµισης. Η µέγιστη επιτρεπόµενη αλλαγή του αριθµού των επιβατών ή του φορτίου χειρός, που
είναι αποδεκτές ως αλλαγές τελευταίας στιγµής, πρέπει να καθορίζονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας. Αν γίνει
υπέρβαση αυτού του αριθµού, πρέπει να συντάσσονται νέα έγγραφα τεκµηρίωσης µάζας και ζυγοστάθµισης.

β) Ηλεκτρονικά υπολογιστικά συστήµατα. Στις περιπτώσεις όπου τα έγγραφα τεκµηρίωσης µάζας και ζυγοστάθµισης
παράγονται µέσω ηλεκτρονικού υπολογιστικού συστήµατος, ο αεροµεταφορέας πρέπει να επαληθεύει την ορθότητα των
παραγόµενων στοιχείων. Πρέπει να δηµιουργήσει σύστηµα για να ελέγχει ότι οι τροποποιήσεις στα δεδοµένα τροφοδοσίας
του συστήµατος, ενσωµατώνονται κατάλληλα στο σύστηµα και ότι το σύστηµα λειτουργεί σωστά σε συνεχή βάση, επαλη-
θεύοντας τα παραγόµενα στοιχεία ανά χρονικά διαστήµατα που δεν υπερβαίνουν τους έξι µήνες.

γ) Συστήµατα υπολογισµού µάζας και ζυγοστάθµισης επί του αεροπλάνου. Ο αεροµεταφορέας πρέπει να λάβει έγκριση της
Αρχής, αν επιθυµεί να χρησιµοποιήσει ηλεκτρονικό σύστηµα υπολογισµού µάζας και ζυγοστάθµισης, το οποίο βρίσκεται επί
του αεροπλάνου, ως κύρια πηγή διεκπεραίωσης του υπολογισµού.

δ) Ζεύξη δεδοµένων (Datalink). Όταν τα έγγραφα τεκµηρίωσης µάζας και ζυγοστάθµισης διαβιβάζονται στα αεροπλάνα µε
ηλεκτρονική µορφή, πρέπει να υπάρχει στο έδαφος ένα αντίγραφο του τελικού εγγράφου τεκµηρίωσης µάζας και ζυγοστάθ-
µισης, όπως αυτό έγινε δεκτό από τον κυβερνήτη.
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ΤΜΗΜΑ ΙΑ

ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ

OPS 1.630

Γενική εισαγωγή

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ουδεµία πτήση εκτελείται, εκτός εάν τα όργανα και ο εξοπλισµός που απαιτούνται,
σύµφωνα µε το παρόν τµήµα:

1. είναι εγκεκριµένα, εκτός της περίπτωσης που καθορίζεται στο στοιχείο γ), και έχουν εγκατασταθεί σύµφωνα µε τις
ισχύουσες σχετικά απαιτήσεις, συµπεριλαµβανοµένων και των ελάχιστων προτύπων επιδόσεων και των απαιτήσεων
πτητικής λειτουργίας και πτητικής ικανότητας·

2. βρίσκονται σε κατάσταση συνεχούς επιχειρησιακής ετοιµότητας για το είδος της πτητικής λειτουργίας που εκτελείται, µε
την επιφύλαξη των όσων ορίζονται στον πίνακα ελάχιστου εξοπλισµού (ΠΕΕ) (παραποµπή στην OPS 1.030).

β) Τα ελάχιστα πρότυπα επιδόσεων των οργάνων και του εξοπλισµού είναι εκείνα που καθορίζονται στις ισχύουσες ευρωπαϊκές
οδηγίες τεχνικών προτύπων [ΕΟΤΠ (ETSO)], όπως παρατίθενται στις ισχύουσες προδιαγραφές για τις ευρωπαϊκές οδηγίες
τεχνικών προτύπων (CS-TSO), εκτός εάν καθορίζονται διαφορετικά πρότυπα επιδόσεων στους κώδικες πτητικής λειτουργίας
ή πτητικής ικανότητας. Όργανα και εξοπλισµός τα οποία, κατά την ηµεροµηνία εφαρµογής της OPS, συµµορφώνονται µε
διαφορετικές προδιαγραφές σχεδιασµού και επιδόσεων από εκείνες των [ΕΟΤΠ (ETSO)], µπορούν να παραµείνουν σε χρήση,
ή να εγκατασταθούν, εκτός εάν καθορίζονται πρόσθετες απαιτήσεις στο παρόν τµήµα. Τα όργανα και ο εξοπλισµός που έχουν
ήδη εγκριθεί δεν απαιτείται να συµµορφώνονται µε αναθεωρηµένη [ΕΟΤΠ (ETSO)] ή αναθεωρηµένη προδιαγραφή, η οποία
είναι διαφορετική από µια [ΕΟΤΠ (ETSO)], εκτός εάν καθορίζεται απαίτηση µε αναδροµική ισχύ.

γ) Για τα ακόλουθα είδη δεν απαιτείται έγκριση εξοπλισµού:

1. ηλεκτρικές ασφάλειες κατά την OPS 1.635·

2. ηλεκτρικοί φανοί κατά την OPS 1.640, στοιχείο α) σηµείο 4·

3. ακριβές ρολόι, κατά την OPS 1.650 στοιχείο β) και OPS 1.652 στοιχείο β)·

4. υποδοχή χάρτη, κατά την OPS 1.652 στοιχείο ιδ)·

5. κυτία πρώτων βοηθειών, κατά την OPS 1.745·

6. κυτίο µε ιατρικά είδη έκτακτης ανάγκης, κατά την OPS 1.755·

7. µεγάφωνα, κατά την OPS 1.810·

8. σωστικά µέσα και σήµατα µε φωτοβολίδες, κατά την OPS 1.835 στοιχεία α) και γ)· και

9. άγκυρες θαλάσσης και εξοπλισµός πρόσδεσης, αγκυροβόλησης ή ελιγµών υδροπλάνων και αµφιβίων αεροπλάνων στο
νερό, κατά την OPS 1.840.

δ) Εάν µέλος του πληρώµατος πτήσης πρέπει, κατά τη διάρκεια της πτήσης και από τη θέση του, να χρησιµοποιήσει τον εξο-
πλισµό, πρέπει να είναι εύκολος ο χειρισµός του από αυτή τη θέση. Όταν περισσότερα από ένα µέλη του πληρώµατος πτήσης
πρέπει να χειρίζονται µονάδα του εξοπλισµού, η µονάδα αυτή πρέπει να είναι εγκατεστηµένη έτσι ώστε να είναι εύκολη η
λειτουργία του εξοπλισµού από κάθε θέση από την οποία απαιτείται ο χειρισµός του.

ε) Τα όργανα που χρησιµοποιούνται από οποιοδήποτε µέλος του πληρώµατος πτήσης είναι τοποθετηµένα µε τέτοιο τρόπο,
ώστε να επιτρέπουν στο µέλος του πληρώµατος πτήσης να βλέπει µε ευκολία τις ενδείξεις από τη θέση του, µε την ελάχιστη
δυνατή απόκλιση από τη θέση και την οπτική γραµµή που κανονικά έχει, όταν κοιτά προς τα εµπρός, κατά µήκος του ίχνους
πτήσης. Όταν απαιτείται η λειτουργία ενός µόνο οργάνου σε αεροπλάνο, του οποίου η πτητική λειτουργία εκτελείται από
περισσότερα από ένα µέλη του πληρώµατος πτήσης, αυτό πρέπει να τοποθετείται έτσι ώστε το όργανο να είναι ορατό από
κάθε ενδεδειγµένη θέση του πληρώµατος πτήσης.

OPS 1.635

Μηχανισµοί προστασίας κυκλώµατος

Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου στο οποίο χρησιµοποιούνται ηλεκτρικές ασφάλειες, εκτός εάν υπάρχουν εφεδρικές
ασφάλειες, οι οποίες µπορούν να χρησιµοποιηθούν κατά την πτήση, ο αριθµός των οποίων είναι τουλάχιστον ίσος µε το 10 %
του αριθµού των ασφαλειών κάθε κατηγορίας ή τρεις ασφάλειες από κάθε κατηγορία, ανάλογα ποιος από τους δύο είναι µεγα-
λύτερος.
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OPS 1.640

Φώτα πτητικής λειτουργίας αεροπλάνου

Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε:

α) Για πτήση ηµέρας:

1. σύστηµα φώτων αποφυγής σύγκρουσης·

2. φωτισµό, τροφοδοτούµενο από το ηλεκτρικό σύστηµα του αεροπλάνου, που παρέχει επαρκές φως για όλα τα όργανα και
τον εξοπλισµό, που είναι απαραίτητα για την ασφαλή λειτουργία του αεροπλάνου·

3. φωτισµό, τροφοδοτούµενο από το ηλεκτρικό σύστηµα του αεροπλάνου, που παρέχει φως σε όλα τα διαµερίσµατα
επιβατών· και

4. ηλεκτρικό φανό για κάθε απαιτούµενο µέλος πληρώµατος, ο οποίος είναι εύκολα προσιτός από τα µέλη του πληρώµατος,
όταν αυτά κάθονται στις καθορισµένες θέσεις τους.

β) Για νυκτερινή πτήση, εκτός του εξοπλισµού που καθορίζεται στο ανωτέρω στοιχείο α):

1. φώτα πλοήγησης/θέσης· και

2. δύο φώτα προσγείωσης ή ένα µόνο φως µε δύο χωριστά ενεργοποιούµενα νηµάτια και

3. φώτα σύµφωνα µε τους διεθνείς κανονισµούς για την αποφυγή συγκρούσεων στη θάλασσα, εάν το αεροπλάνο είναι
υδροπλάνο ή αµφίβιο αεροπλάνο.

OPS 1.645

Καθαριστήρες αλεξήνεµου

Απαγορεύεται η εκµετάλλευση αεροπλάνου µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg, εκτός εάν
είναι εφοδιασµένο µε καθαριστήρα αλεξήνεµου σε κάθε θέση χειριστή ή µε αντίστοιχο µέσο, ώστε να διατηρείται καθαρό από
υετό µέρος του αλεξήνεµου.

OPS 1.650

“Πτήσεις εξ όψεως” (VFR) κατά την ηµέρα — Όργανα πτήσης και πλοήγησης και σχετικός εξοπλισµός

Απαγορεύεται η πτητική εκµετάλλευση αεροπλάνου κατά τη διάρκεια της ηµέρας, σύµφωνα µε τους κανόνες “πτήσεων εξ όψεως”
(VFR), εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε τα όργανα πτήσης και πλοήγησης και τον σχετικό εξοπλισµό και, κατά περίπτωση,
πληρούνται οι εξής συνθήκες:

α) µαγνητική πυξίδα·

β) ακριβές ρολόι που δείχνει τον χρόνο σε ώρες, λεπτά και δευτερόλεπτα·

γ) υψόµετρο ευαίσθητο στην πίεση, βαθµονοµηµένο σε ft, µε ρύθµιση υποκλίµακας, βαθµονοµηµένη σε hectopascals/milli-
bars, το οποίο είναι ρυθµιζόµενο για κάθε βαροµετρική πίεση που ενδέχεται να επικρατήσει κατά τη διάρκεια της πτήσης·

δ) ενδείκτη ταχύτητας αέρα, βαθµονοµηµένο σε κόµβους (knots)·

ε) ενδείκτη κατακόρυφης ταχύτητας·

στ) ενδείκτη στροφών και κλίσεων ή συντονιστή στροφών µε ενσωµατωµένο ενδείκτη κλίσεων·

ζ) ενδείκτη στάσης·

η) σταθεροποιηµένο ενδείκτη κατεύθυνσης· και

θ) µέσο ένδειξης, στο θάλαµο του πληρώµατος πτήσης, της εξωτερικής θερµοκρασίας αέρα, βαθµονοµηµένο σε βαθµούς
Κελσίου·
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ι) για πτήσεις που δεν υπερβαίνουν τα 60 λεπτά σε διάρκεια, οι οποίες απογειώνονται και προσγειώνονται στο ίδιο αερο-
δρόµιο, και οι οποίες παραµένουν εντός 50 ναυτικών µιλίων από αυτό το αεροδρόµιο, όλα τα όργανα που καθορίζονται
στα στοιχεία στ), ζ) και η), ανωτέρω, και στο στοιχείο ια) σηµείο 4, στοιχείο ια) σηµείο 5, και στοιχείο ια) σηµείο 6,
κατωτέρω, µπορούν να αντικατασταθούν είτε από ενδείκτη στροφών και κλίσεων, είτε από συντονιστή στροφών µε ενσωµα-
τωµένο ενδείκτη κλίσεων, είτε από έναν ενδείκτη στάσης και έναν ενδείκτη κλίσεων·

ια) οποτεδήποτε απαιτούνται δύο χειριστές, η θέση του δεύτερου χειριστή πρέπει να διαθέτει τα ακόλουθα ξεχωριστά όργανα:

1. υψόµετρο ευαίσθητο στην πίεση, βαθµονοµηµένο σε ft, µε ρύθµιση υποκλίµακας, βαθµονοµηµένη σε hectopascals/
millibars, το οποίο είναι ρυθµιζόµενο για κάθε βαροµετρική πίεση που ενδέχεται να επικρατήσει κατά τη διάρκεια της
πτήσης·

2. ενδείκτη ταχύτητας αέρα, βαθµονοµηµένο σε κόµβους (knots)·

3. ενδείκτη κατακόρυφης ταχύτητας·

4. ενδείκτη στροφών και κλίσεων ή συντονιστή στροφών µε ενσωµατωµένο ενδείκτη κλίσεων·

5. ενδείκτη στάσης· και

6. σταθεροποιηµένο ενδείκτη κατεύθυνσης·

ιβ) κάθε σύστηµα ένδειξης ταχύτητας αέρα πρέπει να είναι εφοδιασµένο µε θερµαινόµενο σωλήνα pitot ή µε ισοδύναµο µέσο,
για την αποφυγή δυσλειτουργίας λόγω συµπύκνωσης ή λόγω παγοποίησης για:

1. αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg ή µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρ-
φωση θέσεων επιβατών για περισσότερες από εννέα θέσεις·

2. αεροπλάνα για τα οποία εκδόθηκε για πρώτη φορά ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας την 1η Απριλίου 1999
ή αργότερα·

ιγ) στις περιπτώσεις που απαιτούνται διπλά όργανα, η απαίτηση περιλαµβάνει ξεχωριστές ενδείξεις για κάθε χειριστή και ξεχωρι-
στούς επιλογείς ή άλλο σχετικό εξοπλισµό, όπου είναι απαραίτητο·

ιδ) όλα τα αεροπλάνα πρέπει να είναι εφοδιασµένα µε µέσα που δείχνουν πότε δεν παρέχεται επαρκής ισχύς στα απαιτούµενα
όργανα πτήσης·

ιε) όλα τα αεροπλάνα µε περιορισµούς συµπιεστότητας, που δεν γίνονται εµφανείς µε άλλο τρόπο από τους απαιτούµενους
ενδείκτες ταχύτητας αέρα, είναι εφοδιασµένα µε έναν ενδείκτη αριθµού Mach σε κάθε θέση χειριστή·

ιστ) ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί λειτουργίες VFR την ηµέρα, εκτός εάν το αεροπλάνο είναι εξοπλισµένο µε διάταξη ακου-
στικών κεφαλής και µικροφώνου τύπου προβόλου ή ισοδύναµη διάταξη για κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης που
βρίσκεται σε υπηρεσία στο θάλαµο διακυβέρνησης.

OPS 1.652

“Πτήσεις µε όργανα” (ΙFR) ή νυκτερινές πτήσεις — Όργανα πτήσης και πλοήγησης και σχετικός εξοπλισµός

Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου σύµφωνα µε τους κανόνες “πτήσεων µε όργανα” (IFR) ή κατά τη νύκτα, σύµφωνα
µε τους κανόνες “πτήσεων εξ όψεως” (VFR), εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε τα όργανα πτήσης και πλοήγησης και τον
σχετικό εξοπλισµό και, κατά περίπτωση, µε τις εξής συνθήκες:

α) µαγνητική πυξίδα·

β) ακριβές ρολόι που δείχνει το χρόνο σε ώρες, λεπτά και δευτερόλεπτα·

γ) δύο υψόµετρα ευαίσθητα στην πίεση, βαθµονοµηµένα σε ft, µε ρυθµίσεις υποκλίµακας, βαθµονοµηµένες σε hectopascals/
millibars, τα οποία είναι ρυθµιζόµενα για κάθε βαροµετρική πίεση που ενδέχεται να επικρατήσει κατά τη διάρκεια της
πτήσης. Τα εν λόγω υψόµετρα πρέπει να έχουν µετρητή µε ψηφιακή ένδειξη και µε δείκτη, ή ισοδύναµη παρουσίαση·

δ) σύστηµα ένδειξης ταχύτητας του αέρα µε θερµαινόµενο σωλήνα pitot ή άλλο ισοδύναµο µέσο για την αποφυγή δυσλει-
τουργίας λόγω συµπύκνωσης ή παγοποίησης, συµπεριλαµβανοµένoυ και προειδοποιητικού ενδείκτη αστοχίας του
θερµαντήρα pitot. H απαίτηση για προειδοποιητικό ενδείκτη αστοχίας του θερµαντήρα pitot δεν εφαρµόζεται για εκείνα τα
αεροπλάνα µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για εννέα ή λιγότερες θέσεις επιβατών ή µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα
απογείωσης 5 700 kg ή µικρότερη και για τα οποία έχει εκδοθεί ιδιαίτερο πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν από την
1η Απριλίου 1998·
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ε) ενδείκτη κατακόρυφης ταχύτητας·

στ) ενδείκτη στροφών και κλίσεων·

ζ) ενδείκτη στάσης·

η) σταθεροποιηµένο ενδείκτη κατεύθυνσης·

θ) µέσο ένδειξης, στο θάλαµο του πληρώµατος πτήσης, της εξωτερικής θερµοκρασίας αέρα, βαθµονοµηµένο σε βαθµούς
Κελσίου· και

ι) δύο ανεξάρτητα συστήµατα στατικής πίεσης, εκτός της περίπτωσης ελικοφόρων αεροσκαφών µε µέγιστη πιστοποιηµένη
µάζα απογείωσης 5 700 kg ή µικρότερη, όπου επιτρέπεται ένα σύστηµα στατικής πίεσης και µία εναλλακτική πηγή
στατικής πίεσης·

ια) οποτεδήποτε απαιτούνται δύο χειριστές, η θέση του δεύτερου χειριστή πρέπει να διαθέτει τα ακόλουθα ξεχωριστά όργανα:

1. υψόµετρο ευαίσθητο στην πίεση, βαθµονοµηµένο σε ft, µε ρύθµιση υποκλίµακας, βαθµονοµηµένη σε hectopascals/
millibars, το οποίο είναι ρυθµιζόµενο για κάθε βαροµετρική πίεση που ενδέχεται να επικρατήσει κατά τη διάρκεια της
πτήσης και µπορεί να είναι ένα από τα δύο υψόµετρα που απαιτούνται βάσει του στοιχείου γ) πιο πάνω. Τα εν λόγω
υψόµετρα πρέπει να έχουν µετρητή µε ψηφιακή ένδειξη και µε δείκτη, ή ισοδύναµη παρουσίαση.

2. σύστηµα ένδειξης ταχύτητας του αέρα µε θερµαινόµενο σωλήνα pitot ή άλλο ισοδύναµο µέσο για την αποφυγή δυσλει-
τουργίας λόγω συµπύκνωσης ή πάγου, συµπεριλαµβανοµένoυ και προειδοποιητικού δείκτη αστοχίας του θερµαντήρα
pitot. H απαίτηση για προειδοποιητικό δείκτη αστοχίας του θερµαντήρα pitot δεν εφαρµόζεται για εκείνα τα αεροπλάνα
µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για εννέα ή λιγότερες θέσεις επιβατών ή µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα
απογείωσης 5 700 kg ή µικρότερη και για τα οποία έχει εκδοθεί ιδιαίτερο πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν από
την 1η Απριλίου 1998.

3. δείκτη κατακόρυφης ταχύτητας·

4. δείκτη στροφών και κλίσεων·

5. δείκτη στάσης· και

6. σταθεροποιηµένο δείκτη κατεύθυνσης·

ιβ) τα αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg ή µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρ-
φωση για περισσότερες από εννέα θέσεις επιβατών πρέπει να είναι εξοπλισµένα µε πρόσθετο δείκτη στάσης σε αναµονή
(τεχνητό ορίζοντα), που είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθεί από οποιαδήποτε θέση χειριστή, ο οποίος:

1. τροφοδοτείται συνεχώς µε ηλεκτρικό ρεύµα κατά τη διάρκεια της κανονικής λειτουργίας και, µετά από ολική βλάβη του
κανονικού συστήµατος παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος, τροφοδοτείται από πηγή που είναι ανεξάρτητη από το κανο-
νικό σύστηµα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος·

2. λειτουργεί µε αξιοπιστία για τουλάχιστον 30 λεπτά µετά από την ολική βλάβη του κανονικού συστήµατος παραγωγής
ηλεκτρικού ρεύµατος, λαµβάνοντας υπόψη και άλλα φορτία στην παροχή ισχύος ανάγκης, καθώς και τις επιχειρησιακές
διαδικασίες·

3. λειτουργεί ανεξάρτητα από οποιοδήποτε άλλο σύστηµα ένδειξης στάσης·

4. τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία, αµέσως µετά την ολική βλάβη του κανονικού συστήµατος παραγωγής ηλεκτρικού
ρεύµατος· και

5. φωτίζεται κατάλληλα κατά τη διάρκεια όλων των φάσεων της πτητικής λειτουργίας,

εκτός της περίπτωσης αεροπλάνων µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης 5 700 kg ή µικρότερη, που είναι ήδη
νηολογηµένα σε ένα κράτος µέλος την 1η Απριλίου 1995, και είναι εφοδιασµένα µε ενδείκτη στάσης σε αναµονή στο
αριστερό τµήµα του πίνακα οργάνων·

ιγ) για τη συµµόρφωση µε το στοιχείο ιβ) ανωτέρω, πρέπει να καθίσταται µε σαφήνεια εµφανές στο πλήρωµα πτήσης πότε ο
ενδείκτης στάσης σε αναµονή, που απαιτείται από τις διατάξεις του εν λόγω στοιχείου, λειτουργεί τροφοδοτούµενος από
την ισχύ ανάγκης. Όπου ο ενδείκτης στάσης σε αναµονή έχει τη δική του ιδιαίτερη παροχή, πρέπει να υπάρχει σχετική
ένδειξη, είτε στο ίδιο το όργανο είτε στον πίνακα οργάνων, για το πότε χρησιµοποιείται η παροχή αυτή·

ιδ) υποδοχή χάρτη, σε θέση που επιτρέπει την εύκολη ανάγνωσή του και η οποία µπορεί να φωτιστεί κατά τη διάρκεια νυκτε-
ρινών επιχειρήσεων·

ιε) εάν το σύστηµα ένδειξης στάσης σε αναµονή είναι πιστοποιηµένο σύµφωνα µε τις CS 25.1303 στοιχείο β) σηµείο 4 ή
ισοδύναµες διατάξεις, τότε οι ενδείκτες στροφών και κλίσεων µπορούν να αντικατασταθούν από ενδείκτες κλίσεων·

ιστ) όπου απαιτούνται διπλά όργανα, η απαίτηση περιλαµβάνει ξεχωριστές ενδείξεις για κάθε χειριστή και ατοµικοί επιλογείς ή
άλλο σχετικό εξοπλισµό αναλόγως της περίπτωσης·
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ιζ) όλα τα αεροπλάνα πρέπει να είναι εφοδιασµένα µε µέσα που δείχνουν πότε δεν παρέχεται επαρκής ισχύς στα απαιτούµενα
όργανα πτήσης· και

ιη) όλα τα αεροπλάνα µε περιορισµούς συµπιεστότητας, που δεν γίνονται εµφανείς µε άλλο τρόπο από τους απαιτούµενους
ενδείκτες ταχύτητας αέρα, είναι εφοδιασµένα µε ένα ενδείκτη αριθµού Mach σε κάθε θέση χειριστή.

ιθ) ο αεροµεταφορέας εκτελεί πτήση µε όργανα ή πτητικές λειτουργίες κατά τη διάρκεια της νύχτας µόνον εφόσον το
αεροπλάνο είναι εξοπλισµένο µε διάταξη ακουστικών κεφαλής και µικροφώνου τύπου προβόλου ή ισοδύναµη διάταξη για
κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης που βρίσκεται σε υπηρεσία στο θάλαµο διακυβέρνησης και µε διακόπτη µετάδοσης
στα χειριστήρια πτήσης για κάθε απαιτούµενο χειριστή.

OPS 1.655

Πρόσθετος εξοπλισµός για πτητική λειτουργία µε ένα χειριστή σε “πτήση µε όργανα” (IFR) ή κατά τη νύκτα

Ο αεροµεταφορέας απαγορεύεται να εκτελεί πτητική λειτουργία µε ένα χειριστή σε “πτήση µε όργανα” (IFR), εκτός εάν το
αεροπλάνο είναι εφοδιασµένο µε αυτόµατο πιλότο, που έχει τουλάχιστον τρόπο κράτησης του ύψους και της πορείας.

OPS 1.660

Σύστηµα συναγερµού ύψους

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, στροβιλοελικοφόρου αεροπλάνου, που έχει µέγιστη πιστοποιηµένη
µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg ή µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις
επιβατών, ή αεροπλάνου µε στροβιλοκινητήρες αντίδρασης, εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε σύστηµα συναγερµού ύψους,
ικανό:

1. να προειδοποιεί το πλήρωµα πτήσης για την προσέγγιση σε προεπιλεγµένο ύψος, και

2. να προειδοποιεί το πλήρωµα πτήσης, τουλάχιστον µε ένα ακουστικό σήµα, για την παρέκκλιση άνω ή κάτω από προεπι-
λεγµένο ύψος,

εκτός της περίπτωσης αεροπλάνων µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης 5 700 kg ή µικρότερη, τα οποία έχουν
µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις επιβατών και για τα οποία έχει εκδοθεί για πρώτη
φορά ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν από την 1η Απριλίου 1972 και είναι ήδη νηολογηµένα σε ένα
κράτος µέλος την 1η Απριλίου 1995.

OPS 1.665

Σύστηµα προειδοποίησης προσέγγισης εδάφους και σύστηµα προειδοποίησης εντοπισµού εδάφους

α) Ο αεροµεταφορέας θέτει σε λειτουργία στροβιλοκίνητο αεροπλάνο µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη
από 5 700 kg ή µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις επιβατών, µόνο εάν είναι εξοπλισµένο
µε σύστηµα προειδοποίησης προσέγγισης εδάφους που να περιλαµβάνει λειτουργία πρόβλεψης και προειδοποίησης για
κίνδυνο στο έδαφος (σύστηµα εντοπισµού εδάφους και προειδοποίησης — TAWS).

β) Το σύστηµα προειδοποίησης προσέγγισης εδάφους, πρέπει αυτόµατα να προειδοποιεί έγκαιρα και µε σαφή τρόπο, µέσω
ακουστικών σηµάτων, τα οποία µπορούν να συµπληρωθούν µε οπτικά σήµατα, το πλήρωµα πτήσης για το βαθµό βύθισης,
την προσέγγιση του εδάφους, την απώλεια ύψους µετά την απογείωση ή την επανακύκλωση, τη λανθασµένη διαµόρφωση
προσγείωσης και την παρέκκλιση ίχνους καθόδου προς τα κάτω.

γ) Το σύστηµα εντοπισµού εδάφους και προειδοποίησης πρέπει να προειδοποιεί αυτοµάτως το πλήρωµα πτήσης, µε οπτικά και
ακουστικά σήµατα και σε οθόνη εντοπισµού εδάφους, κατά τρόπον ώστε να του παρέχεται επαρκής χρόνος προκειµένου να
αποφεύγει περιστατικά πρόσκρουσης στο έδαφος ελεγχόµενης πτήσης και να έχει δυνατότητα ανίχνευσης προς τα εµπρός και
κατώτατου ύψους ασφαλείας από το έδαφος.

OPS 1.668

Εναέριο σύστηµα αποφυγής σύγκρουσης (ACAS)

Ο αεροµεταφορέας θέτει σε λειτουργία στροβιλοκίνητο αεροπλάνο µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από
5 700 kg ή µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από 19 θέσεις επιβατών, µόνο εάν είναι εξοπλισµένο µε εναέριο
σύστηµα αποφυγής σύγκρουσης, µε ελάχιστο επίπεδο επιδόσεων τουλάχιστον ACAS II.
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OPS 1.670

Εναέριος εξοπλισµός ραντάρ καιρού

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση από τον αεροµεταφορέα:

1. αεροπλάνου µε θάλαµο συµπίεσης· ή

2. αεροπλάνου χωρίς θάλαµο συµπίεσης, το οποίο έχει µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg·
ή

3. αεροπλάνου χωρίς θάλαµο συµπίεσης µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις επιβατών,
εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε εναέριο εξοπλισµό ραντάρ καιρού οποτεδήποτε το αεροπλάνο εκτελεί πτητική λειτουργία
τη νύκτα ή σε ενόργανες µετεωρολογικές συνθήκες σε περιοχές όπου µπορούν να αναµένονται κατά την πορεία καταιγίδες
ή άλλες ενδεχοµένως επικίνδυνες καιρικές συνθήκες, οι οποίες θεωρούνται ανιχνεύσιµες από το εναέριο ραντάρ καιρού.

β) Για τα ελικοφόρα αεροπλάνα µε θάλαµο συµπίεσης, που έχουν µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µικρότερη από
5 700 kg µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για λιγότερες από εννέα θέσεις επιβατών, ο εναέριος εξοπλισµός ραντάρ
καιρού µπορεί να αντικατασταθεί από άλλου είδους εξοπλισµό, που είναι ικανός να ανιχνεύει καταιγίδες και άλλες ενδε-
χοµένως επικίνδυνες καιρικές συνθήκες, οι οποίες θεωρούνται ανιχνεύσιµες από τον εναέριο εξοπλισµό ραντάρ καιρού, µε την
προϋπόθεση της έγκρισης από την Αρχή.

OPS 1.675

Εξοπλισµός για πτητική εκµετάλλευση σε συνθήκες παγοποίησης

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, σε αναµενόµενες ή πραγµατικές συνθήκες παγο-
ποίησης, εκτός εάν αυτό είναι πιστοποιηµένο και εξοπλισµένο για να λειτουργεί σε συνθήκες παγοποίησης.

β) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, σε αναµενόµενες ή πραγµατικές συνθήκες παγο-
ποίησης, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε κατάλληλο µέσο φωτισµού ή ανίχνευσης του σχηµατισµού πάγου. Ο φωτισµός
που χρησιµοποιείται πρέπει να είναι τέτοιου τύπου ώστε να µην προκαλεί λάµψη ή αντανάκλαση που θα µπορούσε να δυσχε-
ραίνει τα µέλη του πληρώµατος κατά την άσκηση των καθηκόντων τους.

OPS 1.680

Εξοπλισµός ανίχνευσης κοσµικής ακτινοβολίας

Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι τα αεροπλάνα που προορίζονται να λειτουργούν σε ύψος άνω των 15 000 m (49 000 ft)
είναι εξοπλισµένα µε όργανο µέτρησης και συνεχούς ένδειξης της αναλογίας δόσης της συνολικής κοσµικής ακτινοβολίας που
δέχονται (δηλαδή του συνόλου της ακτινοβολίας λόγω ιονισµού και νετρονίων γαλαξιακής και ηλιακής προέλευσης) και της
αθροιστικής δόσης για κάθε πτήση.

OPS 1.685

Σύστηµα ενδοεπικοινωνίας πληρώµατος πτήσης

Απαγορεύεται η πτητική εκµετάλλευση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, το οποίο απαιτεί πλήρωµα πτήσης µε περισσότερα
από ένα µέλη, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε σύστηµα ενδοεπικοινωνίας πληρώµατος πτήσης, συµπεριλαµβανοµένων ακου-
στικών και µικροφώνων, που δεν είναι του τύπου που κρατιούνται µε το χέρι, για χρήση από όλα τα µέλη του πληρώµατος
πτήσης.

OPS 1.690

Σύστηµα ενδοεπικοινωνίας µελών πληρώµατος

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγα-
λύτερη από 15 000 kg ή µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από 19 θέσεις επιβατών, εκτός εάν είναι
εφοδιασµένο µε σύστηµα ενδοεπικοινωνίας των µελών του πληρώµατος, µε εξαίρεση τα αεροπλάνα για τα οποία είχε εκδοθεί
για πρώτη φορά ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν από την 1η Απριλίου 1965 και τα οποία ήταν ήδη
νηολογηµένα σε ένα κράτος µέλος την 1η Απριλίου 1995.

β) Το σύστηµα ενδοεπικοινωνίας των µελών του πληρώµατος που απαιτείται σύµφωνα µε την παρούσα παράγραφο πρέπει να:

1. λειτουργεί ανεξάρτητα από το σύστηµα αναγγελιών κοινού, εκτός από τις συσκευές χειρός, τα ακουστικά, τα µικρόφωνα,
τους διακόπτες επιλογής και τις συσκευές σηµάτων·
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2. παρέχει έναν αµφίδροµο τρόπο επικοινωνίας µεταξύ του θαλάµου πληρώµατος πτήσης και:

i) κάθε διαµερίσµατος επιβατών·

ii) κάθε χώρου εστιάσεως (κουζίνας) που δεν βρίσκεται στο επίπεδο των θαλάµων των επιβατών· και

iii) κάθε αποµακρυσµένου θαλάµου πληρώµατος που δεν βρίσκεται στο θάλαµο επιβατών και δεν είναι εύκολα προσπελά-
σιµος από το θάλαµο επιβατών·

3. είναι εύκολα προσιτός για χρήση από κάθε απαιτούµενη θέση πληρώµατος πτήσης στο θάλαµο πληρώµατος πτήσης·

4. είναι εύκολα προσιτός για χρήση στις απαιτούµενες θέσεις των µελών του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, κοντά σε κάθε
µεµονωµένο ή σε κάθε ζεύγος εξόδων κινδύνου στο επίπεδο του δαπέδου·

5. διαθέτει σύστηµα προειδοποίησης µε ενσωµατωµένα ηχητικά ή οπτικά σήµατα για χρήση από τα µέλη του πληρώµατος
πτήσης για την προειδοποίηση του πληρώµατος θαλάµου επιβατών και για χρήση από τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου
επιβατών για την προειδοποίηση του πληρώµατος πτήσης·

6. διαθέτει κατάλληλο σύστηµα, ώστε ο καλούµενος να µπορεί να προσδιορίσει εάν πρόκειται για κανονική κλήση ή για
κλήση έκτακτης ανάγκης· και

7. παρέχει στο έδαφος σύστηµα αµφίδροµης επικοινωνίας µεταξύ του προσωπικού εδάφους και τουλάχιστον δύο µελών του
πληρώµατος πτήσης.

OPS 1.695

Σύστηµα αναγγελιών κοινού

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, το οποίο έχει µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για
περισσότερες από 19 θέσεις επιβατών, εκτός εάν είναι εγκαταστηµένο σύστηµα αναγγελιών κοινού.

β) Το σύστηµα αναγγελιών κοινού, που απαιτείται από την παρούσα παράγραφο, πρέπει να:

1. λειτουργεί ανεξάρτητα από τα συστήµατα ενδοεπικοινωνίας, εκτός από τις συσκευές χειρός, τα ακουστικά, τα µικρόφωνα,
τους διακόπτες επιλογής και τις συσκευές σηµάτων·

2. είναι εύκολα προσιτό για άµεση χρήση από κάθε απαιτούµενη θέση µέλους πληρώµατος πτήσης·

3. για κάθε απαιτούµενη έξοδο κινδύνου των επιβατών στο επίπεδο του δαπέδου, µε προσκείµενο κάθισµα πληρώµατος
θαλάµου επιβατών, το σύστηµα πρέπει να διαθέτει µικρόφωνο που είναι εύκολα προσιτό στο καθήµενο µέλος του
πληρώµατος θαλάµου επιβατών, εκτός από την περίπτωση που ένα µικρόφωνο ενδέχεται να εξυπηρετεί περισσότερες από
µία εξόδους, µε την προϋπόθεση ότι η προσέγγιση των εξόδων επιτρέπει τη µη υποβοηθούµενη προφορική επικοινωνία
µεταξύ των καθήµενων µελών του πληρώµατος θαλάµου επιβατών·

4. µπορεί να τεθεί σε λειτουργία µέσα σε δέκα δευτερόλεπτα από ένα µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών σε καθεµία
από τις θέσεις του διαµερίσµατος, από τις οποίες η χρήση του είναι προσιτή· και

5. ακούγεται ευχερώς και κατανοητά σε όλες τις θέσεις επιβατών, τις τουαλέτες καθώς και τις θέσεις και σταθµούς εργασίας
του πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

OPS 1.700

Καταγραφείς συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης — 1

α) Απαγορεύεται η πτητική εκµετάλλευση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου για το οποίο εκδόθηκε για πρώτη φορά ιδιαί-
τερο πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας την ή µετά την 1η Απριλίου 1998 και το οποίο:

1. είναι πολυκινητήριο στροβιλοφόρο και έχει µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις επιβατών·
ή

2. έχει µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg,

εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε καταγραφέα συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης ο οποίος, µε αναφορά σε
κλίµακα χρόνου, καταγράφει:

i) συνοµιλίες που εκπέµπονται από ή λαµβάνονται στο θάλαµο διακυβέρνησης από τον ασύρµατο·

ii) το ακουστικό περιβάλλον του θαλάµου διακυβέρνησης, συµπεριλαµβανοµένων, χωρίς διακοπή, και των ακουστικών
σηµάτων που λαµβάνονται από κάθε χρησιµοποιούµενο σταθερό µικρόφωνο µε προέκταση και µικρόφωνο εφαρ-
µοσµένο σε προσωπίδα·
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iii) συνοµιλίες των µελών του πληρώµατος πτήσης στο θάλαµο διακυβέρνησης, όταν χρησιµοποιούν το σύστηµα ενδοεπι-
κοινωνίας του αεροπλάνου·

iv) ηχητικά ή ακουστικά σήµατα για την αναγνώριση των βοηθηµάτων αεροναυτιλίας ή προσέγγισης, τα οποία λαµβά-
νονται από ένα ακουστικό ή µεγάφωνο, και

v) συνοµιλίες των µελών του πληρώµατος πτήσης στο θάλαµο διακυβέρνησης, όταν χρησιµοποιούν το σύστηµα αναγ-
γελιών κοινού, εάν είναι εγκατεστηµένο.

β) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης έχει την ικανότητα να διατηρεί τις πληροφορίες που καταγράφηκαν
κατά τη διάρκεια τουλάχιστον των δύο τελευταίων ωρών της λειτουργίας του, εξαιρουµένης της περίπτωσης των αεροπλάνων
µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης έως 5 700 kg, όπου αυτή η περίοδος µπορεί να µειωθεί στα 30 λεπτά.

γ) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να αρχίζει αυτόµατα να καταγράφει πριν το αεροπλάνο
κινηθεί µε δική του ισχύ και να συνεχίζει να καταγράφει έως τη διακοπή της πτήσης, όταν το αεροπλάνο δεν µπορεί να
κινείται µε τη δική του ισχύ. Επιπλέον, ανάλογα µε τη διαθεσιµότητα ηλεκτρικής ισχύος, ο καταγραφέας συνοµιλιών στο
θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να αρχίζει να καταγράφει όσο το δυνατόν ενωρίτερα κατά τη διάρκεια των ελέγχων στο
θάλαµο διακυβέρνησης, πριν από την εκκίνηση των κινητήρων κατά την έναρξη της πτήσης έως τους ελέγχους στο θάλαµο
διακυβέρνησης αµέσως µετά την κράτηση των κινητήρων στο τέλος της πτήσης.

δ) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να διαθέτει συσκευή για τη διευκόλυνση του εντοπισµού του,
όταν αυτός βρεθεί στο νερό.

OPS 1.705

Καταγραφείς συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης — 2

α) Απαγορεύεται η πτητική λειτουργία, από τον αεροµεταφορέα, πολυκινητήριου στροβιλοφόρου αεροπλάνου για το οποίο
εκδόθηκε για πρώτη φορά ιδιαίτερο πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας στο διάστηµα από την 1η Ιανουαρίου 1998 έως και
την 31η Μαρτίου 1998, το οποίο έχει µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης ίση ή µικρότερη από 5 700 kg και µέγιστη
εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις επιβατών, εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε καταγραφέα συνο-
µιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης ο οποίος καταγράφει:

1. συνοµιλίες που εκπέµπονται από ή λαµβάνονται στο θάλαµο διακυβέρνησης από τον ασύρµατο·

2. το ακουστικό περιβάλλον του θαλάµου του πληρώµατος πτήσης, συµπεριλαµβανοµένων και, όπου είναι πρακτικά δυνατόν
και χωρίς διακοπή, των ακουστικών σηµάτων που λαµβάνονται από κάθε χρησιµοποιούµενο σταθερό µικρόφωνο ράβδου
και µικρόφωνο µάσκας·

3. συνοµιλίες των µελών του πληρώµατος πτήσης στο θάλαµο διακυβέρνησης, όταν χρησιµοποιούν το σύστηµα ενδοεπικοι-
νωνίας του αεροπλάνου·

4. ηχητικά ή ακουστικά σήµατα για την αναγνώριση των βοηθηµάτων αεροναυτιλίας ή προσέγγισης, τα οποία λαµβάνονται
από ένα ακουστικό ή µεγάφωνο, και

5. συνοµιλίες των µελών του πληρώµατος πτήσης στο θάλαµο διακυβέρνησης, όταν χρησιµοποιούν το σύστηµα αναγγελιών
κοινού, εάν είναι εγκατεστηµένο.

β) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης έχει την ικανότητα να διατηρεί τις πληροφορίες που καταγράφηκαν
κατά τη διάρκεια, τουλάχιστον, των 30 τελευταίων λεπτών της λειτουργίας του.

γ) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να αρχίζει να καταγράφει πριν το αεροπλάνο κινηθεί µε δική
του ισχύ και να συνεχίζει να καταγράφει έως τη διακοπή της πτήσης, όταν το αεροπλάνο δεν µπορεί να κινείται µε τη δική
του ισχύ. Επιπλέον, ανάλογα µε τη διαθεσιµότητα της ηλεκτρικής ισχύος, ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο
διακυβέρνησης πρέπει να αρχίζει να καταγράφει όσο το δυνατόν ενωρίτερα κατά τη διάρκεια των ελέγχων στο θάλαµο
διακυβέρνησης, πριν από την πτήση ως τους ελέγχους στο θάλαµο διακυβέρνησης αµέσως µετά την κράτηση των κινητήρων
στο τέλος της πτήσης.

δ) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να διαθέτει συσκευή για τη διευκόλυνση του εντοπισµού του,
όταν αυτός βρεθεί στο νερό.

OPS 1.710

Καταγραφείς συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης — 3

α) Απαγορεύεται η πτητική εκµετάλλευση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης
µεγαλύτερη από 5 700 kg, για το οποίο εκδόθηκε για πρώτη φορά ιδιαίτερο πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν από
την 1η Απριλίου 1998, εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε καταγραφέα συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης, ο οποίος
καταγράφει:

1. συνοµιλίες που εκπέµπονται από ή λαµβάνονται στο θάλαµο διακυβέρνησης από τον ασύρµατο·

2. το ακουστικό περιβάλλον του θαλάµου του πληρώµατος πτήσης·
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3. συνοµιλίες των µελών του πληρώµατος πτήσης στο θάλαµο διακυβέρνησης, όταν χρησιµοποιούν το σύστηµα ενδοεπικοι-
νωνίας του αεροπλάνου·

4. ηχητικά ή ακουστικά σήµατα για την αναγνώριση των βοηθηµάτων αεροναυτιλίας ή προσέγγισης, τα οποία λαµβάνονται
από ένα ακουστικό ή µεγάφωνο, και

5. συνοµιλίες των µελών του πληρώµατος πτήσης στο θάλαµο διακυβέρνησης, όταν χρησιµοποιούν το σύστηµα αναγγελιών
κοινού, εάν είναι εγκατεστηµένο.

β) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης έχει την ικανότητα να διατηρεί τις πληροφορίες που καταγράφηκαν
κατά τη διάρκεια, τουλάχιστον, των 30 τελευταίων λεπτών της λειτουργίας του.

γ) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να αρχίζει να καταγράφει πριν το αεροπλάνο κινηθεί µε δική
του ισχύ και να συνεχίζει να καταγράφει έως τη διακοπή της πτήσης, όταν το αεροπλάνο δεν µπορεί να κινείται µε τη δική
του ισχύ.

δ) Ο καταγραφέας συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να διαθέτει συσκευή για τη διευκόλυνση του εντοπισµού του,
όταν αυτός βρεθεί στο νερό.

OPS 1.715

Καταγραφείς στοιχείων πτήσης — 1

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.715)

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου για το οποίο εκδόθηκε για πρώτη φορά ατοµικό
πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας την ή µετά την 1η Απριλίου 1998, το οποίο:

1. είναι πολυκινητήριο στροβιλοφόρο και έχει µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις
επιβατών· ή

2. έχει µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg,

εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε καταγραφέα στοιχείων πτήσης που χρησιµοποιεί ψηφιακή µέθοδο καταγραφής και
αποθήκευσης στοιχείων και υφίσταται µέθοδος άµεσης και εύκολης ανάκτησης αυτών των στοιχείων από το µέσο αποθή-
κευσης.

β) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης έχει την ικανότητα να διατηρεί τις πληροφορίες που καταγράφηκαν κατά τη διάρκεια
τουλάχιστον των 25 τελευταίων ωρών της λειτουργίας του, εξαιρουµένης της περίπτωσης των αεροπλάνων µε µέγιστη πιστο-
ποιηµένη µάζα απογείωσης έως 5 700 kg, όπου αυτή η περίοδος µπορεί να µειωθεί στις δύο ώρες.

γ) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει, µε αναφορά σε κλίµακα χρόνου, να καταγράφει:

1. τις παραµέτρους που περιλαµβάνονται στους πίνακες Α1 ή Α2 του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.715, ανάλογα µε την
περίπτωση·

2. για τα αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 27 000 kg, τις πρόσθετες παραµέτρους
που περιλαµβάνονται στον πίνακα Β του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.715·

3. για τα αεροπλάνα που καθορίζονται στο στοιχείο α) ανωτέρω, ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει να καταγράφει
κάθε ειδική παράµετρο που σχετίζεται µε καινοτοµία ή µοναδικότητα στο σχεδιασµό ή τα επιχειρησιακά χαρακτηριστικά
του αεροπλάνου σύµφωνα µε τα οριζόµενα από την Αρχή κατά την πιστοποίηση τύπου ή τη συµπληρωµατική πιστο-
ποίηση τύπου και

4. για τα αεροπλάνα που είναι εξοπλισµένα µε ηλεκτρονικό σύστηµα απεικόνισης, τις παραµέτρους που παρατίθενται στον
πίνακα Γ του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.715, εκτός του ότι, για τα αεροπλάνα για τα οποία εκδόθηκε για πρώτη
φορά ιδιαίτερο πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν από τις 20 Αυγούστου 2002 εκείνες τις παραµέτρους για τις
οποίες:

i) ο αισθητήρας δεν είναι διαθέσιµος, ή

ii) το σύστηµα του αεροπλάνου ή ο εξοπλισµός που δηµιουργεί τα δεδοµένα χρειάζεται τροποποίηση, ή

iii) τα σήµατα είναι ασύµβατα µε το σύστηµα καταγραφής,

δεν χρειάζεται να καταγράφονται εάν αυτό είναι αποδεκτό από την Αρχή.
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δ) Τα στοιχεία πρέπει να προέρχονται από τα σηµεία του αεροσκάφους που επιτρέπουν ακριβή συσχετισµό µε τις πληροφορίες
που παρουσιάζονται οπτικά στο πλήρωµα πτήσης.

ε) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει να αρχίζει αυτόµατα να καταγράφει τα στοιχεία πριν το αεροπλάνο κινηθεί µε δική
του ισχύ και πρέπει να σταµατά αυτόµατα όταν το αεροπλάνο δεν µπορεί να κινείται µε τη δική του ισχύ.

στ) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει να διαθέτει συσκευή για τη διευκόλυνση του εντοπισµού του, όταν αυτός βρεθεί
στο νερό.

ζ) Τα αεροπλάνα για τα οποία έχει εκδοθεί για πρώτη φορά ιδιαίτερο πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας την 1η Απριλίου
1998 ή µετά από την ηµεροµηνία αυτή, όχι όµως µετά την 1η Απριλίου 2001, µπορούν να µην υποχρεούνται να
συµµορφώνονται µε την OPS 1.715 στοιχείο γ) εάν εγκρίνονται από την Αρχή, υπό τον όρο ότι:

1. η συµµόρφωση προς την OPS 1.715 στοιχείο γ) δεν µπορεί να επιτευχθεί χωρίς σηµαντική τροποποίηση των
συστηµάτων και του εξοπλισµού του αεροπλάνου, πέραν του συστήµατος καταγραφής στοιχείων πτήσης· και

2. το αεροπλάνο συµµορφούται προς την OPS 1.715 στοιχείο γ), εκτός του ότι η παράµετρος 15β στον πίνακα Α του
προσαρτήµατος 1 της OPS 1.720 δεν χρειάζεται να καταγράφεται.

OPS 1.720

Καταγραφείς στοιχείων πτήσης — 2

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.720)

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου για το οποίο εκδόθηκε για πρώτη φορά ατοµικό
πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας από την 1η Ιουνίου 1990 έως και την 31η Μαρτίου 1998, και το οποίο έχει µέγιστη
πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε καταγραφέα στοιχείων
πτήσης που χρησιµοποιεί ψηφιακή µέθοδο καταγραφής και αποθήκευσης στοιχείων και υφίσταται µέθοδος άµεσης και
εύκολης ανάκτησης αυτών των στοιχείων από το µέσο αποθήκευσης.

β) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης έχει την ικανότητα να διατηρεί τις πληροφορίες που καταγράφηκαν κατά τη διάρκεια
τουλάχιστον των 25 τελευταίων ωρών της λειτουργίας του.

γ) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει, µε αναφορά σε κλίµακα χρόνου, να καταγράφει:

1. τις παραµέτρους που περιλαµβάνονται στον πίνακα Α του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.720· και

2. για τα αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 27 000 kg, τις πρόσθετες παραµέτρους
που περιλαµβάνονται στον πίνακα Β του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.720.

δ) Για τα αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης 27 000 kg ή µικρότερη, εάν το δέχεται η Αρχή, δεν απαι-
τείται η καταγραφή των παραµέτρων 14 και 15β του πίνακα Α του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.720, εφόσον πληρούται
οιοσδήποτε από τους ακόλουθους όρους:

1. ο αισθητήρας δεν είναι άµεσα διαθέσιµος,

2. το σύστηµα καταγραφής πτήσης δεν έχει επαρκή χωρητικότητα,

3. απαιτείται τροποποίηση του εξοπλισµού που δηµιουργεί τα δεδοµένα.

ε) Για τα αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης 27 000 kg ή µικρότερη, εάν το δέχεται η Αρχή, δεν απαι-
τείται η καταγραφή των ακόλουθων παραµέτρων: 15β του πίνακα Α του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.720, και 23, 24,
25, 26, 27, 28, 29, 30 και 31 του πίνακα Β του προσαρτήµατος 1, εφόσον πληρούται οιοσδήποτε από τους ακόλουθους
όρους:

1. ο αισθητήρας δεν είναι άµεσα διαθέσιµος,

2. το σύστηµα καταγραφής δεδοµένων πτήσης δεν έχει επαρκή χωρητικότητα,

3. απαιτείται τροποποίηση του εξοπλισµού που δηµιουργεί τα δεδοµένα,

4. για στοιχεία πλοήγησης (επιλογή συχνότητας NAV, απόσταση DME, γεωγραφικό µήκος και πλάτος, ταχύτητα εδάφους
και έκπτωση), τα σήµατα δεν υπάρχουν σε ψηφιακή µορφή.
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στ) Επιµέρους παράµετροι οι οποίες µπορούν να εξαχθούν µε υπολογισµό από άλλες καταγεγραµµένες παραµέτρους, δεν χρειά-
ζεται να καταγράφονται, εφόσον το δέχεται η Αρχή.

ζ) Τα στοιχεία πρέπει να προέρχονται από τα σηµεία του αεροσκάφους που επιτρέπουν ακριβή συσχετισµό µε τις πληροφορίες
που παρουσιάζονται οπτικά στο πλήρωµα πτήσης.

η) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει να αρχίζει να καταγράφει τα στοιχεία πριν το αεροπλάνο κινηθεί µε δική του ισχύ
και πρέπει να σταµατά όταν το αεροπλάνο δεν κινείται µε τη δική του ισχύ.

θ) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει να διαθέτει συσκευή για τη διευκόλυνση του εντοπισµού του, όταν αυτός βρεθεί
στο νερό.

OPS 1.725

Καταγραφείς στοιχείων πτήσης — 3

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.725)

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, στροβιλοφόρου αεροπλάνου για το οποίο εκδόθηκε για πρώτη
φορά ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν την 1η Ιουνίου 1990 και το οποίο έχει µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα
απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε καταγραφέα στοιχείων πτήσης που χρησιµο-
ποιεί ψηφιακή µέθοδο καταγραφής και αποθήκευσης στοιχείων και υφίσταται µέθοδος άµεσης και εύκολης ανάκτησης αυτών
των στοιχείων από το µέσο αποθήκευσης.

β) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης έχει την ικανότητα να διατηρεί τις πληροφορίες που καταγράφηκαν κατά τη διάρκεια
τουλάχιστον των 25 τελευταίων ωρών της λειτουργίας του.

γ) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει, µε αναφορά σε κλίµακα χρόνου, να καταγράφει:

1. τις παραµέτρους που περιλαµβάνονται στον πίνακα Α του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.725·

2. για τα αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 27 000 kg, που ανήκουν σε τύπο που
πιστοποιήθηκε µετά την 30ή Σεπτεµβρίου 1969, τις πρόσθετες παραµέτρους 6 έως 15β του πίνακα Β του προσαρ-
τήµατος 1 της OPS 1.725 αυτής της παραγράφου. Οι παράµετροι που ακολουθούν δεν χρειάζεται να καταγράφονται
εάν αυτό είναι αποδεκτό από την Αρχή: 13, 14 και 15β του πίνακα Β του προσαρτήµατος 1, εφόσον πληρούται οιοσδή-
ποτε από τους ακόλουθους όρους:

i) ο αισθητήρας δεν είναι άµεσα διαθέσιµος,

ii) το σύστηµα καταγραφής πτήσης δεν έχει επαρκή χωρητικότητα,

iii) απαιτείται τροποποίηση του εξοπλισµού που δηµιουργεί τα δεδοµένα, και

3. όταν το σύστηµα καταγραφής πτήσης έχει επαρκή χωρητικότητα, ο αισθητήρας είναι άµεσα διαθέσιµος και δεν απαιτείται
τροποποίηση του εξοπλισµού που δηµιουργεί τα δεδοµένα:

i) για αεροπλάνα για τα οποία εκδόθηκε για πρώτη φορά ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας την 1η
Ιανουαρίου 1998 ή µετά από αυτή την ηµεροµηνία, µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 5 700 kg
αλλά όχι µεγαλύτερη των 27 000 kg, οι παράµετροι 6 έως 15β του πίνακα Β του προσαρτήµατος 1 της OPS
1.725· και

ii) για αεροπλάνα για τα οποία εκδόθηκε για πρώτη φορά ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας την 1η
Ιανουαρίου 1987 ή µετά από αυτή την ηµεροµηνία, µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 27 000 kg,
οι υπόλοιπες παράµετροι του πίνακα Β του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.725.

δ) Επιµέρους παράµετροι οι οποίες µπορούν να εξαχθούν µε υπολογισµό από άλλες καταγεγραµµένες παραµέτρους, δεν χρειά-
ζεται να καταγράφονται, εφόσον το δέχεται η Αρχή.

ε) Τα στοιχεία πρέπει να προέρχονται από τα σηµεία του αεροσκάφους που επιτρέπουν ακριβή συσχετισµό µε τις πληροφορίες
που παρουσιάζονται οπτικά στο πλήρωµα πτήσης.

στ) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει να αρχίζει να καταγράφει τα στοιχεία πριν το αεροπλάνο κινηθεί µε δική του ισχύ
και πρέπει να σταµατά όταν το αεροπλάνο δεν κινείται µε τη δική του ισχύ.

ζ) Ο καταγραφέας στοιχείων πτήσης πρέπει να διαθέτει συσκευή για τη διευκόλυνση του εντοπισµού του, όταν αυτός βρεθεί
στο νερό.

1.8.2006 C 179E/101Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



OPS 1.727

Συνδυαστικός καταγραφέας

α) Η συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις για καταγραφέα συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης και για καταγραφέα στοιχείων
πτήσης µπορεί να επιτυγχάνεται µε:

1. συνδυαστικό καταγραφέα, εάν το αεροπλάνο πρέπει να είναι εξοπλισµένο µε καταγραφέα συνοµιλιών στο θάλαµο
διακυβέρνησης ή µε καταγραφέα στοιχείων πτήσης µόνο· ή

2. συνδυαστικό καταγραφέα, εάν το αεροπλάνο µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης έως 5 700 kg πρέπει να είναι
εξοπλισµένο µε καταγραφέα συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης και µε καταγραφέα στοιχείων πτήσης· ή

3. δύο συνδυαστικούς καταγραφείς, εάν το αεροπλάνο µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 5 700 kg
πρέπει να είναι εξοπλισµένο µε καταγραφέα συνοµιλιών στο θάλαµο διακυβέρνησης και µε καταγραφέα στοιχείων πτήσης.

β) Συνδυαστικός καταγραφέας είναι ο καταγραφέας πτήσης ο οποίος καταγράφει:

1. τις συνοµιλίες και το ακουστικό περιβάλλον που περιλαµβάνονται στην σχετική µε τον καταγραφέα συνοµιλιών στο
θάλαµο διακυβέρνησης παράγραφο· και

2. τις παραµέτρους που περιλαµβάνονται στην σχετική µε τον καταγραφέα στοιχείων πτήσης παράγραφο, µε τους όρους που
απαιτούνται βάσει αυτών των παραγράφων.

OPS 1.730

Καθίσµατα, ζώνες ασφαλείας, ιµάντες πρόσδεσης και µηχανισµοί συγκράτησης για παιδιά

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε:

1. ένα κάθισµα ή µια θέση-κρεβάτι για κάθε άτοµο ηλικίας δύο ετών και άνω·

2. µία ζώνη ασφαλείας, µε ή χωρίς διαγώνιο ιµάντα ώµου, ή έναν ιµάντα πρόσδεσης για χρήση σε κάθε κάθισµα επιβάτη για
κάθε επιβάτη ηλικίας δύο ετών και άνω·

3. µία βοηθητική κυκλική ζώνη ή άλλο µηχανισµό συγκράτησης για κάθε βρέφος/νήπιο·

4. εκτός της περίπτωσης που καθορίζεται στο στοιχείο β), κατωτέρω, µία ζώνη ασφαλείας µε ιµάντα πρόσδεσης ώµου για
κάθε κάθισµα µέλους του πληρώµατος πτήσης και για κάθε κάθισµα δίπλα στο κάθισµα του χειριστή, που έχει ενσωµα-
τωµένο µηχανισµό που συγκρατεί αυτόµατα τον κορµό του καθήµενου σε περίπτωση απότοµης επιβράδυνσης·

5. εκτός της περίπτωσης που καθορίζεται στο στοιχείο β), κατωτέρω, µία ζώνη ασφαλείας µε ιµάντα πρόσδεσης ώµου για
κάθε κάθισµα µέλους του πληρώµατος θαλάµου επιβατών και για κάθε κάθισµα παρατηρητή. Ωστόσο, αυτή η απαίτηση
δεν αποκλείει τη χρήση των καθισµάτων επιβατών από τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, που µεταφέρονται
καθ' υπέρβασιν του συνολικού αριθµού του απαιτούµενου πληρώµατος θαλάµου επιβατών· και

6. καθίσµατα για τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, που βρίσκονται κοντά στις απαιτούµενες θύρες εξόδου
κινδύνου στο επίπεδο του δαπέδου, µε την εξαίρεση ότι είναι αποδεκτές άλλες θέσεις τοποθέτησης, εάν η έκτακτη
εκκένωση των επιβατών µπορεί να διευκολύνεται σε περίπτωση που τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών κάθονται
αλλού. Οι θέσεις αυτές πρέπει να βλέπουν προς τα εµπρός ή προς τα πίσω εντός γωνίας 15° σε σχέση µε τον διαµήκη
άξονα του αεροπλάνου.

β) Όλες οι ζώνες ασφαλείας µε ιµάντα πρόσδεσης ώµου πρέπει να αποσυνδέονται από ένα µόνο σηµείο.

γ) Στη θέση µιας ζώνης ασφαλείας µε ιµάντα πρόσδεσης ώµου µπορεί να επιτραπεί, εάν δεν είναι πρακτικώς δυνατή η
τοποθέτησή της, µια ζώνη ασφαλείας µε διαγώνιο ιµάντα ώµου για αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης
µικρότερη από 5 700 kg ή µία ζώνη ασφαλείας για αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µικρότερη από
2 730 kg.

OPS 1.731

Ενδείξεις: Προσδεθείτε και µην καπνίζετε

Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου του οποίου όλες οι θέσεις επιβατών δεν είναι ορατές από
το θάλαµο διακυβέρνησης, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε µέσο που υποδεικνύει σε όλους τους επιβάτες και το πλήρωµα
θαλάµου επιβατών πότε πρέπει να προσδεθούν οι ζώνες ασφαλείας και πότε δεν επιτρέπεται το κάπνισµα.
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OPS 1.735

Εσωτερικές θύρες και κουρτίνες

Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, εκτός εάν έχει εγκατασταθεί ο ακόλουθος εξοπλισµός:

α) σε αεροπλάνο µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από 19 θέσεις επιβατών, µια θύρα µεταξύ του θαλάµου
επιβατών και του θαλάµου διακυβέρνησης, µε την επιγραφή “Μόνο πλήρωµα” και ένα µηχανισµό κλειδώµατος για να εµποδί-
ζεται το άνοιγµά της από τους επιβάτες χωρίς την άδεια ενός µέλους του πληρώµατος πτήσης·

β) µηχανισµός ανοίγµατος κάθε θύρας που χωρίζει ένα θάλαµο επιβατών από άλλο θάλαµο στον οποίο υπάρχει έξοδος
κινδύνου. Οι διατάξεις ανοίγµατος πρέπει να είναι εύκολα προσιτές·

γ) εάν είναι αναγκαία η διέλευση από µια θύρα ή µια κουρτίνα που χωρίζει το θάλαµο επιβατών από κάποιο άλλο χώρο για την
πρόσβαση σε κάθε απαιτούµενη έξοδο κινδύνου από κάθε θέση επιβάτη· η θύρα ή κουρτίνα πρέπει να έχουν ένα µηχανισµό
ασφάλισής τους στην ανοικτή θέση·

δ) επιγραφή σε κάθε εσωτερική θύρα ή δίπλα σε µια κουρτίνα, που παρεµβάλλεται προς µια έξοδο κινδύνου επιβατών, για να
δείχνει ότι πρέπει να ασφαλίζονται σε ανοικτή θέση κατά τη διάρκεια της απογείωσης και προσγείωσης, και

ε) για κάθε µέλος του πληρώµατος, ένα µηχανισµό απασφάλισης κάθε θύρας η οποία είναι φυσιολογικά προσβάσιµη από τους
επιβάτες και µπορεί να κλειδωθεί από τους επιβάτες.

OPS 1.745

Κιβώτια πρώτων βοηθειών

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε κιβώτια πρώτων
βοηθειών, τα οποία είναι εύκολα προσβάσιµα για χρήση, σύµφωνα µε την ακόλουθη αναλογία:

Αριθµός εγκαταστηµένων θέσεων επιβατών Αριθµός κιβωτίων πρώτων βοηθειών

0 έως 99 1

100 έως 199 2

200 έως 299 3

300 και άνω 4

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι τα κιβώτια πρώτων βοηθειών:

1. επιθεωρούνται περιοδικά για την επιβεβαίωση, στο βαθµό που είναι δυνατό, ότι τα περιεχόµενα διατηρούνται στην
κατάσταση που επιβάλλεται από την προβλεπόµενη χρήση τους· και

2. ανεφοδιάζονται σε κανονικά διαστήµατα, σύµφωνα µε τις οδηγίες που περιέχονται στις πινακίδες τους, ή όταν το επιβά-
λουν οι περιστάσεις.

OPS 1.755

Ιατρικό κιβώτιο έκτακτης ανάγκης

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες
από 30 θέσεις επιβατών, εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε ιατρικό κιβώτιο έκτακτης ανάγκης, εφόσον οποιοδήποτε σηµείο της
προγραµµατισµένης πτήσης βρίσκεται περισσότερο από 60 λεπτά χρόνου πτήσης (µε κανονική ταχύτητα πλεύσης) από
κάποιο αεροδρόµιο, στο οποίο αναµένεται να υπάρχει επαγγελµατική ιατρική βοήθεια.

β) Ο κυβερνήτης εξασφαλίζει ότι δεν χορηγούνται φάρµακα, εκτός από επαγγελµατίες ιατρούς, νοσοκόµους ή προσωπικό
οµοίων επαγγελµατικών προσόντων.
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γ) Συνθήκες µεταφοράς

1. Το ιατρικό κιβώτιο έκτακτης ανάγκης πρέπει να αντέχει σε σκόνη και υγρασία και µεταφέρεται κάτω από συνθήκες ασφα-
λείας στο θάλαµο διακυβέρνησης, όπου αυτό είναι πρακτικά δυνατό· και

2. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι τα ιατρικά κιβώτια έκτακτης ανάγκης:

i) επιθεωρούνται περιοδικά για να επιβεβαιώνεται, στο βαθµό που είναι δυνατό, ότι τα περιεχόµενα διατηρούνται στην
κατάσταση που επιβάλλεται από την προβλεπόµενη χρήση τους, και

ii) ανεφοδιάζονται σε κανονικά διαστήµατα, σύµφωνα µε τις οδηγίες που περιέχονται στις πινακίδες τους, ή όταν το
επιβάλουν οι περιστάσεις.

OPS 1.760

Οξυγόνο πρώτης ανάγκης

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου σε απόλυτα ύψη άνω των 25 000 ft, όταν απαιτείται
η παρουσία ενός µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών, εκτός εάν το αεροπλάνο είναι εφοδιασµένο µε τροφοδοσία
αδιάλυτου οξυγόνου για επιβάτες, οι οποίοι µπορεί να χρειαστούν οξυγόνο, για φυσιολογικούς λόγους, µετά από αποσυ-
µπίεση του θαλάµου. H ποσότητα του οξυγόνου υπολογίζεται χρησιµοποιώντας µια µέση ταχύτητα ροής τουλάχιστον τριών
λίτρων οξυγόνου κανονικής θερµοκρασίας, πίεσης, ξηρού (STPD)/λεπτό/άτοµο και το οποίο παρέχεται για το σύνολο της
πτήσης µετά την αποσυµπίεση του θαλάµου σε απόλυτα ύψη πίεσης θαλάµου µεγαλύτερα των 8 000 ft τουλάχιστον για το
2 % των µεταφεροµένων επιβατών, αλλά σε καµία περίπτωση για λιγότερο από ένα άτοµο. Πρέπει να υπάρχει επαρκής
αριθµός µονάδων διανοµής οξυγόνου, αλλά σε καµία περίπτωση λιγότερες από δύο, µε ένα µέσο µε το οποίο η χρήση της
τροφοδοσίας πραγµατοποιείται από το πλήρωµα θαλάµου επιβατών.

β) Η ποσότητα του οξυγόνου πρώτης ανάγκης που απαιτείται για µια συγκεκριµένη πτητική λειτουργία καθορίζεται βάσει των
απόλυτων υψών πίεσης θαλάµου και της διάρκειας της πτήσης, και είναι σύµφωνη µε τις επιχειρησιακές διαδικασίες που
καθορίζονται για κάθε πτητική λειτουργία και διαδροµή.

γ) Ο προβλεπόµενος εξοπλισµός οξυγόνου είναι ικανός να δηµιουργεί ροή µάζας τουλάχιστον τεσσάρων λίτρων οξυγόνου
κανονικής θερµοκρασίας, πίεσης, ξηρού (STPD) ανά λεπτό, για κάθε χρήστη. Επιτρέπεται η ύπαρξη µέσων για τη µείωση της
ροής σε όχι λιγότερο από δύο λίτρα STPD ανά λεπτό, για κάθε ύψος.

OPS 1.770

Συµπληρωµατικό οξυγόνο — Αεροπλάνα µε θάλαµο συµπίεσης

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.770)

α) Γενικά

1. Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου µε θάλαµο συµπίεσης σε απόλυτα ύψη πίεσης άνω
των 10 000 ft, εκτός εάν προβλέπεται εξοπλισµός συµπληρωµατικού οξυγόνου, που µπορεί να αποθηκεύσει και να
διανείµει την ποσότητα οξυγόνου, που απαιτείται σύµφωνα µε την παρούσα παράγραφο.

2. Η ποσότητα του απαιτούµενου συµπληρωµατικού οξυγόνου καθορίζεται µε βάση το ύψος πίεσης του θαλάµου, τη
διάρκεια της πτήσης και την υπόθεση ότι µια βλάβη συµπίεσης θαλάµου θα συµβεί στο πιο κρίσιµο ύψος ή σηµείο της
πτήσης, όσον αφορά την ανάγκη για οξυγόνο, και ότι, µετά τη βλάβη, το αεροπλάνο θα κατέλθει, σύµφωνα µε τις διαδι-
κασίες έκτακτης ανάγκης που καθορίζονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας, σε ασφαλές ύψος για τη διαδροµή που
πρόκειται να εκτελεστεί, το οποίο επιτρέπει τη συνέχιση ασφαλούς πτήσης και προσγείωσης.

3. Μετά από µια βλάβη συµπίεσης θαλάµου, το ύψος πίεσης θαλάµου θεωρείται το ίδιο µε το ύψος πίεσης του αεροπλάνου,
εκτός εάν αποδειχθεί στην Αρχή ότι καµία ενδεχόµενη βλάβη του θαλάµου ή του συστήµατος συµπίεσης δεν καθιστά το
ύψος πίεσης θαλάµου ίσο µε το ύψος πίεσης του αεροπλάνου. Κάτω από αυτές τις συνθήκες, το µέγιστο ύψος πίεσης
θαλάµου που έχει αποδειχθεί µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως βάση για τον καθορισµό των αποθεµάτων τροφοδότησης µε
οξυγόνο.

β) Απαιτήσεις τροφοδότησης µε οξυγόνο και συσκευής οξυγόνου

1. Μέλη πληρώµατος πτήσης

i) Κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης στην περίοδο απασχόλησής του στο θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να τροφοδο-
τείται µε συµπληρωµατικό οξυγόνο, σύµφωνα µε το προσάρτηµα 1. Εάν όλοι οι επιβαίνοντες που κάθονται στα
καθίσµατα του θαλάµου διακυβέρνησης τροφοδοτούνται από την πηγή τροφοδότησης του πληρώµατος πτήσης, τότε
θεωρούνται µέλη του πληρώµατος πτήσης απασχολούµενα στο θάλαµο διακυβέρνησης, για τους σκοπούς της τροφο-
δότησης µε οξυγόνο. Οι επιβαίνοντες που κάθονται στα καθίσµατα του θαλάµου διακυβέρνησης, οι οποίοι δεν τροφο-
δοτούνται από την πηγή τροφοδοσίας του πληρώµατος πτήσης, θεωρούνται επιβάτες, για τους σκοπούς της τροφο-
δότησης µε οξυγόνο.
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ii) Τα µέλη του πληρώµατος πτήσης, που δεν καλύπτονται από τις διατάξεις του στοιχείου β) σηµείο 1 σηµείο i)
ανωτέρω, θεωρούνται επιβάτες, για τους σκοπούς της τροφοδοσίας οξυγόνου.

iii) Οι µάσκες οξυγόνου τοποθετούνται έτσι ώστε να είναι άµεσα προσιτές από τα µέλη του πληρώµατος πτήσης, ενώ
αυτά βρίσκονται στις καθορισµένες θέσεις εκτέλεσης των καθηκόντων τους.

iv) Οι µάσκες οξυγόνου για χρήση από τα µέλη του πληρώµατος πτήσης σε αεροπλάνα µε θάλαµο συµπίεσης, τα οποία
πετούν σε ύψος άνω των 25 000 ft, πρέπει να είναι τύπου ταχείας χρήσης και παροχής.

2. Μέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, πρόσθετα µέλη πληρώµατος και επιβάτες

i) Τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών και οι επιβάτες πρέπει να τροφοδοτούνται µε συµπληρωµατικό οξυγόνο,
σύµφωνα µε το προσάρτηµα 1, εκτός της περίπτωσης που εφαρµόζονται οι διατάξεις του σηµείου v) κατωτέρω. Τα
µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, που µεταφέρονται επιπρόσθετα στον ελάχιστο αριθµό των απαιτουµένων
µελών του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, καθώς και πρόσθετα µέλη του πληρώµατος, θεωρούνται επιβάτες, για
τους σκοπούς της τροφοδότησης µε οξυγόνο.

ii) Τα αεροπλάνα που πρόκειται να πετάξουν σε ύψη πίεσης άνω των 25 000 ft πρέπει να είναι εφοδιασµένα µε επαρκείς
επιπρόσθετες εξόδους και µάσκες και/ή επαρκείς φορητές µονάδες οξυγόνου µε µάσκες, για χρήση από όλα τα απαι-
τούµενα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών. Οι επιπρόσθετες έξοδοι και/ή φορητές µονάδες οξυγόνου πρέπει
να είναι κατανεµηµένες οµοιόµορφα σε όλο το θάλαµο για να εξασφαλίζεται άµεση διαθεσιµότητα του οξυγόνου για
κάθε απαιτούµενο µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, ανεξάρτητα από τη θέση του τη στιγµή της βλάβης της
συµπίεσης θαλάµου.

iii) Τα αεροπλάνα που πρόκειται να πετάξουν σε ύψη πίεσης υπεράνω των 25 000 ft πρέπει να είναι εφοδιασµένα µε
µονάδα διανοµής οξυγόνου, η οποία είναι συνδεδεµένη µε τους σταθµούς τροφοδότησης οξυγόνου οι οποίοι είναι
άµεσα διαθέσιµοι για κάθε επιβαίνοντα, σε όποια θέση και αν κάθεται. Ο συνολικός αριθµός των µονάδων διανοµής
και των εξόδων οξυγόνου υπερβαίνει τον αριθµό των καθισµάτων κατά 10 % τουλάχιστον. Οι επιπλέον µονάδες
πρέπει να κατανέµονται οµοιόµορφα σε όλο το θάλαµο.

iv) Τα αεροπλάνα που πρόκειται να πετάξουν σε ύψη πίεσης άνω των 25 000 ft ή εκείνα που όταν πετούν σε ύψος
25 000 ft ή µικρότερο δεν µπορούν να κατέβουν µε ασφάλεια εντός τεσσάρων λεπτών στα 13 000 ft, και για τα
οποία εκδόθηκε για πρώτη φορά ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας την ή µετά την 9η Νοεµβρίου 1998,
πρέπει να είναι εφοδιασµένα µε αυτόµατα αναπτυσσόµενη συσκευή οξυγόνου, η οποία είναι άµεσα διαθέσιµη για κάθε
επιβαίνοντα, σε όποια θέση και αν κάθεται. Ο συνολικός αριθµός των µονάδων διανοµής και των εξόδων οξυγόνου
υπερβαίνει τον αριθµό των καθισµάτων κατά 10 % τουλάχιστον. Οι επιπλέον µονάδες πρέπει να κατανέµονται οµοιό-
µορφα σε όλο το θάλαµο.

v) Οι απαιτήσεις τροφοδότησης οξυγόνου, όπως καθορίζονται στο προσάρτηµα 1, για αεροπλάνα που δεν έχουν πιστο-
ποιηθεί για πτήση σε ύψη άνω των 25 000 ft, µπορούν να µειωθούν στο συνολικό χρόνο πτήσης για ύψη πίεσης
θαλάµου µεταξύ των 10 000 ft και των 13 000 ft για όλα τα απαιτούµενα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών
και για το 10 % τουλάχιστον των επιβατών, εάν, για όλα τα σηµεία κατά µήκος της διαδροµής που πρόκειται να εκτε-
λεστεί, το αεροπλάνο µπορεί να κατέβει µε ασφάλεια εντός τεσσάρων λεπτών σε ύψος πίεσης θαλάµου 13 000 ft.

OPS 1.775

Συµπληρωµατικό οξυγόνο — Αεροπλάνα χωρίς θάλαµο συµπίεσης

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.775)

α) Γενικά

1. Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου χωρίς θάλαµο συµπίεσης σε απόλυτα ύψη άνω των
10 000 ft, εκτός εάν προβλέπεται εξοπλισµός συµπληρωµατικού οξυγόνου, ο οποίος µπορεί να αποθηκεύσει και να
διανείµει τις απαιτούµενες τροφοδοτήσεις µε οξυγόνο.

2. Η ποσότητα του απαιτούµενου συµπληρωµατικού οξυγόνου για τροφοδότηση, που απαιτείται για µια συγκεκριµένη
πτητική λειτουργία, καθορίζεται µε βάση τα ύψη πτήσης και τη διάρκεια της πτήσης και είναι σύµφωνη µε τις επιχειρη-
σιακές διαδικασίες που καθορίζονται για κάθε πτητική λειτουργία στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας και µε τις δια-
δροµές που πρόκειται να εκτελεστούν, καθώς και µε τις διαδικασίες έκτακτης ανάγκης που καθορίζονται στο εγχειρίδιο
πτητικής λειτουργίας.

3. Αεροπλάνο που πρόκειται να εκτελέσει πτητική λειτουργία σε πίεση απόλυτου ύψους άνω των 10 000 ft πρέπει να είναι
εφοδιασµένο µε εξοπλισµό που µπορεί να αποθηκεύσει και να διανείµει τις απαιτούµενες τροφοδοτήσεις οξυγόνου
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β) Απαιτήσεις τροφοδότησης µε οξυγόνο

1. Μέλη του πληρώµατος πτήσης. Κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης στην περίοδο απασχόλησής του στο θάλαµο
διακυβέρνησης πρέπει να τροφοδοτείται µε συµπληρωµατικό οξυγόνο, σύµφωνα µε το προσάρτηµα 1. Εάν όλοι οι επιβαί-
νοντες που κάθονται στα καθίσµατα του θαλάµου διακυβέρνησης τροφοδοτούνται από την πηγή τροφοδότησης του
πληρώµατος πτήσης, τότε θεωρούνται µέλη του πληρώµατος πτήσης απασχολούµενα στο θάλαµο διακυβέρνησης, για
τους σκοπούς της τροφοδότησης µε οξυγόνο.

2. Μέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, πρόσθετα µέλη πληρώµατος και επιβάτες. Τα µέλη του πληρώµατος του
θαλάµου επιβατών και οι επιβάτες πρέπει να τροφοδοτούνται µε συµπληρωµατικό οξυγόνο, σύµφωνα µε το προσάρτηµα
1. Τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, που µεταφέρονται επιπρόσθετα στον ελάχιστο αριθµό των απαιτουµένων
µελών του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, καθώς και πρόσθετα µέλη του πληρώµατος, θεωρούνται επιβάτες, για τους
σκοπούς της τροφοδότησης µε οξυγόνο.

OPS 1.780

Συσκευή προστασίας της αναπνοής για το πλήρωµα

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου µε θάλαµο συµπίεσης ή χωρίς θάλαµο συµπίεσης µε
µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από 5 700 kg ή µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες
από 19 θέσεις επιβατών, εκτός εάν:

1. διαθέτει εξοπλισµό για την προστασία των οφθαλµών, της µύτης και του στόµατος κάθε µέλους του πληρώµατος πτήσης
ενώ βρίσκεται σε περίοδο απασχόλησης στο θάλαµο διακυβέρνησης και την παροχή οξυγόνου για περίοδο που δεν είναι
µικρότερη από 15 λεπτά. Η τροφοδοσία για τη συσκευή προστασίας της αναπνοής (PBE) µπορεί να παρέχεται από το
συµπληρωµατικό οξυγόνο, που απαιτείται από την JAR-OPS 1.770 στοιχείο β) σηµείο 1, ή την OPS 1.775 στοιχείο β)
σηµείο 1. Επιπλέον, όταν το πλήρωµα πτήσης περιλαµβάνει περισσότερα από ένα µέλη και δεν µεταφέρεται πλήρωµα του
θαλάµου επιβατών, πρέπει να υπάρχουν φορητές PBE για να προστατεύουν τους οφθαλµούς, τη µύτη και το στόµα ενός
µέλους του πληρώµατος πτήσης και να παρέχουν αέριο αναπνοής για περίοδο που δεν είναι µικρότερη από 15 λεπτά· και

2. διαθέτει φορητές PBE για να προστατεύουν τους οφθαλµούς, τη µύτη και το στόµα όλων των απαιτούµενων µελών του
πληρώµατος θαλάµου επιβατών και να παρέχουν αέριο αναπνοής για περίοδο που δεν είναι µικρότερη από 15 λεπτά.

β) Οι PBE που προορίζονται για χρήση από το πλήρωµα πτήσης πρέπει να είναι κατάλληλα τοποθετηµένες στο θάλαµο
διακυβέρνησης και να είναι εύκολα προσιτές για άµεση χρήση από κάθε απαιτούµενο µέλος του πληρώµατος πτήσης από την
καθορισµένη θέση απασχόλησής του.

γ) Οι PBE που προορίζονται για χρήση από το πλήρωµα θαλάµου επιβατών πρέπει να είναι τοποθετηµένες δίπλα σε κάθε θέση
απασχόλησης του απαιτούµενου µέλους του πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

δ) Πρέπει να προβλέπεται µια πρόσθετη φορητή PBE, η οποία να είναι εύκολα προσιτή και τοποθετηµένη στους ή δίπλα στους
πυροσβεστήρες χειρός, που απαιτούνται από την OPS 1.790 στοιχεία γ) και δ), εκτός της περίπτωσης όπου ο πυροσβεστήρας
είναι τοποθετηµένος εντός ενός διαµερίσµατος φορτίου, οπότε η PBE πρέπει να είναι τοποθετηµένη εκτός, αλλά δίπλα στην
είσοδο αυτού του διαµερίσµατος.

ε) Όταν χρησιµοποιούνται οι PBE δεν πρέπει να εµποδίζουν τις επικοινωνίες, όπου αυτές απαιτούνται από τις OPS 1.685,
OPS 1.690, OPS 1.810 και OPS 1.850.

OPS 1.790

Πυροσβεστήρες χειρός

Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση αεροπλάνου, από τον αεροµεταφορέα, εκτός εάν διατίθενται πυροσβεστήρες χειρός για χρήση
στα διαµερίσµατα πληρώµατος, επιβατών και, αναλόγως της περίπτωσης, στα διαµερίσµατα φορτίου και τις κουζίνες, σύµφωνα
µε τα ακόλουθα:

α) ο τύπος και η ποσότητα του παράγοντα σβέσης πρέπει να είναι κατάλληλα για τους τύπους φωτιάς που ενδέχεται να
εκδηλωθούν στο διαµέρισµα όπου πρόκειται να χρησιµοποιηθεί ο πυροσβεστήρας και, για τα διαµερίσµατα προσωπικού,
πρέπει να ελαχιστοποιούν τον κίνδυνο συγκέντρωσης τοξικών αερίων·

β) τουλάχιστον ένας πυροσβεστήρας χειρός, που περιέχει Halon 1211 (βρωµο-χλωρο-διφθορο-µεθάνιο CBrCIF2), ή ισοδύναµο
ως παράγοντα σβέσης, πρέπει να είναι κατάλληλα τοποθετηµένος στο θάλαµο διακυβέρνησης για χρήση από το πλήρωµα
πτήσης·

γ) τουλάχιστον ένας πυροσβεστήρας χειρός πρέπει να είναι τοποθετηµένος, ή να είναι εύκολα προσιτός για χρήση, σε κάθε
κουζίνα που δεν βρίσκεται στον κύριο θάλαµο επιβατών·

δ) τουλάχιστον ένας εύκολα προσιτός πυροσβεστήρας χειρός πρέπει να είναι διαθέσιµος για χρήση σε κάθε διαµέρισµα φορτίου
ή αποσκευών κατηγορίας Α ή κατηγορίας Β, καθώς και σε κάθε διαµέρισµα φορτίου κατηγορίας Ε που είναι προσιτό στα
µέλη του πληρώµατος κατά την πτήση· και
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ε) τουλάχιστον ο κατωτέρω αριθµός πυροσβεστήρων χειρός πρέπει να είναι κατάλληλα τοποθετηµένοι στο διαµέρισµα ή τα
διαµερίσµατα επιβατών:

Μέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων επιβατών Αριθµός πυροσβεστήρων

7 έως 30 1

31 έως 60 2

61 έως 200 3

201 έως 300 4

301 έως 400 5

401 έως 500 6

501 έως 600 7

601 και άνω 8

Όταν απαιτούνται δύο ή περισσότεροι πυροσβεστήρες, αυτοί πρέπει να είναι οµοιόµορφα κατανεµηµένοι στο διαµέρισµα
των επιβατών.

στ) τουλάχιστον ένας από τους απαιτούµενους πυροσβεστήρες που βρίσκονται στο διαµέρισµα των επιβατών ενός αεροπλάνου
µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για 31 θέσεις τουλάχιστον και όχι για περισσότερες από 60 θέσεις επιβατών, και
τουλάχιστον δύο από τους απαιτούµενους πυροσβεστήρες που βρίσκονται στο θάλαµο των επιβατών ενός αεροπλάνου µε
µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για 61 και άνω θέσεις επιβατών πρέπει να περιέχει Halon 1211 (βρωµο-χλωρο-διφθορο-
µεθάνιο CBrCIF2), ή ισοδύναµο ως παράγοντα σβέσης.

OPS 1.795

Πέλεκεις καταστροφής και λοστοί

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγα-
λύτερη από 5 700 kg ή µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις επιβατών, εκτός εάν αυτό
είναι εφοδιασµένο µε έναν τουλάχιστον πέλεκυ καταστροφής ή λοστό, που είναι τοποθετηµένοι στο θάλαµο διακυβέρνησης.
Εάν η µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση είναι για περισσότερες από 200 θέσεις επιβατών, τότε πρέπει να µεταφέρεται ένας
πρόσθετος πέλεκυς καταστροφής ή λοστός, τοποθετηµένος στην περιοχή της κουζίνας που βρίσκεται στο πιο πίσω µέρος του
αεροπλάνου ή κοντά σε αυτό.

β) Οι πέλεκεις καταστροφής και οι λοστοί που βρίσκονται στο διαµέρισµα των επιβατών δεν πρέπει να είναι ορατοί από τους
επιβάτες.

OPS 1.800

Σήµανση σηµείων θραύσης στην άτρακτο

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, εάν επισηµαίνονται στο αεροπλάνο περιοχές της ατράκτου κατάλληλες για θραύση από τα
συνεργεία διάσωσης σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, αυτές οι περιοχές φέρουν σήµανση, όπως φαίνεται παρακάτω. Τα
χρώµατα της σήµανσης είναι κόκκινα ή κίτρινα, και εάν είναι αναγκαίο, το περίγραµµά τους είναι λευκό για να δηµιουργείται
αντίθεση µε το περιβάλλον χρώµα. Εάν οι γωνιακές σηµάνσεις απέχουν µεταξύ τους περισσότερο από 2 m, τότε παρεµβάλλονται
ενδιάµεσες γραµµές 9 cm × 3 cm έτσι ώστε οι γειτονικές σηµάνσεις να µην απέχουν µεταξύ τους περισσότερο από 2 m.
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OPS 1.805

Μέσα εκκένωσης λόγω έκτακτης ανάγκης

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου µε ύψη περβαζιού εξόδου κινδύνου επιβατών:

1. τα οποία βρίσκονται υψηλότερα από 1,83 m (6 ft) από το έδαφος, όταν το αεροσκάφος βρίσκεται στο έδαφος µε το
σύστηµα προσγείωσης σε θέση έκτασης· ή

2. τα οποία θα βρίσκονταν υψηλότερα από 1,83 m (6 ft) από το έδαφος µετά από την καταστροφή ή την αστοχία
ανάπτυξης ενός ή περισσοτέρων σκελών του συστήµατος προσγείωσης, σε αεροπλάνο για το οποίο υπεβλήθη για πρώτη
φορά αίτηση για πιστοποιητικό τύπου την ή µετά την 1η Απριλίου 2000,

εκτός εάν το αεροπλάνο διαθέτει εξοπλισµό ή συσκευές διαθέσιµες σε κάθε έξοδο, όπου εφαρµόζονται οι διατάξεις των
σηµείων 1 ή 2, ώστε οι επιβάτες και το πλήρωµα να µπορούν να φθάσουν στο έδαφος µε ασφάλεια σε έκτακτη ανάγκη.

β) Τέτοιου είδους εξοπλισµός ή συσκευές δεν χρειάζεται να προβλέπονται για τα παράθυρα κινδύνου, εάν το καθορισµένο µέρος
της δοµής του αεροπλάνου, στο οποίο καταλήγει η πορεία διαφυγής, απέχει λιγότερο από 1,83 m (6 ft) από το έδαφος,
όταν το αεροπλάνο βρίσκεται στο έδαφος, µε το σύστηµα προσγείωσης σε θέση έκτασης και τα πτερύγια καµπυλότητας σε
θέση απογείωσης ή προσγείωσης, ανάλογα µε ποια θέση των πτερυγίων καµπυλότητας βρίσκεται υψηλότερα από το έδαφος.

γ) Στα αεροπλάνα για τα οποία απαιτείται ξεχωριστή έξοδος κινδύνου για το πλήρωµα πτήσης και:

1. για τα οποία το κατώτερο σηµείο εξόδου κινδύνου βρίσκεται υψηλότερα από 1,83 m (6 ft) από το έδαφος, µε το
σύστηµα προσγείωσης σε θέση έκτασης· ή

2. για τα οποία υπεβλήθη για πρώτη φορά αίτηση για πιστοποιητικό τύπου την ή µετά την 1η Απριλίου 2000, και η έξοδος
κινδύνου θα βρισκόταν υψηλότερα από 1,83 m (6 ft) από το έδαφος µετά την καταστροφή ή την αστοχία ανάπτυξης
ενός ή περισσοτέρων σκελών του συστήµατος προσγείωσης,

πρέπει να υπάρχει διάταξη για να βοηθά όλα τα µέλη του πληρώµατος πτήσης να κατέβουν από το αεροπλάνο και να
φθάσουν στο έδαφος µε ασφάλεια σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

OPS 1.810

Μεγάφωνα

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου µε µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες
από 60 θέσεις επιβατών και το οποίο µεταφέρει έναν ή περισσότερους επιβάτες, εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε φορητά
µεγάφωνα µε µπαταρίες, τα οποία είναι εύκολα προσβάσιµα για χρήση από τα µέλη του πληρώµατος κατά τη διάρκεια
εκκένωσης λόγω έκτακτης ανάγκης, σύµφωνα µε την ακόλουθη αναλογία:

1. για κάθε θάλαµο επιβατών:

∆ιαµόρφωση θέσεων επιβατών Αριθµός απαιτούµενων µεγαφώνων

61 έως 99 1

100 και άνω 2

2. για αεροπλάνα µε περισσότερους από ένα θαλάµους επιβατών, σε όλες τις περιπτώσεις που η συνολική διαµόρφωση
θέσεων επιβατών είναι για περισσότερες από 60 θέσεις, απαιτείται τουλάχιστον ένα µεγάφωνο.

OPS 1.815

Φωτισµός κινδύνου

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου που µεταφέρει επιβάτες, το οποίο έχει µέγιστη εγκε-
κριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από εννέα θέσεις επιβατών, εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε σύστηµα φωτισµού
κινδύνου, το οποίο έχει ανεξάρτητη πηγή τροφοδοσίας για τη διευκόλυνση της εκκένωσης του αεροπλάνου. Το σύστηµα
φωτισµού κινδύνου πρέπει να περιλαµβάνει:

1. Για αεροπλάνα που έχουν µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για περισσότερες από 19 θέσεις επιβατών:

i) πηγές γενικού φωτισµού θαλάµου επιβατών·

ii) εσωτερικό φωτισµό στο επίπεδο δαπέδου για τις περιοχές εξόδων κινδύνου·

iii) φωτισµένες σηµάνσεις και σήµατα εντοπισµού των εξόδων κινδύνου·
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iv) εξωτερικό φωτισµό κινδύνου σε όλα τα παράθυρα εξόδου και στις εξόδους όπου απαιτούνται µέσα για την
υποβοήθηση της καθόδου, για αεροπλάνα για τα οποία η αίτηση για πιστοποιητικό τύπου ή για ισοδύναµο έγγραφο
υπεβλήθη πριν από την 1η Μαΐου 1972, και όταν αυτά εκτελούν νυκτερινή πτήση·

v) εξωτερικό φωτισµό κινδύνου σε όλες τις εξόδους κινδύνου επιβατών, για αεροπλάνα για τα οποία η αίτηση για πιστο-
ποιητικό τύπου ή για ισοδύναµο έγγραφο υπεβλήθη την και µετά από την 1η Μαΐου 1972, και όταν αυτά εκτελούν
νυκτερινή πτήση·

vi) σύστηµα σήµανσης διαδρόµου διαφυγής σε περίπτωση ανάγκης, στους θαλάµους των επιβατών, για αεροπλάνα για τα
οποία πιστοποιητικό τύπου εκδόθηκε για πρώτη φορά την ή µετά την 1 Ιανουαρίου 1958.

2. Για αεροπλάνα που έχουν µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για 19 ή λιγότερες θέσεις επιβατών και έχουν πιστοποιηθεί
σύµφωνα µε τις προδιαγραφές πιστοποίησης που περιλαµβάνονται στα CS-25 ή CS-23:

i) πηγές γενικού φωτισµού θαλάµου επιβατών·

ii) εσωτερικό φωτισµό στις περιοχές εξόδων κινδύνου·

iii) φωτισµένες σηµάνσεις και σήµατα εντοπισµού των εξόδων κινδύνου.

3. Για αεροπλάνα που έχουν µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για 19 ή λιγότερες θέσεις επιβατών και δεν έχουν πιστο-
ποιηθεί σύµφωνα µε τις προδιαγραφές πιστοποίησης που περιλαµβάνονται στα CS-25 ή CS-23 πηγές γενικού φωτισµού
θαλάµου επιβατών.

β) Απαγορεύεται η πτητική εκµετάλλευση κατά τη νύκτα, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου που µεταφέρει επιβάτες, το
οποίο έχει µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση για εννέα ή λιγότερες θέσεις επιβατών, εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε µια πηγή
γενικού φωτισµού θαλάµου επιβατών, για τη διευκόλυνση της εκκένωσης του αεροπλάνου. Το σύστηµα µπορεί να κάνει
χρήση φώτων θόλου ή άλλων πηγών φωτισµού που βρίσκονται ήδη στο αεροπλάνο και τα οποία µπορούν να παραµείνουν σε
λειτουργία, µετά τη διακοπή της λειτουργίας του συσσωρευτή του αεροπλάνου.

OPS 1.820

Αυτόµατος ποµπός εντοπισµού επείγουσας ανάγκης

α) Απαγορεύεται η πτητική εκµετάλλευση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου για το οποίο έχει εκδοθεί για πρώτη φορά
χωριστό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας από την 1η Ιανουαρίου 2002 και µετά, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε
αυτόµατο ποµπό εντοπισµού επείγουσας ανάγκης (ELT), ο οποίος έχει τη δυνατότητα εκποµπής στις συχνότητες των 121,5
ΜΗz και 406 ΜΗz.

β) Απαγορεύεται η πτητική εκµετάλλευση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου για το οποίο έχει εκδοθεί για πρώτη φορά
ατοµικό πιστοποιητικό πτητικής ικανότητας πριν την 1η Ιανουαρίου 2002, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε οιοδήποτε
τύπο ELT, ικανό να εκπέµπει στις συχνότητες των 121,5 ΜΗz και 406 ΜΗz.

γ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι κάθε ποµπός εντοπισµού επείγουσας ανάγκης (ELT), ο οποίος µπορεί να
εκπέµπει στη συχνότητα των 406 ΜΗz, κωδικοποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα 10 του ICAO και καταχωρείται στην
εθνική υπηρεσία η οποία είναι αρµόδια για την έναρξη της επιχείρησης έρευνας και διάσωσης ή σε άλλη καθορισµένη Αρχή.

OPS 1.825

Σωσίβια γιλέκα

α) Αεροπλάνα ξηράς. Απαγορεύεται η πτητική εκµετάλλευση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου ξηράς:

1. Όταν αυτό πετάει πάνω από τη θάλασσα και σε απόσταση µεγαλύτερη από 50 ναυτικά µίλια από την ξηρά· ή

2. Όταν αυτό απογειώνεται ή προσγειώνεται σε ένα αεροδρόµιο όπου η πορεία απογείωσης ή προσέγγισης είναι έτσι διευ-
θετηµένη πάνω από το νερό, ώστε σε περίπτωση ατυχήµατος να υπάρχει πιθανότητα προσθαλάσσωσης,

εκτός εάν είναι εφοδιασµένο µε σωσίβια γιλέκα που διαθέτουν φως εντοπισµού επιζώντος, για κάθε άτοµο που βρίσκεται στο
αεροπλάνο. Κάθε σωσίβιο γιλέκο πρέπει να είναι αποθηκευµένο σε χώρο εύκολα προσιτό από το κάθισµα ή τη θέση-κρεβάτι
του ατόµου για τη χρήση του οποίου προορίζεται. Τα σωσίβια γιλέκα για βρέφη/νήπια µπορούν να αντικατασταθούν µε
άλλα εγκεκριµένα µέσα επίπλευσης, τα οποία είναι εφοδιασµένα µε φως εντοπισµού επιζώντος.

β) Υδροπλάνα και αµφίβια αεροπλάνα. Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, υδροπλάνου ή αµφιβίου
αεροπλάνου στο νερό, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε σωσίβια γιλέκα που διαθέτουν φως εντοπισµού επιζώντος, για
κάθε άτοµο που βρίσκεται στο αεροπλάνο. Κάθε σωσίβιο γιλέκο πρέπει να είναι αποθηκευµένο σε χώρο εύκολα προσιτό από
το κάθισµα ή τη θέση-κρεβάτι του ατόµου για τη χρήση του οποίου προορίζεται. Τα σωσίβια γιλέκα για βρέφη/νήπια
µπορούν να αντικατασταθούν µε άλλα εγκεκριµένα µέσα επίπλευσης, τα οποία είναι εφοδιασµένα µε φως εντοπισµού
επιζώντος.
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OPS 1.830

Σωσίβιες λέµβοι και σωστικοί ποµποί εντοπισµού επείγουσας ανάγκης για παρατεταµένες πτήσεις πάνω από τη
θάλασσα

α) Σε πτήσεις πάνω από τη θάλασσα, απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου µακριά από ξηρά,
που είναι κατάλληλη για αναγκαστική προσγείωση, σε απόσταση µεγαλύτερη από αυτή που αντιστοιχεί σε:

1. 120 λεπτά µε ταχύτητα πλεύσης ή 400 ναυτικά µίλια, όποια είναι µικρότερη, για αεροπλάνα που µπορούν να συνεχίσουν
την πτήση σε ένα αεροδρόµιο µε την ή τις κρίσιµες µονάδες ισχύος να παύουν να λειτουργούν σε οποιοδήποτε σηµείο
της πορείας ή των προγραµµατισµένων παρεκκλίσεων από αυτήν· ή

2. 30 λεπτά µε ταχύτητα πλεύσης ή 100 ναυτικά µίλια, όποια είναι µικρότερη, για όλα τα άλλα αεροπλάνα, εκτός εάν
µεταφέρεται ο εξοπλισµός που καθορίζεται στα στοιχεία β) και γ), κατωτέρω.

β) Επαρκείς σωσίβιες λέµβοι για τη µεταφορά όλων των ατόµων που βρίσκονται στο αεροπλάνο. Εκτός της περίπτωσης που
παρέχονται επιπλέον λέµβοι επαρκούς χωρητικότητας, η πλευστότητα και η χωρητικότητα σε θέσεις των λέµβων, πέραν της
επιτρεπόµενης χωρητικότητας, πρέπει να καλύπτουν όλους τους επιβαίνοντες στο αεροπλάνο σε περίπτωση απώλειας µιας
λέµβου µε τη µεγαλύτερη χωρητικότητα σε θέσεις. Οι σωσίβιες λέµβοι πρέπει να είναι εφοδιασµένες µε:

1. φως εντοπισµού επιζώντος· και

2. σωσίβιο εξοπλισµό, συµπεριλαµβανοµένων και µέσων για τη διατήρηση της ζωής, αναλόγως της πτήσης που πρόκειται να
διεξαχθεί.

γ) Τουλάχιστον δύο σωστικούς ποµπούς εντοπισµού επείγουσας ανάγκης [ELT (S)], που είναι ικανοί να εκπέµπουν στις
συχνότητες κινδύνου που καθορίζονται στο προσάρτηµα 10 του ICAO, τόµος V, κεφάλαιο 2.

OPS 1.835

Σωσίβιος εξοπλισµός

Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, αεροπλάνου σε περιοχές όπου η έρευνα και η διάσωση θα ήταν εξαι-
ρετικά δυσχερείς, εκτός εάν αυτό είναι εφοδιασµένο µε τα ακόλουθα:

α) εξοπλισµό σηµάτων για τα σήµατα κινδύνου µε φωτοβολίδες που καθορίζονται στο ICAO παράρτηµα 2·

β) τουλάχιστον ένα σωστικό ποµπό εντοπισµού επείγουσας ανάγκης [ELT (S)] που είναι ικανός να εκπέµπει στις συχνότητες
κινδύνου που καθορίζονται στο προσάρτηµα 10 του ICAO, τόµος V, κεφάλαιο 2· και

γ) πρόσθετο σωσίβιο εξοπλισµό για τη διαδροµή που πρόκειται να εκτελεστεί, λαµβάνοντας υπόψη τον αριθµό των ατόµων που
βρίσκονται στο αεροπλάνο

µε την εξαίρεση ότι δεν είναι απαραίτητος ο εξοπλισµός που καθορίζεται στο στοιχείο γ) όταν το αεροπλάνο είτε:

1. παραµένει εντός µιας απόστασης από µια περιοχή, όπου η έρευνα και η διάσωση δεν είναι εξαιρετικά δυσχερείς, η οποία
αντιστοιχεί σε:

i) 120 λεπτά µε ταχύτητα πλεύσης µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας για αεροπλάνα που µπορούν να συνεχίσουν την
πτήση σε ένα αεροδρόµιο µε την ή τις κρίσιµες µονάδες ισχύος να παύουν να λειτουργούν σε οποιοδήποτε σηµείο της
πορείας ή των προγραµµατισµένων παρεκκλίσεων από αυτήν· ή

ii) 30 λεπτά µε ταχύτητα πλεύσης για όλα τα άλλα αεροπλάνα,

ή,

2. για αεροπλάνα που έχουν πιστοποιηθεί σύµφωνα µε τις προδιαγραφές πιστοποίησης που περιλαµβάνονται στο CS-25 ή
ισοδύναµες, βρίσκεται σε απόσταση που δεν είναι µεγαλύτερη από αυτή που αντιστοιχεί σε 90 λεπτά µε ταχύτητα
πλεύσης από µια περιοχή που είναι κατάλληλη για να επιχειρηθεί αναγκαστική προσγείωση.

OPS 1.840

Υδροπλάνα και αµφίβια αεροπλάνα — Εξοπλισµός

α) Απαγορεύεται η χρησιµοποίηση, από τον αεροµεταφορέα, υδροπλάνου ή αµφίβιου αεροπλάνου στο νερό, εκτός εάν είναι
εξοπλισµένο µε:

1. άγκυρα θαλάσσης και άλλον εξοπλισµό αναγκαίο για τη διευκόλυνση της πρόσδεσης, της αγκυροβόλησης ή των ελιγµών
του αεροσκάφους στο νερό, αναλόγως του µεγέθους, του βάρους και των χαρακτηριστικών επίγειας εξυπηρέτησης· και

2. εξοπλισµό για την εκποµπή των ηχητικών σηµάτων που καθορίζονται στους διεθνείς κανονισµούς για την αποφυγή των
συγκρούσεων στη θάλασσα, όπου εφαρµόζονται.
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.715

Καταγραφείς στοιχείων πτήσης–1 — Κατάλογος παραµέτρων προς καταγραφή

Πίνακας Α1

Αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 5 700 kg

Σηµείωση: Οι αριθµοί της αριστερής στήλης αντιστοιχούν στους αύξοντες αριθµούς που βρίσκονται στο έγγραφο ED55 της EUROCAE.

Αριθ. Παράµετρος

1. Μέτρηση χρόνου ή σχετικού χρόνου

2. Ύψος πίεσης

3. Ενδεικνυόµενη ταχύτητα αέρα

4. Πορεία

5. Κανονική επιτάχυνση

6. Πρόνευση

7. ∆ιατοιχισµός

8. Χειροκίνητη ενεργοποίηση πλήκτρου για ραδιοεκποµπή

9. Προωθητική ώση/ισχύς κάθε κινητήρα και θέση µοχλού ώσης/ισχύος θαλάµου διακυβέρνησης εάν υπάρχει

10. Πτερύγιο καµπυλότητας χείλους εκφυγής ή επιλογή χειριστηρίου στο θάλαµο διακυβέρνησης

11. Πτερύγιο καµπυλότητας χείλους προσφυγής ή επιλογή χειριστηρίου στο θάλαµο διακυβέρνησης

12. Κατάσταση αναστροφέα ώσης

13. Θέση καταστροφέων άντωσης εδάφους ή/και επιλογή αερόφρενων

14. Θερµοκρασία συνολικής ροής αέρα ή εξωτερικού αέρα

15. Επιλογή αυτόµατου πιλότου, αυτόµατου µοχλού ισχύος και υπολογιστή πτήσης (AFCS) και κατάσταση ενεργοποίησης

16. ∆ιαµήκης επιτάχυνση (άξονας ατράκτου)

17. Πλευρική επιτάχυνση

Πίνακας Α2

Αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης έως 5 700 kg

Σηµείωση: Οι αριθµοί της αριστερής στήλης αντιστοιχούν στους αύξοντες αριθµούς που βρίσκονται στο έγγραφο ED55 της EUROCAE.

Αριθ. Παράµετρος

1. Μέτρηση χρόνου ή σχετικού χρόνου

2. Ύψος πίεσης

3. Ενδεικνυόµενη ταχύτητα αέρα

4. Πορεία

5. Κανονική επιτάχυνση

6. Πρόνευση

7. ∆ιατοιχισµός

8. Χειροκίνητη ενεργοποίηση πλήκτρου για ραδιοεκποµπή

9. Προωθητική ώση/ισχύς κάθε κινητήρα και θέση µοχλού ώσης/ισχύος θαλάµου διακυβέρνησης εάν υπάρχει

10. Πτερύγιο καµπυλότητας χείλους εκφυγής ή επιλογή χειριστηρίου στο θάλαµο διακυβέρνησης

11. Πτερύγιο καµπυλότητας χείλους προσφυγής ή επιλογή χειριστηρίου στο θάλαµο διακυβέρνησης
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Αριθ. Παράµετρος

12. Κατάσταση αναστροφέα ώσης

13. Θέση καταστροφέων άντωσης εδάφους ή/και επιλογή αερόφρενων

14. Θερµοκρασία συνολικής ροής αέρα ή εξωτερικού αέρα

15. Κατάσταση ενεργοποίησης αυτόµατου πιλότου/αυτόµατου µοχλού ισχύος

16. Γωνία προσβολής (εάν υπάρχει κατάλληλος αισθητήρας)

17. ∆ιαµήκης επιτάχυνση (άξονας ατράκτου)

Πίνακας Β

Πρόσθετες παράµετροι για αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 27 000 kg

Σηµείωση: Οι αριθµοί της αριστερής στήλης αντιστοιχούν στους αύξοντες αριθµούς που βρίσκονται στο έγγραφο ED55 της EUROCAE.

Αριθ. Παράµετρος

18. Κυρία χειριστήρια πτήσης – Θέση επιφανειών ελέγχου ή/και εντολή χειριστή (πρόνευση, διατοιχισµός, εκτροπή)

19. Θέση χειριστηρίου αντιστάθµισης πρόνευσης

20. Ραδιοϋψόµετρο

21. Κάθετη απόκλιση δέσµης (ίχνος καθόδου ILS ή ύψος MLS)

22. Οριζόντια απόκλιση δέσµης [ραδιοφάρος ευθυγράµµισης (localiser) ILS ή αζιµούθιο MLS]

23. ∆ιέλευση από ραδιοφάρο (marker beacon)

24. Προειδοποιητικά σήµατα

25. Κενό (συστήνεται επιλογή συχνότητας του δέκτη πλοήγησης)

26. Κενό (συστήνεται η απόσταση DME)

27. Κατάσταση αισθητήρα για τη θέση του συστήµατος προσγείωσης (squat switch ) ή κατάσταση αέρα/εδάφους

28. Σύστηµα προειδοποίησης προσέγγισης εδάφους (GPWS)

29. Γωνία προσβολής

30. Προειδοποίηση χαµηλής πίεσης (υδραυλική ισχύς και ισχύς πεπιεσµένου αέρα)

31. Ταχύτητα εδάφους

32. Θέση συστήµατος προσγείωσης ή επιλογέα συστήµατος προσγείωσης

Πίνακας Γ

Αεροπλάνα εξοπλισµένα µε ηλεκτρονικά συστήµατα απεικόνισης

Σηµείωση: Οι αριθµοί στην κεντρική στήλη αντιστοιχούν στους αύξοντες αριθµούς που βρίσκονται στον πίνακα Α1.5 του εγγράφου ED55 της
EUROCAE.

Αριθ. Αριθ. Παράµετρος

33. 6 Επιλεγµένη ρύθµιση βαροµετρικής πίεσης (για κάθε θέση χειριστή)

34. 7 Επιλεγµένο ύψος

35. 8 Επιλεγµένη ταχύτητα

36. 9 Επιλεγµένος αριθµός MACH

37. 10 Επιλεγµένη ταχύτητα ανόδου/καθόδου

38. 11 Επιλεγµένη πορεία

39. 12 Επιλεγµένο ίχνος πτήσης

40. 13 Επιλεγµένο ύψος απόφασης

41. 14 Επιλογή απεικόνισης EFIS

42. 15 Επιλογή απεικόνισης οθόνης πολλαπλών λειτουργιών/κινητήρα/προειδοποιητικών σηµάτων
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.720

Καταγραφείς στοιχείων πτήσης–2 — Κατάλογος παραµέτρων προς καταγραφή

Πίνακας Α

Αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 5 700 kg

Αριθ. Παράµετρος

1. Μέτρηση χρόνου ή σχετικού χρόνου

2. Ύψος πίεσης

3. Ενδεικνυόµενη ταχύτητα αέρα

4. Πορεία

5. Κανονική επιτάχυνση

6. Πρόνευση

7. ∆ιατοιχισµός

8. Χειροκίνητη ενεργοποίηση πλήκτρου για ραδιοεκποµπή εκτός εάν υπάρχει εναλλακτικό µέσο συγχρονισµού καταγ-
ραφών FDR και CVR

9. Ισχύς κάθε κινητήρα

10. Πτερύγιο καµπυλότητας χείλους εκφυγής ή επιλογή χειριστηρίου στο θάλαµο διακυβέρνησης

11. Πτερύγιο καµπυλότητας χείλους προσφυγής ή επιλογή χειριστηρίου στο θάλαµο διακυβέρνησης

12. Θέση αναστροφέα ώσης (µόνο για αεροπλάνα µε στροβιλοκινητήρες αντίδρασης)

13. Θέση καταστροφέων άντωσης εδάφους ή/και επιλογή αερόφρενων

14. Θερµοκρασία εξωτερικού αέρα ή συνολικής ροής αέρα

15α Κατάσταση ενεργοποίησης αυτόµατου πιλότου

15β Τρόποι λειτουργίας αυτόµατου πιλότου, κατάσταση ενεργοποίησης και τρόποι λειτουργίας αυτόµατου µοχλού ισχύος
και υπολογιστή πτήσης (AFCS )

Πίνακας Β

Πρόσθετες παράµετροι για αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 27 000 kg

Αριθ. Παράµετρος

16. ∆ιαµήκης επιτάχυνση

17. Πλευρική επιτάχυνση

18. Κύρια χειριστήρια πτήσης – Θέση επιφανειών ελέγχου ή/και εντολή χειριστή (πρόνευση, διατοιχισµός και εκτροπή)

19. Θέση χειριστηρίου αντιστάθµισης πρόνευσης

20. Ραδιοϋψόµετρο

21. Απόκλιση ίχνους καθόδου

22. Απόκλιση ραδιοφάρου ευθυγράµµισης (localiser)

23. ∆ιέλευση από ραδιοφάρο (marker beacon)

24. Κύριο προειδοποιητικό σήµα

25. Επιλογή συχνότητας NAV 1 και NAV 2

26. Απόσταση DME 1 και DME 2

27. Κατάσταση αισθητήρα για τη θέση του συστήµατος προσγείωσης (squat switch )
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Αριθ. Παράµετρος

28. Σύστηµα προειδοποίησης προσέγγισης εδάφους (GPWS)

29. Γωνία προσβολής

30. Υδραυλικά, για κάθε σύστηµα (χαµηλή πίεση)

31. Στοιχεία ναυτιλίας

32. Θέση συστήµατος προσγείωσης ή επιλογέα συστήµατος προσγείωσης

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.725

Καταγραφείς στοιχείων πτήσης–3 — Κατάλογος παραµέτρων προς καταγραφή

Πίνακας Α

Αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 5 700 kg

Αριθ. Παράµετρος

1. Μέτρηση χρόνου ή σχετικού χρόνου

2. Ύψος πίεσης

3. Ενδεικνυόµενη ταχύτητα αέρα

4. Πορεία

5. Κανονική επιτάχυνση

Πίνακας Β

Πρόσθετες παράµετροι για αεροπλάνα µε µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης άνω των 27 000 kg

Αριθ. Παράµετρος

6. Πρόνευση

7. ∆ιατοιχισµός

8. Χειροκίνητη ενεργοποίηση πλήκτρου για ραδιοεκποµπή εκτός εάν υπάρχει εναλλακτικό µέσο συγχρονισµού των καταγ-
ραφών FDR και CVR

9. Ισχύς κάθε κινητήρα

10. Πτερύγιο καµπυλότητας χείλους εκφυγής ή επιλογή χειριστηρίου στο θάλαµο διακυβέρνησης

11. Πτερύγιο καµπυλότητας χείλους προσφυγής ή επιλογή χειριστηρίου στο θάλαµο διακυβέρνησης

12. Θέση αναστροφέα ώσης (µόνο για αεροπλάνα µε στροβιλοκινητήρες αντίδρασης)

13. Θέση καταστροφέων άντωσης εδάφους ή/και επιλογή αερόφρενων

14. Θερµοκρασία εξωτερικού αέρα ή συνολικής ροής αέρα

15α. Κατάσταση ενεργοποίησης αυτόµατου πιλότου

15β. Τρόποι λειτουργίας αυτόµατου πιλότου, κατάσταση ενεργοποίησης και τρόποι λειτουργίας αυτόµατου µοχλού ισχύος
και υπολογιστή πτήσης (AFCS )

16. ∆ιαµήκης επιτάχυνση

17. Πλευρική επιτάχυνση

18. Κύρια χειριστήρια πτήσης – Θέση επιφανειών ελέγχου ή/και εντολή χειριστή (πρόνευση, διατοιχισµός και εκτροπή)

19. Θέση χειριστηρίου αντιστάθµισης πρόνευσης

20. Ραδιοϋψόµετρο

21. Απόκλιση ίχνους καθόδου

22. Απόκλιση ραδιοφάρου ευθυγράµµισης (localiser)

23. ∆ιέλευση από ραδιοφάρο (marker beacon)
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Αριθ. Παράµετρος

24. Κύριο προειδοποιητικό σήµα

25. Επιλογή συχνότητας NAV 1 και NAV 2

26. Απόσταση DME 1 και DME 2

27. Κατάσταση αισθητήρα για τη θέση του συστήµατος προσγείωσης (squat switch )

28. Σύστηµα προειδοποίησης προσέγγισης εδάφους (GPWS)

29. Γωνία προσβολής

30. Υδραυλικά, για κάθε σύστηµα (χαµηλή πίεση)

31. Στοιχεία ναυτιλίας (γεωγραφικό µήκος και πλάτος, ταχύτητα εδάφους και γωνία έκπτωσης)

32. Θέση συστήµατος προσγείωσης ή επιλογέα συστήµατος προσγείωσης

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.770

Οξυγόνο — Ελάχιστες απαιτήσεις για συµπληρωµατικό οξυγόνο για αεροπλάνα µε θάλαµο συµπίεσης κατά τη
διάρκεια και µετά από αναγκαστική κάθοδο

Πίνακας 1

(α) (β)

Τροφοδοσία για: ∆ιάρκεια πτήσης και ύψος πίεσης θαλάµου

1. Όλους τους επιβαίνοντες στο θάλαµο
διακυβέρνησης, που εκτελούν πτητικά
καθήκοντα στο θάλαµο διακυβέρνησης

Ο συνολικός χρόνος πτήσης όταν το ύψος πίεσης θαλάµου υπερβαίνει τα
13 000 ft και ο συνολικός χρόνος πτήσης όταν το ύψος πίεσης θαλάµου
υπερβαίνει τα 10 000 ft, αλλά δεν υπερβαίνει τα 13 000 ft µετά τα πρώτα 30
λεπτά σε αυτά τα ύψη, αλλά ο οποίος, σε καµία περίπτωση, δεν είναι µικρό-
τερος από:
i) 30 λεπτά για αεροπλάνα που είναι πιστοποιηµένα να πετούν σε ύψη που

δεν υπερβαίνουν τα 25 000 ft (σηµείωση 2)
ii) 2 ώρες για αεροπλάνα που είναι πιστοποιηµένα να πετούν σε ύψη µεγα-

λύτερα των 25 000 ft (σηµείωση 3)

2. Όλα τα απαιτούµενα µέλη του
πληρώµατος θαλάµου επιβατών

Ο συνολικός χρόνος πτήσης όταν το ύψος πίεσης θαλάµου υπερβαίνει τα
13 000 ft, ο οποίος όµως δεν είναι µικρότερος από 30 λεπτά (σηµείωση 2)
και ο συνολικός χρόνος πτήσης όταν το ύψος πίεσης θαλάµου είναι µεγα-
λύτερο από 10 000 ft, αλλά δεν υπερβαίνει τα 13 000 ft µετά τα πρώτα 30
λεπτά σε αυτά τα ύψη

3. Το 100 % των επιβατών (σηµείωση 5) Ο συνολικός χρόνος πτήσης όταν το ύψος πίεσης θαλάµου υπερβαίνει τα
15 000 ft, ο οποίος όµως, σε καµία περίπτωση, δεν είναι µικρότερος από 10
λεπτά (σηµείωση 4)

4. Το 30 % των επιβατών (σηµείωση 5) Ο συνολικός χρόνος πτήσης όταν το ύψος πίεσης θαλάµου υπερβαίνει τα
14 000 ft, αλλά δεν υπερβαίνει τα 15 000 ft

5. Το 10 % των επιβατών (σηµείωση 5) Ο συνολικός χρόνος πτήσης όταν το ύψος πίεσης θαλάµου υπερβαίνει τα
10 000 ft, αλλά δεν υπερβαίνει τα 14 000 ft µετά τα πρώτα 30 λεπτά σε
αυτά τα ύψη

Σηµείωση 1: Η παρεχόµενη τροφοδοσία πρέπει να λαµβάνει υπόψη το ύψος πίεσης θαλάµου και την κατανοµή καθόδου για τις συγκεκριµένες
διαδροµές.

Σηµείωση 2: Η απαιτούµενη ελάχιστη τροφοδοσία είναι η ποσότητα του οξυγόνου που είναι αναγκαία για σταθερό ρυθµό καθόδου από το
µέγιστο πιστοποιηµένο επιχειρησιακό ύψος του αεροπλάνου στα 10 000 ft σε 10 λεπτά, που ακολουθούνται από 20 λεπτά στα
10 000 ft.

Σηµείωση 3: Η απαιτούµενη ελάχιστη τροφοδοσία είναι η ποσότητα του οξυγόνου που είναι αναγκαία για σταθερό ρυθµό καθόδου από το
µέγιστο πιστοποιηµένο επιχειρησιακό ύψος του αεροπλάνου στα 10 000 ft σε 10 λεπτά, που ακολουθούνται από 110 λεπτά στα
10 000 ft. Το οξυγόνο που απαιτείται κατά JAR-OPS 1.780 στοιχείο α) σηµείο 1, µπορεί να περιληφθεί στον καθορισµό της απαι-
τούµενης τροφοδοσίας.

Σηµείωση 4: Η απαιτούµενη ελάχιστη τροφοδοσία είναι η ποσότητα του οξυγόνου που είναι αναγκαία για σταθερό ρυθµό καθόδου από το
µέγιστο πιστοποιηµένο επιχειρησιακό ύψος του αεροπλάνου στα 15 000 ft.

Σηµείωση 5: Για τους σκοπούς του παρόντος πίνακα, ως “επιβάτες” νοούνται οι επιβάτες που πραγµατικά µεταφέρονται, συµπεριλαµβανοµένων
και των βρεφών/νηπίων.
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.775

Συµπληρωµατικό οξυγόνο για αεροπλάνα χωρίς θάλαµο συµπίεσης

Πίνακας 1

(α) (β)

Τροφοδοσία για: ∆ιάρκεια πτήσης και ύψος πίεσης θαλάµου

1. Όλους τους επιβαίνοντες στο θάλαµο
διακυβέρνησης, που εκτελούν πτητικά
καθήκοντα στο θάλαµο διακυβέρνησης

Ο συνολικός χρόνος πτήσης σε ύψη πίεσης άνω των 10 000 ft

2. Όλα τα απαιτούµενα µέλη του
πληρώµατος θαλάµου επιβατών

Ο συνολικός χρόνος πτήσης σε ύψη πίεσης υπεράνω των 13 000 ft και για
κάθε χρονική περίοδο που υπερβαίνει τα 30 λεπτά σε ύψη πίεσης υπεράνω των
10 000 ft, αλλά που δεν υπερβαίνουν τα 13 000 ft

3. Το 100 % των επιβατών (βλέπε σηµείωση) Ο συνολικός χρόνος πτήσης σε ύψη πίεσης άνω των 13 000 ft

4. Το 10 % των επιβατών (βλέπε σηµείωση) Ο συνολικός χρόνος πτήσης µετά τα 30 λεπτά σε ύψη πίεσης µεγαλύτερα των
10 000 ft, αλλά που δεν υπερβαίνουν τα 13 000 ft

Σηµείωση: Για τους σκοπούς του παρόντος πίνακα, ως “επιβάτες” νοούνται οι επιβάτες που πραγµατικά µεταφέρονται, συµπεριλαµβανοµένων και
των βρεφών/νηπίων ηλικίας κάτω των 2 ετών.

ΤΜΗΜΑ ΙΒ

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ

OPS 1.845

Γενική εισαγωγή

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ουδεµία πτήση εκτελείται εκτός εάν ο απαιτούµενος, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος τµήµατος, εξοπλισµός επικοινωνίας και αεροναυτιλίας:

1. έχει εγκριθεί και εγκατασταθεί σύµφωνα µε τις απαιτήσεις που εφαρµόζονται σχετικά, συµπεριλαµβανοµένων των ελάχι-
στων προτύπων επιδόσεων και των απαιτήσεων επιχειρησιακής λειτουργίας και πλοϊµότητας·

2. έχει εγκατασταθεί µε τέτοιο τρόπο ώστε η αστοχία (βλάβη) οποιασδήποτε µονάδας, η οποία είναι απαραίτητη είτε για
σκοπούς επικοινωνίας είτε για σκοπούς ναυτιλίας, είτε και για τους δύο σκοπούς, δεν έχει ως αποτέλεσµα την αστοχία
(βλάβη) άλλης µονάδας που είναι απαραίτητη για σκοπούς επικοινωνίας ή ναυτιλίας·

3. βρίσκεται σε κατάσταση συνεχούς επιχειρησιακής ετοιµότητας για το είδος της πτητικής λειτουργίας που εκτελείται, µε
την επιφύλαξη των όσων ορίζονται στον πίνακα ελάχιστου εξοπλισµού (ΠΕΕ) (παραποµπή στην OPS 1.030)· και

4. έχει την κατάλληλη διάταξη, έτσι ώστε εάν µέλος του πληρώµατος πτήσης πρέπει, κατά τη διάρκεια της πτήσης και από
τη θέση του, να χρησιµοποιήσει τον εξοπλισµό, να είναι εύκολος ο χειρισµός του από αυτή τη θέση. Όταν περισσότερα
από ένα µέλη του πληρώµατος πτήσης πρέπει να χειρίζονται µονάδα του εξοπλισµού, η µονάδα αυτή πρέπει να είναι εγκα-
τεστηµένη έτσι ώστε να είναι εύκολη η λειτουργία του εξοπλισµού από κάθε θέση από την οποία απαιτείται ο χειρισµός
του.

β) Τα ελάχιστα πρότυπα επιδόσεων του εξοπλισµού επικοινωνίας και ναυτιλίας είναι εκείνα που καθορίζονται στις ισχύουσες
ευρωπαϊκές οδηγίες τεχνικών προτύπων [ΕΟΤΠ (ETSO)], όπως παρατίθενται στις ισχύουσες προδιαγραφές για τις ευρωπαϊκές
οδηγίες τεχνικών προτύπων (CS-TSO), εκτός εάν καθορίζονται διαφορετικά πρότυπα επιδόσεων στους κώδικες επιχειρησιακής
λειτουργίας και πλοϊµότητας. Εξοπλισµός επικοινωνίας και ναυτιλίας, ο οποίος κατά την ηµεροµηνία εφαρµογής της OPS
πληροί διαφορετικές προδιαγραφές σχεδιασµού και επιδόσεων από εκείνες των ΕΟΤΠ (ΕTSO), µπορεί να παραµείνει σε χρήση
ή να εγκατασταθεί, εκτός εάν καθορίζονται πρόσθετες απαιτήσεις στο παρόν τµήµα. Εξοπλισµός επικοινωνίας και ναυτιλίας
που έχει ήδη εγκριθεί, δεν απαιτείται να πληροί αναθεωρηµένη ΕΟΤΠ (ΕTSO) ή αναθεωρηµένη προδιαγραφή πέραν από
ΕΟΤΠ (ΕTSO), εκτός αν καθορίζεται απαίτηση µε αναδροµική ισχύ.

OPS 1.850

Εξοπλισµός ασυρµάτου

α) Ο αεροµεταφορέας δεν χρησιµοποιεί αεροπλάνο εκτός εάν αυτό φέρει τον απαιτούµενο, για το είδος της πτητικής
λειτουργίας που εκτελείται, εξοπλισµό ασυρµάτου.
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β) Όπου, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος τµήµατος, απαιτούνται δύο ανεξάρτητα συστήµατα ασυρµάτου (ξεχωριστά και
πλήρη), κάθε σύστηµα πρέπει να διαθέτει ανεξάρτητη εγκατάσταση κεραίας, εκτός από την περίπτωση όπου χρησιµοποιείται
σταθερά υποστηριζόµενη ασύρµατη κεραία ή άλλες εγκαταστάσεις κεραιών ισοδύναµης αξιοπιστίας, οπότε απαιτείται µόνο
µία κεραία.

γ) Ο απαιτούµενος σύµφωνα µε τις διατάξεις του παραπάνω στοιχείου α) εξοπλισµός ραδιοεπικοινωνίας, πρέπει να έχει επίσης
τη δυνατότητα επικοινωνίας στην αεροναυτική συχνότητα επείγουσας ανάγκης των 121,5 MHz.

OPS 1.855

Πίνακας ακουστικού επιλογέα

Ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί πτήσεις µε αεροπλάνο σύµφωνα µε τους κανόνες “πτήσης µε όργανα” (IFR), εκτός εάν αυτό είναι
εξοπλισµένο µε πίνακα ακουστικού επιλογέα, ο οποίος είναι προσιτός σε κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης που απαιτείται να
τον χρησιµοποιεί.

OPS 1.860

Εξοπλισµός ασυρµάτου για την εκτέλεση πτήσεων σύµφωνα µε τους κανόνες “πτήσης εξ όψεως” (VFR) σε διαδροµές

Όπου η αεροναυτιλία διεξάγεται µε αναφορά σε ευδιάκριτα χαρακτηριστικά σηµεία του εδάφους. Ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί
πτήσεις VFR σε διαδροµές όπου η αεροναυτιλία µπορεί να διεξάγεται µε αναφορά σε ευδιάκριτα χαρακτηριστικά σηµεία του
εδάφους, εκτός εάν το αεροπλάνο φέρει τον απαιτούµενο εξοπλισµό ραδιοεπικοινωνίας ώστε, υπό φυσιολογικές συνθήκες
λειτουργίας, να διεκπεραιώνονται οι ακόλουθες λειτουργίες:

α) επικοινωνία µε τους ενδεδειγµένους επίγειους σταθµούς·

β) επικοινωνία µε τις κατάλληλες εγκαταστάσεις ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας από οποιοδήποτε σηµείο ελεγχόµενου εναέριου
χώρου εντός του οποίου πρόκειται να εκτελούνται πτήσεις· και

γ) λήψη µετεωρολογικών πληροφοριών.

OPS 1.865

Εξοπλισµός επικοινωνίας και ναυτιλίας για την εκτέλεση πτήσεων σύµφωνα µε τους κανόνες “πτήσης µε όργανα”
(IFR) ή “πτήσης εξ όψεως” (VFR) σε διαδροµές όπου η ναυτιλία δεν διεξάγεται µε αναφορά σε ευδιάκριτα χαρακτηρι-

στικά σηµεία του εδάφους

α) Ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί πτήσεις IFR ή πτήσεις VFR σε διαδροµές όπου η ναυτιλία δεν µπορεί να διεξάγεται µε
αναφορά σε ευδιάκριτα χαρακτηριστικά σηµεία του εδάφους, εκτός εάν το αεροπλάνο φέρει τον απαιτούµενο, σύµφωνα µε
τις απαιτήσεις των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας της (των) περιοχής(-ών) επιχειρησιακής λειτουργίας του αεροπλάνου,
εξοπλισµό ασυρµάτου [εξοπλισµός επικοινωνίας και εξοπλισµός ποµπού δευτερεύοντος ραντάρ επιτήρησης (SSR)] και
ναυτιλίας.

β) Εξοπλισµός ασυρµάτου. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ο εξοπλισµός ασυρµάτου περιλαµβάνει τουλάχιστον:

1. δύο ανεξάρτητα συστήµατα ραδιοεπικοινωνίας, τα οποία είναι απαραίτητα, κάτω από κανονικές συνθήκες, για την επικοι-
νωνία µε τον κατάλληλο επίγειο σταθµό από οποιοδήποτε σηµείο της διαδροµής, συµπεριλαµβανοµένων των εκτροπών
από αυτήν· και

2. ποµπό δευτερεύοντος ραντάρ επιτήρησης (SSR), όπως απαιτείται για τη διαδροµή που ακολουθείται.

γ) Εξοπλισµός ναυτιλίας. Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι ο εξοπλισµός ναυτιλίας:

1. περιλαµβάνει τουλάχιστον:

i) σύστηµα λήψης παγκατευθυντικού ραδιοφάρου πολύ υψηλής συχνότητας (VOR), σύστηµα ραδιοπυξίδας (ADF) και
σύστηµα µέτρησης αποστάσεων (DME), εκτός εάν δεν απαιτείται χρήση του ADF σε καµία φάση της προβλεπόµενης
πτήσης, οπότε δεν χρειάζεται η εγκατάσταση συστήµατος ADF·

ii) σύστηµα ενόργανης προσγείωσης (ILS) ή σύστηµα προσγείωσης µε µικροκύµατα (MLS), όταν το ILS ή το MLS απαι-
τείται για σκοπούς ναυτιλίας προσέγγισης·

iii) σύστηµα λήψης ραδιοφάρου (marker beacon), όταν ο ραδιοφάρος είναι απαραίτητος για σκοπούς ναυτιλίας προσέγ-
γισης·

iv) σύστηµα ναυτιλίας δια ραδιοβοηθηµάτων περιοχής, όταν για τη συγκεκριµένη διαδροµή πτήσης απαιτείται ναυτιλία
διά ραδιοβοηθηµάτων περιοχής·

v) πρόσθετο σύστηµα µέτρησης αποστάσεων (DME) για οποιαδήποτε διαδροµή, ή τµήµα αυτής, στην οποία η ναυτιλία
πραγµατοποιείται µε βάση µόνο τα σήµατα DME·

vi) πρόσθετο σύστηµα λήψης παγκατευθυντικού ραδιοφάρου πολύ υψηλής συχνότητας (VOR) για κάθε διαδροµή, ή
τµήµα αυτής, στην οποία η ναυτιλία πραγµατοποιείται µε βάση µόνο τα σήµατα VOR·

vii) σύστηµα ADF για οποιαδήποτε διαδροµή, ή τµήµα αυτής, στην οποία η ναυτιλία πραγµατοποιείται µε βάση µόνο τα
σήµατα µη κατευθυντικού ραδιοφάρου NDB· ή

2. συµµορφώνεται µε τον τύπο της απαιτούµενης επίδοσης αεροναυτιλίας (RNP) για πτήσεις στον συγκεκριµένο εναέριο
χώρο.
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δ) Ο αεροµεταφορέας µπορεί να χρησιµοποιεί αεροπλάνο, το οποίο δεν φέρει ADF ή τον εξοπλισµό ναυτιλίας που καθορίζεται
στο στοιχείο γ) σηµείο 1 σηµείο vi) ή/και στοιχείο γ) σηµείο 1 σηµείο vii), ανωτέρω, εφόσον το αεροπλάνο φέρει εναλλα-
κτικό εξοπλισµό ο οποίος έχει εγκριθεί, για τη συγκεκριµένη διαδροµή πτήσης, από την Αρχή. Η αξιοπιστία και η ακρίβεια
του εναλλακτικού εξοπλισµού πρέπει να επιτρέπει ασφαλή ναυτιλία στη διαδροµή, την οποία πρόκειται να ακολουθήσει το
αεροπλάνο.

ε) Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι ο εξοπλισµός επικοινωνίας VHF, ο ραδιοφάρος ευθυγράµµισης ILS και οι δέκτες VOR
που εγκαθίστανται σε αεροπλάνα που πρόκειται να πετούν µε IFR έχουν εγκριθεί ως συµµορφούµενοι προς τα πρότυπα
επιδόσεων για την προστασία από παρεµβολές στα FM.

OPS 1.866

Ποµποί (Transponder)

α) Ο αεροµεταφορέας δεν χειρίζεται αεροπλάνο παρά µόνο εφόσον αυτό είναι εφοδιασµένο µε:

1. ποµπό SSR αναφοράς ύψους πίεσης· και

2. οιοδήποτε άλλο είδος ποµπού SSR που απαιτείται για τη διαδροµή που ακολουθείται.

OPS 1.870

Πρόσθετος εξοπλισµός ναυτιλίας για την εκτέλεση πτήσεων σε εναέριο χώρο µε προδιαγραφές ελάχιστης επίδοσης
ναυτιλίας (MNPS)

α) Ο αεροµεταφορέας δεν εκτελεί πτήσεις µε αεροπλάνο σε εναέριο χώρο µε προδιαγραφές ελάχιστης επίδοσης ναυτιλίας
(MNPS), εκτός εάν αυτό φέρει εξοπλισµό ναυτιλίας που πληροί τις προδιαγραφές ελάχιστης επίδοσης ναυτιλίας, οι οποίες
καθορίζονται στο έγγραφο ICAO 7030 µε τη µορφή συµπληρωµατικών διαδικασιών περιοχής.

β) Ο απαιτούµενος, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος στοιχείου, εξοπλισµός ναυτιλίας, πρέπει να είναι ορατός και να
µπορεί να χρησιµοποιείται από οποιονδήποτε από τους χειριστές του αεροπλάνου από τη θέση εκτέλεσης των καθηκόντων
του.

γ) Για την εκτέλεση πτήσεων χωρίς περιορισµούς σε εναέριο χώρο MNPS, το αεροπλάνο πρέπει να φέρει δύο ανεξάρτητα
συστήµατα αεροναυτιλίας µεγάλης εµβέλειας (LRNS).

δ) Για την εκτέλεση πτήσεων σε εναέριο χώρο MNPS κατά µήκος προσχεδιασµένων ειδικών διαδροµών, το αεροπλάνο πρέπει να
φέρει σύστηµα αεροναυτιλίας µεγάλης εµβέλειας (LRNS), εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά.

OPS 1.872

Εξοπλισµός για την εκτέλεση πτήσεων σε καθορισµένο εναέριο χώρο µε ελάχιστα µειωµένου κάθετου διαχωρισµού
(RVSM)

α) Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι τα αεροπλάνα που εκτελούν πτήσεις σε εναέριο χώρο µε ελάχιστα µειωµένου κάθετου
διαχωρισµού (RVSM) είναι εξοπλισµένα µε:

1. δύο ανεξάρτητα συστήµατα µέτρησης ύψους·

2. σύστηµα συναγερµού ύψους·

3. αυτόµατο σύστηµα ελέγχου ύψους· και

4. ποµπό δευτερεύοντος ραντάρ επιτήρησης (SSR) µε σύστηµα αναφοράς ύψους που µπορεί να συνδεθεί µε το σύστηµα
µέτρησης απόλυτου ύψους που χρησιµοποιείται για τη διατήρηση του απόλυτου ύψους πτήσης.

ΤΜΗΜΑ ΙΓ

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΑΕΡΟΠΛΑΝΟΥ

OPS 1.875

Γενικά

α) Ο αεροµεταφορέας εκτελεί πτήσεις µε αεροπλάνο µόνο εάν αυτό συντηρείται και διαθέτει πιστοποιητικό διάθεσης σε χρήση
από κατάλληλα εγκεκριµένο/αποδεκτό, σύµφωνα µε το µέρος 145, οργανισµό συντήρησης, µε την εξαίρεση ότι οι προ
πτήσεως επιθεωρήσεις δεν είναι απαραίτητο να εκτελούνται από οργανισµό σύµφωνα µε το µέρος 145.

β) Οι απαιτήσεις συντήρησης αεροπλάνου που είναι απαραίτητες για τη συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις πιστοποίησης αεροµε-
ταφορέα κατά OPS 1.180 είναι αυτές που ορίζονται στο µέρος Μ.

1.8.2006C 179E/118 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΤΜΗΜΑ Ι∆

ΠΛΗΡΩΜΑ ΠΤΗΣΗΣ

OPS 1.940

Σύνθεση του πληρώµατος πτήσης

(βλέπε τα προσαρτήµατα 1 και 2 της OPS 1.940)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Η σύνθεση του πληρώµατος πτήσης και ο αριθµός των µελών του πληρώµατος πτήσης σε καθορισµένους σταθµούς
πληρώµατος ανταποκρίνονται στις ελάχιστες απαιτήσεις που καθορίζονται στο εγχειρίδιο πτήσης του αεροπλάνου και
τηρούν τα ελάχιστα όρια που καθορίζουν οι παραπάνω απαιτήσεις.

2. Το πλήρωµα πτήσης περιλαµβάνει και πρόσθετα µέλη, εφόσον απαιτείται από τον τύπο της πτητικής λειτουργίας, και ότι
δεν είναι κατώτερο του αριθµού που καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

3. Το σύνολο των µελών του πληρώµατος πτήσης είναι κάτοχοι κατάλληλης και έγκυρης άδειας, η οποία είναι αποδεκτή
από την Αρχή, και διαθέτουν τα κατάλληλα προσόντα και τις ικανότητες, προκειµένου να φέρουν σε πέρας τα καθήκοντα
που τους ανατίθενται.

4. Θεσπίζονται διαδικασίες, οι οποίες είναι αποδεκτές από την Αρχή, προκειµένου να αποφεύγεται η ταυτόχρονη παρουσία
στο αεροπλάνο µελών πληρώµατος πτήσης που δεν διαθέτουν πείρα.

5. Ένας χειριστής από τα µέλη του πληρώµατος πτήσης, ο οποίος διαθέτει τα προσόντα κυβερνήτη σύµφωνα µε τις απαι-
τήσεις που διέπουν τις άδειες πληρώµατος πτήσης, ορίζεται κυβερνήτης ο οποίος µπορεί να αναθέτει την εκτέλεση της
πτήσης σε άλλον χειριστή µε τα κατάλληλα προσόντα.

6. Εφόσον απαιτείται από το εγχειρίδιο πτήσης του αεροπλάνου ορισµένος χειριστής πίνακα συστηµάτων, στο πλήρωµα
πτήσης περιλαµβάνεται µέλος πληρώµατος το οποίο διαθέτει άδεια ιπτάµενου µηχανικού ή τα κατάλληλα προσόντα
µέλους πληρώµατος πτήσης, και το οποίο είναι αποδεκτό από την Αρχή.

7. Σε περίπτωση πρόσληψης µελών πληρώµατος πτήσης οι οποίοι δεν είναι µισθωτοί και/ή εργάζονται ως εξωτερικοί
συνεργάτες ή ως εργαζόµενοι µερικής απασχόλησης, πληρούνται οι απαιτήσεις του τµήµατος Ι∆. Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει
να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στο συνολικό αριθµό των τύπων ή παραλλαγών αεροπλάνου στους οποίους µπορεί να εκτελεί
τα καθήκοντά του ένα µέλος του πληρώµατος πτήσης για σκοπούς εµπορικής αεροµεταφοράς, ο οποίος δεν πρέπει να
υπερβαίνει τις απαιτήσεις που καθορίζονται στις OPS 1.980 και OPS 1.981, συµπεριλαµβανοµένων των περιπτώσεων
πρόσληψης του µέλους αυτού από άλλον αεροµεταφορέα. Όσον αφορά τα µέλη του πληρώµατος που απασχολούνται
από τον αεροµεταφορέα ως κυβερνήτες, θα πρέπει να έχουν ολοκληρώσει αρχική εκπαίδευση του αεροµεταφορέα στην
ολοκληρωµένη αξιοποίηση πληρώµατος (CRM) πριν να ξεκινήσουν εκτέλεση πτήσεων γραµµής χωρίς επιτήρηση, εκτός
εάν έχουν ήδη ολοκληρώσει αρχικό κύκλο µαθηµάτων CRM από αεροµεταφορέα.

β) Ελάχιστο πλήρωµα πτήσης για πτητικές λειτουργίες σε συνθήκες πτήσης µε όργανα (IFR) ή τη νύκτα. Στο πλαίσιο πτητικών
λειτουργιών σε συνθήκες πτήσης µε όργανα (IFR) ή τη νύκτα, ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Το ελάχιστο πλήρωµα πτήσης είναι δύο χειριστές για όλα τα αεροπλάνα µε ελικοστροβιλοκινητήρες που διαθέτουν
µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων επιβατών µεγαλύτερη από 9, καθώς και για όλα τα αεροπλάνα µε στροβιλο-
κινητήρες· ή

2. Η πτητική λειτουργία αεροπλάνων, εκτός από εκείνα που καλύπτονται από το στοιχείο β) σηµείο 1, ανωτέρω, εκτελείται
από έναν και µόνο χειριστή, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι απαιτήσεις του προσαρτήµατος 2 της OPS 1.940. Εάν
δεν ικανοποιούνται οι απαιτήσεις του προσαρτήµατος 2, το ελάχιστο πλήρωµα πτήσης είναι δύο χειριστές.

JAR-OPS 1.943

Αρχική εκπαίδευση του αεροµεταφορέα στην ολοκληρωµένη αξιοποίηση πληρώµατος (CRM)

α) Εάν ένα µέλος του πληρώµατος πτήσης δεν έχει προηγουµένως ολοκληρώσει την αρχική εκπαίδευση του αεροµεταφορέα
στην ολοκληρωµένη αξιοποίηση πληρώµατος (CRM) (είτε πρόκειται για νέους υπαλλήλους είτε για νέο προσωπικό), τότε ο
αεροµεταφορέας φροντίζει ώστε το µέλος του πληρώµατος πτήσης να ολοκληρώσει αρχικό κύκλο εκπαίδευσης αεροµετα-
φορέα στην CRM. Οι νέοι υπάλληλοι ολοκληρώνουν την αρχική τους εκπαίδευση αεροµεταφορέα στην CRM το πρώτο έτος
της συνεργασίας τους µε τον αεροµεταφορέα.

β) Εάν το µέλος του πληρώµατος πτήσης δεν έχει προηγουµένως λάβει εκπαίδευση στον τοµέα “ανθρώπινος παράγων”, τότε
πρέπει να ολοκληρώσει θεωρητικό κύκλο, βασιζόµενο στο πρόγραµµα ανθρώπινων επιδόσεων και ορίων για πτυχίο χειριστή
αεροπλάνων εναερίων γραµµών (ATPL) (βλέπε τις απαιτήσεις για την έκδοση αδειών πληρώµατος πτήσης) πριν από την
αρχική εκπαίδευση του αεροµεταφορέα στην CRM ή σε συνδυασµό µε αυτήν.
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γ) Την αρχική εκπαίδευση στην CRM αναλαµβάνει τουλάχιστον ένας εκπαιδευτής CRM, αποδεκτός από την Αρχή, ο οποίος
µπορεί να επικουρείται από ειδικούς σε συγκεκριµένους τοµείς.

δ) Η αρχική εκπαίδευση στην CRM πραγµατοποιείται βάσει αναλυτικού προγράµµατος θεµάτων, το οποίο περιλαµβάνεται στο
εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

OPS 1.945

Μετεκπαίδευση και έλεγχος

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.945)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Σε περίπτωση αλλαγής τύπου ή κατηγορίας αεροπλάνου, για την οποία απαιτείται νέα ικανότητα τύπου ή κατηγορίας,
κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης ολοκληρώνει σειρά µαθηµάτων ικανότητας τύπου η οποία ανταποκρίνεται στις απαι-
τήσεις για την έκδοση αδειών πληρώµατος πτήσης.

2. Κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης ολοκληρώνει σειρά µαθηµάτων µετατροπής παρεχόµενη από τον αεροµεταφορέα,
πριν από την έναρξη εκτέλεσης πτήσεων γραµµής χωρίς επιτήρηση

i) σε περίπτωση αλλαγής αεροπλάνου, για το οποίο απαιτείται νέα ικανότητα τύπου ή κατηγορίας· ή

ii) σε περίπτωση αλλαγής αεροµεταφορέα.

3. Η µετεκπαίδευση διεξάγεται από ειδικευµένο προσωπικό, βάσει αναλυτικού προγράµµατος θεµάτων, το οποίο περιλαµβά-
νεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το προσωπικό που εντάσσει στοιχεία CRM
στην µετεκπαίδευση είναι ειδικευµένο.

4. Το εύρος της εκπαίδευσης που απαιτείται κατά την µετεκπαίδευση που παρέχεται από τον αεροµεταφορέα καθορίζεται
µετά από προσεκτική εξέταση της προηγούµενης εκπαίδευσης του µέλους του πληρώµατος πτήσης, όπως αυτή έχει
καταγραφεί στα αρχεία εκπαίδευσης του εν λόγω µέλους, που καθορίζονται στην OPS 1.985.

5. Τα ελάχιστα πρότυπα καταλληλότητας και πείρας, που απαιτούνται για τα µέλη του πληρώµατος πτήσης πριν από την
έναρξη µετεκπαίδευσης, καθορίζονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

6. Κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης υποβάλλεται στους ελέγχους που απαιτούνται από την OPS 1.965 στοιχείο β),
καθώς και την εκπαίδευση και τους ελέγχους που απαιτούνται από την OPS 1.965 στοιχείο δ), πριν από την έναρξη
εκτέλεσης πτήσεων γραµµής µε επιτήρηση.

7. Μετά την ολοκλήρωση πτήσης γραµµής µε επιτήρηση, διενεργείται ο έλεγχος που απαιτείται από την OPS 1.965 στοιχείο
γ).

8. Μετά την έναρξη σειράς µαθηµάτων µετεκπαίδευσης από τον αεροµεταφορέα, το µέλος του πληρώµατος πτήσης δεν
αναλαµβάνει πτητικά καθήκοντα σε άλλο τύπο ή κατηγορία µέχρις ότου συµπληρωθεί ή ολοκληρωθεί η σειρά
µαθηµάτων.

9. Στα µαθήµατα µετεκπαίδευσης εντάσσονται στοιχεία CRM.

β) Σε περίπτωση αλλαγής τύπου ή κατηγορίας αεροπλάνου, ο έλεγχος που απαιτείται από την OPS 1.965 στοιχείο β), µπορεί
να συνδυαστεί µε εξέταση επιδεξιότητας σε ικανότητα τύπου ή κατηγορίας βάσει των απαιτήσεων για την έκδοση αδειών
πληρώµατος πτήσης.

γ) Οι σειρές µαθηµάτων µετεκπαίδευσης από τον αεροµεταφορέα και µαθηµάτων ικανότητας τύπου ή κατηγορίας που απαι-
τούνται για την έκδοση αδειών πληρώµατος πτήσης µπορούν να συνδυάζονται.

OPS 1.950

Εκπαίδευση διαφορών και εξοικείωσης

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το µέλος του πληρώµατος πτήσης ολοκληρώνει:

1. Εκπαίδευση στις διαφορές η οποία απαιτεί πρόσθετες γνώσεις και εκπαίδευση σε κατάλληλη για το αεροπλάνο εκπαι-
δευτική συσκευή:

i) εφόσον πρόκειται για πτητική λειτουργία διαφορετικής παραλλαγής αεροπλάνου του ίδιου ή διαφορετικού τύπου που
ανήκει στην ίδια κατηγορία µε τα αεροπλάνα που εκτελούν τρέχουσα πτητική λειτουργία· ή

ii) εφόσον αλλάζει ο εξοπλισµός και/ή οι διαδικασίες των τύπων ή των παραλλαγών που εκτελούν τρέχουσα πτητική
λειτουργία·
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2. Εκπαίδευση εξοικείωσης η οποία απαιτεί την απόκτηση πρόσθετων γνώσεων:

i) εφόσον πρόκειται για πτητική λειτουργία άλλου αεροπλάνου του ιδίου τύπου ή παραλλαγής· ή

ii) εφόσον αλλάζει ο εξοπλισµός ή/και οι διαδικασίες των τύπων ή των παραλλαγών που βρίσκονται σε τρέχουσα πτητική
λειτουργία.

β) Ο αεροµεταφορέας καθορίζει στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας τις περιπτώσεις κατά τις οποίες απαιτείται εκπαίδευση στις
διαφορές ή εκπαίδευση εξοικείωσης.

OPS 1.955

∆ιορισµός κυβερνήτη

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι για την προαγωγή του συγκυβερνήτη στη θέση του κυβερνήτη και για εκείνους που
αναλαµβάνουν καθήκοντα κυβερνήτη:

1. το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας καθορίζει ένα ελάχιστο επίπεδο πείρας, το οποίο πρέπει να είναι αποδεκτό από την
Αρχή· και

2. για χειρισµούς πολλαπλών πληρωµάτων, ο χειριστής ολοκληρώνει κατάλληλη σειρά µαθηµάτων για κυβερνήτες.

β) Η σειρά µαθηµάτων για κυβερνήτες που απαιτείται από το στοιχείο α) σηµείο 2, ανωτέρω, πρέπει να καθορίζεται στο
εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας και να περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα:

1. εκπαίδευση σε SDT (συµπεριλαµβανοµένης της πτητικής εκπαίδευσης σε αερογραµµή) ή/και σε πτητική εκπαίδευση·

2. έλεγχο ικανότητας από τον αεροµεταφορέα σε σχέση µε τα καθήκοντα του κυβερνήτη·

3. τα καθήκοντα του κυβερνήτη·

4. εκπαίδευση κυβερνήτη σε γραµµή µε επιτήρηση. Οι χειριστές που διαθέτουν ήδη τα κατάλληλα προσόντα για το συγκε-
κριµένο τύπο αεροπλάνου, απαιτείται να καλύπτουν τουλάχιστον δέκα τοµείς·

5. ολοκλήρωση ελέγχου γραµµής κυβερνήτη, κατά την OPS 1.965 στοιχείο γ), και αξιολόγηση αρµοδιοτήτων στη διαδροµή
και το αεροδρόµιο, κατά την OPS 1.975· και

6. στοιχεία ολοκληρωµένης αξιοποίησης πληρώµατος.

OPS 1.960

Κυβερνήτες κάτοχοι αδείας επαγγελµατία χειριστή

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Κάτοχοι αδείας επαγγελµατία χειριστή δεν ασκούν καθήκοντα κυβερνήτη αεροπλάνου το οποίο έχει πιστοποιηθεί στο
εγχειρίδιο πτήσης του για πτητική λειτουργία µονοµελούς πληρώµατος, εκτός:

i) εάν ο χειριστής έχει ένα ελάχιστο αριθµό 500 ωρών συνολικού χρόνου πτήσης ή διαθέτει έγκυρη ικανότητα πτήσεως
µε όργανα, εφόσον εκτελείται πτητική λειτουργία µεταφοράς επιβατών στο πλαίσιο των κανόνων “πτήσεως εξ όψεως”
(VFR), εκτός ακτίνας 50 nm από το αεροδρόµιο αναχώρησης· ή

ii) εάν ο χειριστής έχει ένα ελάχιστο αριθµό 700 ωρών συνολικού χρόνου πτήσης, οι οποίες περιλαµβάνουν 400 ώρες µε
την ιδιότητα του κυβερνήτη (σύµφωνα µε τις απαιτήσεις που διέπουν τις άδειες πληρώµατος πτήσης), εκ των οποίων
οι 100 έχουν εκτελεσθεί στο πλαίσιο “πτήσεων µε όργανα” (IFR), και οι οποίες περιλαµβάνουν 40 ώρες πτητικής
λειτουργίας σε πολυκινητήρια αεροπλάνα, εφόσον εκτελείται πτητική λειτουργία πολυκινητήριου τύπου αεροπλάνου,
στο πλαίσιο των κανόνων “πτήσεως µε όργανα” (IFR). Οι 400 ώρες µε την ιδιότητα του κυβερνήτη µπορούν να αντι-
κατασταθούν από τις ώρες χειρισµού µε την ιδιότητα του συγκυβερνήτη, δεδοµένου ότι δύο ώρες πτήσης µε την
ιδιότητα του συγκυβερνήτη ισοδυναµούν µε µία ώρα µε την ιδιότητα του κυβερνήτη, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν
λόγω ώρες πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο καθιερωµένου συστήµατος πληρώµατος πολλαπλών χειριστών που
καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

2. Εκτός από το στοιχείο α), σηµείο 1 περίπτωση ii), ανωτέρω, εφόσον εκτελείται πτητική λειτουργία “πτήσης µε όργανα”
(IFR) µε την ιδιότητα του µοναδικού χειριστή, ικανοποιούνται οι απαιτήσεις που καθορίζονται στο προσάρτηµα 2 της
OPS 1.940.

3. Στην περίπτωση χειρισµών πληρώµατος από πολλαπλούς χειριστές, εκτός από το στοιχείο α) σηµείο 1, ανωτέρω, και πριν
ο χειριστής αναλάβει καθήκοντα κυβερνήτη, έχει ολοκληρωθεί η σειρά µαθηµάτων για κυβερνήτες που καθορίζεται στην
OPS 1.955 στοιχείο α) σηµείο 2.
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OPS 1.965

Περιοδική εκπαίδευση και έλεγχος

(βλέπε προσαρτήµατα 1 και 2 της OPS 1.965)

α) Γενικά. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης ακολουθεί περιοδική εκπαίδευση και υποβάλλεται σε έλεγχο και ότι το σύνολο της
εν λόγω περιοδικής εκπαίδευσης και ελέγχου αφορούν τον τύπο ή την παραλλαγή του αεροπλάνου, στην οποία το µέλος
του πληρώµατος πτήσης εκτελεί πτητικά καθήκοντα.

2. Το πρόγραµµα περιοδικής εκπαίδευσης και ελέγχου καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας και εγκρίνεται από
την Αρχή.

3. Η περιοδική εκπαίδευση διεξάγεται από το ακόλουθο προσωπικό:

i) εκπαίδευση εδάφους και επανεκπαίδευση από προσωπικό που διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα·

ii) εκπαίδευση σε αεροπλάνο/STD από εκπαιδευτή ικανότητας τύπου (TRI), εκπαιδευτή ικανότητας κατηγορίας (CRI) ή,
στην περίπτωση εκπαίδευσης σε STD, από εκπαιδευτή συνθετικής πτήσης (SFI), υπό την προϋπόθεση ότι ο TRI, ο
CRI ή ο SFI πληροί τις απαιτήσεις του αεροµεταφορέα όσον αφορά την πείρα και τις γνώσεις, ώστε να επαρκούν για
τη διδασκαλία των θεµάτων που καθορίζονται στο στοιχείο α) σηµείο 1 σηµείο i) στοιχεία Α και Β του προσαρ-
τήµατος 1 της OPS 1.965·

iii) εκπαίδευση στον εξοπλισµό επείγουσας ανάγκης και ασφαλείας από προσωπικό που διαθέτει τα κατάλληλα
προσόντα· και

iv) ολοκληρωµένη αξιοποίηση πληρώµατος (CRM):

Α) ενσωµάτωση στοιχείων CRM σε όλες τις φάσεις της περιοδικής εκπαίδευσης από όλο το εκπαιδευτικό προσωπικό
που συµµετέχει στην περιοδική εκπαίδευση. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το προσωπικό που συµµετέχει
στην περιοδική εκπαίδευση διαθέτει τα απαραίτητα προσόντα προκειµένου να εντάσσει στοιχεία CRM σε αυτή
την εκπαίδευση·

Β) κατά ενότητες εκπαίδευση στην CRM από τουλάχιστον έναν εκπαιδευτή CRM, αποδεκτό από την Αρχή, ο οποίος
µπορεί να επικουρείται από ειδικούς σε συγκεκριµένους τοµείς.

4. Ο περιοδικός έλεγχος διεξάγεται από το ακόλουθο προσωπικό:

i) έλεγχοι ικανότητας από τον αεροµεταφορέα από εξεταστή ικανότητας τύπου (TRE), εξεταστή ικανότητας κατηγορίας
(CRE) ή, εάν ο έλεγχος πραγµατοποιείται σε STD, από TRE, CRE ή από εξεταστή συνθετικής πτήσης (SFE), εκπαι-
δευµένο σε θέµατα CRM και στην αξιολόγηση ικανοτήτων CRM·

ii) έλεγχοι γραµµής από κυβερνήτες µε τα απαραίτητα προσόντα, που διορίζονται από τον αεροµεταφορέα και είναι
αποδεκτοί από την Αρχή·

iii) έλεγχοι εξοπλισµού επείγουσας ανάγκης και ασφαλείας από προσωπικό που διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα.

β) Έλεγχος ικανότητας αεροµεταφορέα

1. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

i) κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης υποβάλλεται σε ελέγχους ικανότητας από τον αεροµεταφορέα, προκειµένου να
αποδείξει τις ικανότητές του στο πλαίσιο της εκτέλεσης κανονικών και µη κανονικών διαδικασιών, καθώς και διαδι-
κασιών επείγουσας ανάγκης, και

ii) ο έλεγχος διενεργείται χωρίς εξωτερική οπτική αναφορά, εφόσον το µέλος του πληρώµατος πτήσης καλείται να
εκτελέσει πτητική λειτουργία στα πλαίσια “πτήσης µε όργανα” (ΙFR)·

iii) κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης υποβάλλεται σε ελέγχους ικανότητας από τον αεροµεταφορέα, οι οποίοι
αποτελούν µέρος της εκπαίδευσης του κανονικού πληρώµατος πτήσης.

2. Η περίοδος ισχύος του ελέγχου ικανότητας αεροµεταφορέα είναι 6 ηµερολογιακοί µήνες, πέραν του υπολοίπου του
µήνα έκδοσης. Εφόσον ο έλεγχος διενεργείται εντός των τελευταίων τριών ηµερολογιακών µηνών ισχύος του προηγού-
µενου ελέγχου ικανότητας από τον αεροµεταφορέα, η περίοδος ισχύος παρατείνεται από την ηµέρα έκδοσης έως και έξι
ηµερολογιακούς µήνες από την ηµεροµηνία λήξης της ισχύος του προηγούµενου ελέγχου ικανότητας από τον αεροµετα-
φορέα.
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γ) Έλεγχος γραµµής. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης υποβάλλεται σε έλεγχο γραµµής
στο αεροπλάνο, προκειµένου να αποδείξει την ικανότητά του στο πλαίσιο της εκτέλεσης κανονικών πτητικών λειτουργιών
γραµµής, οι οποίες περιγράφονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας. Η περίοδος ισχύος του ελέγχου γραµµής είναι
δώδεκα ηµερολογιακοί µήνες, εκτός του υπολοίπου του µήνα έκδοσης. Εφόσον ο έλεγχος διενεργείται εντός των τελευταίων
τριών ηµερολογιακών µηνών ισχύος του προηγούµενου ελέγχου γραµµής, η περίοδος ισχύος παρατείνεται από την ηµέρα
έκδοσης έως και δώδεκα ηµερολογιακούς µήνες από την ηµεροµηνία λήξης της ισχύος του προηγούµενου ελέγχου
γραµµής.

δ) Εκπαίδευση και έλεγχος εξοπλισµού επείγουσας ανάγκης και ασφαλείας. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του
πληρώµατος πτήσης ακολουθεί εκπαίδευση και υποβάλλεται σε έλεγχο σχετικά µε τη θέση και τη χρήση του συνόλου του
εξοπλισµού επείγουσας ανάγκης και ασφαλείας που µεταφέρεται στο αεροπλάνο. Η περίοδος ισχύος του ελέγχου εξο-
πλισµού επείγουσας ανάγκης και ασφαλείας είναι δώδεκα ηµερολογιακοί µήνες, εκτός του υπολοίπου του µήνα έκδοσης.
Εφόσον ο έλεγχος διενεργείται εντός των τελευταίων τριών ηµερολογιακών µηνών ισχύος του προηγούµενου ελέγχου
επείγουσας ανάγκης και ασφαλείας, η περίοδος ισχύος παρατείνεται από την ηµεροµηνία έκδοσης έως και
δώδεκα ηµερολογιακούς µήνες από την ηµεροµηνία λήξης της ισχύος του προηγούµενου ελέγχου εξοπλισµού επείγουσας
ανάγκης και ασφαλείας.

ε) CRM. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. σε όλες τις σχετικές φάσεις της περιοδικής εκπαίδευσης ενσωµατώνονται στοιχεία CRM· και

2. όλα τα µέλη του πληρώµατος πτήσης ακολουθούν ειδική κατά ενότητες εκπαίδευση στην CRM. Όλα τα κύρια θέµατα
της εκπαίδευσης στην CRM καλύπτονται εντός περιόδου που δεν υπερβαίνει τα τρία έτη.

στ) Εκπαίδευση εδάφους και επανεκπαίδευση. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης
ακολουθεί εκπαίδευση εδάφους και επανεκπαίδευση τουλάχιστον κάθε δώδεκα ηµερολογιακούς µήνες. Εφόσον η εκπαίδευση
πραγµατοποιείται εντός τριών ηµερολογιακών µηνών, πριν από τη λήξη της ισχύος της περιόδου των δώδεκα ηµερολογιακών
µηνών η επόµενη εκπαίδευση εδάφους και επανεκπαίδευση πρέπει να ολοκληρωθεί εντός δώδεκα ηµερολογιακών µηνών από
την αρχική ηµεροµηνία λήξης της προηγούµενης εκπαίδευσης εδάφους και επανεκπαίδευσης.

ζ) Εκπαίδευση σε αεροπλάνο/STD. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης ακολουθεί εκπαί-
δευση σε αεροπλάνο/STD τουλάχιστον κάθε δώδεκα ηµερολογιακούς µήνες. Εφόσον η εκπαίδευση πραγµατοποιείται εντός
τριών ηµερολογιακών µηνών, πριν από τη λήξη της ισχύος της περιόδου των δώδεκα ηµερολογιακών µηνών, η επόµενη
εκπαίδευση σε αεροπλάνο/STD πρέπει να ολοκληρωθεί εντός δώδεκα ηµερολογιακών µηνών από την αρχική ηµεροµηνία
λήξης της προηγούµενης εκπαίδευσης σε αεροπλάνο/STD.

OPS 1.968

Προσόντα χειριστή για την εκτέλεση πτητικής λειτουργίας από οποιαδήποτε θέση χειριστή

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.968)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. ο χειριστής, στον οποίο µπορεί να ανατεθεί πτητική λειτουργία από οποιαδήποτε θέση χειριστού, έχει ολοκληρώσει
κατάλληλη εκπαίδευση και έχει υποβληθεί στον κατάλληλο έλεγχο· και

2. το πρόγραµµα εκπαίδευσης και ελέγχου καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας και είναι αποδεκτό από την
Αρχή.

OPS 1.970

Πρόσφατη πείρα

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Χειριστής ο οποίος δεν έχει πραγµατοποιήσει τρεις απογειώσεις και τρεις προσγειώσεις κατά τις προηγούµενες 90 ηµέρες
ως χειριστής σε αεροπλάνο ή σε προσοµοιωτή πτήσης του ιδίου τύπου/κατηγορίας, δεν εξουσιοδοτείται να χειριστεί
αεροπλάνο ως µέρος του ελάχιστου πιστοποιηµένου πληρώµατος, είτε ως χειριστής που πετάει είτε ως χειριστής που δεν
πετάει το αεροπλάνο.

2. Χειριστής ο οποίος δεν είναι κάτοχος έγκυρης άδειας πτήσεως µε όργανα δεν εξουσιοδοτείται να χειρίζεται αεροπλάνο τη
νύκτα ως κυβερνήτης, εκτός εάν έχει πραγµατοποιήσει τουλάχιστον µία προσγείωση τη νύκτα κατά τις προηγούµενες 90
ηµέρες ως χειριστής που πετάει το αεροπλάνο, ή σε προσοµοιωτή πτήσης, του ιδίου τύπου/κατηγορίας.
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β) Η περίοδος των 90 ηµερών που ορίζεται στο στοιχείο α) σηµεία 1 και 2 δύναται να παραταθεί έως και 120 ηµέρες κατ'
ανώτατο όριο, εφόσον εκτελείται πτήση γραµµής υπό την επιτήρηση εκπαιδευτή ή εξεταστή ικανότητας τύπου. Για περιόδους
µεγαλύτερες των 120 ηµερών, οι απαιτήσεις πρόσφατης πείρας ικανοποιούνται µε την εκτέλεση µίας εκπαιδευτικής πτήσης ή
µε τη χρήση εγκεκριµένου προσοµοιωτή πτήσης ή του τύπου του αεροπλάνου που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί.

OPS 1.975

Αξιολόγηση αρµοδιοτήτων στη διαδροµή και στο αεροδρόµιο

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ο χειριστής, πριν από το διορισµό του ως κυβερνήτη, ή ως χειριστή στον οποίο ο
κυβερνήτης ενδέχεται να αναθέσει την εκτέλεση της πτήσης, έχει αποκτήσει επαρκείς γνώσεις σχετικά µε τη διαδροµή που
πρόκειται να διανύσει και µε τα αεροδρόµια (συµπεριλαµβανοµένων και των αεροδροµίων εναλλαγής), καθώς και τις εγκατα-
στάσεις και διαδικασίες που πρόκειται να χρησιµοποιηθούν.

β) Η περίοδος ισχύος της αξιολόγησης αρµοδιοτήτων στο πλαίσιο της διαδροµής και του αεροδροµίου είναι δώδεκα ηµερολο-
γιακοί µήνες, πέραν του υπολοίπου:

1. του µήνα της αξιολόγησης, ή

2. του µήνα της τελευταίας πτητικής λειτουργίας στη συγκεκριµένη διαδροµή ή στο αεροδρόµιο.

γ) Η αξιολόγηση αρµοδιοτήτων στη διαδροµή και το αεροδρόµιο επικυρώνεται εκ νέου µέσω της εκτέλεσης πτητικής
λειτουργίας στη διαδροµή ή το αεροδρόµιο, εντός της περιόδου ισχύος που καθορίζεται στο στοιχείο β), ανωτέρω.

δ) Εφόσον επικυρώνεται εκ νέου εντός των τελευταίων τριών ηµερολογιακών µηνών ισχύος της προηγούµενης αξιολόγησης στη
διαδροµή και το αεροδρόµιο, η περίοδος ισχύος παρατείνεται από την ηµεροµηνία που η εν λόγω αξιολόγηση επικυρώνεται
εκ νέου έως και δώδεκα ηµερολογιακούς µήνες από την ηµεροµηνία λήξης της προηγούµενης αξιολόγησης αρµοδιοτήτων
στη διαδροµή και το αεροδρόµιο.

OPS 1.978

Προηγµένο πρόγραµµα αξιολόγησης

α) Οι περίοδοι ισχύος των OPS 1.965 και 1.970 δύναται να παραταθούν, εφόσον η Αρχή έχει εγκρίνει προηγµένο πρόγραµµα
αξιολόγησης το οποίο καταρτίζεται από τον αεροµεταφορέα.

β) Το προηγµένο πρόγραµµα αξιολόγησης πρέπει να περιλαµβάνει εκπαίδευση και ελέγχους, οι οποίοι εξασφαλίζουν και
διαφυλάττουν ένα επίπεδο ικανοτήτων αντίστοιχο προς εκείνο που ορίζουν οι διατάξεις των OPS 1.945, 1.965 και 1.970.

OPS 1.980

Άσκηση καθηκόντων σε περισσότερους του ενός τύπους ή παραλλαγές αεροπλάνων

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.980)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι δεν εκτελείται πτητική λειτουργία περισσοτέρων του ενός τύπων ή παραλλαγών αερο-
πλάνου από µέλος του πληρώµατος πτήσης, εκτός εάν το εν λόγω µέλος διαθέτει τη σχετική ικανότητα.

β) Στο πλαίσιο της πτητικής λειτουργίας περισσότερων του ενός τύπων ή παραλλαγών αεροπλάνου, ο αεροµεταφορέας εξα-
σφαλίζει ότι οι διαφορές και/ή οι οµοιότητες µεταξύ των συγκεκριµένων αεροπλάνων δικαιολογούν τέτοιου είδους πτητικές
λειτουργίες, λαµβάνοντας υπόψη τα παρακάτω:

1. το επίπεδο της τεχνολογικής υποδοµής·

2. τις επιχειρησιακές διαδικασίες·

3. τα χαρακτηριστικά επίγειας εξυπηρέτησης.

γ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι µέλος του πληρώµατος πτήσης, που χειρίζεται περισσότερους από έναν τύπους ή παραλ-
λαγές αεροπλάνου, συµµορφώνεται προς όλες τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο τµήµα Ι∆ για κάθε τύπο ή παραλλαγή,
εκτός εάν η Αρχή έχει επιτρέψει παρεκκλίσεις σχετικά µε τις απαιτήσεις εκπαίδευσης, ελέγχων και πρόσφατης πείρας.

δ) Ο αεροµεταφορέας καθορίζει στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας κατάλληλες διαδικασίες και/ή επιχειρησιακούς περιορι-
σµούς, οι οποίοι έχουν εγκριθεί από την Αρχή, για κάθε πτητική λειτουργία περισσότερων του ενός τύπων ή παραλλαγών
αεροπλάνου, οι οποίες καλύπτουν:

1. το ελάχιστο επίπεδο πείρας των µελών του πληρώµατος πτήσης·

2. το ελάχιστο επίπεδο πείρας σε ένα τύπο ή µία παραλλαγή, πριν από την έναρξη εκπαίδευσης ή πτητικής λειτουργίας σε
άλλο τύπο ή παραλλαγή·

3. τη διαδικασία, βάση της οποίας το πλήρωµα πτήσης που διαθέτει τα προσόντα για ένα τύπο ή µια παραλλαγή, θα εκπαι-
δευτεί και θα αποκτήσει προσόντα για άλλο τύπο ή παραλλαγή·

4. όλες τις ισχύουσες απαιτήσεις πρόσφατης πείρας για κάθε τύπο ή παραλλαγή.
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OPS 1.981

Πτητική λειτουργία ελικοπτέρου και αεροπλάνου

α) Σε περίπτωση που µέλος πληρώµατος πτήσης ασκεί πτητικά καθήκοντα τόσο σε ελικόπτερα όσο και σε αεροπλάνα:

1. ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι οι πτητικές λειτουργίες του ελικοπτέρου και του αεροπλάνου περιορίζονται σε ένα
τύπο για το καθένα·

2. ο αεροµεταφορέας καθορίζει στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας κατάλληλες διαδικασίες και/ή επιχειρησιακούς περιορι-
σµούς, που έχουν εγκριθεί από την Αρχή.

OPS 1.985

Αρχεία εκπαίδευσης

α) Ο αεροµεταφορέας:

1. τηρεί αρχεία για το σύνολο των εκπαιδεύσεων, ελέγχων και αξιολογήσεων που καθορίζονται στις OPS 1.945, 1.955,
1.965, 1.968 και 1.975, οι οποίες αφορούν µέλος του πληρώµατος πτήσης· και

2. θέτει στη διάθεση του εν λόγω µέλους του πληρώµατος πτήσης, κατόπιν αίτησης, τα αρχεία του συνόλου των µαθηµάτων
µετατροπής, καθώς και των περιοδικών εκπαιδεύσεων και ελέγχων.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.940

Αντικατάσταση κατά τη διάρκεια της πτήσης µελών του πληρώµατος πτήσης

α) Μέλος του πληρώµατος πτήσης δύναται να αντικατασταθεί κατά τη διάρκεια αυτής, στο πλαίσιο των καθηκόντων του στα
χειριστήρια, από άλλο µέλος του εν λόγω πληρώµατος, το οποίο διαθέτει τα κατάλληλα προς τούτο προσόντα.

β) Αντικατάσταση του κυβερνήτη

1. Ο κυβερνήτης µπορεί να αναθέσει την εκτέλεση της πτήσης σε:

i) άλλον κυβερνήτη που διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα, ή

ii) για πτητικές λειτουργίες που εκτελούνται µόνον πάνω από τα 200 ft, σε χειριστή ο οποίος διαθέτει τα προσόντα που
καθορίζει το στοιχείο γ) κατωτέρω.

γ) Ελάχιστες απαιτήσεις για την αντικατάσταση κυβερνήτη από χειριστή:

1. άδεια χειριστή εναερίων γραµµών σε ισχύ·

2. εκπαίδευση µετατροπής και έλεγχος (συµπεριλαµβανοµένης της εκπαίδευσης ικανότητας τύπου), σύµφωνα µε την
OPS 1.945·

3. το σύνολο της περιοδικής εκπαίδευσης και των ελέγχων, σύµφωνα µε την OPS 1.965 και OPS 1.968· και

4. αξιολόγηση αρµοδιοτήτων στο πλαίσιο της διαδροµής σύµφωνα µε την OPS 1.975·

δ) Αντικατάσταση συγκυβερνήτη

1. Ο συγκυβερνήτης µπορεί να αντικατασταθεί από:

i) άλλον χειριστή που διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα· ή

ii) αντικαταστάτη συγκυβερνήτη πτήσης που έχει αξιολογηθεί όπως ορίζεται λεπτοµερώς στο στοιχείο ε), κατωτέρω.

ε) Ελάχιστες απαιτήσεις για τον αντικαταστάτη συγκυβερνήτη πτήσης:

1. ισχύουσα άδεια επαγγελµατία χειριστή ο οποίος διαθέτει ικανότητα πτήσης µε όργανα·

2. εκπαίδευση και έλεγχος µετατροπής, συµπεριλαµβανοµένης της εκπαίδευσης ικανότητας τύπου, όπως ορίζεται στην OPS
1.945, µε εξαίρεση την απαίτηση σχετικά µε την εκπαίδευση απογείωσης και προσγείωσης·

3. το σύνολο της περιοδικής εκπαίδευσης και των ελέγχων, κατά την OPS 1.965, µε εξαίρεση την απαίτηση σχετικά µε την
εκπαίδευση απογείωσης και προσγείωσης·

4. πτητική λειτουργία µε την ιδιότητα του συγκυβερνήτη µόνο σε συνθήκες πορείας και όχι κάτω από επίπεδο πτήσης 200·

5. δεν απαιτείται η κατά την OPS 1.970 πρόσφατη πείρα. Ωστόσο, ο χειριστής πρέπει να διαθέτει πρόσφατη πείρα σε
εξοµοιωτή πτήσης και να ακολουθεί επανεκπαίδευση πτήσης ανά χρονικά διαστήµατα που δεν υπερβαίνουν τις 90
ηµέρες. Η εν λόγω επανεκπαίδευση µπορεί να συνδυάζεται µε την εκπαίδευση κατά την OPS 1.965.
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στ) Αντικατάσταση του χειριστή πίνακα συστηµάτων. Ο χειριστής πίνακα συστηµάτων δύναται να αντικατασταθεί κατά τη
διάρκεια της πτήσης από µέλος του πληρώµατος, που είναι κάτοχος άδειας ιπταµένου µηχανικού, ή από µέλος του
πληρώµατος πτήσης µε προσόντα αποδεκτά από την Αρχή.

Προσάρτηµα 2 της OPS 1.940

Πτητικές λειτουργίες µονοµελούς πληρώµατος σε “πτήση µε όργανα” ή κατά τη νύκτα

α) Τα αεροπλάνα κατά την OPS 1.940 στοιχείο β) σηµείο 2 µπορούν να τεθούν σε πτητική λειτουργία από έναν και µόνο
χειριστή σε “πτήση µε όργανα” (IFR) ή κατά τη νύκτα, όταν ικανοποιούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

1. Εφόσον ο αεροµεταφορέας εντάσσει στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας πρόγραµµα µετατροπής και επανεκπαίδευσης
χειριστή, το οποίο περιλαµβάνει τις πρόσθετες απαιτήσεις για πτητική λειτουργία µονοµελούς πληρώµατος.

2. Ειδικότερα, οι διαδικασίες που αφορούν τον θάλαµο διακυβέρνησης πρέπει να περιλαµβάνουν:

i) χειρισµό κινητήρα και επίγεια εξυπηρέτηση επείγουσας ανάγκης·

ii) χρήση του καταλόγου ενεργειών σε περιπτώσεις κανονικών και µη κανονικών διαδικασιών, καθώς και διαδικασιών
επείγουσας ανάγκης·

iii) επικοινωνία ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας·

iv) διαδικασίες αναχώρησης και προσέγγισης·

v) χειρισµό αυτόµατου πιλότου, και

vi) χρήση απλοποιηµένων εγγράφων πτήσης.

3. Οι απαιτούµενοι από την OPS 1.965 περιοδικοί έλεγχοι για την περίπτωση µονοµελούς πληρώµατος διεξάγονται στον
τύπο ή την κατηγορία του αεροπλάνου και σε περιβάλλον που είναι αντιπροσωπευτικό της πτητικής λειτουργίας.

4. Ο χειριστής πρέπει να διαθέτει χρόνο πτήσης τουλάχιστον 50 ωρών στον συγκεκριµένο τύπο ή κατηγορία αεροπλάνου
στο πλαίσιο πτήσεων µε όργανα, από τις οποίες οι 10 ώρες να αφορούν καθήκοντα διακυβέρνησης.

5. Η ελάχιστη απαιτούµενη πρόσφατη πείρα για χειριστή που ασκεί καθήκοντα στο πλαίσιο πτητικής λειτουργίας µονο-
µελούς πληρώµατος σε πτήση µε όργανα ή κατά τη νύκτα, αντιστοιχεί σε πέντε πτήσεις µε όργανα µε την ιδιότητα του
µοναδικού χειριστή, συµπεριλαµβανοµένων τριών προσεγγίσεων µε όργανα, οι οποίες διεξήχθησαν κατά τη διάρκεια των
προηγουµένων 90 ηµερών στον τύπο ή την κατηγορία του αεροπλάνου. Η εν λόγω απαίτηση µπορεί να αντικατασταθεί
από έλεγχο προσέγγισης µε όργανα, στον τύπο ή την κατηγορία του αεροπλάνου.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.945

Σειρά µαθηµάτων µετατροπής από τον αεροµεταφορέα

α) Η σειρά µαθηµάτων µετατροπής που παρέχεται από τον αεροµεταφορέα περιλαµβάνει:

1. εκπαίδευση και διενέργεια ελέγχων εδάφους, συµπεριλαµβανοµένων των συστηµάτων του αεροπλάνου, των κανονικών και
µη κανονικών διαδικασιών, καθώς και των διαδικασιών επείγουσας ανάγκης·

2. εκπαίδευση και διενέργεια ελέγχων σχετικά µε τον εξοπλισµό επείγουσας ανάγκης και ασφαλείας, οι οποίοι πρέπει να
ολοκληρώνονται πριν από την έναρξη της εκπαίδευσης στο αεροπλάνο·

3. εκπαίδευση και διενέργεια ελέγχων σε εξοµοιωτή αεροπλάνου/πτήσης, και

4. εκτέλεση πτήσης γραµµής υπό επιτήρηση και διενέργεια ελέγχου γραµµής.

β) Η σειρά µαθηµάτων µετατροπής διεξάγεται βάση της σειράς που καθορίζεται στο στοιχείο α), ανωτέρω.

γ) Μετά την ολοκλήρωση µαθηµάτων µετεκπαίδευσης µηδενικού χρόνου πτήσης (Zero Flight Time Conversion Course), ο
χειριστής:

1. ξεκινά, εντός 15 ηµερών, εκτέλεση πτήσεων γραµµής µε επιτήρηση· και

2. πραγµατοποιεί τις τέσσερις αρχικές του απογειώσεις και προσγειώσεις στο αεροπλάνο, καθισµένος σε κάθισµα χειριστή,
υπό την επιτήρηση ενός TRI Α).

δ) Στο µάθηµα µετατροπής εντάσσονται στοιχεία ολοκληρωµένης αξιοποίησης πληρώµατος και διδάσκονται από προσωπικό που
διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα.

ε) Σε περίπτωση που µέλος του πληρώµατος πτήσης δεν έχει ολοκληρώσει στο παρελθόν σειρά µαθηµάτων µετατροπής από τον
αεροµεταφορέα, ο τελευταίος εξασφαλίζει ότι, εκτός από το στοιχείο α), ανωτέρω, το εν λόγω µέλος του πληρώµατος
ακολουθεί εκπαίδευση γενικού χαρακτήρα σε σχέση µε την παροχή πρώτων βοηθειών και, κατά περίπτωση, εκπαίδευση ανα-
γκαστικής προσθαλάσσωσης χρησιµοποιώντας τον εξοπλισµό στο νερό.
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Προσάρτηµα 1 στην OPS 1.965

Περιοδική εκπαίδευση και έλεγχος — Χειριστές

α) Περιοδική εκπαίδευση. Η περιοδική εκπαίδευση περιλαµβάνει:

1. Εκπαίδευση εδάφους και επανεκπαίδευση·

i) Το πρόγραµµα της εκπαίδευσης εδάφους και επανεκπαίδευσης περιλαµβάνει:

Α) συστήµατα αεροπλάνου·

Β) διαδικασίες και απαιτήσεις πτητικής λειτουργίας, συµπεριλαµβανόµενης της αφαίρεσης του πάγου (αποπαγο-
ποίησης) και της αποφυγής δηµιουργίας πάγου (αντιπαγοποίησης), καθώς και της αδιαθεσίας χειριστή, και

Γ) ατύχηµα/συµβάν και ανασκόπηση του γεγονότος.

ii) Οι γνώσεις που αποκοµίζονται από την εκπαίδευση εδάφους και την επανεκπαίδευση εξετάζονται βάσει ερωτηµατο-
λογίου ή άλλων κατάλληλων µεθόδων.

2. Εκπαίδευση σε αεροπλάνο/STD·

i) Το πρόγραµµα εκπαίδευσης σε αεροπλάνο/STD καθορίζεται κατά τρόπο ώστε να έχουν καλυφθεί όλες οι µείζονες
αστοχίες των συστηµάτων του αεροπλάνου και οι διαδικασίες που συνδέονται µε αυτές κατά τη διάρκεια των
τριών προηγουµένων ετών.

ii) Σε περίπτωση εκτέλεσης ελιγµών µε κινητήρα εκτός λειτουργίας, η βλάβη κινητήρα πρέπει να εξοµοιώνεται.

iii) Η εκπαίδευση σε αεροπλάνο/STD δύναται να συνδυαστεί µε τον έλεγχο ικανότητας από τον αεροµεταφορέα.

3. Εκπαίδευση σχετικά µε τον εξοπλισµό ασφαλείας και επείγουσας ανάγκης·

i) Το πρόγραµµα εκπαίδευσης σχετικά µε τον εξοπλισµό ασφαλείας και επείγουσας ανάγκης δύναται να συνδυαστεί µε
τον έλεγχο εξοπλισµού ασφαλείας και επείγουσας ανάγκης· το εν λόγω πρόγραµµα διεξάγεται στο αεροπλάνο ή σε
κατάλληλη εναλλακτική εκπαιδευτική συσκευή.

ii) Το ετήσιο πρόγραµµα εκπαίδευσης σχετικά µε τον εξοπλισµό ασφαλείας και επείγουσας ανάγκης, πρέπει να περι-
λαµβάνει τα ακόλουθα:

Α) πραγµατική εφαρµογή σωσιβίων γιλέκων, κατά περίπτωση·

Β) πραγµατική εφαρµογή προστατευτικής αναπνευστικής συσκευής, κατά περίπτωση·

Γ) πραγµατικός χειρισµός συσκευών πυρόσβεσης·

∆) οδηγίες σχετικά µε τη θέση και τη χρήση του συνόλου του εξοπλισµού ασφαλείας και επείγουσας ανάγκης που
µεταφέρεται στο αεροπλάνο·

Ε) οδηγίες σχετικά µε τη θέση και τη χρήση όλων των τύπων εξόδων, και

ΣΤ) διαδικασίες ασφαλείας.

iii) Ανά τριετία το πρόγραµµα εκπαίδευσης πρέπει να περιλαµβάνει τα ακόλουθα:

Α) πραγµατική λειτουργία όλων των τύπων εξόδων·

Β) επίδειξη της µεθόδου χρήσης του ολισθητήρα, κατά περίπτωση·

Γ) πραγµατική επιχείρηση πυρόσβεσης µε τη χρήση εξοπλισµού ο οποίος είναι αντιπροσωπευτικός του εξοπλισµού
του συγκεκριµένου αεροπλάνου, στο πλαίσιο πραγµατικής ή σε συνθήκες προσοµοίωσης πυρκαγιάς, εκτός της
περίπτωσης των πυροσβεστήρων µε halon, όπου µπορεί να χρησιµοποιηθεί εναλλακτική µέθοδος, η οποία είναι
αποδεκτή από την Αρχή·

∆) τις επιπτώσεις του καπνού σε κλειστό χώρο και την πραγµατική χρήση του συνόλου του σχετικού εξοπλισµού σε
περιβάλλον προσοµοίωσης το οποίο έχει κατακλυστεί από καπνό·

Ε) πραγµατικό χειρισµό φωτοβολίδων, αληθινών ή σε συνθήκες προσοµοίωσης, κατά περίπτωση· και

ΣΤ) επίδειξη σχετικά µε τη χρήση της (των) σωσίβιας(-ίων) λέµβου(-ων), κατά περίπτωση.

4) Εκπαίδευση ολοκληρωµένης αξιοποίησης πληρώµατος

i) Σε όλες τις σχετικές φάσεις της περιοδικής εκπαίδευσης θα ενσωµατώνονται στοιχεία CRM.

ii) Θα συγκροτηθεί ειδικό πρόγραµµα εκπαίδευσης στην CRM, διαρθρωµένο σε ενότητες, που θα καλύπτει όλα τα κύρια
θέµατα της εκπαίδευσης στην CRM εντός περιόδου που δεν υπερβαίνει τα τρία έτη, ως εξής:

Α) ∆ιαδοχή ανθρώπινων σφαλµάτων και σφαλµάτων αξιοπιστίας, πρόληψη και ανίχνευση σφαλµάτων·

Β) Συνήθειες της εταιρείας όσον αφορά την ασφάλεια, SOPS, οργανωτικοί παράγοντες·

Γ) Στρες, διαχείριση του στρες, κόπωση και εγρήγορση·
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∆) Λήψη και επεξεργασία πληροφοριών, επίγνωση της κατάστασης, διαχείριση φόρτου εργασίας·

Ε) Λήψη αποφάσεων·

ΣΤ) Επικοινωνία και συντονισµός εντός και εκτός του θαλάµου διακυβέρνησης·

Ζ) Ηγεσία και οµαδική συµπεριφορά, συνεργία·

Η) Αυτοµατισµοί και φιλοσοφία της χρήσης των αυτοµατισµών (εάν ισχύει για τον τύπο)·

Θ) Συγκεκριµένες διαφορές αναλόγως του τύπου·

Ι) Μελέτες βασιζόµενες σε συγκεκριµένες περιπτώσεις·

ΙΑ) Πρόσθετοι τοµείς που απαιτούν ιδιαίτερη προσοχή, οι οποίοι έχουν εντοπισθεί στο πρόγραµµα πρόληψης
ατυχηµάτων και ασφάλειας πτήσης (βλέπε OPS 1.037).

β) ∆ιενέργεια περιοδικών ελέγχων. Η διενέργεια περιοδικών ελέγχων περιλαµβάνει:

1. Έλεγχο ικανότητας από τον αεροµεταφορέα

i) Κατά περίπτωση, οι έλεγχοι ικανότητας από τον αεροµεταφορέα περιλαµβάνουν τους ακόλουθους ελιγµούς:

Α) µαταιωθείσα απογείωση, εφόσον υπάρχει διαθέσιµος εξοµοιωτής πτήσης· σε διαφορετική περίπτωση πραγµατο-
ποιούνται µόνο ασκήσεις επαφής των τροχών του αεροπλάνου στο διάδροµο·

Β) απογείωση µε βλάβη κινητήρα µεταξύ V1 και V2 ή µόλις το επιτρέψουν οι όροι ασφαλείας·

Γ) προσέγγιση ακριβείας µε όργανα στα ελάχιστα µε ένα κινητήρα εκτός λειτουργίας, στην περίπτωση πολυ-
κινητηρίων αεροπλάνων·

∆) προσέγγιση µη ακριβείας στα ελάχιστα·

Ε) αποτυχηµένη προσέγγιση µε όργανα από τα ελάχιστα µε ένα κινητήρα εκτός λειτουργίας, στην περίπτωση πολυ-
κινητηρίων αεροπλάνων· και

ΣΤ) προσγείωση µε ένα κινητήρα εκτός λειτουργίας. Για µονοκινητήρια αεροπλάνα απαιτείται η πρακτική εφαρµογή
αναγκαστικής προσγείωσης.

ii) Σε περίπτωση εκτέλεσης ελιγµών µε κινητήρα εκτός λειτουργίας, πρέπει να εξοµοιώνεται η βλάβη του κινητήρα.

iii) Εκτός από τους ελέγχους που καθορίζονται στο σηµείο i) περιπτώσεις Α) έως ΣΤ), ανωτέρω, οι απαιτήσεις που
διέπουν την έκδοση αδειών πληρώµατος πτήσης πρέπει να ολοκληρώνονται κάθε δώδεκα µήνες και µπορούν να
συνδυάζονται µε τον έλεγχο ικανότητας από τον αεροµεταφορέα.

iv) Για χειριστή που εκτελεί πτητικές λειτουργίες µόνο στο πλαίσιο “πτήσεων εξ όψεως” (VFR), οι έλεγχοι που καθορί-
ζονται στο σηµείο i) περιπτώσεις Γ) έως Ε), ανωτέρω, µπορούν να παραλειφθούν, µε εξαίρεση την προσέγγιση και
επανακύκλωση πολυκινητήριου αεροπλάνου µε ένα κινητήρα εκτός λειτουργίας.

v) Οι έλεγχοι ικανότητας από τον αεροµεταφορέα πρέπει να διενεργούνται από εξεταστή ικανότητας τύπου.

2. Έλεγχοι εξοπλισµού ασφαλείας και επείγουσας ανάγκης. Οι τοµείς οι οποίοι πρόκειται να αποτελέσουν αντικείµενο
εξέτασης αντιστοιχούν στους τοµείς που καλύφθηκαν από την εκπαίδευση σύµφωνα µε το στοιχείο α) σηµείο 3, ανωτέρω.

3. Έλεγχοι γραµµής

i) Οι έλεγχοι γραµµής πρέπει να εξασφαλίζουν την ικανότητα εκτέλεσης κατά τρόπο ικανοποιητικό πλήρους πτητικής
λειτουργίας γραµµής, συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών προ και µετά την πτήση, και της χρήσης του διαθέσιµου
εξοπλισµού, όπως καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας.

ii) Το πλήρωµα πτήσης πρέπει να αξιολογείται µε βάση τις ικανότητές του στο πλαίσιο της ολοκληρωµένης αξιοποίησης
πληρώµατος (CRM), σύµφωνα µε µεθοδολογία αποδεκτή από την Αρχή και δηµοσιευµένη στο εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας. Σκοπός της αξιολόγησης αυτής είναι:

Α) να ανατροφοδοτήσει συλλογικά και ατοµικά το πλήρωµα και να χρησιµεύσει στον εντοπισµό αναγκών επανεκπαί-
δευσης· και·

Β) να χρησιµεύσει στη βελτίωση του συστήµατος εκπαίδευσης στην CRM.

iii) Σε περίπτωση ανάθεσης σε χειριστές καθηκόντων ιπταµένου και µη ιπταµένου χειριστή, πρέπει να διενεργείται έλεγχος
των εν λόγω χειριστών ως προς τα παραπάνω καθήκοντα.
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iv) Οι έλεγχοι γραµµής πρέπει να ολοκληρώνονται σε αεροπλάνο.

v) Οι έλεγχοι γραµµής πρέπει να διενεργούνται από κυβερνήτες που διορίζονται από τον αεροµεταφορέα και είναι
αποδεκτοί από την Αρχή. Το πρόσωπο που διενεργεί τον έλεγχο γραµµής, το οποίο περιγράφεται στην OPS 1.965
στοιχείο α) σηµείο 4 σηµείο ii), πρέπει να είναι εκπαιδευµένο σε έννοιες CRM και στην αξιολόγηση ικανοτήτων CRM
και καταλαµβάνει θέση παρατηρητή, εφόσον υπάρχει. Στην περίπτωση λειτουργιών longhaul όπου µεταφέρεται πρό-
σθετο πλήρωµα πτήσης, το πρόσωπο αυτό µπορεί να αναλαµβάνει καθήκοντα αντικαταστάτη χειριστή πτήσης και δεν
θα κάθεται στα χειριστήρια κατά την απογείωση, την αναχώρηση, την αρχική πλεύση, την κάθοδο, την προσέγγιση και
την προσγείωση. Οι αξιολογήσεις του όσον αφορά την CRM θα βασίζονται αποκλειστικά σε παρατηρήσεις κατά την
αρχική ενηµέρωση, την ενηµέρωση θαλάµου επιβατών, την ενηµέρωση θαλάµου διακυβέρνησης και κατά τις φάσεις
στις οποίες καταλαµβάνει τη θέση του παρατηρητή.

Προσάρτηµα 2 της OPS 1.965

Περιοδική εκπαίδευση και έλεγχος — Χειριστές πίνακα συστηµάτων

α) Η περιοδική εκπαίδευση και ο έλεγχος για χειριστές πίνακα συστηµάτων ικανοποιεί τις απαιτήσεις που αφορούν τους
χειριστές, καθώς και τα ενδεχόµενα πρόσθετα εξειδικευµένα καθήκοντα, παραλείποντας τους τοµείς εκπαίδευσης που σχετί-
ζονται µε τους χειριστές πίνακα συστηµάτων.

β) Η περιοδική εκπαίδευση και ο έλεγχος για χειριστές πίνακα συστηµάτων πραγµατοποιείται, σε οποιαδήποτε χρονική στιγµή,
παράλληλα µε την περιοδική εκπαίδευση και τον έλεγχο χειριστή.

γ) Ο έλεγχος γραµµής διενεργείται από κυβερνήτη που διορίζεται από τον αεροµεταφορέα και είναι αποδεκτός από την Αρχή, ή
από ένα εκπαιδευτή ή εξεταστή ικανότητας τύπου χειριστών πίνακα συστηµάτων.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.968

Προσόντα χειριστή για την εκτέλεση πτητικής λειτουργίας από οποιαδήποτε θέση χειριστή

α) Οι κυβερνήτες, τα καθήκοντα των οποίων απαιτούν, επίσης, χειρισµό από τη δεξιά θέση του χειριστηρίου, καθώς και άσκηση
καθηκόντων συγκυβερνήτη, ή οι κυβερνήτες οι οποίοι υποχρεούνται να εκτελούν καθήκοντα εκπαίδευσης και εξέτασης από
τη δεξιά θέση, ολοκληρώνουν πρόσθετη εκπαίδευση και υποβάλλονται σε ελέγχους, όπως καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας, παράλληλα µε τους ελέγχους ικανότητας από τον αεροµεταφορέα που καθορίζονται στην OPS 1.965
στοιχείο β). Η πρόσθετη αυτή εκπαίδευση πρέπει να περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα:

1. βλάβη κινητήρα κατά τη διάρκεια της απογείωσης·

2. προσέγγιση µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας και επανακύκλωση· και

3. προσγείωση µε έναν κινητήρα εκτός λειτουργίας.

β) Σε περίπτωση εκτέλεσης ελιγµών µε κινητήρα εκτός λειτουργίας, πρέπει να εξοµοιώνεται η βλάβη του κινητήρα.

γ) Σε περίπτωση εκτέλεσης χειρισµών από τη δεξιά θέση, οι απαιτούµενοι από την OPS έλεγχοι σχετικά µε το χειρισµό από την
αριστερή θέση πρέπει, επιπλέον, να είναι έγκυροι και πρόσφατοι.

δ) Ο χειριστής που αντικαθιστά τον κυβερνήτη αποδεικνύει την πείρα του σχετικά µε ασκήσεις και διαδικασίες, παράλληλα µε
τη διενέργεια ελέγχων ικανότητας από τον αεροµεταφορέα, σύµφωνα µε την OPS 1.965 στοιχείο β), οι οποίες κανονικά δεν
θα υπάγονταν στην αρµοδιότητα του αντικαταστάτη χειριστή. Η άσκηση µπορεί να διεξαχθεί από οποιαδήποτε θέση, εφόσον
δεν υπάρχουν σηµαντικές διαφορές µεταξύ δεξιάς και αριστερής θέσης (για παράδειγµα, λόγω της χρήσης αυτόµατου
πιλότου).

ε) Ο χειριστής, εκτός του κυβερνήτη που καταλαµβάνει την αριστερή θέση, αποδεικνύει την πείρα του σχετικά µε ασκήσεις και
διαδικασίες, παράλληλα µε τη διενέργεια ελέγχων ικανότητας από τον αεροµεταφορέα, σύµφωνα µε την OPS 1.965 στοιχείο
β), οι οποίες σε διαφορετική περίπτωση θα υπάγονταν στην αρµοδιότητα του κυβερνήτη, στο πλαίσιο της άσκησης των καθη-
κόντων του µε την ιδιότητα του µη ιπτάµενου χειριστή. Η άσκηση µπορεί να διεξαχθεί από οποιαδήποτε θέση, εφόσον δεν
υπάρχουν σηµαντικές διαφορές µεταξύ δεξιάς και αριστερής θέσης (για παράδειγµα, λόγω της χρήσης αυτόµατου πιλότου).
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Προσάρτηµα 1 της OPS 1.980

Άσκηση καθηκόντων σε περισσότερους του ενός τύπους ή παραλλαγές αεροπλάνων

α) Σε περίπτωση άσκησης καθηκόντων από µέλος του πληρώµατος πτήσης σε περισσότερες από µία κατηγορίες, τύπους, ή
παραλλαγές αεροπλάνου (χειριστής πολλαπλών τύπων), που περιλαµβάνονται στις ισχύουσες απαιτήσεις περί αδειών
πληρωµάτων πτήσης, όχι όµως στο πλαίσιο ενιαίας καταχώρισης αδείας, ο αεροµεταφορέας πρέπει να συµµορφώνεται προς
τα ακόλουθα:

1. Απαγορεύεται σε µέλος του πληρώµατος πτήσης να χειρίζεται πάνω από:

i) τρεις τύπους ή παραλλαγές αεροπλάνου µε κινητήρες εµβόλων· ή

ii) τρεις τύπους ή παραλλαγές στροβιλοελικοφόρου αεροπλάνου· ή

iii) έναν τύπο ή παραλλαγή στροβιλοελικοφόρου αεροπλάνου και ένα τύπο ή παραλλαγή αεροπλάνου µε κινητήρα
εµβόλων· ή

vi) έναν τύπο ή παραλλαγή στροβιλοελικοφόρου αεροπλάνου και κάθε αεροπλάνου στο πλαίσιο συγκεκριµένης κατη-
γορίας.

2. Την OPS 1.965 για κάθε τύπο ή παραλλαγή στο πλαίσιο πτητικής λειτουργίας, εκτός εάν ο αεροµεταφορέας έχει παρου-
σιάσει ειδικές διαδικασίες ή/και επιχειρησιακούς περιορισµούς, που είναι αποδεκτοί από την Αρχή.

β) Σε περίπτωση άσκησης καθηκόντων από µέλος του πληρώµατος πτήσης σε περισσότερους από έναν τύπους ή παραλλαγές
αεροπλάνου, στο πλαίσιο µίας ή περισσοτέρων καταχωρίσεων αδείας σύµφωνα µε τα οριζόµενα στις άδειες πληρώµατος
πτήσης (χειριστής πολλαπλών τύπων), ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Το ελάχιστο συµπλήρωµα πληρώµατος πτήσης, που καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας, είναι το ίδιο για
κάθε τύπο ή παραλλαγή που πρόκειται να τεθεί σε πτητική λειτουργία.

2. Μέλος του πληρώµατος πτήσης δεν χειρίζεται περισσότερους από δύο τύπους ή παραλλαγές αεροπλάνου, για τις οποίες
απαιτείται ξεχωριστή καταχώριση αδείας.

3. Μόνο τα αεροπλάνα που καλύπτονται από µία καταχώρισης αδείας εκτελούν πτητικές λειτουργίες σε οποιαδήποτε χρονική
περίοδο εκτέλεσης πτητικών καθηκόντων, εκτός εάν ο αεροµεταφορέας έχει θεσπίσει διαδικασίες προκειµένου να εξασφα-
λιστεί επαρκής χρόνος για προετοιµασία.

Σηµείωση: Σε περιπτώσεις που αφορούν περισσότερες από µία καταχωρίσεις αδείας, βλέπε στοιχεία γ) και δ) στη συνέχεια.

γ) Σε περίπτωση άσκησης καθηκόντων από µέλος του πληρώµατος πτήσης σε περισσότερους από έναν τύπους ή παραλλαγές
αεροπλάνου που περιλαµβάνονται στις άδειες πληρωµάτων πτήσης (χειριστής ενός τύπου και χειριστής πολλαπλών τύπων),
αλλά όχι στο πλαίσιο ενιαίας καταχώρισης αδείας, ο αεροµεταφορέας πρέπει να συµµορφώνεται προς τα ακόλουθα:

1. το στοιχείο β) σηµεία 1, 2 και 3, ανωτέρω·

2. το στοιχείο δ), κατωτέρω.

δ) Σε περίπτωση άσκησης καθηκόντων από µέλος του πληρώµατος πτήσης σε περισσότερους από έναν τύπους ή παραλλαγές
αεροπλάνου που περιλαµβάνονται στις άδειες πληρωµάτων πτήσης (χειριστής πολλαπλών τύπων), όχι όµως στο πλαίσιο
ενιαίας καταχώρισης αδείας, ο αεροµεταφορέας πρέπει να συµµορφώνεται προς τα ακόλουθα:

1. το στοιχείο β), σηµεία 1, 2 και 3, ανωτέρω·

2. πριν από τη χρήση των προνοµίων που παρέχουν δύο καταχωρίσεις αδείας:

i) τα µέλη του πληρώµατος πτήσης πρέπει να έχουν ολοκληρώσει δύο διαδοχικούς ελέγχους ικανότητας από τον αεροµε-
ταφορέα και πρέπει να διαθέτουν 500 ώρες στη σχετική θέση πληρώµατος στο πλαίσιο εµπορικών αεροπορικών µετα-
φορών µε τον ίδιο αεροµεταφορέα·

ii) στην περίπτωση χειριστή που διαθέτει πείρα µε συγκεκριµένο αεροµεταφορέα και κάνει χρήση των προνοµίων δύο
καταχωρίσεων αδείας, και ο οποίος στη συνέχεια προάγεται στη διακυβέρνηση ενός από τους εν λόγω τύπους µε τον
ίδιο αεροµεταφορέα, η απαιτούµενη ελάχιστη πείρα µε την ιδιότητα του κυβερνήτη είναι έξι µήνες και 300 ώρες, ενώ
ο χειριστής πρέπει να έχει ολοκληρώσει δύο διαδοχικούς ελέγχους ικανότητας από τον αεροµεταφορέα προτού
καταστεί και πάλι ικανός να κάνει χρήση των δύο καταχωρίσεων αδείας·

3. πριν από την έναρξη εκπαίδευσης και άσκησης καθηκόντων σε άλλο τύπο ή παραλλαγή αεροπλάνου, τα µέλη του
πληρώµατος πτήσης πρέπει να έχουν συµπληρώσει 3 µήνες και 150 ώρες πτήσης µε το βασικό αεροπλάνο, ενώ στην
περίοδο αυτή πρέπει να περιλαµβάνεται τουλάχιστον ένας έλεγχος ικανότητας·

4. µετά την ολοκλήρωση του αρχικού ελέγχου γραµµής στο νέο τύπο αεροπλάνου, πρέπει να πραγµατοποιηθούν 50 ώρες
πτήσης ή να καλυφθούν 20 τοµείς αποκλειστικά σε αεροπλάνα της νέας ικανότητας τύπου·
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5. την OPS 1.970 για κάθε τύπο που χειρίζεται, εκτός εάν η Αρχή έχει επιτρέψει παρεκκλίσεις, σύµφωνα µε το σηµείο 7,
κατωτέρω·

6. η περίοδος κατά τη διάρκεια της οποίας απαιτείται πείρα πτήσεων γραµµής για κάθε τύπο αεροπλάνου πρέπει να καθορί-
ζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας·

7. εφόσον ζητούνται παρεκκλίσεις µε σκοπό τον περιορισµό των απαιτήσεων εκπαίδευσης, ελέγχων και πρόσφατης πείρας
µεταξύ διαφορετικών τύπων αεροπλάνων, ο αεροµεταφορέας πρέπει να παράσχει διευκρινίσεις στην Αρχή σχετικά µε τους
τοµείς για τους οποίους δεν απαιτείται επανάληψη για κάθε τύπο ή παραλλαγή, λόγω της ύπαρξης οµοιοτήτων:

i) η OPS 1.965 στοιχείο β), απαιτεί τη διενέργεια δύο ελέγχων ικανότητας ετησίως από τον αεροµεταφορέα. Σε
περίπτωση που συµφωνείται παρέκκλιση, σύµφωνα µε το σηµείο 7, ανωτέρω, προκειµένου να εναλλάσσονται οι
έλεγχοι ικανότητας από τον αεροµεταφορέα µεταξύ των δύο τύπων αεροπλάνου, κάθε έλεγχος ικανότητας από τον
αεροµεταφορέα επικυρώνει τον αντίστοιχο έλεγχο για τον άλλο τύπο. Οι σχετικές απαιτήσεις περί αδειών πληρώµατος
πτήσης ικανοποιούνται, υπό τον όρο ότι η περίοδος µεταξύ των ελέγχων ικανότητας αδείας δεν υπερβαίνει αυτή που
καθορίζεται στον ισχύοντα κανονισµό περί χορήγησης αδειών πληρώµατος πτήσης για κάθε τύπο. Επιπλέον, η σχετική
και η εγκεκριµένη περιοδική εκπαίδευση πρέπει να καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας·

ii) η OPS 1.965 στοιχείο γ), απαιτεί ετήσιο έλεγχο γραµµής. Σε περίπτωση που συµφωνείται παρέκκλιση σύµφωνα µε το
σηµείο 7, ανωτέρω, προκειµένου να εναλλάσσονται οι έλεγχοι γραµµής µεταξύ διαφορετικών τύπων ή παραλλαγών,
κάθε έλεγχος γραµµής επικυρώνει και τον αντίστοιχο έλεγχο γραµµής για τον άλλο τύπο ή την άλλη παραλλαγή·

iii) Η ετήσια εκπαίδευση και ο έλεγχος εξοπλισµού ασφαλείας και επείγουσας ανάγκης πρέπει να καλύπτει το σύνολο των
απαιτήσεων για κάθε τύπο·

8. την OPS 1.965 σχετικά µε την πτητική λειτουργία κάθε τύπου ή παραλλαγής, εκτός εάν η Αρχή έχει επιτρέψει παρεκκλί-
σεις, σύµφωνα µε το σηµείο 7, ανωτέρω.

ε) Σε περίπτωση άσκησης καθηκόντων από µέλος του πληρώµατος πτήσης σε συνδυασµούς τύπων ή παραλλαγών αεροπλάνου
σύµφωνα µε τα οριζόµενα στους κανονισµούς περί αδειών πληρώµατος πτήσης (µονοµελές πλήρωµα κατηγορίας και
χειριστής πολλαπλών τύπων), ο αεροµεταφορέας πρέπει να αποδείξει ότι έχουν εγκριθεί ειδικές διαδικασίες ή/και επιχειρη-
σιακοί περιορισµοί, σύµφωνα µε την OPS 1.980 στοιχείο δ).

ΤΜΗΜΑ ΙΕ

ΠΛΗΡΩΜΑ ΘΑΛΑΜΟΥ ΕΠΙΒΑΤΩΝ

OPS 1.988

Εφαρµογή

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όλα τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών συµµορφώνονται προς τις απαιτήσεις του
παρόντος τµήµατος και τους κανόνες ασφαλείας που ισχύουν για το πλήρωµα θαλάµου επιβατών.

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως “µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών” νοείται το µέλος του πληρώµατος,
πλην των µελών του πληρώµατος πτήσης, το οποίο ασκεί, προς το συµφέρον της ασφάλειας των επιβατών, καθήκοντα τα οποία
του αναθέτει ο αεροµεταφορέας ή ο κυβερνήτης στο θάλαµο επιβατών του αεροπλάνου.

OPS 1.989

Αναγνώριση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όλα τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών φέρει τη στολή του πληρώµατος
θαλάµου επιβατών του αεροµεταφορέα και ότι αναγνωρίζονται µε ευχέρεια από τους επιβάτες ως µέλη του πληρώµατος
θαλάµου επιβατών.

β) Τα µέλη του λοιπού προσωπικού, όπως το ιατρικό προσωπικό, το προσωπικό ασφαλείας, οι παιδοκόµοι, συνοδοί, το τεχνικό
προσωπικό, οι υπεύθυνοι ψυχαγωγίας, οι διερµηνείς, που αναλαµβάνουν καθήκοντα στο θάλαµο επιβατών, δεν φέρουν στολή
µε την οποία θα µπορούσαν να αναγνωρίζονται από τους επιβάτες ως µέλη του πληρώµατος του θαλάµου επιβατών, εκτός
εάν συµµορφώνονται µε τις απαιτήσεις που θεσπίζονται στο παρόν τµήµα και οιεσδήποτε άλλες ισχύουσες απαιτήσεις του
παρόντος κανονισµού.
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OPS 1.990

Αριθµός και σύνθεση του πληρώµατος θαλάµου επιβατών

α) Ο αεροµεταφορέας δεν επιτρέπεται να χρησιµοποιεί επιχειρησιακό αεροπλάνο, το οποίο διαθέτει µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρ-
φωση θέσεων επιβατών µεγαλύτερη των 19 θέσεων, εφόσον µεταφέρει έναν, ή περισσότερους επιβάτες, παρά µόνο εάν τουλά-
χιστον ένα µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών περιλαµβάνεται στο πλήρωµα µε σκοπό την εκτέλεση των καθηκόντων
που καθορίζονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας, µε γνώµονα την ασφάλεια των επιβατών.

β) Προκειµένου να αποδείξει τη συµµόρφωσή του προς τις διατάξεις του στοιχείου α) ανωτέρω, ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει
ότι ο ελάχιστος αριθµός πληρώµατος θαλάµου επιβατών αντιστοιχεί, ανάλογα µε το ποιος είναι ο υψηλότερος:

1. σε ένα µέλος πληρώµατος θαλάµου ανά 50 θέσεις επιβατών, ή ανά τµήµα 50 θέσεων επιβατών, οι οποίες βρίσκονται στον
ίδιο θάλαµο του αεροπλάνου· ή

2. στον αριθµό του πληρώµατος θαλάµου επιβατών το οποίο συµµετείχε ενεργά στη σχετική επίδειξη εκκένωσης επείγουσας
ανάγκης, ή στον αριθµό που υποτίθεται ότι συµµετείχε στη σχετική επίδειξη· ωστόσο, εάν η µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρ-
φωση θέσεων επιβατών είναι µικρότερη από τον αριθµό των θέσεων που εκκενώθηκαν κατά τη διάρκεια της επίδειξης κατά
τουλάχιστον 50 θέσεις, τότε είναι δυνατή η µείωση του πληρώµατος θαλάµου επιβατών κατά ένα µέλος για κάθε σύνολο
50 θέσεων, κατά το οποίο η µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση θέσεων επιβατών είναι χαµηλότερη από την πιστοποιηµένη
µέγιστη χωρητικότητα.

γ) Σε εξαιρετικές περιστάσεις, η Αρχή µπορεί να απαιτήσει από τον αεροµεταφορέα να συµπεριλάβει επιπλέον µέλη στο
πλήρωµα θαλάµου επιβατών.

δ) Σε περίπτωση απρόβλεπτης µεταβολής συνθηκών, ο απαιτούµενος ελάχιστος αριθµός µελών πληρώµατος θαλάµου επιβατών
µπορεί να µειωθεί εφόσον:

1. ο αριθµός των επιβατών έχει µειωθεί σύµφωνα µε τις διαδικασίες που καθορίζονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας,
και

2. υποβάλλεται έκθεση στην Αρχή µετά την ολοκλήρωση της πτήσης.

ε) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι ικανοποιούνται οι απαιτήσεις του τµήµατος ΙΕ σε περίπτωση πρόσληψης µελών
πληρώµατος θαλάµου επιβατών οι οποίοι δεν είναι µισθωτοί ή/και εργάζονται ως εξωτερικοί συνεργάτες ή ως εργαζόµενοι
µερικής απασχόλησης. Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στο συνολικό αριθµό των τύπων ή παραλλαγών
αεροπλάνου στους οποίους µπορεί να εκτελεί τα καθήκοντά του ένα µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών για σκοπούς
εµπορικής αεροµεταφοράς, ο οποίος δεν πρέπει να υπερβαίνει τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην OPS 1.1030, συµπερι-
λαµβανοµένων των περιπτώσεων πρόσληψης του µέλους αυτού από άλλον αεροµεταφορέα.

OPS 1.995

Ελάχιστες απαιτήσεις

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών:

α) Είναι τουλάχιστον 18 ετών.

β) Έχει περάσει από ιατρική εξέταση ή έλεγχο σε τακτά χρονικά διαστήµατα, όπως απαιτείται από την Αρχή, ώστε να ελέγχεται
η καλή φυσική του κατάσταση για την εκπλήρωση των καθηκόντων του.

γ) Έχει ολοκληρώσει επιτυχώς την αρχική του εκπαίδευση σύµφωνα µε την OPS 1.1005 και κατέχει βεβαίωση εκπαίδευσης
ασφαλείας.

δ) Έχει ολοκληρώσει την κατάλληλη εκπαίδευση µετατροπής και/ή διαφορών, καλύπτοντας τουλάχιστον τα αντικείµενα που
απαριθµούνται στην OPS 1.1010.

ε) Υποβάλλεται σε περιοδική εκπαίδευση, σύµφωνα µε τις διατάξεις της OPS 1.1015.

στ) Είναι ικανό να εκτελεί τα καθήκοντά του, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέπονται στο εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας.
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OPS 1.1000

Ανώτερα µέλη πληρώµατος θαλάµου επιβατών

α) Ο αεροµεταφορέας διορίζει ανώτερο µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών σε περίπτωση που ο αριθµός των µελών του
πληρώµατος είναι µεγαλύτερος του ενός. Για τις πτητικές λειτουργίες στις οποίες έχουν τοποθετηθεί περισσότερα του ενός
µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών αλλά απαιτείται µόνο ένα τέτοιο µέλος, ο αεροµεταφορέας διορίζει ένα µέλος
πληρώµατος θαλάµου επιβατών ως υπεύθυνο έναντι του κυβερνήτη.

β) Το ανώτερο µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών είναι υπόλογο έναντι του κυβερνήτη όσον αφορά τη διεξαγωγή και το
συντονισµό της ή των συνήθων διαδικασιών και των διαδικασιών επείγουσας ανάγκης, οι οποίες καθορίζονται στο εγχειρίδιο
πτητικής λειτουργίας. Σε περίπτωση αναταράξεων, εάν δεν υπάρχουν οδηγίες από το πλήρωµα πτήσης, το ανώτερο µέλος
πληρώµατος θαλάµου επιβατών µπορεί να σταµατήσει την πραγµατοποίηση καθηκόντων που δεν συνδέονται µε την ασφάλεια
και να ενηµερώσει το πλήρωµα πτήσης για το επίπεδο των υφιστάµενων αναταράξεων και για την ανάγκη να ανάψει η ένδειξη
“προσδεθείτε”. Στη συνέχεια ενηµερώνεται το πλήρωµα θαλάµου επιβατών που ασφαλίζει τον θάλαµο επιβατών και άλλα
µέρη που χρήζουν ασφάλισης.

γ) Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες απαιτείται η µεταφορά περισσοτέρων του ενός µελών πληρώµατος θαλάµου επιβατών βάσει
της OPS 1.990, ο αεροµεταφορέας διορίζει ανώτερο µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών µόνον εάν το εν λόγω πρόσωπο
έχει τουλάχιστον ενός έτους πείρα ως επιχειρησιακό µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών και έχει αποπερατώσει την
κατάλληλη εκπαίδευση, η οποία περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα:

1. Ενηµέρωση πριν από την εκτέλεση της πτήσης:

i) καθήκοντα του πληρώµατος,

ii) κατανοµή του πληρώµατος θαλάµου επιβατών στους σταθµούς εργασίας και επιµερισµός αρµοδιοτήτων,

iii) αξιολόγηση της συγκεκριµένης πτήσης, συµπεριλαµβανοµένου του τύπου του αεροπλάνου, του εξοπλισµού, της
περιοχής και του είδους της πτητικής λειτουργίας, καθώς και των κατηγοριών των επιβατών µε ιδιαίτερη έµφαση στα
άτοµα µε αναπηρίες, τα νήπια και τα άτοµα σε φορεία µεταφοράς ασθενών, και

2. συνεργασία µεταξύ του πληρώµατος:

i) πειθαρχία, ευθύνες και ιεραρχία,

ii) σηµασία του συντονισµού και της επικοινωνίας,

iii) αδιαθεσία χειριστή, και

3. αναθεώρηση των απαιτήσεων του αεροµεταφορέα και των νοµικών απαιτήσεων:

i) ενηµέρωση σχετικά µε την ασφάλεια των επιβατών, κάρτες ενηµέρωσης σε θέµατα ασφαλείας,

ii) µέτρα ασφαλείας για τις κουζίνες,

iii) αποθήκευση των αποσκευών του θαλάµου επιβατών,

iv) ηλεκτρονικός εξοπλισµός,

v) διαδικασίες σε περίπτωση εφοδιασµού καυσίµου µε επιβαίνοντες,

vi) αναταράξεις,

vii) έγγραφα, και

4. ανθρώπινος παράγοντας και ολοκληρωµένη αξιοποίηση πληρώµατος, και

5. αναφορά ατυχηµάτων και συµβάντων, και

6. περιορισµοί χρόνου πτήσης και απασχόλησης και απαιτήσεις ανάπαυσης.

δ) Ο αεροµεταφορέας θεσπίζει διαδικασίες προκειµένου να επιλεγεί το καταλληλότερο από πλευράς προσόντων µέλος
πληρώµατος θαλάµου επιβατών ως αναπληρωµατικό ανώτερο µέλος πληρώµατος θαλάµου σε περίπτωση που το διορισµένο
ανώτερο µέλος αδυνατεί να ασκήσει τα καθήκοντά του. Οι διαδικασίες αυτές πρέπει να είναι αποδεκτές από την Αρχή και να
λαµβάνουν υπόψη την επιχειρησιακή πείρα του µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

ε) Εκπαίδευση CRM: Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι όλα τα σχετικά στοιχεία που περιλαµβάνονται στο προσάρτηµα 2 των
OPS 1.1005, 1.1010, 1.1015 πίνακας 1 στήλη (α), περιλαµβάνονται στο επίπεδο που απαιτείται βάσει της στήλης (στ),
“Μαθήµατα ανωτέρων µελών πληρώµατος θαλάµου επιβατών”.
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OPS 1.1002

Πτητικές λειτουργίες µονοµελούς πληρώµατος θαλάµου επιβατών

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, το οποίο δεν διαθέτει προηγούµενη
συγκρίσιµη πείρα, ολοκληρώνει τα ακόλουθα πριν από την εκτέλεση καθηκόντων ως µονοµελές πλήρωµα θαλάµου επιβατών:

1. Εκπαίδευση πρόσθετη εκείνης που απαιτείται βάσει των OPS 1.1005 και 1.1010, η οποία θα επικεντρώνεται ιδιαίτερα
στα ακόλουθα σηµεία τα οποία συνθέτουν τις πτητικές λειτουργίες µονοµελούς πληρώµατος θαλάµου επιβατών:

i) ευθύνη έναντι του κυβερνήτη όσον αφορά τη διαχείριση της ασφάλειας του θαλάµου επιβατών και την (τις) διαδι-
κασία(-ες) επείγουσας ανάγκης που καθορίζει το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας,

ii) σηµασία του συντονισµού και της επικοινωνίας µε το πλήρωµα πτήσης, αντιµετώπιση απείθαρχων επιβατών, καθώς και
επιβατών που προκαλούν αναστάτωση,

iii) αναθεώρηση των απαιτήσεων του αεροµεταφορέα και των νοµικών απαιτήσεων,

iv) έγγραφα,

v) αναφορά ατυχηµάτων και συµβάντων,

vi) περιορισµοί πτήσης και υπηρεσίας.

2. Εξοικείωση µε πτήσεις τουλάχιστον 20 ωρών και σε 15 τοµείς. Οι πτήσεις εξοικείωσης διεξάγονται υπό την επίβλεψη
µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών µε την προσήκουσα εµπειρία, στον τύπο αεροπλάνου που πρόκειται να
λειτουργήσει.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, πριν από την ανάθεση καθηκόντων µονοµελούς πληρώµατος θαλάµου επιβατών σε µέλος
του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, το εν λόγω πρόσωπο είναι ικανό να εκτελεί τα καθήκοντά του σύµφωνα µε τις διαδι-
κασίες που καθορίζει το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας. Η καταλληλότητα για λειτουργίες µονοµελούς πληρώµατος ρυθµί-
ζεται στο πλαίσιο των κριτηρίων για επιλογή, πρόσληψη, εκπαίδευση και αξιολόγηση πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

OPS 1.1005

Αρχική εκπαίδευση ασφαλείας

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.1005)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών έχει ολοκληρώσει επιτυχώς, πριν προβεί
στην εκπαίδευση µετατροπής, την αρχική εκπαίδευση ασφαλείας, καλύπτοντας τουλάχιστον τα αντικείµενα που απαριθµούνται
στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.1005.

β) Κατά τη διακριτική ευχέρεια της Αρχής και µε την έγκρισή της, τα προγράµµατα εκπαίδευσης παρέχονται είτε:

1. από τον αεροµεταφορέα

— απευθείας, ή

— εµµέσως, µέσω εκπαιδευτικού οργανισµού που ενεργεί εξ ονόµατος του αεροµεταφορέα,

είτε

2. από εγκεκριµένο εκπαιδευτικό οργανισµό.

γ) Το πρόγραµµα και η δοµή των προγραµµάτων εκπαίδευσης πρέπει να είναι σύµφωνα µε τις εφαρµοστέες απαιτήσεις και
υπόκεινται σε προηγούµενη έγκριση της Αρχής.

δ) Κατά τη διακριτική ευχέρεια της Αρχής, η Αρχή, ο αεροµεταφορέας ή ο εγκεκριµένος εκπαιδευτικός οργανισµός που παρέχει
το πρόγραµµα εκπαίδευσης, χορηγούν βεβαίωση εκπαίδευσης ασφαλείας σε µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών µετά την
ολοκλήρωση της αρχικής εκπαίδευσης ασφαλείας και την επιτυχή εξέταση κατά τον έλεγχο κατά την OPS 1.1025.

ε) Όταν η Αρχή επιτρέπει σε έναν αεροµεταφορέα ή σε έναν εγκεκριµένο εκπαιδευτικό οργανισµό να χορηγούν τη βεβαίωση
εκπαίδευσης ασφαλείας σε µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών, η βεβαίωση αυτή πρέπει να περιέχει σαφή µνεία στην
έγκριση της Αρχής.
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OPS 1.1010

Εκπαίδευση µετατροπής και διαφορών

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.1010)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών έχει ολοκληρώσει την κατάλληλη εκπαί-
δευση µετατροπής και διαφορών, σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανόνες και σύµφωνα τουλάχιστον µε τα αντικείµενα που
απαριθµούνται στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.1010. Το πρόγραµµα εκπαίδευσης προσδιορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας. Το πρόγραµµα και η δοµή του προγράµµατος εκπαίδευσης υπόκεινται στην προηγούµενη έγκριση της Αρχής.

1. Εκπαίδευση µετατροπής: απαιτείται η ολοκλήρωση εκπαίδευσης µετατροπής πριν από:

i) την πρώτη ανάθεση από τον αεροµεταφορέα καθηκόντων µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών· ή

ii) την ανάθεση άσκησης καθηκόντων σε άλλο τύπο αεροπλάνου.

2. Εκπαίδευση διαφορών: η εκπαίδευση διαφορών πρέπει να ολοκληρώνεται πριν από την ανάληψη καθηκόντων:

i) σε παραλλαγή τύπου αεροπλάνου που βρίσκεται ήδη σε πτητική λειτουργία, ή

ii) σε τύπους αεροπλάνων που βρίσκονται ήδη σε πτητική λειτουργία ή σε παραλλαγές αυτών, που διαθέτουν διαφορετικό
εξοπλισµό ασφαλείας, εξοπλισµό ασφαλείας ο οποίος είναι τοποθετηµένος σε διαφορετική θέση, ή διαφορετικές κανο-
νικές και επείγουσας ανάγκης διαδικασίες ασφαλείας.

β) Ο αεροµεταφορέας καθορίζει το περιεχόµενο της εκπαίδευσης µετατροπής και διαφορών λαµβάνοντας υπόψη την προηγού-
µενη εκπαίδευση του µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών, όπως αυτή καταγράφεται στα αρχεία εκπαίδευσης του εν λόγω
προσώπου, τα οποία απαιτούνται βάσει της OPS 1.1035.

γ) Με την επιφύλαξη της OPS 1.995 στοιχείο γ), επιτρέπεται να συνδυάζονται συναφή στοιχεία της αρχικής εκπαίδευσης (OPS
1.1005) και της εκπαίδευσης µετατροπής και διαφορών (OPS 1.1010).

δ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. η εκπαίδευση µετατροπής διεξάγεται βάσει διαρθρωµένων και ρεαλιστικών µεθόδων, σύµφωνα µε το προσάρτηµα 1 της
OPS 1.1010·

2. η εκπαίδευση διαφορών διεξάγεται βάσει διαρθρωµένων µεθόδων· και

3. η εκπαίδευση µετατροπής και, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, η εκπαίδευση διαφορών περιλαµβάνουν τη χρήση όλου του
εξοπλισµού ασφαλείας και όλες τις κανονικές και επείγουσας ανάγκης διαδικασίες, οι οποίες εφαρµόζονται στον τύπο ή
την παραλλαγή αεροπλάνου, καθώς και εκπαίδευση και πρακτική εξάσκηση είτε σε αντιπροσωπευτική συσκευή εκπαί-
δευσης είτε στο αεροπλάνο αυτό καθαυτό.

ε) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος θαλάµου επιβατών, πριν του ανατεθούν καθήκοντα για πρώτη φορά,
ολοκληρώνει την εκπαίδευση CRM του αεροµεταφορέα και τη CRM για το συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου, σύµφωνα µε το
προσάρτηµα 1 της OPS 1.1010 στοιχείο ι). Τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών που εκτελούν ήδη καθήκοντα ως
µέλη πληρώµατος θαλάµου επιβατών σε έναν αεροµεταφορέα και που δεν έχουν ακόµη ολοκληρώσει την εκπαίδευση CRM
του αεροµεταφορέα, ολοκληρώνουν την εκπαίδευση αυτήν µέχρι την επόµενη απαιτούµενη περιοδική εκπαίδευση και έλεγχο
σύµφωνα µε το προσάρτηµα 1 της OPS 1.1010 στοιχείο ι), συµπεριλαµβανοµένης της CRM για τον συγκεκριµένο τύπο
αεροπλάνου, ανάλογα µε την περίπτωση.

OPS 1.1012

Εξοικείωση

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, µετά την ολοκλήρωση της εκπαίδευσης µετατροπής, ακολουθεί η εκτέλεση πτήσεων εξοι-
κείωσης για κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών πριν αυτό αναλάβει καθήκοντα ως µέλος του ελάχιστου
πληρώµατος θαλάµου επιβατών που απαιτείται από την OPS 1.990.

OPS 1.1015

Περιοδική εκπαίδευση

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.1015)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών ακολουθεί περιοδική εκπαίδευση, η οποία
καλύπτει τις δραστηριότητες που έχουν ανατεθεί σε κάθε µέλος σε κανονικές και επείγουσας ανάγκης διαδικασίες και τις
ασκήσεις που σχετίζονται µε τους τύπους ή/και τις παραλλαγές αεροπλάνων στα οποία ασκούν τα καθήκοντά τους σύµφωνα
µε το προσάρτηµα 1 της OPS 1.1015.

1.8.2006 C 179E/135Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η περιοδική εκπαίδευση που εγκρίνεται από την Αρχή περιλαµβάνει διδασκαλία θεωρη-
τικού και πρακτικού χαρακτήρα, η οποία συνοδεύεται από πρακτική εξάσκηση σε προσωπικό επίπεδο, όπως ορίζεται στο
προσάρτηµα 1 της OPS 1.1015.

γ) Η περίοδος ισχύος της περιοδικής εκπαίδευσης και του σχετικού ελέγχου, που απαιτείται από την OPS 1.1025, είναι
δώδεκα ηµερολογιακοί µήνες, οι οποίοι προσµετρούνται στο υπόλοιπο του µήνα κατά τον οποίο ολοκληρώθηκε η εν λόγω
εκπαίδευση. Εάν η εκπαίδευση ολοκληρώθηκε εντός των τελευταίων τριών µηνών της περιόδου ισχύος του προηγούµενου
ελέγχου, η περίοδος ισχύος παρατείνεται από την ηµεροµηνία κατά την οποία ολοκληρώθηκε έως και δώδεκα ηµερολογιακούς
µήνες από την ηµεροµηνία λήξης του προηγούµενου ελέγχου.

OPS 1.1020

Επανεκπαίδευση

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.1020)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών το οποίο έχει παύσει να ασκεί καθήκοντα
πτητικής λειτουργίας για διάστηµα µεγαλύτερο των 6 µηνών και εξακολουθεί να παραµένει εντός της περιόδου ισχύος του
προηγούµενου ελέγχου, που απαιτείται από την OPS 1.1025 στοιχείο β) σηµείο 3, ολοκληρώνει την επανεκπαίδευση η οποία
καθορίζεται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας, όπως περιγράφεται στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.1020.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι σε περίπτωση που µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών δεν έχει παύσει να ασκεί όλα τα
καθήκοντα πτητικής λειτουργίας, αλλά, κατά τους τελευταίους έξι µήνες δεν έχει αναλάβει καθήκοντα σε τύπο αεροπλάνου
ως µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών που απαιτούνται από την OPS 1.990 στοιχείο β), το εν λόγω µέλος, πριν αναλάβει
καθήκοντα στο συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου, είτε:

1. ακολουθεί επανεκπαίδευση στο συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου, ή

2. συµµετέχει σε δύο πτήσεις εξοικείωσης του συγκεκριµένου τύπου αεροπλάνου, οι οποίες εκτελούνται στο πλαίσιο
πτητικών λειτουργιών εµπορικού χαρακτήρα.

OPS 1.1025

Έλεγχος

α) Κατά τη διακριτική ευχέρεια της Αρχής, η Αρχή, ο αεροµεταφορέας ή ο εγκεκριµένος εκπαιδευτικός οργανισµός που παρέχει
το πρόγραµµα εκπαίδευσης εξασφαλίζει ότι, κατά τη διάρκεια, ή µετά την ολοκλήρωση της εκπαίδευσης που απαιτείται από
τις OPS 1.1005, 1.1010 και 1.1015 και 1.1020, κάθε µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών υποβάλλεται σε έλεγχο ο
οποίος καλύπτει την ληφθείσα εκπαίδευση προκειµένου να επιβεβαιωθεί η ικανότητά του ως προς την εκτέλεση καθηκόντων
ασφαλείας υπό κανονικές συνθήκες και συνθήκες επείγουσας ανάγκης.

Κατά τη διακριτική ευχέρεια της Αρχής, η Αρχή, ο αεροµεταφορέας ή ο εγκεκριµένος εκπαιδευτικός οργανισµός που παρέχει
το πρόγραµµα εκπαίδευσης εξασφαλίζει ότι το προσωπικό που διενεργεί τους εν λόγω ελέγχους διαθέτει τα κατάλληλα
προσόντα.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών υποβάλλεται σε ελέγχους σύµφωνα µε τα
ακόλουθα:

1. Αρχική εκπαίδευση ασφαλείας. Τα θέµατα που απαριθµούνται στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.1005.

2. Εκπαίδευση µετατροπής και διαφορών. Τα θέµατα που απαριθµούνται στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.1010.

3. Περιοδική εκπαίδευση. Τα θέµατα που απαριθµούνται στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.1015, ανάλογα µε την περίπτωση.

4. Επανεκπαίδευση. Τα θέµατα που απαριθµούνται στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.11020.

OPS 1.1030

Άσκηση καθηκόντων σε περισσότερους του ενός τύπους ή παραλλαγές αεροπλάνων

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κανένα µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών δεν ασκεί καθήκοντα σε περισσότερους των
τριών τύπους αεροπλάνων, µε εξαίρεση την περίπτωση κατά την οποία, και εφόσον υφίσταται έγκριση της Αρχής, µέλος
πληρώµατος θαλάµου επιβατών µπορεί να ασκεί καθήκοντα σε τέσσερις τύπους αεροπλάνων, υπό τον όρο ότι σε τουλάχιστον
δύο από τους συγκεκριµένους τύπους:

1. οι κανονικές διαδικασίες και οι διαδικασίες επείγουσας ανάγκης, που δεν αφορούν το συγκεκριµένο τύπο, είναι οι ίδιες·
και

2. ο εξοπλισµός ασφαλείας και οι κανονικές διαδικασίες και οι διαδικασίες επείγουσας ανάγκης για το συγκεκριµένο τύπο
είναι παρόµοια.
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β) Για τους σκοπούς του στοιχείου α), ανωτέρω, θεωρείται ότι παραλλαγές ενός τύπου αεροπλάνου συνιστούν διαφορετικούς
τύπους εφόσον δεν παρουσιάζουν οµοιότητες µεταξύ τους ως προς τα ακόλουθα σηµεία:

1. λειτουργία εξόδου επείγουσας ανάγκης·

2. χώρος εγκατάστασης και τύπος του φορητού εξοπλισµού ασφαλείας· και

3. διαδικασίες επείγουσας ανάγκης για τον συγκεκριµένο τύπο.

OPS 1.1035

Αρχεία εκπαίδευσης

Ο αεροµεταφορέας:

1. Τηρεί αρχεία για το σύνολο των εκπαιδεύσεων και των ελέγχων που απαιτούνται από τα OPS 1.1005, 1.1010, 1.1015,
1.1020 και 1.1025.

2. Τηρεί αντίγραφο της βεβαίωσης εκπαίδευσης ασφαλείας.

3. Τηρεί ενήµερα τα αρχεία εκπαίδευσης και τα αρχεία ιατρικών εξετάσεων ή αξιολογήσεων, στα οποία αναγράφονται, όσον
αφορά τα αρχεία εκπαίδευσης, οι ηµεροµηνίες και τα περιεχόµενα της εκπαίδευσης µετατροπής και διαφορών και της περιο-
δικής εκπαίδευσης που έχει πραγµατοποιηθεί.

4. Παρέχει, κατόπιν αιτήµατος, τα αρχεία κάθε αρχικής εκπαίδευσης, εκπαίδευσης µετατροπής, και περιοδικής εκπαίδευσης και
ελέγχου στο ενδιαφερόµενο µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.1005

Αρχική εκπαίδευση ασφαλείας

Τα αντικείµενα που πρέπει να καλυφθούν ως ελάχιστη απαίτηση στο πλαίσιο του µαθήµατος της αρχικής εκπαίδευσης ασφαλείας
κατά την OPS 1.1005 είναι τα εξής:

α) Εκπαίδευση στη φωτιά και στον καπνό:

1. δίνεται έµφαση στην ευθύνη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών να αντιµετωπίζει γρήγορα καταστάσεις έκτακτης
ανάγκης όπου εκδηλώνεται φωτιά και καπνός και, ιδίως, στη σηµασία που έχει να εντοπιστεί η πραγµατική πηγή της
φωτιάς·

2. σηµασία στην άµεση ενηµέρωση του πληρώµατος πτήσης, καθώς και ειδικές ενέργειες οι οποίες είναι αναγκαίες για το
συντονισµό και την παροχή βοήθειας, σε περίπτωση εντοπισµού φωτιάς και καπνού·

3. ανάγκη συχνού ελέγχου των σηµείων που εγκυµονούν ενδεχοµένως κίνδυνο πυρκαγιάς, όπου συµπεριλαµβάνονται οι
τουαλέτες, καθώς και των σχετικών ανιχνευτών καπνού·

4. ταξινόµηση της φωτιάς και του κατάλληλου τύπου των µέσων κατάσβεσης και των διαδικασιών που ακολουθούνται σε
ειδικές καταστάσεις πυρκαγιάς, τεχνικές χρήσης µέσων κατάσβεσης, συνέπειες της µη ορθής χρήσης, καθώς και χρήση
εντός περιορισµένου χώρου·

5. γενικές διαδικασίες των επί του εδάφους υπηρεσιών έκτακτης ανάγκης στα αεροδρόµια.

β) Εκπαίδευση για επιβίωση στο νερό:

Πρακτική εφαρµογή και χρήση του προσωπικού εξοπλισµού επίπλευσης στο νερό. Πριν από την πρώτη ανάληψη υπηρεσίας
επί αεροπλάνου που είναι εξοπλισµένο µε σωσίβιες λέµβους ή άλλον παρόµοιο εξοπλισµό, πρέπει να παρέχεται εκπαίδευση
σχετικά µε τη χρήση του εν λόγω εξοπλισµού και να γίνεται πρακτική εξάσκηση στο νερό.

γ) Εκπαίδευση επιβίωσης:

Η εκπαίδευση επιβίωσης είναι ανάλογη των περιοχών πτητικής λειτουργίας (π.χ. πολική ζώνη, έρηµος, ζούγκλα ή θάλασσα).

δ) Ιατρικές πτυχές και πρώτες βοήθειες:

1. οδηγίες για παροχή πρώτων βοηθειών και χρήση του κυτίου πρώτων βοηθειών·

2. πρώτες βοήθειες σε συνδυασµό µε την εκπαίδευση επιβίωσης και την κατάλληλη υγιεινή· και

3. φυσιολογικές επιπτώσεις της πτήσης µε ιδιαίτερη έµφαση στην ανεπαρκή πρόσληψη οξυγόνου.
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ε) Μεταχείριση επιβατών:

1. συµβουλές για την αναγνώριση και µεταχείριση επιβατών που έχουν καταναλώσει ή καταναλώνουν οινοπνευµατώδη ποτά
ή είναι υπό την επήρεια ναρκωτικών ή είναι επιθετικοί·

2. µέθοδοι που χρησιµοποιούνται για την ενθάρρυνση επιβατών και τον έλεγχο πλήθους, οι οποίες είναι αναγκαίες για τη
διεξαγωγή της εκκένωσης αεροπλάνου·

3. κανονισµοί που καλύπτουν την ασφαλή εναποθήκευση των αποσκευών θαλάµου επιβατών (συµπεριλαµβανοµένων των
αντικειµένων υπηρεσίας του θαλάµου επιβατών) και τον κίνδυνο οι εν λόγω αποσκευές να αποβούν επικίνδυνες για τους
επιβάτες του θαλάµου ή άλλως πως να παρεµποδίσουν ή να καταστρέψουν τον εξοπλισµό έκτακτης ανάγκης ή τις
εξόδους του αεροπλάνου·

4. σηµασία της σωστής κατανοµής θέσεων σε σχέση µε τη µάζα και τη ζυγοστάθµιση του αεροπλάνου. ∆ίνεται επίσης ιδιαί-
τερη έµφαση στην τοποθέτηση των επιβατών µε αναπηρίες, καθώς και στην ανάγκη να τοποθετούνται υγιείς επιβάτες
δίπλα σε εξόδους που δεν επιβλέπονται·

5. καθήκοντα που πρέπει να εκτελούνται σε περίπτωση εκδήλωσης αναταράξεων, συµπεριλαµβανοµένης της ασφάλισης του
θαλάµου επιβατών·

6. προφυλάξεις που πρέπει να λαµβάνονται κατά τη µεταφορά ζώντων ζώων εντός του θαλάµου·

7. εκπαίδευση σχετικά µε τα επικίνδυνα εµπορεύµατα, συµπεριλαµβανοµένων των διατάξεων του τµήµατος ΙΗ·

8. διαδικασίες ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµένων των διατάξεων του Τµήµατος ΙΘ.

στ) Επικοινωνία

Κατά τη διάρκεια της εκπαίδευσης, δίνεται έµφαση στη σηµασία της αποτελεσµατικής επικοινωνίας µεταξύ του πληρώµατος
θαλάµου επιβατών και του πληρώµατος πτήσης, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής, της κοινής γλώσσας και της
ορολογίας.

ζ) Πειθαρχία και ευθύνες:

1. σηµασία της εκτέλεσης των καθηκόντων του πληρώµατος θαλάµου επιβατών σύµφωνα µε το εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας·

2. συνεχής ικανότητα και καλή φυσική κατάσταση για να είναι κανείς µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, µε ιδιαί-
τερη έµφαση στους περιορισµούς του χρόνου πτήσης και υπηρεσίας και στις απαιτήσεις ανάπαυσης·

3. γνώση των αεροπορικών κανονισµών σχετικά µε το πλήρωµα θαλάµου επιβατών και τον ρόλο της Αρχής πολιτικής αερο-
πορίας·

4. γενικές γνώσεις της σχετικής αεροπορικής ορολογίας, των θεωριών πτήσης, της κατανοµής επιβατών, της µετεωρολογίας
και των περιοχών πτητικής λειτουργίας,

5. σύντοµη ενηµέρωση του πληρώµατος θαλάµου επιβατών πριν από την πτήση και παροχή των αναγκαίων πληροφοριών
ασφαλείας σε συνάρτηση µε τα ειδικά καθήκοντα εκάστου·

6. σηµασία να διασφαλίζεται ότι τα σχετικά έγγραφα και εγχειρίδια ενηµερώνονται µε βάση τις τροποποιήσεις που παρέχει
ο αεροµεταφορέας·

7. σηµασία να προσδιορίζεται πότε τα µέλη του πληρώµατος θαλάµου επιβατών έχουν την αρµοδιότητα και την ευθύνη να
προβούν σε εκκένωση και στις άλλες διαδικασίες έκτακτης ανάγκης· και

8. σηµασία των καθηκόντων και ευθυνών ασφαλείας και ανάγκη ταχείας και αποτελεσµατικής αντιµετώπισης καταστάσεων
έκτακτης ανάγκης.

η) ∆ιαχείριση ανθρωπίνων πόρων όσον αφορά το πλήρωµα.

1. Εισαγωγικά µαθήµατα CRM:

i) Τα µέλη πληρώµατος θαλάµου επιβατών ολοκληρώνουν εισαγωγικά µαθήµατα CRM πριν τους ανατεθούν για πρώτη
φορά καθήκοντα µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών. Τα µέλη πληρώµατος θαλάµου επιβατών που ασκούν ήδη
καθήκοντα µελών πληρώµατος θαλάµου επιβατών στις εµπορικές αεροµεταφορές και που δεν έχουν προηγουµένως
ολοκληρώσει εισαγωγικά µαθήµατα, ολοκληρώνουν εισαγωγικά µαθήµατα CRM µέχρι την επόµενη απαιτούµενη
περιοδική εκπαίδευση ή/και έλεγχο.

ii) Τα στοιχεία εκπαίδευσης του προσαρτήµατος 2 των OPS 1.1005, 1.1010, 1.1015 πίνακας 1 στήλη (α),
καλύπτονται µέχρι του επιπέδου που απαιτείται σύµφωνα µε τη στήλη (β) “Εισαγωγικά µαθήµατα CRM”.

iii) Τα εισαγωγικά µαθήµατα CRM παραδίδονται από έναν τουλάχιστον εκπαιδευτή CRM πληρώµατος θαλάµου
επιβατών.

1.8.2006C 179E/138 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Προσάρτηµα 1 της OPS 1.1010

Εκπαίδευση µετατροπής και διαφορών

α) Γενικά:

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. η εκπαίδευση µετατροπής και διαφορών διεξάγεται από προσωπικό που διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα, και

2. στο πλαίσιο της εκπαίδευσης µετατροπής και διαφορών, παρέχεται εκπαίδευση που αφορά το χώρο τοποθέτησης, τη
µεταφορά και τη χρήση όλου του εξοπλισµού ασφαλείας και επιβίωσης που φέρει το αεροπλάνο, καθώς και όλες τις
κανονικές και επείγουσας ανάγκης διαδικασίες όσον αγορά τον τύπο, την παραλλαγή και τη διαµόρφωση του αερο-
πλάνου που πρόκειται να εκτελέσει πτητική λειτουργία.

β) Εκπαίδευση σχετικά µε την περίπτωση εκδήλωσης πυρκαγιάς και εµφάνισης καπνού:

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών ακολουθεί πρακτική εκπαίδευση, καθώς και εκπαίδευση υπό ρεαλιστικές
συνθήκες σχετικά µε τη χρήση του συνόλου του εξοπλισµού πυρόσβεσης, συµπεριλαµβανοµένων των προστατευτικών
ενδυµάτων τα οποία είναι όµοια µε εκείνα που φέρει το αεροπλάνο. Η εκπαίδευση αυτή πρέπει να περιλαµβάνει:

i) κατάσβεση πυρκαγιάς στο εσωτερικό αεροπλάνου, µε εξαίρεση την περίπτωση των πυροσβεστήρων Halon, όπου
µπορεί να χρησιµοποιηθεί εναλλακτικό µέσο πυρόσβεσης, και

ii) εφαρµογή και χρήση προστατευτικού της αναπνοής εξοπλισµού σε περίκλειστο και υπό συνθήκες προσοµοίωσης
περιβάλλον το οποίο έχει κατακλυστεί από καπνό.

γ) Λειτουργία θυρών και εξόδων:

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών χειρίζεται και ανοίγει υπό πραγµατικές συνθήκες όλες τις κανονικές και
επείγουσας ανάγκης εξόδους µε σκοπό την εκκένωση των επιβατών σε αεροπλάνο ή σε αντιπροσωπευτικό µέσο εκπαί-
δευσης, και

2. επιδεικνύεται η λειτουργία όλων των υπολοίπων εξόδων, όπως των παραθύρων του θαλάµου διακυβέρνησης.

δ) Εκπαίδευση σε περίπτωση εκκένωσης µέσω ολισθητήρα:

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών πραγµατοποιεί κάθοδο από ολισθητήρα εκκένωσης από ύψος που αντι-
στοιχεί στο ύψος του κυρίως θαλάµου του αεροπλάνου·

2. ο ολισθητήρας είναι προσαρµοσµένος σε αεροπλάνο ή σε αντιπροσωπευτικό µέσο εκπαίδευσης, και

3. πραγµατοποιείται περαιτέρω κάθοδος εφόσον το µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών εκτελεί καθήκοντα σε
αεροπλάνο στο οποίο το ύψος του κατωφλίου της εξόδου από τον κυρίως θάλαµο διαφέρει σηµαντικά από το
αντίστοιχο ύψος σε οποιονδήποτε τύπο αεροπλάνου στον οποίο έχει εκτελέσει πτητικά καθήκοντα στο παρελθόν.

ε) ∆ιαδικασίες εκκένωσης και άλλες καταστάσεις επείγουσας ανάγκης:

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. η εκπαίδευση σε περίπτωση εκκένωσης επείγουσας ανάγκης περιλαµβάνει την ικανότητα αναγνώρισης προγραµµατισµένων
ή µη προγραµµατισµένων εκκενώσεων σε ξηρά ή σε υδάτινη επιφάνεια. Η εκπαίδευση αυτή πρέπει να περιλαµβάνει την
ικανότητα προσδιορισµού των περιπτώσεων κατά τις οποίες οι έξοδοι δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν, καθώς και τις
περιπτώσεις που ο εξοπλισµός εκκένωσης τίθεται εκτός λειτουργίας, και

2. κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών έχει εκπαιδευτεί προκειµένου να µπορεί να αντιµετωπίσει τα ακόλουθα:

i) πυρκαγιά κατά τη διάρκεια της πτήσης, µε ιδιαίτερη έµφαση στον εντοπισµό της πραγµατικής πηγής της πυρκαγιάς·

ii) σοβαρές αναταράξεις αέρα·

iii) αιφνίδια αποσυµπίεση, συµπεριλαµβανοµένης της εφαρµογής φορητού εξοπλισµού οξυγόνου από κάθε µέλος του
πληρώµατος θαλάµου επιβατών, και

iv) άλλες καταστάσεις επείγουσας ανάγκης κατά τη διάρκεια της πτήσης.

στ) Έλεγχος πλήθους.

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι παρέχεται εκπαίδευση σε σχέση µε τις πρακτικές πτυχές του ελέγχου πλήθους στο
πλαίσιο διαφόρων καταστάσεων επείγουσας ανάγκης, ανάλογα µε τον τύπο του αεροπλάνου.
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ζ) Αδιαθεσία χειριστή.

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, µε εξαίρεση την περίπτωση όπου το ελάχιστο πλήρωµα πτήσης υπερβαίνει τα δύο
άτοµα, κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών εκπαιδεύεται στη διαδικασία για την αδιαθεσία µελών του
πληρώµατος πτήσης και θέτει σε λειτουργία τους µηχανισµούς καθισµάτων και ιµάντων. Η εκπαίδευση στη χρήση του
συστήµατος οξυγόνου των µελών του πληρώµατος πτήσης και στη χρήση των πινάκων αποδοχής των µελών του
πληρώµατος χρήσης, εφόσον απαιτείται από τις SOP του αεροµεταφορέα, πραγµατοποιείται µε πρακτική επίδειξη.

η) Εξοπλισµός ασφαλείας.

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι σε κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών παρέχεται εκπαίδευση υπό ρεαλι-
στικές συνθήκες σχετικά µε το χώρο τοποθέτησης και τη χρήση του εξοπλισµού ασφαλείας, καθώς και σχετική επίδειξη,
συµπεριλαµβανοµένων των ακολούθων:

1. ολισθητήρες και σε περίπτωση που το αεροπλάνο φέρει µη αυτοϋποστηριζόµενους ολισθητήρες, τη χρήση των σχετικών
σχοινιών·

2. σωστικές λέµβοι και ολισθητήρες που χρησιµοποιούνται ως σωστικές λέµβοι, συµπεριλαµβανοµένου του εξοπλισµού
που είναι προσαρµοσµένος ή/και µεταφέρεται στη λέµβο·

3. σωσίβια γιλέκα, σωσίβια γιλέκα για νήπια και επιπλέουσες σχεδίες·

4. σύστηµα αποδέσµευσης οξυγόνου·

5. οξυγόνο πρώτων βοηθειών·

6. πυροσβεστήρες·

7. πελέκεις πυρκαγιάς και λοστοί διατρήσεως·

8. φώτα επείγουσας ανάγκης, συµπεριλαµβανοµένων των φανών·

9. εξοπλισµός επικοινωνίας, συµπεριλαµβανοµένων των µεγαφώνων·

10. κουτιά επιβίωσης, συµπεριλαµβανοµένου του περιεχοµένου τους·

11. πυροτεχνήµατα (σε πραγµατικά ή αντιπροσωπευτικά µέσα)·

12. σετ πρώτων βοηθειών, το περιεχόµενό τους και ο ιατρικός εξοπλισµός επείγουσας ανάγκης, και

13. λοιπός εξοπλισµός ή συστήµατα ασφαλείας του θαλάµου επιβατών, ανάλογα µε την περίπτωση.

θ) Ενηµέρωση των επιβατών, επιδείξεις ασφαλείας.

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η εκπαίδευση παρέχεται µε σκοπό την προετοιµασία των επιβατών στο πλαίσιο φυσιολο-
γικών συνθηκών και καταστάσεων επείγουσας ανάγκης, σύµφωνα µε την OPS 1.285.

ι) Ολοκληρωµένη αξιοποίηση πληρώµατος. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. Κάθε µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών ολοκληρώνει την εκπαίδευση CRM του αεροµεταφορέα η οποία καλύπτει τα
στοιχεία εκπαίδευσης του προσαρτήµατος 2 των OPS 1.1005, 1.1010, 1.1015 πίνακας 1 στήλη (α), µέχρι το επίπεδο
που απαιτείται στη στήλη (γ) πριν αρχίσει τη µετέπειτα εκπαίδευση CRM για τον συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου ή/και
την περιοδική εκπαίδευση CRM.

2. Όταν ένα µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών αρχίζει µαθήµατα µετατροπής σε άλλο τύπο αεροπλάνου, τα στοιχεία
εκπαίδευσης του προσαρτήµατος 2 των OPS 1.1005, 1.1010, 1.1015 πίνακας 1 στήλη (α) καλύπτονται µέχρι του
επιπέδου που απαιτείται στη στήλη (δ), “CRM για συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου”.

3. Η εκπαίδευση CRM του αεροµεταφορέα και η CRM για το συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου παρέχονται από ένα τουλάχι-
στον εκπαιδευτή CRM για το πλήρωµα του θαλάµου επιβατών.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.1015

Περιοδική εκπαίδευση

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η περιοδική εκπαίδευση διεξάγεται από πρόσωπα που διαθέτουν τα κατάλληλα προς
τούτο προσόντα.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε δώδεκα ηµερολογιακούς µήνες το πρόγραµµα πρακτικής εκπαίδευσης περιλαµβάνει
τα ακόλουθα:

1. διαδικασίες επείγουσας ανάγκης, συµπεριλαµβανοµένης της αδιαθεσίας χειριστή·

2. διαδικασίες εκκένωσης, συµπεριλαµβανοµένων των τεχνικών ελέγχου του πλήθους·

3. πραγµατικές ασκήσεις από κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών ανοίγµατος των κανονικών εξόδων και εξόδων
κινδύνου µε σκοπό την εκκένωση επιβατών·
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4. εντοπισµό και χειρισµό του εξοπλισµού επείγουσας ανάγκης, συµπεριλαµβανοµένων των συστηµάτων παροχής οξυγόνου,
καθώς και εφαρµογή από κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών των σωσίβιων γιλέκων, των φορητών συσκευών
οξυγόνου και του εξοπλισµού προστασίας της αναπνοής·

5. πρώτες βοήθειες και το περιεχόµενο των σετ πρώτων βοηθειών·

6. αποθήκευση αντικειµένων στο θάλαµο επιβατών·

7. διαδικασίες ασφαλείας·

8. ανάλυση συµβάντων και ατυχηµάτων, και

9. Ολοκληρωµένη αξιοποίηση πληρώµατος. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η εκπαίδευση CRM πληροί τις εξής προϋ-
ποθέσεις:

i) Τα στοιχεία εκπαίδευσης του προσαρτήµατος 2 των OPS 1.1005, 1.1010, 1.1015 πίνακας 1 στήλη (α), καλύπτονται
εντός τριετούς περιόδου µέχρι του επιπέδου που απαιτείται σύµφωνα µε τη στήλη (ε), “Ετήσια περιοδική εκπαίδευση
CRM”.

ii) Τον καθορισµό και την υλοποίηση αυτού του αναλυτικού προγράµµατος θεµάτων διαχειρίζεται εκπαιδευτής CRM
πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

iii) Όταν η εκπαίδευση CRM παρέχεται µέσω ανεξάρτητων ενοτήτων, η εκπαίδευση παρέχεται από έναν τουλάχιστον
εκπαιδευτή CRM πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

γ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, κατά διαστήµατα που δεν υπερβαίνουν τα τρία έτη, η περιοδική εκπαίδευση περιλαµβάνει
επίσης:

1. χειρισµό και πραγµατικό άνοιγµα όλων των κανονικών θυρών και των εξόδων κινδύνου για την εκκένωση επιβατών σε
αεροπλάνο ή σε αντιπροσωπευτική εκπαιδευτική διάταξη·

2. επίδειξη της λειτουργίας όλων των υπολοίπων θυρών·

3. πρακτική εκπαίδευση, καθώς και εκπαίδευση υπό ρεαλιστικές συνθήκες σχετικά µε τη χρήση του συνόλου του εξοπλισµού
πυρόσβεσης, συµπεριλαµβανοµένων των προστατευτικών ενδυµάτων, τα οποία είναι όµοια µε εκείνα που φέρει το
αεροσκάφος.

Η εκπαίδευση αυτή πρέπει να περιλαµβάνει:

i) κατάσβεση πυρκαγιάς στο εσωτερικό αεροπλάνου, µε εξαίρεση την περίπτωση των πυροσβεστήρων Halon, όπου
µπορεί να χρησιµοποιηθεί εναλλακτικό µέσο πυρόσβεσης, και

ii) εφαρµογή και χρήση προστατευτικού της αναπνοής εξοπλισµού από κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών
σε περίκλειστο και υπό συνθήκες εξοµοίωσης περιβάλλον το οποίο έχει κατακλυστεί από καπνό·

4. χρήση πυροτεχνηµάτων (σε πραγµατικά ή αντιπροσωπευτικά µέσα)·

5. επίδειξη της χρήσης των σωσίβιων λέµβων, ή των ολισθητήρων που χρησιµοποιούνται ως σωστικές λέµβοι, εφόσον είναι
εγκατεστηµένοι·

6. ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι, µε εξαίρεση την περίπτωση όπου το ελάχιστο πλήρωµα πτήσης υπερβαίνει τα δύο
άτοµα, κάθε µέλος του πληρώµατος θαλάµου επιβατών εκπαιδεύεται στη διαδικασία για την αδιαθεσία µελών του
πληρώµατος πτήσης και θέτει σε λειτουργία τους µηχανισµούς καθισµάτων και ιµάντων. Η εκπαίδευση στη χρήση του
συστήµατος οξυγόνου των µελών του πληρώµατος πτήσης και στη χρήση των πινάκων αποδοχής των µελών του
πληρώµατος χρήσης, εφόσον απαιτείται από τις SOP του αεροµεταφορέα, πραγµατοποιείται µε πρακτική επίδειξη.

δ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι κάθε σχετική απαίτηση του παραρτήµατος ΙΙΙ, OPS 1, περιλαµβάνεται στην εκπαίδευση
των µελών του πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.1020

Επανεκπαίδευση

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η επανεκπαίδευση διεξάγεται από πρόσωπα που διαθέτουν τα κατάλληλα προς τούτο
προσόντα, ενώ, για κάθε µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών, περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα:

1. διαδικασίες επείγουσας ανάγκης, συµπεριλαµβανοµένης της αδιαθεσίας χειριστή·

2. διαδικασίες εκκένωσης, συµπεριλαµβανοµένων των τεχνικών ελέγχου του πλήθους·

3. χειρισµό και πραγµατικό άνοιγµα όλων των κανονικών θυρών και των εξόδων κινδύνου για την εκκένωση επιβατών σε
αεροπλάνο ή σε εκπαιδευτική διάταξη προσοµοίωσης·

4. επίδειξη της λειτουργίας όλων των υπολοίπων θυρών, συµπεριλαµβανοµένων των παραθύρων θαλάµου διακυβέρνησης, και

5. εντοπισµό και χειρισµό του εξοπλισµού ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµένων των συστηµάτων παροχής οξυγόνου, καθώς και
εφαρµογή των σωσίβιων γιλέκων και του εξοπλισµού προστασίας της αναπνοής.

1.8.2006 C 179E/141Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Προσάρτηµα 2 των OPS 1.1005/1.1010/1.1015

Κατάρτιση

1. Τα προγράµµατα εκπαίδευσης CRM, καθώς και η µεθοδολογία και η ορολογία CRM, περιλαµβάνονται στο εγχειρίδιο
πτητικής λειτουργίας.

2. Στον πίνακα 1 αναγράφονται τα στοιχεία της CRM που περιλαµβάνονται σε κάθε τύπο εκπαίδευσης.

Πίνακας 1

Εκπαίδευση CRM

Στοιχεία εκπαίδευσης
Εισαγωγικά

µαθήµατα CRM

Εκπαίδευση
CRM του

αεροµεταφορέα

CRM για
συγκεκριµένο

τύπο
αεροπλάνου

Ετήσια περιοδική
εκπαίδευση

CRM

Μαθήµατα
ανωτέρων µελών
πληρώµατος
θαλάµου
επιβατών

(α) (β) (γ) (δ) (ε) (στ)

Γενικές αρχές

Ανθρώπινοι παράγοντες στις αεροπο-
ρικές µεταφορές

∆ιεξοδικά ∆εν απαιτείται ∆εν απαιτείται Επισκόπηση

Γενικές οδηγίες για τις αρχές και τους
στόχους της CRM

∆εν απαιτείται

Ανθρώπινες επιδόσεις και όρια

Από την οπτική γωνία του µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών

Αντίληψη προσωπικότητας, ανθρώπινο
σφάλµα και αξιοπιστία, στάσεις και
συµπεριφορές, αυτοαξιολόγηση

Στρες και διαχείριση του στρες

Κόπωση και επαγρύπνηση ∆ιεξοδικά
∆εν απαιτείται

∆εν απαιτείται Επισκόπηση (Τριετής
κύκλος)

∆εν απαιτείται

∆υνατότητα επιβολής

Αντίληψη καταστάσεων, πρόσληψη
και επεξεργασία πληροφοριών

Από την οπτική γωνία ολόκληρου του πληρώµατος του αεροπλάνου

Πρόληψη και ανίχνευση σφαλµάτων

Κοινή αντίληψη καταστάσεων,
πρόσληψη και επεξεργασία πληρο-
φοριών

Επισκόπηση

∆ιαχείριση φόρτου εργασίας (Τριετής
κύκλος)

Αποτελεσµατική επικοινωνία και
συντονισµός µεταξύ όλων των µελών
του πληρώµατος, συµπεριλαµβανο-
µένων του πληρώµατος πτήσης και
των άπειρων µελών του πληρώµατος
θαλάµου επιβατών, πολιτιστικές
διαφορές

∆εν απαιτείται ∆ιεξοδικά Ανάλογα µε
τον ή τους
τύπους

Ενίσχυση
(για τα

καθήκοντα των
ανώτερων
µελών του
πληρώµατος
θαλάµου
επιβατών)
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Στοιχεία εκπαίδευσης
Εισαγωγικά

µαθήµατα CRM

Εκπαίδευση
CRM του

αεροµεταφορέα

CRM για
συγκεκριµένο

τύπο
αεροπλάνου

Ετήσια περιοδική
εκπαίδευση

CRM

Μαθήµατα
ανωτέρων µελών
πληρώµατος
θαλάµου
επιβατών

(α) (β) (γ) (δ) (ε) (στ)

Ηγεσία, συνεργασία, συνέργεια, λήψη
αποφάσεων, µεταβίβαση καθηκόντων

Ατοµικές και οµαδικές ευθύνες, λήψη
αποφάσεων και δράσεις

Εντοπισµός και αντιµετώπιση των
ανθρώπινων παραγόντων των
επιβατών: έλεγχος πλήθους, στρες
επιβατών, διαχείριση κρίσεων, ιατρικοί
παράγοντες

Λεπτοµέρειες ανάλογα µε τον τύπο
του αεροπλάνου (ευρυάτρακτο ή όχι,
ενός ή περισσότερων καταστρωµάτων),
τη σύνθεση του πληρώµατος πτήσης
και του πληρώµατος θαλάµου
επιβατών και τον αριθµό επιβατών

∆εν απαιτείται ∆ιεξοδικά

Από την οπτική γωνία του αεροµεταφορέα και του οργανισµού

Νοοτροπία ασφαλείας της επιχείρησης,
SOP, οργανωτικοί παράγοντες,
παράγοντες που συνδέονται µε τον
τύπο δραστηριοτήτων

Αποτελεσµατική επικοινωνία και
συντονισµός µε άλλο επιχειρησιακό
προσωπικό και υπηρεσίες εδάφους

∆εν απαιτείται ∆ιεξοδικά Ανάλογα µε
τον ή τους
τύπους

Επισκόπηση
(Τριετής
κύκλος)

Συµµετοχή στην αναφορά συµβάντων
και ατυχηµάτων στο θάλαµο επιβατών

Μελέτες βάσει συγκεκριµένων περισ-
τάσεων (βλ. σηµείωση)

Υποχρεωτικό Υποχρεωτικό

Σηµείωση: Στη στήλη (δ), εάν δεν υπάρχουν σχετικές µελέτες βάσει συγκεκριµένων περιστάσεων για τον συγκεκριµένο τύπο αεροπλάνου,
µπορούν να λαµβάνονται υπόψη µελέτες βάσει συγκεκριµένων περιστάσεων ανάλογες µε την έκταση και το αντικείµενο της δραστη-
ριότητας.

ΤΜΗΜΑ ΙΣΤ

ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΑ, ΜΗΤΡΩΑ ΚΑΙ ΑΡΧΕΙΑ

OPS 1.1040

Γενικές αρχές σχετικά µε τα εγχειρίδια πτητικής λειτουργίας

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας περιέχει όλες τις οδηγίες και πληροφορίες οι οποίες
είναι απαραίτητες για την εκτέλεση των καθηκόντων του επιχειρησιακού προσωπικού.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το περιεχόµενο του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας, συµπεριλαµβανοµένων όλων των
τροποποιήσεων ή αναθεωρήσεων, δεν παραβαίνει τους όρους που περιέχονται στον πιστοποιητικό αεροµεταφορέα (ΑΟC) ή
σε κάθε ισχύοντα κανονισµό, και ότι είναι αποδεκτό, ή, κατά περίπτωση, εγκεκριµένο από την Αρχή.
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γ) Εκτός εάν η Αρχή ή η εθνική νοµοθεσία ορίζουν διαφορετικά, ο αεροµεταφορέας συντάσσει το εγχειρίδιο πτητικής
λειτουργίας στην αγγλική γλώσσα. Επιπλέον, ο αεροµεταφορέας µπορεί να µεταφράσει και να χρησιµοποιήσει το εν λόγω
εγχειρίδιο, ή µέρη αυτού, σε άλλη γλώσσα.

δ) Ο αεροµεταφορέας οφείλει να συµµορφώνεται προς το στοιχείο γ), ανωτέρω, εφόσον καθίσταται αναγκαία η σύνταξη νέων
εγχειριδίων πτητικής λειτουργίας ή σηµαντικών µερών, ή τόµων αυτού.

ε) Ο αεροµεταφορέας δύναται να εκδίδει το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας σε χωριστούς τόµους.

στ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το σύνολο του επιχειρησιακού προσωπικού διαθέτει ευχερή πρόσβαση σε αντίγραφο
κάθε µέρους του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας που σχετίζεται µε τα καθήκοντά του. Επιπλέον, ο αεροµεταφορέας
παρέχει στα µέλη του πληρώµατος ατοµικά αντίτυπα ή τµήµατα από τα µέρη Α και Β του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας
που σχετίζονται µε το εν λόγω προσωπικό, προκειµένου να χρησιµοποιηθούν για προσωπική µελέτη.

ζ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας τροποποιείται ή αναθεωρείται έτσι ώστε οι οδηγίες
και οι πληροφορίες που περιέχονται σε αυτό να τηρούνται ενήµερες. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το σύνολο του
επιχειρησιακού προσωπικού ενηµερώνεται σχετικά µε αλλαγές που αφορούν τα καθήκοντά του.

η) Κάθε κάτοχος εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας, ή των κατάλληλων µερών αυτού, προβαίνει σε ενηµέρωση αυτού σχετικά µε
τις τροποποιήσεις και τις αναθεωρήσεις που υποβάλλονται από τον αεροµεταφορέα.

θ) Ο αεροµεταφορέας θέτει στη διάθεση της Αρχής τις τροποποιήσεις ή αναθεωρήσεις που προτίθεται να πραγµατοποιήσει πριν
από την ηµεροµηνία κατά την οποία θα τεθούν σε ισχύ. Εφόσον η τροποποίηση αφορά µέρος του εγχειριδίου πτητικής
λειτουργίας το οποίο πρέπει να εγκριθεί βάσει OPS, η έγκριση αυτή πρέπει να χορηγείται πριν τεθεί σε ισχύ η εν λόγω
τροποποίηση. Εφόσον απαιτούνται άµεσες τροποποιήσεις ή αναθεωρήσεις για λόγους ασφαλείας, οι εν λόγω τροποποιήσεις
ή αναθεωρήσεις δηµοσιεύονται και ισχύουν πάραυτα, υπό τον όρο ότι έχει υποβληθεί αίτηµα για κάθε απαιτούµενη έγκριση.

ι) Ο αεροµεταφορέας ενσωµατώνει στο εγχειρίδιο όλες τις τροποποιήσεις και αναθεωρήσεις που απαιτούνται από την Αρχή.

ια) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι οι πληροφορίες που λαµβάνονται από εγκεκριµένα έγγραφα, καθώς και κάθε
τροποποίηση τέτοιων εγκεκριµένων εγγράφων, ενσωµατώνονται κατά τον ορθό τρόπο στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας
και ότι το εν λόγω εγχειρίδιο δεν περιέχει πληροφορίες που έρχονται σε αντίθεση µε οποιοδήποτε εγκεκριµένο έγγραφο.
Ωστόσο, η απαίτηση αυτή δεν απαγορεύει στον αεροµεταφορέα να χρησιµοποιήσει πιο περιοριστικά στοιχεία και διαδι-
κασίες.

ιβ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι το περιεχόµενο του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας παρουσιάζεται σε τέτοια
µορφή ώστε να είναι δυνατή η ευχερής χρήση του. Κατά το σχεδιασµό του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας, πρέπει να
τηρούνται οι αρχές ανθρώπινων παραγόντων.

ιγ) Η Αρχή δύναται να επιτρέψει στον αεροµεταφορέα να παρουσιάσει το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας, ή µέρη αυτού σε
µορφή διαφορετική από την έντυπη. Στις περιπτώσεις αυτές, πρέπει να διασφαλίζεται ένα αποδεκτό επίπεδο ευχερούς
πρόσβασης, χρηστικότητας και αξιοπιστίας.

ιδ) Η χρήση συντετµηµένης µορφής του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας δεν απαλλάσσει τον αεροµεταφορέα από τις απαι-
τήσεις της ΟPS 1.130.

OPS 1.1045

Εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας — ∆οµή και περιεχόµενα

(βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.1045)

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η βασική δοµή του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας είναι η ακόλουθη:

— Μέρος Α: Γενικά/Βασικά

Το µέρος αυτό περιλαµβάνει το σύνολο των επιχειρησιακών µεθόδων, οδηγιών και διαδικασιών που απαιτούνται για την
ασφαλή πτητική λειτουργία και δεν σχετίζονται µε τον τύπο του αεροπλάνου.

— Μέρος Β: Ζητήµατα πτητικής λειτουργίας του αεροπλάνου

Το µέρος αυτό περιλαµβάνει το σύνολο των επιχειρησιακών οδηγιών και διαδικασιών που απαιτούνται για την ασφαλή
πτητική λειτουργία και σχετίζονται µε τον τύπο του αεροπλάνου. Λαµβάνει υπόψη οποιεσδήποτε διαφορές µεταξύ των
τύπων, παραλλαγών ή µεµονωµένων αεροπλάνων που χρησιµοποιούνται από τον αεροµεταφορέα.
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— Μέρος Γ: Πληροφορίες και οδηγίες σχετικά µε τη διαδροµή και το αεροδρόµιο

Το µέρος αυτό περιλαµβάνει το σύνολο των πληροφοριών και οδηγιών που απαιτούνται για την περιοχή πτητικής
λειτουργίας.

— Μέρος ∆: Κατάρτιση

Το µέρος αυτό περιλαµβάνει το σύνολο των οδηγιών εκπαίδευσης για το προσωπικό οι οποίες απαιτούνται για την
ασφαλή πτητική λειτουργία.

β) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι τα περιεχόµενα του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας συµφωνούν µε το προσάρτηµα 1
της OPS 1.1045 και είναι σχετικά µε την περιοχή και τον τύπο της πτητικής λειτουργίας.

γ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η λεπτοµερής δοµή του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας είναι αποδεκτή από την Αρχή.

OPS 1.1050

Εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου

Ο αεροµεταφορέας τηρεί πρόσφατο και εγκεκριµένο εγχειρίδιο πτήσης αεροπλάνου ή ισοδύναµο έγγραφο για κάθε αεροπλάνο
που εκτελεί πτητική λειτουργία.

OPS 1.1055

Μητρώο καταγραφής πτήσης

α) Ο αεροµεταφορέας τηρεί για κάθε πτήση τις ακόλουθες πληροφορίες µε τη µορφή µητρώου καταγραφής πτήσης:

1. τα στοιχεία νηολόγησης αεροπλάνου·

2. ηµεροµηνία·

3. ονοµατεπώνυµο(-α) του (των) µέλους(-ών) του πληρώµατος·

4. καθήκοντα που ανατίθενται σε µέλος(-η) του πληρώµατος·

5. τον τόπο αναχώρησης·

6. τόπος άφιξης·

7. ώρα αναχώρησης (ώρα αναχώρησης από τη θέση στάθµευσης)·

8. ώρα άφιξης (χρόνος επαναφοράς στη θέση ακινητοποίησης)·

9. ώρες πτήσης·

10. είδος πτήσης·

11. συµβάντα, παρατηρήσεις (εφόσον υπάρχουν), και

12. υπογραφή κυβερνήτη (ή ισοδύναµη).

β) Η Αρχή δύναται να επιτρέψει στον αεροµεταφορέα τη µη τήρηση µητρώου καταγραφής πτήσης, ή µερών αυτού, εφόσον οι
σχετικές πληροφορίες παρέχονται σε άλλα έγγραφα.

γ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όλες οι καταχωρίσεις πραγµατοποιούνται ταυτόχρονα και ότι έχουν µόνιµο χαρακτήρα.

OPS 1.1060

Επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης που χρησιµοποιείται και οι καταχωρίσεις που πραγµατο-
ποιούνται κατά τη διάρκεια της πτήσης περιέχουν τα ακόλουθα στοιχεία:

1. τα στοιχεία νηολόγησης αεροπλάνου·

2. τον τύπο και την παραλλαγή του αεροπλάνου·

3. την ηµεροµηνία πτήσης·

4. τα στοιχεία ταυτότητας της πτήσης·

5. τα ονοµατεπώνυµα των µελών του πληρώµατος πτήσης·
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6. τα καθήκοντα που ανατίθενται στα µέλη του πληρώµατος πτήσης·

7. τον τόπο αναχώρησης·

8. την ώρα αναχώρησης (πραγµατική ώρα αναχώρησης από τη θέση ακινητοποίησης, ώρα απογείωσης)·

9. τον τόπο άφιξης (σχεδιαζόµενο και πραγµατικό)·

10. την ώρα άφιξης (ώρα πραγµατικής προσγείωσης και πραγµατική ώρα επαναφοράς στη θέση ακινητοποίησης)·

11. τον τύπο πτητικής λειτουργίας [πτήση µεγάλων αποστάσεων δικινητήριου αεροπλάνου (ETOPS), πτήση εξ όψεως, πτήση
αυτοµεταφοράς, κ.λπ.]·

12. τη διαδροµή και τα τµήµατα διαδροµής µε σηµεία ελέγχου/σηµεία αναφοράς αεροπορικής οδού, αποστάσεις, χρόνους
και ίχνη·

13. την προγραµµατιζόµενη ταχύτητα πλεύσης και τους προγραµµατιζόµενους χρόνους πτήσης µεταξύ σηµείων ελέγχου/
αναφοράς. Αναµενόµενος και πραγµατικός χρόνος παραµονής του αεροπλάνου στον αέρα·

14. τα ασφαλή ύψη και τα ελάχιστα επίπεδα·

15. τα προγραµµατισµένα ύψη και επίπεδα πτήσης·

16. τους υπολογισµούς καυσίµου (αρχεία ελέγχων καυσίµου κατά τη διάρκεια της πτήσης)·

17. τα καύσιµα που µεταφέρει το αεροπλάνο τη στιγµή εκκίνησης των κινητήρων·

18. τους εναλλακτικούς προορισµούς και, κατά περίπτωση, τους εναλλακτικούς τόπους απογείωσης και τις εναλλακτικές
πορείες, συµπεριλαµβανοµένων των απαιτούµενων από τα σηµεία 12, 13, 14 και 15 πληροφοριών, ανωτέρω·

19. την αρχική άδεια σχεδίου πτήσης που εκδίδεται από την υπηρεσία εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας, καθώς και τις
µεταγενέστερες ανανεώσεις·

20. τους υπολογισµούς σχετικά µε τον εκ νέου σχεδιασµό της πορείας κατά τη διάρκεια της πτήσης, και

21. τις σχετικές µετεωρολογικές πληροφορίες.

β) Στοιχεία τα οποία µπορούν εύκολα να αναζητηθούν σε άλλα έγγραφα ή σε άλλη αποδεκτή πηγή, ή στοιχεία τα οποία δεν
σχετίζονται µε τον τύπο της πτητικής λειτουργίας, µπορούν να παραληφθούν από το επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης.

γ) Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εξασφαλίζει ότι το επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης και η χρήση του περιγράφονται στο εγχειρίδιο
πτητικής λειτουργίας.

δ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όλες οι καταχωρίσεις στο επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης πραγµατοποιούνται ταυτοχρόνως
και έχουν µόνιµο χαρακτήρα.

OPS 1.1065

Περίοδοι φύλαξης εγγράφων

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το σύνολο των αρχείων και των σχετικών επιχειρησιακών και τεχνικών πληροφοριών για κάθε
µεµονωµένη πτήση φυλάσσονται για τις περιόδους που καθορίζονται στο προσάρτηµα 1 της OPS 1.1065.

OPS 1.1070

Έκθεση διαχείρισης του αεροµεταφορέα για διαρκή αξιοπλοΐα

Ο αεροµεταφορέας τηρεί πρόσφατη εγκεκριµένη έκθεση διαχείρισης για διαρκή αξιοπλοΐα όπως προβλέπεται στο µέρος ΙΓ,
παράγραφος Μ.Α. 704.

OPS 1.1071

Τεχνικό µητρώο αεροπλάνου

Ο αεροµεταφορέας τηρεί τεχνικό µητρώο αεροπλάνου, κατά την OPS 1.915.

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.1045

Περιεχόµενα του εγχειριδίου πτητικής λειτουργίας

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας περιλαµβάνει τα ακόλουθα:
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Α. ΓΕΝΙΚΑ/ΒΑΣΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ

0. ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΟΥ ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟΥ ΠΤΗΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

0.1. Εισαγωγή

α) ∆ήλωση στην οποία σηµειώνεται ότι το εγχειρίδιο συµµορφώνεται προς όλους τους ισχύοντες κανονισµούς, τους
όρους και τις προϋποθέσεις του σχετικού πιστοποιητικού αεροµεταφορέα.

β) ∆ήλωση στην οποία σηµειώνεται ότι το εγχειρίδιο περιέχει επιχειρησιακές οδηγίες τις οποίες υποχρεούται να τηρεί
το αρµόδιο προσωπικό.

γ) Κατάλογος και σύντοµη περιγραφή των διαφόρων τµηµάτων, των περιεχοµένων τους, του πεδίου εφαρµογής και
της χρήσης τους.

δ) Επεξηγήσεις και ορισµοί όρων και λέξεων οι οποίες είναι απαραίτητες για τη χρήση του εγχειριδίου.

0.2. Σύστηµα τροποποιήσεων και αναθεωρήσεων

α) Ποιος είναι υπεύθυνος για την έκδοση και την εισαγωγή τροποποιήσεων και αναθεωρήσεων.

β) Αρχείο τροποποιήσεων και αναθεωρήσεων, συνοδευόµενο από τις ηµεροµηνίες καταχώρισης και θέσης σε ισχύ.

γ) ∆ήλωση η οποία µνηµονεύει ότι απαγορεύονται οι χειρόγραφες τροποποιήσεις και αναθεωρήσεις, εκτός εάν οι
περιστάσεις απαιτούν άµεση τροποποίηση ή αναθεώρηση για λόγους ασφαλείας.

δ) Περιγραφή του συστήµατος καταχώρισης υποσηµειώσεων στις σελίδες και των ηµεροµηνιών βάσει των οποίων οι
εν λόγω υποσηµειώσεις τίθενται σε ισχύ.

ε) Κατάλογος των έγκυρων σελίδων.

στ) Σχόλια σχετικά µε αλλαγές (επί σελίδων κειµένου και, εφόσον είναι δυνατόν, επί γραφικών παραστάσεων και δια-
γραµµάτων).

ζ) Αναθεωρήσεις προσωρινού χαρακτήρα.

Περιγραφή του συστήµατος διανοµής σχετικά µε εγχειρίδια, τροποποιήσεις και αναθεωρήσεις.

1. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ

1.1. Οργανωτική δοµή. Περιγραφή της οργανωτικής δοµής, συµπεριλαµβανοµένου του γενικού οργανογράµµατος της εται-
ρείας και του οργανογράµµατος του τµήµατος επιχειρήσεων. Το οργανόγραµµα πρέπει να αναπαριστά τη σχέση µεταξύ
του τµήµατος επιχειρήσεων και των λοιπών τµηµάτων της εταιρείας. Ειδικότερα, πρέπει να περιγράφονται οι ιεραρχικοί
και λειτουργικοί δεσµοί µεταξύ όλων των διευθύνσεων, τµηµάτων κ.λπ., που σχετίζονται µε την ασφάλεια της πτητικής
λειτουργίας.

1.2. Ονοµατεπώνυµα διορισµένων κατόχων θέσεων. Το ονοµατεπώνυµο κάθε διορισµένου κατόχου θέσης, ο οποίος φέρει
την ευθύνη πτητικών λειτουργιών, του συστήµατος συντήρησης, της εκπαίδευσης του πληρώµατος και της επίγειας
εξυπηρέτησης, κατά την OPS 1.175 στοιχείο θ). Πρέπει να περιλαµβάνεται περιγραφή των καθηκόντων και αρµο-
διοτήτων των προσώπων αυτών.

1.3. Ευθύνες και καθήκοντα του προσωπικού διαχείρισης πτητικών λειτουργιών. Περιγραφή των καθηκόντων, αρµοδιοτήτων
και εξουσιών του προσωπικού διαχείρισης πτητικών λειτουργιών που αφορούν την ασφάλεια της πτητικής λειτουργίας
και τη συµµόρφωση µε τους ισχύοντες κανονισµούς.

1.4. Εξουσίες, καθήκοντα και αρµοδιότητες του κυβερνήτη. ∆ήλωση η οποία καθορίζει τις εξουσίες, τα καθήκοντα και τις
αρµοδιότητες του κυβερνήτη.

1.5. Καθήκοντα και αρµοδιότητες των υπολοίπων µελών του πληρώµατος, εκτός του κυβερνήτη.

2. ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΕΠΟΠΤΕΙΑ

2.1. Εποπτεία της πτητικής λειτουργίας από τον αεροµεταφορέα. Περιγραφή του συστήµατος εποπτείας της πτητικής
λειτουργίας από τον αεροµεταφορέα [βλέπε OPS 1.175 στοιχείο ζ)]. Η περιγραφή αυτή πρέπει να καταδεικνύει τον
τρόπο µε τον οποίο εποπτεύονται η ασφάλεια της πτητικής λειτουργίας και οι ικανότητες του προσωπικού. Συγκε-
κριµένα, είναι υποχρεωτική η περιγραφή των διαδικασιών που σχετίζονται µε τα ακόλουθα θέµατα:

α) ισχύς αδείας και ικανοτήτων·

β) αρµοδιότητες του προσωπικού πτητικής λειτουργίας· και

γ) έλεγχος, ανάλυση και φύλαξη αρχείων, εγγράφων πτήσης, πρόσθετων πληροφοριών και στοιχείων.
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2.2. Σύστηµα κοινοποίησης πρόσθετων επιχειρησιακών οδηγιών και πληροφοριών. Περιγραφή κάθε συστήµατος κοινο-
ποίησης πληροφοριών, οι οποίες είναι ενδεχοµένως επιχειρησιακής φύσεως, και οι οποίες ωστόσο συµπληρώνουν τις
ήδη υπάρχουσες στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας. Πρέπει να περιλαµβάνεται η καταλληλότητα των εν λόγω πληρο-
φοριών, καθώς και οι αρµοδιότητες σχετικά µε την κοινοποίησή τους.

2.3. Πρόγραµµα πρόληψης ατυχηµάτων και ασφάλειας πτήσης. Περιγραφή των βασικών πτυχών του προγράµµατος
ασφάλειας πτήσεων.

2.4. Επιχειρησιακός έλεγχος. Περιγραφή των διαδικασιών και αρµοδιοτήτων που απαιτούνται για την άσκηση επιχειρησιακού
ελέγχου στο πλαίσιο της ασφάλειας πτήσεων.

2.5. Εξουσίες της Αρχής. Περιγραφή των εξουσιών της Αρχής και οδηγίες προς το προσωπικό για τον τρόπο µε τον οποίον
µπορούν να διευκολύνουν τις επιθεωρήσεις από το προσωπικό της Αρχής.

3. ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΟΙΟΤΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

Περιγραφή του εγκεκριµένου συστήµατος ποιοτικού ελέγχου η οποία περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα:

α) πολιτική ποιοτικού ελέγχου·

β) περιγραφή της οργάνωσης του συστήµατος ποιοτικού ελέγχου· και

γ) ανάθεση καθηκόντων και αρµοδιοτήτων.

4. ΣΥΝΘΕΣΗ ΠΛΗΡΩΜΑΤΟΣ

4.1. Σύνθεση πληρώµατος. Επεξήγηση της µεθόδου βάσει της οποίας καθορίζεται η σύνθεση των πληρωµάτων, λαµβάνοντας
υπόψη τα ακόλουθα:

α) τον τύπο του αεροπλάνου που χρησιµοποιείται·

β) την περιοχή και τον τύπο της εκτελούµενης πτητικής λειτουργίας·

γ) το στάδιο της πτήσης·

δ) την απαίτηση ελάχιστου πληρώµατος και τη σχεδιαζόµενη περίοδο πτητικής απασχόλησης·

ε) την πείρα (συνολική και επί του συγκεκριµένου τύπου), την πρόσφατη πείρα και τα προσόντα των µελών του
πληρώµατος· και

στ) το διορισµό του κυβερνήτη και, εφόσον απαιτείται από τη διάρκεια της πτήσης, των διαδικασιών σχετικά µε την
αντικατάσταση του κυβερνήτη ή άλλων µελών του πληρώµατος πτήσης (βλέπε προσάρτηµα 1 της OPS 1.940)·

ζ) το διορισµό ανώτερου µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών και, εφόσον απαιτείται από τη διάρκεια της πτήσης,
των διαδικασιών σχετικά µε την αντικατάσταση του ανώτερου µέλους πληρώµατος θαλάµου επιβατών ή οποιουδή-
ποτε άλλου µέλους του εν λόγω πληρώµατος.

4.2. ∆ιορισµός του κυβερνήτη. Κανόνες που εφαρµόζονται για το διορισµό του κυβερνήτη.

4.3. Αδιαθεσία πληρώµατος πτήσης. Οδηγίες σχετικά µε τη µεταβίβαση του ελέγχου σε περίπτωση αδιαθεσίας µέλους του
πληρώµατος πτήσης.

4.4. Πτητική λειτουργία περισσοτέρων του ενός τύπων. ∆ήλωση η οποία προσδιορίζει τα αεροπλάνα που θεωρούνται ότι
ανήκουν στον ίδιο τύπο για σκοπούς:

α) προγραµµατισµού του πληρώµατος πτήσης· και

β) προγραµµατισµού του πληρώµατος θαλάµου επιβατών.

5. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΙΚΑΝΟΤΗΤΩΝ

5.1. Περιγραφή της απαιτούµενης άδειας, ειδικότητας(-ων), προσόντων/ικανοτήτων (π.χ. για διαδροµές και αεροδρόµια),
πείρας, εκπαίδευσης, ελέγχων και πρόσφατης πείρας στο πλαίσιο της άσκησης των καθηκόντων επιχειρησιακού προσω-
πικού. Πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ο τύπος του αεροπλάνου, το είδος της πτητικής λειτουργίας και η σύνθεση του
πληρώµατος.
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5.2. Πλήρωµα πτήσης

α) Κυβερνήτης

β) Χειριστής που αντικαθιστά τον κυβερνήτη

γ) Συγκυβερνήτης

δ) Χειριστής υπό επιτήρηση

ε) Χειριστής πίνακα συστηµάτων

στ) Εκτέλεση πτητικών καθηκόντων σε περισσότερους του ενός τύπους ή παραλλαγές αεροπλάνου

5.3. Πλήρωµα θαλάµου επιβατών

α) Ανώτερο µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών

β) Μέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών:

i) απαιτούµενο µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών

ii) πρόσθετο µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών και µέλος πληρώµατος θαλάµου επιβατών κατά τη διάρκεια
πτήσεων εξοικείωσης

γ) Εκτέλεση πτητικών καθηκόντων σε περισσότερους του ενός τύπους ή παραλλαγές αεροπλάνου

5.4. Προσωπικό εκπαίδευσης, ελέγχου και εποπτείας.

α) Για το πλήρωµα πτήσης

β) Για το πλήρωµα θαλάµου επιβατών

5.5. Προσωπικό για λοιπές πτητικές λειτουργίες

6. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΓΕΙΑ ΤΟΥ ΠΛΗΡΩΜΑΤΟΣ

6.1. Προφυλάξεις για την υγεία του πληρώµατος. Οι σχετικοί κανονισµοί και οι οδηγίες προς τα µέλη του πληρώµατος
σχετικά µε την υγεία, αφορούν τα εξής:

α) οινόπνευµα και άλλα ηδύποτα που προκαλούν κατάσταση µέθης·

β) ναρκωτικές ουσίες·

γ) φάρµακα·

δ) υπνωτικά δισκία·

ε) φαρµακευτικά σκευάσµατα·

στ) εµβολιασµούς·

ζ) καταδύσεις σε µεγάλο βάθος·

η) αιµοδοσία·

θ) προφυλάξεις σχετικά µε τη λήψη τροφής πριν από και κατά τη διάρκεια της πτήσης·

ι) ύπνο και ανάπαυση, και

ια) χειρουργικές επεµβάσεις.

7. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΧΡΟΝΟΥ ΠΤΗΣΗΣ

7.1. Περιορισµοί χρόνου πτήσης και απασχόλησης και απαιτήσεις ανάπαυσης. Το πρόγραµµα που καταρτίζει ο αεροµετα-
φορέας βάσει των εθνικών απαιτήσεων που ισχύουν.

7.2. Υπερβάσεις των περιορισµών χρόνου πτήσης και απασχόλησης και/ή µειώσεις των περιόδων ανάπαυσης. Προϋποθέσεις
υπό τις οποίες µπορεί να πραγµατοποιηθεί υπέρβαση του χρόνου πτήσης και απασχόλησης, ή µείωση των περιόδων
ανάπαυσης, καθώς και διαδικασίες που εφαρµόζονται για την αναφορά αυτών των µεταβολών.

8. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΠΤΗΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

8.1. Οδηγίες προετοιµασίας πτήσης. Εφαρµόζονται ανάλογα µε την πτητική λειτουργία

8.1.1. Ελάχιστα ύψη πτήσης. Περιγραφή της µεθόδου καθορισµού και εφαρµογής των ελάχιστων υψών, η οποία περιλαµβάνει:

α) διαδικασία καθορισµού των ελάχιστων υψών/επιπέδων πτήσης για “πτήσεις εξ όψεως” (VFR)· και

β) διαδικασία καθορισµού των ελάχιστων υψών/επιπέδων πτήσης για “πτήσεις µε όργανα” (IFR).
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8.1.2. Κριτήρια και αρµοδιότητες για την έγκριση χρήσης αεροδροµίων λαµβανοµένων υπόψη των απαιτήσεων των τµηµάτων
∆, Ε, ΣΤ, Ζ, Η, Θ και Ι.

8.1.3. Μέθοδοι προσδιορισµού των ελαχίστων λειτουργίας αεροδροµίου. Η µέθοδος για τον προσδιορισµό των ελαχίστων
λειτουργίας αεροδροµίου για πτήσεις IFR σύµφωνα µε την OPS 1 τµήµα Ε. Πρέπει να γίνεται µνεία στις διαδικασίες
προσδιορισµού της ορατότητας ή/και της οπτικής εµβέλειας διαδρόµου, καθώς της δυνατότητας εφαρµογής της πραγ-
µατικής ορατότητας που διακρίνουν οι χειριστές, της αναφερόµενης ορατότητας και της αναφερόµενης οπτικής
εµβέλειας διαδρόµου.

8.1.4. Ελάχιστα πτητικής λειτουργίας κατά την πορεία στο πλαίσιο “πτήσεων εξ όψεως” (VFR) ή τµηµάτων “πτήσης εξ όψεως”
και, σε περίπτωση χρήσης µονοκινητήριων αεροπλάνων, οδηγίες για την επιλογή διαδροµής ανάλογα µε τη διαθεσι-
µότητα επιφανειών που επιτρέπουν ασφαλή αναγκαστική προσγείωση.

8.1.5. Παρουσίαση και εφαρµογή ελάχιστων λειτουργίας αεροδροµίου και πορείας

8.1.6. Ερµηνεία των µετεωρολογικών πληροφοριών. Επεξηγηµατικό υλικό σχετικά µε την αποκωδικοποίηση των µετεωρολο-
γικών προγνώσεων και δελτίων, που αφορούν την περιοχή πτητικής λειτουργίας, συµπεριλαµβανοµένης της ερµηνείας
των υποθετικών εκφράσεων.

8.1.7. Καθορισµός των ποσοτήτων καυσίµου, λαδιού και µεθυλικής αλκοόλης που µεταφέρονται στο αεροπλάνο. Μέθοδοι
βάσει των οποίων καθορίζονται και παρακολουθούνται κατά τη διάρκεια της πτήσης οι ποσότητες καυσίµου, λιπαντικού
και µεθυλικής αλκοόλης που πρόκειται να µεταφερθούν στο αεροπλάνο. Το τµήµα αυτό πρέπει επίσης να περιλαµβάνει
οδηγίες σχετικά µε τη µέτρηση και τη διανοµή των υγρών που µεταφέρονται στο αεροπλάνο. Οι εν λόγω οδηγίες πρέπει
να λαµβάνουν υπόψη όλα τα τυχαία γεγονότα που είναι πιθανόν να παρουσιαστούν κατά τη διάρκεια της πτήσης,
συµπεριλαµβανοµένης της πιθανότητας εκ νέου προγραµµατισµού κατά τη διάρκεια της πτήσης και της αστοχίας ενός
ή περισσότερων κινητήρων του αεροπλάνου. Πρέπει επίσης να περιγράφεται το σύστηµα τήρησης αρχείων σχετικά µε το
καύσιµο και το λιπαντικό.

8.1.8. Μάζα και κέντρο βάρους. Οι γενικές αρχές µάζας και κέντρου βάρους περιλαµβάνουν:

α) ορισµούς·

β) µεθόδους, διαδικασίες και αρµοδιότητες σχετικά µε την εκτέλεση και την αποδοχή υπολογισµών µάζας και κέντρου
βάρους·

γ) την πολιτική χρήσης σταθερών και/ή πραγµατικών µαζών·

δ) τη µέθοδο καθορισµού της ισχύουσας µάζας επιβατών, αποσκευών και φορτίου·

ε) τις ισχύουσες µάζες επιβατών και αποσκευών για διαφορετικούς τύπους πτητικής λειτουργίας και τύπους αερο-
πλάνου·

στ) γενικές οδηγίες και πληροφορίες απαραίτητες για τον έλεγχο των διάφορων τύπων χρησιµοποιούµενων εγγράφων
µάζας και ζυγοστάθµισης·

ζ) διαδικασίες αλλαγών τελευταίας στιγµής·

η) το ειδικό βάρος καυσίµου, λιπαντικού και µεθυλικής αλκοόλης, και

θ) πολιτικές και διαδικασίες που αφορούν τις θέσεις επιβατών.

8.1.9. Σχέδιο πτήσης εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας. ∆ιαδικασίες και αρµοδιότητες σχετικά µε την προετοιµασία και την
υποβολή σχεδίου πτήσης εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας. Στα θέµατα που πρέπει να ληφθούν υπόψη περιλαµβά-
νονται οι τρόποι υποβολής τόσο µεµονωµένων όσο και επαναλαµβανόµενων σχεδίων πτήσης.

8.1.10. Επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης. ∆ιαδικασίες και αρµοδιότητες σχετικά µε την προετοιµασία και την αποδοχή του επιχειρη-
σιακού σχεδίου πτήσης. Η χρήση του επιχειρησιακού σχεδίου πτήσης πρέπει να περιγράφεται· η εν λόγω περιγραφή
περιλαµβάνει επίσης δείγµατα των χρησιµοποιούµενων µορφών του επιχειρησιακού σχεδίου πτήσης.

8.1.11. Τεχνικό µητρώο αεροπλάνου που τηρεί ο αεροµεταφορέας. Πρέπει να περιγράφονται τόσο οι αρµοδιότητες όσο και η
χρήση του τεχνικού µητρώου αεροπλάνου του αεροµεταφορέα, συµπεριλαµβανοµένων των δειγµάτων που χρησιµο-
ποιούνται.

8.1.12. Κατάλογος εγγράφων, εντύπων και πρόσθετων πληροφοριών που µεταφέρονται στο αεροπλάνο.

8.2. Οδηγίες επίγειας εξυπηρέτησης

8.2.1. ∆ιαδικασίες εφοδιασµού καυσίµου. Περιγραφή των διαδικασιών εφοδιασµού καυσίµου, συµπεριλαµβανοµένων των:

α) προφυλάξεων ασφαλείας κατά τη διάρκεια ανεφοδιασµού και αφαίρεσης καυσίµων, συµπεριλαµβανοµένης της
λειτουργίας βοηθητικής µονάδας ισχύος (APU), ή της προθέρµανσης στροβιλοκινητήρα και της πέδης ελίκων σε
λειτουργία·

β) του ανεφοδιασµού και αφαίρεσης καυσίµων κατά την επιβίβαση, την παραµονή εντός του αεροπλάνου και την αποβί-
βαση επιβατών· και

γ) των προφυλάξεων που πρέπει να λαµβάνονται προκειµένου να αποφεύγεται η ανάµιξη καυσίµων.
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8.2.2. ∆ιαδικασίες που σχετίζονται µε την ασφάλεια στο πλαίσιο της επίγειας εξυπηρέτησης αεροπλάνου, επιβατών και εµπο-
ρευµάτων. Περιγραφή των διαδικασιών που εφαρµόζονται στο πλαίσιο της επίγειας εξυπηρέτησης κατά την κατανοµή
των θέσεων, την επιβίβαση και αποβίβαση των επιβατών, καθώς και κατά τη φόρτωση και εκφόρτωση του αεροπλάνου.
Πρέπει επίσης να προσδιορίζονται περαιτέρω διαδικασίες που αποσκοπούν στην επίτευξη όρων ασφαλείας, για όσο
χρονικό διάστηµα το αεροπλάνο παραµένει στο χώρο στάθµευσης. Οι διαδικασίες επίγειας εξυπηρέτησης πρέπει να περι-
λαµβάνουν τις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) παιδιά/βρέφη, ασθενείς επιβάτες και άτοµα µε µειωµένη ικανότητα κινήσεων·

β) µεταφορά ανεπιθύµητων επιβατών, απελαυνοµένων προσώπων και προσώπων υπό κράτηση·

γ) επιτρεπόµενο µέγεθος και βάρος των χειραποσκευών·

δ) φόρτωση και ασφάλιση αντικειµένων εντός του αεροπλάνου·

ε) ειδικά φορτία και ταξινόµηση διαµερισµάτων φορτίου·

στ) προσδιορισµό θέσης του εξοπλισµού εδάφους·

ζ) λειτουργία των θυρών του αεροπλάνου·

η) ασφάλεια στο χώρο στάθµευσης, συµπεριλαµβανοµένης της πρόληψης πυρκαγιάς, και στις περιοχές εκτόνωσης
αερίων και αναρρόφησης·

θ) διαδικασίες εκκίνησης, αναχώρησης από το χώρο στάθµευσης και άφιξης, συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών
ώθησης και ρυµούλκησης·

ι) εξυπηρέτηση αεροπλάνων· και

ια) έγγραφα και έντυπα σχετικά µε την επίγεια εξυπηρέτηση αεροπλάνων·

ιβ) πολλαπλή κράτηση θέσεων του αεροπλάνου.

8.2.3. ∆ιαδικασίες σε περίπτωση άρνησης επιβίβασης. ∆ιαδικασίες βάσει των οποίων διασφαλίζεται η άρνηση επιβίβασης σε
πρόσωπα που τελούν εµφανώς υπό την επήρεια οινοπνεύµατος, ή υποδηλώνουν µε τη συµπεριφορά ή την εµφάνισή
τους, ότι τελούν υπό την επήρεια φαρµάκων, εκτός εάν πρόκειται για ασθενείς για τους οποίους έχουν ληφθεί τα
κατάλληλα µέτρα. Τα παραπάνω δεν ισχύουν στην περίπτωση ασθενών, που βρίσκονται κάτω από κατάλληλη ιατρική
παρακολούθηση.

8.2.4. Αποπαγοποίηση και αντιπαγοποίηση στο έδαφος. Περιγραφή της πολιτικής και των διαδικασιών αποπαγοποίησης και
αντιπαγοποίησης στο έδαφος. Οι εν λόγω πρακτικές και διαδικασίες περιλαµβάνουν περιγραφές των τύπων και των επι-
πτώσεων του σχηµατισµού πάγου και άλλων µορφών ρύπανσης σε αεροπλάνα ενώ αυτά είναι ακινητοποιηµένα, κατά τη
διάρκεια ελιγµών στο έδαφος και κατά την απογείωση. Επιπλέον, πρέπει να παρέχεται περιγραφή των τύπων των υγρών
που χρησιµοποιούνται, όπου περιλαµβάνονται τα εξής:

α) κατοχυρωµένες ή εµπορικές επωνυµίες·

β) χαρακτηριστικά·

γ) επιπτώσεις στις επιδόσεις του αεροπλάνου·

δ) χρόνος αναµονής στον αέρα· και

ε) προφυλάξεις κατά τη χρήση.

8.3. ∆ιαδικασίες πτήσης

8.3.1. Πολιτική πτήσης εξ όψεως (VFR)/ πτήσης µε όργανα (IFR). Περιγραφή της πολιτικής σχετικά µε τη δυνατότητα
εκτέλεσης πτήσεων εξ όψεως (VFR), ή σχετικά µε την απαίτηση εκτέλεσης πτήσεων µε όργανα (IFR), ή και µε τη
µεταβολή είδους πτήσης.

8.3.2. ∆ιαδικασίες αεροναυτιλίας. Περιγραφή όλων των διαδικασιών αεροναυτιλίας που σχετίζονται µε τον (τους) τύπο(-ους),
καθώς και µε την (τις) περιοχή(-ές) πτητικής λειτουργίας. Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη:

α) οι κανονικές διαδικασίες αεροναυτιλίας, συµπεριλαµβανοµένης της πρακτικής διενέργειας ανεξάρτητων ελέγχων
επαλήθευσης καταχωρίσεων που εισάγονται µέσω πληκτρολογίου, σε περίπτωση που οι εν λόγω καταχωρίσεις
επηρεάζουν το ίχνος της πτήσης που πρόκειται να ακολουθήσει το αεροπλάνο·

β) οι προδιαγραφές ελάχιστης επίδοσης αεροναυτιλίας (MNPS) και η πολική αεροναυτιλία (POLAR), καθώς και η
αεροναυτιλία σε άλλες καθορισµένες περιοχές·

γ) η αεροναυτιλία περιοχής (RNAV)·

δ) ο εκ νέου προγραµµατισµός πορείας κατά τη διάρκεια της πτήσης·

ε) οι διαδικασίες για το ενδεχόµενο υποβάθµισης συστηµάτων· και

στ) τα ελάχιστα µειωµένου κάθετου διαχωρισµού (RVSM).
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8.3.3. ∆ιαδικασίες ρύθµισης του υψοµέτρου συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης, ανάλογα µε την περίπτωση

— µετρικής υψοµετρίας και πινάκων µετατροπής,

και

— επιχειρησιακών διαδικασιών QFE.

8.3.4. ∆ιαδικασίες ενεργοποίησης συστήµατος επιφυλακής όσον αφορά το ύψος

8.3.5. Σύστηµα προειδοποίησης προσέγγισης εδάφους/Σύστηµα προειδοποίησης αποφυγής εδάφους. ∆ιαδικασίες και οδηγίες
που απαιτούνται για την αποφυγή της πρόσκρουσης ελεγχόµενης πτήσης στο έδαφος, συµπεριλαµβανοµένων των περιο-
ρισµών του υψηλού ρυθµού καθόδου κοντά στην επιφάνεια του εδάφους (οι σχετικές απαιτήσεις εκπαίδευσης
καλύπτονται από το σηµείο ∆.2.1).

8.3.6. Πολιτική και διαδικασίες σχετικά µε τη χρήση του προειδοποιητικού συστήµατος αεροπλάνου αποφυγής εναέριας
σύγκρουσης (TCAS/ACAS).

8.3.7. Πολιτική και διαδικασίες σχετικά µε τη διαχείριση των καυσίµων κατά τη διάρκεια της πτήσης.

8.3.8. ∆υσµενείς και ενδεχοµένως επικίνδυνες ατµοσφαιρικές συνθήκες. ∆ιαδικασίες πτητικής λειτουργίας στο πλαίσιο
δυσµενών και ενδεχοµένως επικίνδυνων ατµοσφαιρικών συνθηκών και/ή διαδικασίες αποφυγής των παραπάνω, όπου
περιλαµβάνονται τα ακόλουθα:

α) καταιγίδες·

β) συνθήκες παγοποίησης·

γ) αναταράξεις·

δ) διάτµηση ανέµου·

ε) ταχύρρευµα·

στ) νέφη ηφαιστειογενούς τέφρας·

ζ) ισχυρή βροχόπτωση·

η) αµµοθύελλες·

θ) ρεύµατα αέρος, η δηµιουργία των οποίων σχετίζεται µε την ύπαρξη ορεινών όγκων· και

ι) σηµαντικές ατµοσφαιρικές αναστροφές.

8.3.9. Απόρρευµα ανατάραξης. Κριτήρια διαχωρισµού απορρεύµατος ανατάραξης, λαµβανοµένων υπόψη των τύπων αερο-
πλάνου, των συνθηκών ανέµου και της τοποθεσίας του διαδρόµου προσγείωσης.

8.3.10. Μέλη πληρώµατος στις θέσεις τους. Απαιτήσεις σχετικά µε την κατάληψη από τα µέλη πληρώµατος των καθορισµένων
θέσεων ή καθισµάτων τους κατά τη διάρκεια διαφόρων φάσεων της πτήσης ή οποτεδήποτε κρίνεται αναγκαίο για
λόγους ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµένων διαδικασιών για ελεγχόµενη ανάπαυση στο θάλαµο διακυβέρνησης.

8.3.11. Χρήση ζωνών ασφαλείας για πλήρωµα και επιβάτες. Απαιτήσεις χρήσης ζωνών ασφαλείας και/ή ιµάντων πρόσδεσης από
τα µέλη του πληρώµατος και τους επιβάτες κατά τη διάρκεια των διαφόρων φάσεων της πτήσης ή οποτεδήποτε κρίνεται
αναγκαίο για λόγους ασφαλείας.

8.3.12. Είσοδος στο θάλαµο διακυβέρνησης. Προϋποθέσεις εισόδου στο θάλαµο διακυβέρνησης προσώπων που δεν ανήκουν
στο πλήρωµα πτήσης. Πρέπει επίσης να περιλαµβάνεται η πολιτική σχετικά µε την είσοδο επιθεωρητών της Αρχής.

8.3.13. Χρήση κενών θέσεων πληρώµατος. Προϋποθέσεις και διαδικασίες σχετικά µε τη χρήση των κενών θέσεων πληρώµατος.

8.3.14. Αδιαθεσία µελών του πληρώµατος. ∆ιαδικασίες που πρέπει να ακολουθούνται στην περίπτωση αδιαθεσίας µελών του
πληρώµατος κατά τη διάρκεια της πτήσης. Πρέπει να περιλαµβάνονται παραδείγµατα των µορφών αδιαθεσίας και των
µεθόδων προσδιορισµού τους.
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8.3.15. Απαιτήσεις ασφαλείας θαλάµου επιβατών. Οι σχετικές διαδικασίες καλύπτουν:

α) την προετοιµασία του θαλάµου επιβατών για την πτήση, τις απαιτήσεις κατά τη διάρκεια της πτήσης και τις προετοι-
µασίες για την προσγείωση, συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών για την ασφάλιση του θαλάµου επιβατών και
των κουζινών του αεροπλάνου·

β) τις διαδικασίες βάσει των οποίων εξασφαλίζεται ότι οι επιβάτες κάθονται σε σηµεία όπου, σε περίπτωση που απαι-
τείται αναγκαστική εκκένωση του αεροπλάνου, διευκολύνουν και δεν εµποδίζουν τη διαδικασία εκκένωσης του
αεροπλάνου·

γ) τις διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούνται κατά την επιβίβαση και αποβίβαση των επιβατών·

δ) διαδικασίες για ανεφοδιασµό/αφαίρεση καυσίµων ενώ οι επιβάτες επιβιβάζονται, είναι επιβιβασµένοι στο αεροπλάνο
ή αποβιβάζονται·

ε) το κάπνισµα στο αεροπλάνο.

8.3.16. ∆ιαδικασίες ενηµέρωσης των επιβατών πριν από την πτήση. Περιεχόµενα, µέσα και χρόνος ενηµέρωσης των επιβατών
πριν από την πτήση, σύµφωνα µε την OPS 1.285.

8.3.17. ∆ιαδικασίες σχετικά µε την πτητική λειτουργία αεροπλάνων σε περίπτωση µεταφοράς του απαιτούµενο εξοπλισµού
ανίχνευσης κοσµικής ή ηλιακής ακτινοβολίας. ∆ιαδικασίες σχετικά µε τη χρήση εξοπλισµού ανίχνευσης κοσµικής ή
ηλιακής ακτινοβολίας και την καταγραφή των ενδείξεών του, συµπεριλαµβανοµένων των ενεργειών που πρέπει να γίνουν
σε περίπτωση υπέρβασης των οριακών τιµών που καθορίζονται στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας. Επιπλέον, διαδι-
κασίες, συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας, που ακολουθούνται σε περίπτωση
που λαµβάνεται απόφαση για κάθοδο ή αλλαγή πορείας.

8.3.18. Πολιτική για τη χρήση του αυτόµατου πιλότου και του αυτόµατου µοχλού ισχύος.

8.4. Πτητική λειτουργία παντός καιρού. Περιγραφή των επιχειρησιακών διαδικασιών που σχετίζονται µε την πτητική
λειτουργία παντός καιρού (βλέπε επίσης τα τµήµατα ∆ και E των OPS).

8.5. Πτήσεις µεγάλων αποστάσεων δικινητήριων αεροπλάνων (ETOPS). Περιγραφή των επιχειρησιακών διαδικασιών για
πτήσεις µεγάλων αποστάσεων δικινητήριων αεροπλάνων (ETOPS).

8.6. Χρήση του (των) καταλόγου(-ων) ελάχιστων παρεκκλίσεων εξοπλισµού και διαµόρφωσης

8.7. Πτήσεις µη εµπορικού χαρακτήρα. ∆ιαδικασίες και περιορισµοί σχετικά µε:

α) εκπαιδευτικές πτήσεις·

β) δοκιµαστικές πτήσεις·

γ) πτήσεις παράδοσης·

δ) πτήσεις αυτοµεταφοράς·

ε) πτήσεις επίδειξης· και

στ) πτήσεις µε καθορισµό θέσης, συµπεριλαµβανοµένης της κατηγορίας προσώπων που δύναται να µεταφέρονται στις
εν λόγω πτήσεις.

8.8. Απαιτήσεις οξυγόνου

8.8.1. Επεξήγηση των προϋποθέσεων βάσει των οποίων πρέπει να χορηγείται και να χρησιµοποιείται οξυγόνο.

8.8.2. Οι απαιτήσεις οξυγόνου καθορίζονται για:

α) το πλήρωµα πτήσης·

β) το πλήρωµα θαλάµου επιβατών· και

γ) τους επιβάτες.

9. ΕΠΙΚΙΝ∆ΥΝΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΚΑΙ ΟΠΛΑ

9.1. Πληροφορίες, οδηγίες και γενική καθοδήγηση σχετικά µε τη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων, όπου περιλαµβά-
νονται:

α) η πολιτική του αεροµεταφορέα σχετικά µε τη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων·

β) η καθοδήγηση σχετικά µε τις απαιτήσεις για την αποδοχή, την τοποθέτηση ετικετών, το χειρισµό, την αποθήκευση
και το διαχωρισµό των επικινδύνων εµπορευµάτων·

γ) οι διαδικασίες αντίδρασης στις καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, που αφορούν επικίνδυνα εµπορεύµατα·

δ) τα καθήκοντα του συνόλου του εµπλεκοµένου προσωπικού, σύµφωνα µε την OPS 1.1215· και

ε) οι οδηγίες σχετικά µε τη µεταφορά των εργαζοµένων του αεροµεταφορέα.

9.2. Όροι µεταφοράς όπλων, πυροµαχικών και όπλων για αθλητικούς σκοπούς.
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10. ΑΣΦΑΛΕΙΑ

10.1. Οδηγίες και καθοδήγηση ασφαλείας µη εµπιστευτικού χαρακτήρα, οι οποίες πρέπει να περιλαµβάνουν τις εξουσίες και
τις αρµοδιότητες του επιχειρησιακού προσωπικού. Πρέπει επίσης να περιλαµβάνονται οι πρακτικές και οι διαδικασίες
σχετικά µε το χειρισµό και την αναφορά εγκληµατικών πράξεων στο αεροπλάνο, όπως παράνοµες επεµβάσεις, δολιο-
φθορές, βοµβιστικές απειλές και αεροπειρατείες.

10.2. Περιγραφή µέτρων πρόληψης και εκπαίδευσης, όσον αφορά την ασφάλεια.

Σηµείωση: Ορισµένα µέρη σχετικά µε τις οδηγίες και την καθοδήγηση στον τοµέα της ασφάλειας δύναται να λάβουν
εµπιστευτικό χαρακτήρα.

11. ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ, ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΥΜΒΑΝΤΩΝ

∆ιαδικασίες σχετικά µε το χειρισµό, τη γνωστοποίηση και την αναφορά συµβάντων. Το τµήµα αυτό πρέπει επίσης να
περιλαµβάνει:

α) τους ορισµούς συµβάντων και των σχετικών αρµοδιοτήτων όλων των εµπλεκοµένων προσώπων·

β) εικόνες των εντύπων που χρησιµοποιούνται για την αναφορά συµβάντων κάθε τύπου (ή αντίγραφα των εντύπων
αυτών), οδηγίες για τη συµπλήρωσή τους, διευθύνσεις στις οποίες πρέπει να αποστέλλονται και προθεσµίες
αποστολής·

γ) σε περίπτωση ατυχήµατος, περιγραφές των διευθύνσεων της εταιρείας, των Αρχών ή άλλων υπηρεσιών που πρέπει
να ειδοποιούνται, καθώς και τις µεθόδους και τη σειρά µε την οποία θα ειδοποιούνται·

δ) διαδικασίες για την προφορική γνωστοποίηση, στις τοπικές µονάδες εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας,
συµβάντων που σχετίζονται µε το ACAS, τα RA, κινδύνους λόγω πτηνών, επικίνδυνα εµπορεύµατα και επικίνδυνες
συνθήκες·

ε) διαδικασίες υποβολής γραπτών αναφορών για συµβάντα εναέριας κυκλοφορίας, ACAS, RA, προσκρούσεις πτηνών,
συµβάντα ή ατυχήµατα σχετικά µε επικίνδυνα εµπορεύµατα, και παράνοµη παρέµβαση·

στ) διαδικασίες αναφοράς για να εξασφαλίζεται η τήρηση της OPS 1.085 στοιχείο β) και της OPS 1.420. Οι διαδι-
κασίες αυτές πρέπει να περιλαµβάνουν εσωτερικές διαδικασίες αναφοράς σχετικά µε την ασφάλεια τις οποίες πρέπει
να εφαρµόζουν τα µέλη του πληρώµατος, και οι οποίες είναι σχεδιασµένες για να εξασφαλίζεται ότι ο κυβερνήτης
ενηµερώνεται αµέσως για κάθε συµβάν που έθεσε σε κίνδυνο, ή ενδέχεται να έθεσε σε κίνδυνο, την ασφάλεια κατά
την πτήση και ότι του παρέχονται όλες οι σχετικές πληροφορίες.

12. ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΕΡΑ

Οι κανόνες αέρα περιλαµβάνουν:

α) τους κανόνες πτήσεως εξ όψεως και µε όργανα·

β) την εφαρµογή των κανόνων αέρα σε συγκεκριµένη επικράτεια·

γ) τις διαδικασίες επικοινωνιών, συµπεριλαµβανοµένων και των διαδικασιών αστοχίας επικοινωνίας·

δ) τις πληροφορίες και τις οδηγίες που σχετίζονται µε την αναχαίτιση πολιτικών αεροπλάνων·

ε) τις περιστάσεις κατά τις οποίες πρέπει να παραµένει σε λειτουργία ρολόι-ραδιόφωνο·

στ) τα σήµατα·

ζ) το χρονοσύστηµα που χρησιµοποιείται στην πτητική λειτουργία·

η) τις άδειες εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας, τη σχολαστική τήρηση του σχεδίου πτήσης και τις αναφορές
θέσης·

θ) τα οπτικά σήµατα που χρησιµοποιούνται για την προειδοποίηση αεροπλάνου που δεν διαθέτει άδεια διέλευσης και
το οποίο εκτελεί πτήση, ή πρόκειται να εισέλθει εντός ζώνης στην οποία ισχύουν περιοριστικά µέτρα, εντός απαγο-
ρευµένης ή επικίνδυνης ζώνης·

ι) τις διαδικασίες για χειριστές που αντιλαµβάνονται ατύχηµα ή λαµβάνουν σήµα κινδύνου·

ια) τους οπτικούς κώδικες εδάφους/αέρος που χρησιµοποιούν οι επιζώντες, τις περιγραφές και τη χρήση βοηθηµάτων
σηµατοδότησης· και

ιβ) τα σήµατα κινδύνου και επείγουσας ανάγκης.

13. ΜΙΣΘΩΣΗ

Περιγραφή των επιχειρησιακών ρυθµίσεων για τη µίσθωση, τις σχετικές διαδικασίες και τις διαχειριστικές αρµοδιότητες.
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B. ΘΕΜΑΤΑ ΠΤΗΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ ΑΕΡΟΠΛΑΝΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΜΕΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΤΥΠΟ

Εξέταση των διαφορών µεταξύ τύπων και παραλλαγών τύπων, µε τους ακόλουθους τίτλους:

0. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΜΟΝΑ∆ΕΣ ΜΕΤΡΗΣΗΣ

0.1. Γενικές πληροφορίες (π.χ. διαστάσεις του αεροπλάνου), συµπεριλαµβανοµένης της περιγραφής των µονάδων µέτρησης
που χρησιµοποιούνται για την πτητική λειτουργία του συγκεκριµένου τύπου αεροπλάνου και πίνακες µετατροπής.

1. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ

1.1. Περιγραφή των πιστοποιηµένων περιορισµών και των επιχειρησιακών περιορισµών σε ισχύ, όπου περιλαµβάνονται:

α) το καθεστώς πιστοποίησης [π.χ. CS-23, CS-25, ICAO παράρτηµα 16 (CS-36 και CS-34) κλπ.]·

β) η διαµόρφωση θέσεων επιβατών για κάθε τύπο αεροπλάνου, συµπεριλαµβανοµένης µιας εικονογραφηµένης παρου-
σίασης·

γ) οι εγκεκριµένοι τύποι πτητικής λειτουργίας [π.χ. πτήση εξ όψεως/µε όργανα (VFR/IFR), κατηγορία CAT II/III, τύπος
απαιτούµενης απόδοσης αεροναυτιλίας (RNP Type), πτήση σε γνωστές συνθήκες παγοποίησης κ.λπ.]·

δ) η σύνθεση του πληρώµατος·

ε) η µάζα και το κέντρο βάρους·

στ) οι περιορισµοί ταχύτητας·

ζ) ο (οι) φάκελος(-οι) πτήσης·

η) τα όρια ανέµων, συµπεριλαµβανοµένης της πτητικής λειτουργίας σε διαδρόµους µε ρύπανση·

θ) οι περιορισµοί των επιδόσεων για τις ισχύουσες διαµορφώσεις·

ι) η κλίση του διαδρόµου απογείωσης και προσγείωσης·

ια) οι περιορισµοί σε διαδρόµους υγρούς ή µε ρύπανση·

ιβ) η ρύπανση του σκελετού του αεροπλάνου· και

ιγ) οι περιορισµοί του συστήµατος.

2. ΚΑΝΟΝΙΚΕΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ

2.1. Κανονικές διαδικασίες και καθήκοντα που ανατίθενται στο πλήρωµα, κατάλληλοι κατάλογοι ελέγχου ενεργειών, σύστηµα
χρήσης των καταλόγων ελέγχου ενεργειών, καθώς και δήλωση που καλύπτει τις απαραίτητες διαδικασίες συντονισµού
µεταξύ των πληρωµάτων πτήσης και θαλάµου επιβατών. Πρέπει να περιλαµβάνονται οι ακόλουθες διαδικασίες και
καθήκοντα:

α) προ της πτήσης·

β) προ της αναχώρησης·

γ) ρύθµισης και ελέγχου υψοµέτρου·

δ) τροχοδρόµησης, απογείωσης και ανόδου·

ε) µείωσης θορύβου·

στ) πορείας και καθόδου·

ζ) προσέγγισης, προετοιµασίας για την προσγείωση και ενηµέρωσης επιβαινόντων·

η) προσέγγισης στο πλαίσιο “πτήσης εξ όψεως” (VFR)·

θ) προσέγγισης µε όργανα·

ι) οπτικής προσέγγισης και προσέγγισης στον κύκλο του αεροδροµίου·

ια) αποτυχηµένης προσέγγισης·

ιβ) κανονικής προσγείωσης·

ιγ) µετά την προσγείωση, και

ιδ) πτητικής λειτουργίας σε διαδρόµους υγρούς και µε ρύπανση.
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3. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΣΕ ΜΗ ΚΑΝΟΝΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΚΑΙ ΣΕ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΕΠΕΙΓΟΥΣΑΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

3.1. ∆ιαδικασίες στο πλαίσιο µη κανονικών συνθηκών και συνθηκών επείγουσας ανάγκης και σχετικά καθήκοντα που ανατί-
θενται στο πλήρωµα, κατάλληλοι κατάλογοι ελέγχου ενεργειών, σύστηµα χρήσης των καταλόγων ελέγχου ενεργειών και
δήλωση που καλύπτει τις απαραίτητες διαδικασίες συντονισµού µεταξύ των πληρωµάτων πτήσης και θαλάµου επιβατών.
Πρέπει να περιλαµβάνονται οι ακόλουθες διαδικασίες και καθήκοντα:

α) αδιαθεσίας πληρώµατος·

β) ασκήσεων σε περιπτώσεις πυρκαγιάς και εµφάνισης καπνού·

γ) πτήσης σε συνθήκες µη σταθερής και µερικώς σταθερής ατµοσφαιρικής πίεσης στο εσωτερικό του αεροπλάνου·

δ) υπέρβασης δοµικών ορίων, όπως σε περίπτωση προσγείωσης µε υπέρβαρο·

ε) υπέρβασης των ορίων κοσµικής ακτινοβολίας·

στ) σε περίπτωση κεραυνοπληξίας·

ζ) επικοινωνιών κινδύνου και ειδοποίησης της υπηρεσίας εξυπηρέτησης εναέριας κυκλοφορίας για καταστάσεις
επείγουσας ανάγκης·

η) βλάβης κινητήρα·

θ) αστοχίας συστηµάτων·

ι) καθοδήγησης στο πλαίσιο αλλαγής κατεύθυνσης σχετικά µε το αεροδρόµιο προορισµού, σε περίπτωση σοβαρής
τεχνικής βλάβης·

ια) προειδοποίησης προσέγγισης εδάφους·

ιβ) προειδοποιητικού συστήµατος αποφυγής εναέριας σύγκρουσης (TCAS)·

ιγ) διάτµησης ανέµου·

ιδ) αναγκαστικής προσγείωσης/προσθαλάσσωσης·

ιε) διαδικασίες αναχώρησης έκτακτης ανάγκης.

4. ΕΠΙ∆ΟΣΕΙΣ

4.0. Τα στοιχεία επιδόσεων πρέπει να παρέχονται σε µορφή που επιτρέπει την ευχερή χρήση τους.

4.1. Στοιχεία επιδόσεων. Πρέπει να περιλαµβάνεται υλικό επιδόσεων το οποίο παρέχει τα απαραίτητα στοιχεία σχετικά µε τη
συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις επιδόσεων, οι οποίες καθορίζονται στα τµήµατα ΣΤ, Ζ, Η και Θ της OPS 1,
προκειµένου να επιτυγχάνεται ο καθορισµός των ακολούθων:

α) των ορίων ανόδου απογείωσης — µάζας, ύψους, θερµοκρασίας·

β) του µήκους διαδρόµου απογείωσης (ξηρός, υγρός, µε ρύπανση)·

γ) των στοιχείων καθαρού ίχνους πτήσης για τον υπολογισµό αποφυγής εµποδίων ή, κατά περίπτωση, του ίχνους
πτήσης απογείωσης·

δ) των απωλειών βαθµίδας για άνοδο µε κλίση·

ε) των ορίων ανόδου κατά την πτήση·

στ) των ορίων ανόδου προσέγγισης·

ζ) των ορίων ανόδου προσγείωσης·

η) του µήκους διαδρόµου προσγείωσης (ξηρός, υγρός, µε ρύπανση), συµπεριλαµβανοµένων των επιπτώσεων αστοχίας
συστήµατος ή συσκευής κατά τη διάρκεια της πτήσης, εφόσον αυτή επηρεάζει την απόσταση προσγείωσης·

θ) των ορίων ενέργειας πέδησης· και

ι) των ταχυτήτων που εφαρµόζονται στα διάφορα στάδια της πτήσης (εξετάζοντας επίσης τους υγρούς διαδρόµους ή
τους διαδρόµους µε ρύπανση).

4.1.1. Συµπληρωµατικά στοιχεία σχετικά µε τις πτήσεις σε συνθήκες παγοποίησης. Πρέπει να περιλαµβάνονται οι πιστο-
ποιηµένες επιδόσεις που σχετίζονται µε επιτρεπόµενη διαµόρφωση ή µε παρέκκλιση από διαµόρφωση, όπως η απενεργο-
ποίηση του συστήµατος αντιολίσθησης.

4.1.2. Σε περίπτωση που δεν είναι διαθέσιµα στο εγκεκριµένο εγχειρίδιο πτήσης του αεροπλάνου (ΑFΜ) στοιχεία επιδόσεων, τα
οποία απαιτούνται από την κατάλληλη κατηγορία επιδόσεων, πρέπει να περιλαµβάνονται άλλα στοιχεία τα οποία να είναι
αποδεκτά από την Αρχή. Εναλλακτικά, το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας δύναται να παραπέµπει σε εγκεκριµένα στοιχεία
που περιέχονται στο ΕΠΑ, εφόσον τα εν λόγω στοιχεία κατά πάσα πιθανότητα δεν χρησιµοποιούνται συχνά ή σε
κατάσταση επείγουσας ανάγκης.
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4.2. Πρόσθετα στοιχεία επιδόσεων. Πρόσθετα στοιχεία επιδόσεων, κατά περίπτωση, όπου περιλαµβάνονται:

α) οι βαθµίδες ανόδου µε πλήρη ισχύ·

β) τα στοιχεία έκπτωσης·

γ) η επίδραση των υγρών αποπαγοποίησης/αντιπαγοποίησης·

δ) η πτήση µε το σύστηµα προσγείωσης σε θέση έκτασης·

ε) οι πτήσεις αυτοµεταφοράς αεροπλάνου µε ένα κινητήρα εκτός λειτουργίας, για αεροπλάνα µε τρεις ή περισσότερους
κινητήρες, και

στ) οι πτήσεις που εκτελούνται σύµφωνα µε τους όρους του καταλόγου παρέκκλισης από τη διαµόρφωση.

5. ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΠΤΗΣΕΩΝ

5.1. Στοιχεία και οδηγίες που απαιτούνται για τον προ και κατά τη διάρκεια της πτήσης προγραµµατισµό, συµπεριλαµβα-
νοµένων παραγόντων, όπως τα σχέδια ταχυτήτων και οι ρυθµίσεις ισχύος. Κατά περίπτωση, πρέπει να περιλαµβάνονται
διαδικασίες σχετικά µε πτητική λειτουργία µε κινητήρα(-ες) εκτός λειτουργίας, σχετικά µε πτήσεις µεγάλων αποστάσεων
δικινητήριων αεροπλάνων (ETOPS) (ειδικότερα στην περίπτωση βλάβης κινητήρα, η ταχύτητα πλεύσης και η µέγιστη
απόσταση έως ένα κατάλληλο αεροδρόµιο καθορίζεται σύµφωνα µε την OPS 1.245) και σχετικά µε πτήσεις προς αποµο-
νωµένα αεροδρόµια.

5.2. Οι µέθοδοι υπολογισµού του αναγκαίου στα διάφορα στάδια της πτήσης καυσίµου, σύµφωνα µε την OPS 1.255.

6. ΜΑΖΑ ΚΑΙ ΖΥΓΟΣΤΑΘΜΙΣΗ

Οι οδηγίες και τα στοιχεία σχετικά µε τον υπολογισµό της µάζας και της ζυγοστάθµισης περιλαµβάνουν τα ακόλουθα:

α) σύστηµα υπολογισµού (π.χ. ευρετηριακό σύστηµα)·

β) πληροφορίες και οδηγίες σχετικά µε τη συµπλήρωση των εγγράφων µάζας και ζυγοστάθµισης, συµπεριλαµβανοµένων
των χειρόγραφων εγγράφων ή των εγγράφων που συντάσσονται µε ηλεκτρονικό υπολογιστή·

γ) οριακές µάζες και κέντρο βάρους τύπων, παραλλαγών ή µεµονωµένων αεροπλάνων που χρησιµοποιούνται από τον
αεροµεταφορέα· και

δ) τη συνολική µάζα πτητικής λειτουργίας και το αντίστοιχο κέντρο βάρους ή δείκτη.

7. ΦΟΡΤΩΣΗ

∆ιαδικασίες και αναγκαία µέτρα σχετικά µε τη φόρτωση και την ασφάλιση του φορτίου στο αεροπλάνο.

8. ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΗΣ ΑΠΟ ΤΗ ∆ΙΑΜΟΡΦΩΣΗ

Ο (οι) κατάλογος(-οι) παρέκκλισης από τη διαµόρφωση, εφόσον παρέχεται(-ονται) από τον κατασκευαστή, λαµβανοµένων
υπόψη των τύπων και παραλλαγών του αεροπλάνου πτητικής λειτουργίας, συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών που
ακολουθούνται σε περίπτωση αποστολής αεροπλάνου σύµφωνα µε τους όρους του δικού του καταλόγου παρέκκλισης
από τη διαµόρφωση.

9. ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΛΑΧΙΣΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Ο κατάλογος ελάχιστου εξοπλισµού, λαµβανοµένων υπόψη των τύπων και παραλλαγών του αεροπλάνου πτητικής
λειτουργίας, καθώς και του/της (των) τύπου(-ων)/περιοχής(-ών) πτητικής λειτουργίας. Ο εν λόγω κατάλογος πρέπει να
περιλαµβάνει τον εξοπλισµό αεροναυτιλίας και να λαµβάνει υπόψη τις απαιτούµενες επιδόσεις για τη διαδροµή και την
περιοχή πτητικής λειτουργίας.

10. ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΕΠΙΒΙΩΣΗΣ ΚΑΙ ΕΠΕΙΓΟΥΣΑΣ ΑΝΑΓΚΗΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ ΤΟΥ ΟΞΥΓΟΝΟΥ

10.1. Κατάλογος του προς µεταφορά εξοπλισµού επιβίωσης στο πλαίσιο διαδροµών που εκτελεί το αεροπλάνο και διαδικασίες
ελέγχου της κατάστασης συντήρησης του εξοπλισµού, πριν από την απογείωση. Πρέπει επίσης να περιλαµβάνονται
οδηγίες σχετικά µε τη θέση, τη δυνατότητα πρόσβασης και τη χρήση του εξοπλισµού επιβίωσης και επείγουσας ανάγκης,
καθώς και ο (οι) σχετικός(-οί) κατάλογος(-οι) ελέγχου ενεργειών.

10.2. Η διαδικασία σχετικά µε τον καθορισµό της απαιτούµενης και της διαθέσιµης ποσότητας οξυγόνου. Πρέπει να λαµβά-
νονται υπόψη τα χαρακτηριστικά της πτήσης, ο αριθµός των επιβαινόντων και η πιθανή αποσυµπίεση του θαλάµου
επιβατών. Οι πληροφορίες πρέπει να παρέχονται σε µορφή που επιτρέπει την ευχερή χρήση τους.
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11. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΕΚΚΕΝΩΣΗΣ ΕΠΕΙΓΟΥΣΑΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

11.1. Οδηγίες σχετικά µε την προετοιµασία εκκένωσης επείγουσας ανάγκης, συµπεριλαµβανοµένου του συντονισµού ενεργειών
του πληρώµατος και του καθορισµού σταθµών επείγουσας ανάγκης.

11.2. ∆ιαδικασίες εκκένωσης επείγουσας ανάγκης. Περιγραφή των καθηκόντων του συνόλου των µελών του πληρώµατος στο
πλαίσιο της ταχείας εκκένωσης του αεροπλάνου και του χειρισµού των επιβατών στην περίπτωση αναγκαστικής προ-
σγείωσης, προσθαλάσσωσης ή άλλης κατάστασης επείγουσας ανάγκης.

12. ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΑΕΡΟΠΛΑΝΟΥ

Περιγραφή των συστηµάτων του αεροπλάνου, των σχετικών ελέγχων και ενδείξεων, καθώς και οδηγίες χρήσης.

Γ. Ο∆ΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ∆ΙΑ∆ΡΟΜΗΣ ΚΑΙ ΑΕΡΟ∆ΡΟΜΙΟΥ

1. Οι οδηγίες και οι πληροφορίες που αφορούν επικοινωνίες, αεροναυτιλία και αεροδρόµια, συµπεριλαµβανοµένων των ελάχι-
στων επιπέδων και υψών πτήσης για κάθε πτήση που πρόκειται να εκτελεστεί, καθώς και των ελάχιστων πτητικής λειτουργίας
για κάθε αεροδρόµιο που σχεδιάζεται να χρησιµοποιηθεί, περιλαµβάνουν:

α) το ελάχιστο επίπεδο/ύψος πτήσης·

β) τα ελάχιστα πτητικής λειτουργίας σχετικά µε την αναχώρηση, τον προορισµό και τα αεροδρόµια εναλλαγής·

γ) τα µέσα επικοινωνίας και τα βοηθήµατα αεροναυτιλίας·

δ) στοιχεία διαδρόµου και εγκαταστάσεις αεροδροµίου·

ε) προσέγγιση, αποτυχηµένη προσέγγιση και διαδικασίες αναχώρησης, συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών µείωσης
θορύβου·

στ) διαδικασίες αστοχίας επικοινωνιών·

ζ) τα µέσα έρευνας και διάσωσης στην περιοχή πάνω από την οποία πρόκειται να πραγµατοποιήσει διέλευση το αεροπλάνο·

η) περιγραφή των αεροναυτικών χαρτών που πρέπει να µεταφέρονται στο αεροπλάνο σε σχέση µε τον τύπο της πτήσης και
της διαδροµής που πρόκειται να εκτελεστεί, συµπεριλαµβανοµένης της µεθόδου ελέγχου της εγκυρότητάς τους·

θ) τις διαθέσιµες αεροναυτικές πληροφορίες και µετεωρολογικές υπηρεσίες·

ι) τις διαδικασίες επικοινωνιών/αεροναυτιλίας (COM/NAV) κατά την πορεία·

ια) την κατάταξη αεροδροµίου σε κατηγορία για σκοπούς αξιολόγησης ικανοτήτων πληρώµατος πτήσης·

ιβ) τους ειδικούς περιορισµούς αεροδροµίου (περιορισµούς επιδόσεων και επιχειρησιακών διαδικασιών).

∆. ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗ

1. Εκπαιδευτικά προγράµµατα και προγράµµατα ελέγχων για το σύνολο του επιχειρησιακού προσωπικού στο οποίο έχουν
ανατεθεί επιχειρησιακά καθήκοντα σε σχέση µε την προετοιµασία και/ή τη διεξαγωγή πτήσης.

2. Τα εκπαιδευτικά προγράµµατα και τα προγράµµατα ελέγχων πρέπει να περιλαµβάνουν τα εξής:

2.1. Για το πλήρωµα πτήσης. Όλα τα σχετικά θέµατα που καθορίζονται στα τµήµατα Ε και Ι∆·

2.2. Για το πλήρωµα θαλάµου επιβατών. Για το πλήρωµα θαλάµου επιβατών. Όλα τα σχετικά θέµατα που καθορίζονται στο
τµήµα ΙΕ·

2.3. Για το εκάστοτε επιχειρησιακό προσωπικό, συµπεριλαµβανοµένων των µελών του πληρώµατος πτήσης:

α) όλα τα σχετικά θέµατα που καθορίζονται στο τµήµα ΙΗ (Εναέρια µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων)· και

β) όλα τα σχετικά θέµατα που καθορίζονται στο τµήµα ΙΘ (Ασφάλεια).

2.4. Για το επιχειρησιακό προσωπικό που δεν ανήκει στα µέλη του πληρώµατος (π.χ. επόπτης πτήσεων, προσωπικό επίγειας
εξυπηρέτησης κ.λπ.). Όλα τα άλλα σχετικά θέµατα τα οποία καθορίζονται στην OPS που αφορά τα καθήκοντά τους.

1.8.2006C 179E/158 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



3. ∆ιαδικασίες

3.1. ∆ιαδικασίες σχετικά µε εκπαίδευση και ελέγχους.

3.2. ∆ιαδικασίες που εφαρµόζονται σε περίπτωση που το προσωπικό δεν επιτυγχάνει ή δεν τηρεί τα απαιτούµενα πρότυπα.

3.3. ∆ιαδικασίες οι οποίες εξασφαλίζουν ότι κατά τη διάρκεια εκτέλεσης εµπορικών αεροµεταφορών δεν προσοµοιώνονται µη
κανονικές καταστάσεις ή καταστάσεις επείγουσας ανάγκης, που απαιτούν την εφαρµογή µέρους ή όλων των διαδικασιών
µη κανονικών καταστάσεων ή καταστάσεων επείγουσας ανάγκης, καθώς και προσοµοίωση των µετεωρολογικών συνθηκών
µε όργανα (IMC) µε τεχνητά µέσα.

4. Περιγραφή των προς φύλαξη εγγράφων τεκµηρίωσης και περίοδοι φύλαξης (βλέπε προσάρτηµα 1 στην OPS 1.1065.)

Προσάρτηµα 1 της OPS 1.1065

Περίοδοι φύλαξης εγγράφων

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι οι ακόλουθες πληροφορίες/έγγραφα, στα οποία η Αρχή έχει δυνατότητα πρόσβασης, φυλάσ-
σονται σε αποδεκτή µορφή για τις περιόδους που εµφανίζονται στους ακόλουθους πίνακες.

Σηµείωση: Πρόσθετες πληροφορίες σχετικά µε τα αρχεία συντήρησης καθορίζονται στο µέρος ΙΓ.

Πίνακας 1

Πληροφορίες που χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο της προετοιµασίας και εκτέλεσης πτήσης

Πληροφορίες που χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο της προετοιµασίας και εκτέλεσης πτήσης, όπως περιγράφονται στην OPS 1.135

Επιχειρησιακό σχέδιο πτήσης 3 µήνες

Τεχνικό µητρώο αεροπλάνου 36 µήνες µετά την ηµεροµηνία της τελευταίας εγγραφής,
σύµφωνα µε το µέρος M, παράγραφος M.A. 306, στοιχείο γ)

Έγγραφα ενηµέρωσης αγγελιών/υπηρεσίας αεροναυτικών
πληροφοριών (ΝΟΤΑΜ/ΑΙS) σχετικά µε τη συγκεκριµένη
πτήση, εφόσον συντάσσονται από τον αεροµεταφορέα

3 µήνες

Έγγραφη τεκµηρίωση µάζας και ζυγοστάθµισης 3 µήνες

Γνωστοποίηση ειδικών φορτίων, συµπεριλαµβανοµένων των
επικίνδυνων εµπορευµάτων

3 µήνες

Πίνακας 2

Έκθεση

Έκθεση

Μητρώο καταγραφής πτήσης 3 µήνες

Αναφορά(-ές) πτήσης σχετικά µε την καταγραφή λεπτοµερειών
κάθε περιστατικού, κατά την OPS 1.420, ή κάθε γεγονότος
του οποίου η αναφορά ή καταγραφή κρίνεται αναγκαία από
τον κυβερνήτη

3 µήνες

Αναφορές σχετικά µε υπερβάσεις καθηκόντων και/ή µειώσεις
περιόδων ανάπαυσης

3 µήνες
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Πίνακας 3

Αρχεία πληρώµατος πτήσης

Αρχεία πληρώµατος πτήσης

Χρόνος πτήσης, απασχόλησης και ανάπαυσης 15 µήνες

Άδεια Για όσο χρονικό διάστηµα το µέλος του πληρώµατος πτήσης
κάνει χρήση των προνοµίων της άδειας για τον αεροµετα-

φορέα

Εκπαίδευση µετατροπής και έλεγχος 3 έτη

Σειρά µαθηµάτων για κυβερνήτες (συµπεριλαµβανοµένου του
ελέγχου)

3 έτη

Περιοδική εκπαίδευση και έλεγχος 3 έτη

Εκπαίδευση και έλεγχος σχετικά µε την εκτέλεση πτητικών
καθηκόντων από οποιαδήποτε θέση χειριστή

3 έτη

Πρόσφατη πείρα (παραποµπή στην OPS 1.970) 15 µήνες

Αξιολόγηση διαδροµής και αεροδροµίου (παραποµπή στην
OPS.1975)

3 έτη

Εκπαίδευση και αξιολόγηση για ειδικές πτητικές λειτουργίες,
εφόσον απαιτείται από OPS (π.χ. ETOPS πτητικές λειτουργίες
CATII/III)

3 έτη

Εκπαίδευση σχετικά µε επικίνδυνα εµπορεύµατα, ανάλογα µε
την περίπτωση

3 έτη

Πίνακας 4

Αρχεία πληρώµατος θαλάµου επιβατών

Αρχεία πληρώµατος θαλάµου επιβατών

Χρόνος πτήσης, απασχόλησης και ανάπαυσης και χρόνος
ανάπαυσης

15 µήνες

Αρχική εκπαίδευση, εκπαίδευση µετατροπής και διαφορών
(συµπεριλαµβανοµένου του ελέγχου)

Για όσο χρονικό διάστηµα το µέλος πληρώµατος θαλάµου
επιβατών εργάζεται για τον αεροµεταφορέα

Περιοδική εκπαίδευση και επανεκπαίδευση (συµπεριλαµβα-
νοµένου του ελέγχου)

Έως 12 µήνες µετά από την αποχώρηση του µέλους του
πληρώµατος θαλάµου επιβατών από την υπηρεσία του αερο-

µεταφορέα

Εκπαίδευση σχετικά µε επικίνδυνα εµπορεύµατα, ανάλογα µε
την περίπτωση

3 έτη

Πίνακας 5

Αρχεία σχετικά µε το λοιπό επιχειρησιακό προσωπικό

Αρχεία σχετικά µε το λοιπό επιχειρησιακό προσωπικό

Αρχεία εκπαίδευσης/αξιολόγησης του λοιπού προσωπικού για
το οποίο απαιτείται από OPS εγκεκριµένο πρόγραµµα εκπαί-
δευσης

Τα τελευταία δύο αρχεία εκπαίδευσης
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Πίνακας 6

Άλλα αρχεία

Άλλα αρχεία

Αρχεία σχετικά µε τη δοσοµέτρηση κοσµικής και ηλιακής ακτι-
νοβολίας

Έως 12 µήνες µετά από την αποχώρηση του µέλους
πληρώµατος από την υπηρεσία του αεροµεταφορέα

Αρχεία συστήµατος ποιοτικού ελέγχου 5 έτη

Έγγραφο µεταφοράς επικινδύνων εµπορευµάτων 3 µήνες µετά την ολοκλήρωση της πτήσης

Πίνακας ελέγχου για την αποδοχή επικίνδυνων εµπορευµάτων 3 µήνες µετά την ολοκλήρωση της πτήσης

ΤΜΗΜΑ ΙΖ

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΧΡΟΝΟΥ ΠΤΗΣΗΣ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΝΑΠΑΥΣΗΣ

OPS 1.1090

Στόχος και πεδίο εφαρµογής

1. Ο αεροµεταφορέας καθορίζει για τα µέλη του πληρώµατος το καθεστώς περιορισµού χρόνου πτήσης και υπηρεσίας και
τις απαιτήσεις ανάπαυσης (FTL).

2. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει για όλες του τις πτήσεις ότι:

2.1. Το καθεστώς περιορισµού του χρόνου πτήσης και υπηρεσίας και απαιτήσεων ανάπαυσης συνάδει:

α) µε τις διατάξεις του παρόντος τµήµατος· και

β) µε οιεσδήποτε πρόσθετες διατάξεις εφαρµόζονται από την Αρχή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος τµήµατος,
µε στόχο τη διατήρηση της ασφάλειας.

2.2. Οι πτήσεις προγραµµατίζονται κατά τρόπον ώστε να ολοκληρώνονται εντός της επιτρεπόµενης περιόδου πτητικής
υπηρεσίας, λαµβάνοντας υπόψη τον αναγκαίο χρόνο για τα προ της εκτέλεσης της πτήσης καθήκοντα, τον χρόνο πτήσης
και τον µεταξύ δύο διαδοχικών πτήσεων χρόνο.

2.3. Καταρτίζονται και δηµοσιεύονται φύλλα υπηρεσίας αρκετό χρόνο πριν, ούτως ώστε να παρέχεται στα µέλη του
πληρώµατος η δυνατότητα να προγραµµατίζουν επαρκή ανάπαυση.

3. Ευθύνες των αεροµεταφορέων

3.1. Ο αεροµεταφορέας ορίζει έδρα βάσης για κάθε µέλος του πληρώµατος.

3.2. Οι αεροµεταφορείς οφείλουν να αξιολογούν τη σχέση µεταξύ της συχνότητας και του µοντέλου των περιόδων πτητικής
υπηρεσίας και των περιόδων ανάπαυσης και να λαµβάνουν δεόντως υπόψη τις σωρευτικές επιπτώσεις της πραγµατο-
ποίησης πολύωρης υπηρεσίας µε ελάχιστο χρόνο ανάπαυσης.

3.3. Οι αεροµεταφορείς ορίζουν µοντέλα υπηρεσίας που αποφεύγουν ανεπιθύµητες πρακτικές, όπως η εναλλαγή ηµερήσιων/
νυκτερινών καθηκόντων ή η µεταφορά µελών του πληρώµατος κατά τρόπο που προκαλεί σοβαρή διαταραχή του καθιε-
ρωµένου µοντέλου ύπνου/εργασίας.

3.4. Οι αεροµεταφορείς προγραµµατίζουν τοπικές ηµέρες που το µέλος πληρώµατος είναι ελεύθερο πάσης υπηρεσίας και τις
κοινοποιούν εκ των προτέρων σε αυτό.

3.5. Οι αεροµεταφορείς εξασφαλίζουν ότι οι περίοδοι ανάπαυσης προσφέρουν επαρκή χρόνο για να µπορεί το πλήρωµα να
ξεπεράσει τις συνέπειες της προηγούµενης υπηρεσίας και να είναι ξεκούραστο στην αρχή της επόµενης περιόδου πτητικής
υπηρεσίας.

3.6. Οι αεροµεταφορείς εξασφαλίζουν ότι οι περίοδοι πτητικής υπηρεσίας προγραµµατίζονται κατά τρόπο που επιτρέπει στα
µέλη του πληρώµατος να παραµένουν αρκετά ξεκούραστα, ώστε να µπορούν εν πάση περιπτώσει να εργάζονται µε ικανο-
ποιητικό επίπεδο ασφάλειας.
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4. Ευθύνες των µελών του πληρώµατος

4.1. Ένα µέλος πληρώµατος δεν θα ασκεί καθήκοντα σε αεροσκάφος, εάν γνωρίζει ότι υποφέρει ή ενδέχεται να καταληφθεί
από κόπωση ή αισθάνεται ανίκανο προς εργασία, σε βαθµό που ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο την πτήση.

4.2. Τα µέλη του πληρώµατος πρέπει να εκµεταλλεύονται όσο το δυνατόν καλύτερα τις παρεχόµενες δυνατότητες και εγκα-
ταστάσεις ανάπαυσης, και να προγραµµατίζουν και χρησιµοποιούν δεόντως τις περιόδους ανάπαυσής τους.

5. Ευθύνες της Αρχής πολιτικής αεροπορίας

5.1. Αποκλίσεις

5.1.1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 8, η Αρχή µπορεί να επιτρέπει αποκλίσεις από τις απαιτήσεις του παρόντος
τµήµατος σύµφωνα µε τις ισχύουσες νοµικές διατάξεις και διαδικασίες του κράτους µέλους, κατόπιν διαβούλευσης µε τα
ενδιαφερόµενα µέρη.

5.1.2. Κάθε αεροµεταφορέας οφείλει να αποδεικνύει στην Αρχή, χρησιµοποιώντας την επιχειρησιακή πείρα και λαµβάνοντας
υπόψη άλλους σχετικούς παράγοντες, όπως οι υπάρχουσες επιστηµονικές γνώσεις, ότι το αίτηµα απόκλισης παρέχει
ισότιµο επίπεδο ασφάλειας.

Οι αποκλίσεις συνοδεύονται, όπου χρειάζεται, από κατάλληλα µέτρα άµβλυνσης.

OPS 1.1095

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

1.1. “Προσαυξηµένο πλήρωµα πτήσης”:

Πλήρωµα πτήσης που περιλαµβάνει περισσότερα από τον ελάχιστο αριθµό µελών πτήσης που απαιτούνται για τη
λειτουργία του αεροσκάφους, και στο πλαίσιο του οποίου κάθε µέλος του πληρώµατος πτήσης µπορεί να αποµακρυνθεί
από τη θέση του και να αντικατασταθεί από άλλο µέλος του πληρώµατος πτήσης που διαθέτει τα κατάλληλα για τη θέση
επαγγελµατικά προσόντα.

1.2. “Χρόνος λειτουργίας”:

Το χρονικό διάστηµα που αρχίζει όταν το αεροσκάφος αρχίζει να µετακινείται από τη θέση στάθµευσής του προκειµένου
να απογειωθεί και λήγει όταν το αεροσκάφος ακινητοποιηθεί στην καθορισµένη για αυτό θέση στάθµευσης και όλοι οι
κινητήρες ή έλικες τεθούν εκτός λειτουργίας.

1.3. “∆ιακοπή”:

Χρονική περίοδος απαλλαγµένη από οιαδήποτε καθήκοντα, κατά την οποία όµως το µέλος του πληρώµατος θεωρείται ότι
βρίσκεται εν υπηρεσία, δεδοµένου ότι η διάρκειά της είναι µικρότερη από εκείνη µιας περιόδου ανάπαυσης.

1.4. “Υπηρεσία”:

Κάθε καθήκον που πρέπει να εκπληρώνει ένα µέλος πληρώµατος σε σχέση µε τις επιχειρήσεις ενός κατόχου πιστοποιη-
τικού αεροµεταφορέα. Στην περίπτωση που ο παρών κανονισµός δεν προβλέπει ειδικούς κανόνες, η Αρχή καθορίζει κατά
πόσο η επιφυλακή πρέπει να θεωρείται ως υπηρεσία.

1.5. “Περίοδος υπηρεσίας”:

Η χρονική περίοδος που αρχίζει τη στιγµή που το µέλος του πληρώµατος οφείλει, κατόπιν εντολής αεροµεταφορέα, να
προσέλθει για ανάληψη υπηρεσίας και λήγει όταν το µέλος του πληρώµατος είναι ελεύθερο οιασδήποτε υπηρεσίας.

1.6. “Περίοδος πτητικής υπηρεσίας”:

Η περίοδος πτητικής υπηρεσίας (FDP) είναι η χρονική περίοδος κατά την οποία ένα άτοµο εργάζεται σε ένα αεροσκάφος
ως µέλος του πληρώµατός του. Η FDP αρχίζει την ώρα που ένα µέλος του πληρώµατος οφείλει, κατόπιν εντολής αεροµε-
ταφορέα, να προσέλθει για µία πτήση ή αλληλουχία πτήσεων και λήγει µε το τέλος της τελευταίας πτήσης στην οποία το
µέλος του πληρώµατος εκτελεί καθήκοντα επιχειρησιακού µέλους του πληρώµατος.

1.7. “Έδρα βάσης”:

Τόπος καθοριζόµενος για το µέλος του πληρώµατος από τον αεροµεταφορέα από τον οποίο το µέλος του πληρώµατος
συνήθως ξεκινά και στον οποίο συνήθως καταλήγει µετά από µια περίοδο υπηρεσίας ή από διαδοχικές περιόδους
υπηρεσίας και στον οποίο, υπό κανονικές συνθήκες, ο αεροµεταφορέας δεν είναι υπεύθυνος για την παροχή καταλύµατος
στο συγκεκριµένο µέλος πληρώµατος.

1.8. “Τοπική ηµέρα”:

Εικοσιτετράωρη περίοδος που αρχίζει στις 00:00 τοπική ώρα.

1.9. “Τοπική νύκτα”:

Οκτάωρη χρονική περίοδος µεταξύ 22:00 και 08:00 τοπική ώρα.
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1.10. “Ενιαία ηµέρα χωρίς υπηρεσία”:

Η ηµέρα χωρίς υπηρεσία περιλαµβάνει δύο τοπικές νύκτες. Ως µέρος της ηµέρας χωρίς υπηρεσία µπορεί να περιληφθεί
περίοδος ανάπαυσης.

1.11. “Επιχειρησιακό µέλος πληρώµατος”:

Μέλος του πληρώµατος το οποίο εκτελεί τα καθήκοντά του εντός αεροσκάφους κατά τη διάρκεια πτήσης ή οιουδήποτε
µέρους µιας πτήσης.

1.12. “Μεταφορά”:

Η µετακίνηση ενός µέλους του µη επιχειρησιακού πληρώµατος από έναν τόπο σε άλλον, µε εντολή του αεροµεταφορέα,
εξαιρουµένου του χρόνου ταξιδίου. Ο χρόνος ταξιδίου ορίζεται ως εξής:

— ο χρόνος που µεσολαβεί για τη µετάβαση σε καθορισµένο τόπο προσέλευσης και αντιστρόφως,

— ο χρόνος που µεσολαβεί για την τοπική µεταφορά από τον τόπο ανάπαυσης στον τόπο έναρξης της υπηρεσίας και
αντιστρόφως.

1.13. “Περίοδος ανάπαυσης”:

Μια συνεχής και καθορισµένη χρονική περίοδος κατά την οποία το µέλος πληρώµατος είναι απαλλαγµένο οιασδήποτε
υπηρεσίας και επιφυλακής στο αεροδρόµιο.

1.14. “Επιφυλακή”:

Καθορισµένη χρονική περίοδος κατά την οποία το µέλος πληρώµατος υποχρεούται από τον αεροµεταφορέα να είναι
διαθέσιµο, εάν του ζητηθεί, για την ανάληψη υπηρεσίας σε πτήση, για µεταφορά ή άλλη υπηρεσία, χωρίς να µεσολαβήσει
περίοδος ανάπαυσης.

1.15. “Χαµηλός ρυθµός 24ώρου (WOCL)”:

Ο χαµηλός ρυθµός 24ώρου (WOCL) είναι η χρονική περίοδος µεταξύ 02:00 και 05:59. Εντός οµάδας τριών ωριαίων
ατράκτων, ο WOCL αναφέρεται στην ώρα της έδρας βάσης. Πέραν αυτών των τριών ωριαίων ατράκτων, ο WOCL αναφέ-
ρεται στην ώρα της έδρας βάσης για τις πρώτες 48 ώρες µετά την αναχώρηση από την ωριαία άτρακτο της έδρας βάσης,
και στην τοπική ώρα εν συνεχεία.

OPS 1.1100

Περιορισµοί πτήσης και υπηρεσίας

1.1. Σωρευτικοί περιορισµοί των ωρών πτήσης

Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι ο συνολικός χρόνος υπηρεσίας που έχει ανατεθεί σε κάποιο µέλος πληρώµατος δεν
υπερβαίνει:

α) τις 190 ώρες υπηρεσίας σε οιεσδήποτε 28 συνεχόµενες ηµέρες, κατανεµηµένες όσο το δυνατόν πιο οµοιόµορφα εντός
αυτής περιόδου· και

β) τις 60 ώρες υπηρεσίας σε οιεσδήποτε επτά συνεχόµενες ηµέρες.

1.2. Όριο συνολικών χρόνων λειτουργίας

Ο αεροµεταφορέας διασφαλίζει ότι ο συνολικός χρόνος λειτουργίας των πτήσεων στις οποίες έχει ανατεθεί υπηρεσία σε
κάποιο µέλος του πληρώµατος έχει οριστεί ως µέλος του επιχειρησιακού πληρώµατος δεν υπερβαίνει:

α) τις 900 ώρες λειτουργίας σε κάθε ηµερολογιακό έτος·

β) τις 100 ώρες λειτουργίας σε οιεσδήποτε 28 συνεχόµενες ηµέρες.

OPS 1.1105

Μέγιστη ηµερήσια περίοδος πτητικής υπηρεσίας (FDP)

1.1. Το παρόν OPS δεν ισχύει για λειτουργία µε έναν µόνο κυβερνήτη και για επείγουσα ιατρική λειτουργία.

1.2. Ο αεροµεταφορέας καθορίζει τους χρόνους προσέλευσης κατά τρόπο που να ανταποκρίνονται ρεαλιστικά στον απαιτού-
µενο χρόνο για την εκτέλεση των επί του εδάφους καθηκόντων που σχετίζονται µε την ασφάλεια, όπως έχουν εγκριθεί από
την Αρχή.

1.3. Η µέγιστη επιτρεπόµενη βασική ηµερήσια FDP ανέρχεται σε 13 ώρες.

1.4. Οι 13 αυτές ώρες µειώνονται κατά 30 λεπτά για κάθε τοµέα από τον τρίτο τοµέα και εφεξής, µε µέγιστη συνολική µείωση
που δεν υπερβαίνει τις δύο ώρες.
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1.5. Όταν η FDP αρχίζει σε χρόνο WOCL, το µέγιστο όριο που ορίζεται στις διατάξεις του σηµείου 1.3 και του σηµείου 1.4
µειώνεται κατά το 100 % της διείσδυσης έως ανώτατο όριο δύο ώρες. Όταν η FDP λήγει εντός χρόνου WOCL ή τον
καλύπτει εντελώς, το µέγιστο όριο FDP που ορίζεται στις διατάξεις του σηµείου 1.3 και του σηµείου 1.4 µειώνεται κατά
το 50 % της διείσδυσης.

2. Παρατάσεις

2.1. Η µέγιστη ηµερήσια FDP µπορεί να παραταθεί έως και κατά µία ώρα.

2.2. ∆εν επιτρέπονται παρατάσεις για βασική FDP έξι ή περισσοτέρων τοµέων.

2.3. Όποτε µια FDP διεισδύει σε χρόνο WOCL έως και κατά δύο ώρες, οι παρατάσεις περιορίζονται σε τέσσερις τοµείς
κατ' ανώτατο όριο.

2.4. Όποτε µια FDP διεισδύει σε χρόνο WOCL περισσότερο από δύο ώρες, οι παρατάσεις περιορίζονται σε δύο τοµείς
κατ' ανώτατο όριο.

2.5. Επιτρέπονται κατ' ανώτατο όριο δύο παρατάσεις ανά επτά διαδοχικές ηµέρες.

2.6. Όποτε µια FDP έχει προγραµµατιστεί ώστε να χρησιµοποιήσει µία παράταση, η ελάχιστη ανάπαυση πριν από την πτήση και
µετά από αυτήν αυξάνεται κατά δύο ώρες ή αυξάνεται µόνον η µετά την πτήση ανάπαυση κατά τέσσερις ώρες. Όποτε
χρησιµοποιούνται παρατάσεις για διαδοχικές FDP, η ανάπαυση πριν από την πτήση και µετά από αυτήν µεταξύ των δύο
επιχειρήσεων πραγµατοποιείται διαδοχικά.

2.7. Όποτε µια FDP µε παράταση αρχίζει κατά την περίοδο από τις 22:00 έως τις 04:59, ο αεροµεταφορέας περιορίζει την
FDP σε 11,45 ώρες.

3. Πλήρωµα θαλάµου επιβατών

3.1. Για τα πληρώµατα θαλάµου επιβατών που τους ανατίθεται υπηρεσία σε πτήση ή αλληλουχία πτήσεων, η FDP του
πληρώµατος θαλάµου επιβατών µπορεί να παραταθεί κατά τη διαφορά µεταξύ του χρόνου προσέλευσης του πληρώµατος
θαλάµου επιβατών και του πληρώµατος πτήσης, εφόσον η διαφορά δεν υπερβαίνει τη µία ώρα.

4. Επιχειρησιακή σφριγηλότης

4.1. Τα προγραµµατισµένα ωράρια πρέπει να επιτρέπουν την ολοκλήρωση των πτήσεων εντός της µέγιστης επιτρεπόµενης
περιόδου πτητικής υπηρεσίας. Προς επίτευξη του στόχου αυτού, οι αεροµεταφορείς λαµβάνουν µέτρα προς αλλαγή
ωραρίου ή ρυθµίσεων απασχόλησης το αργότερο όποτε η πραγµατική λειτουργία υπερβαίνει τη µέγιστη FDP σε περισσό-
τερες από το 33 % των πτήσεων του ωραρίου αυτού κατά τη διάρκεια προγραµµατισµένης ανά εποχή περιόδου.

5. Μεταφορά

5.1. Όλος ο χρόνος που διατίθεται για µεταφορά προσµετράται ως χρόνος υπηρεσίας.

5.2. Η µεταφορά µετά την προσέλευση αλλά πριν από τη λειτουργία συνυπολογίζεται ως µέρος της FDP αλλά όχι ως τοµέας.

5.3. Ένας τοµέας µεταφοράς αµέσως µετά από τοµέα λειτουργίας λαµβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισµό της ελάχιστης
ανάπαυσης, όπως ορίζεται στην OPS 1.1110 σηµεία 1.1 και 1.2 κατωτέρω.

6. Παρατεταµένη FDP (Μεικτή υπηρεσία)

6.1. Η Αρχή µπορεί να εγκρίνει µια λειτουργία βάσει παρατεταµένης FDP που περιλαµβάνει διακοπή, µε την επιφύλαξη των
διατάξεων του άρθρου 8.

6.2. Κάθε αεροµεταφορέας οφείλει να αποδεικνύει στην Αρχή, χρησιµοποιώντας την επιχειρησιακή πείρα και λαµβάνοντας
υπόψη άλλους σχετικούς παράγοντες, όπως τις υπάρχουσες επιστηµονικές γνώσεις, ότι το αίτηµα για παρατεταµένη FDP
παρέχει ισότιµο επίπεδο ασφάλειας.
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OPS 1.1110

Ανάπαυση

1. Ελάχιστη ανάπαυση

1.1. Η ελάχιστη περίοδος ανάπαυσης που πρέπει να παρέχεται πριν αναληφθεί περίοδος πτητικής υπηρεσίας που αρχίζει στην
έδρα βάσης είναι τουλάχιστον ίση µε την προηγηθείσα περίοδο υπηρεσίας, και πάντως όχι µικρότερη των 12 ωρών.

1.2. Η ελάχιστη περίοδος ανάπαυσης που πρέπει να παρέχεται προτού αναληφθεί περίοδος πτητικής υπηρεσίας που αρχίζει
εκτός έδρας βάσης είναι τουλάχιστον ίση µε την προηγηθείσα περίοδο υπηρεσίας, και πάντως όχι µικρότερη των 10
ωρών, ανάλογα µε το ποια είναι µεγαλύτερη σε περίπτωση ελάχιστης ανάπαυσης εκτός έδρας βάσης, ο αεροµεταφορέας
οφείλει να παράσχει δυνατότητα οκτάωρου ύπνου, λαµβανοµένων δεόντως υπόψη του ταξιδιού και των λοιπών φυσιολο-
γικών αναγκών.

1.3. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι οι επιπτώσεις επί των µελών του πληρώµατος από τις διαφορές στις ωριαίες ατρά-
κτους αντισταθµίζονται µε συµπληρωµατικό χρόνο ανάπαυσης, όπως ρυθµίζεται από την Αρχή µε την επιφύλαξη των
διατάξεων του άρθρου 8.

1.4.1. Με την επιφύλαξη των ανωτέρω παραγράφων 1.1 και 1.2 και των διατάξεων του άρθρου 8, η Αρχή µπορεί να επιτρέπει
µειωµένες ρυθµίσεις ανάπαυσης.

1.4.2. Κάθε αεροµεταφορέας οφείλει να αποδεικνύει στην Αρχή, χρησιµοποιώντας την επιχειρησιακή πείρα και λαµβάνοντας
υπόψη άλλους σχετικούς παράγοντες, όπως τις υπάρχουσες επιστηµονικές γνώσεις, ότι το αίτηµα για µειωµένες ρυθµί-
σεις ανάπαυσης παρέχει ισότιµο επίπεδο ασφάλειας.

2. Περίοδοι ανάπαυσης

2.1. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η ελάχιστη παρεχόµενη περίοδος ανάπαυσης κατά τα ανωτέρω αυξάνεται περιοδικά
σε µία εβδοµαδιαία περίοδο ανάπαυσης, ήτοι περίοδο 36 ωρών, που περιλαµβάνει δύο τοπικές διανυκτερεύσεις, κατά
τρόπο ώστε να µην µεσολαβούν πάνω από 168 ώρες µεταξύ του τέλους µιας εβδοµαδιαίας περιόδου ανάπαυσης και της
έναρξης της επόµενης περιόδου ανάπαυσης. Ως εξαίρεση από την OPS 1.1095 σηµείο 1.9, η Αρχή µπορεί να αποφασίσει
ότι η δεύτερη από αυτές τις τοπικές διανυκτερεύσεις µπορεί να αρχίζει από ώρα 20:00 εάν η εβδοµαδιαία περίοδος
ανάπαυσης είναι διάρκειας τουλάχιστον 40 ωρών.

OPS 1.1115

Παράταση της περιόδου πτητικής υπηρεσίας λόγω δοκιµής εν πτήσει

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 8 και υπό τον όρο ότι κάθε αεροµεταφορέας αποδεικνύει στην Αρχή, χρησι-
µοποιώντας την επιχειρησιακή πείρα και λαµβάνοντας υπόψη άλλους σχετικούς παράγοντες, όπως τις υπάρχουσες επιστ-
ηµονικές γνώσεις, ότι το αίτηµά του παρέχει ισότιµο επίπεδο ασφάλειας:

1.1. Αύξηση πληρώµατος πτήσης

η Αρχή καθορίζει τις απαιτήσεις που διέπουν την αύξηση του βασικού πληρώµατος πτήσης προκειµένου να παραταθεί η
περίοδος πτητικής υπηρεσίας πέραν των ορίων κατά το OPS 1.1105.

1.2. Πλήρωµα θαλάµου επιβατών

η Αρχή καθορίζει τις απαιτήσεις σε συνάρτηση µε την εκ του νόµου ελάχιστη διάρκεια της εν πτήσει ανάπαυσης των µελών
του πληρώµατος θαλάµου επιβατών, όποτε η FDP υπερβαίνει τα όρια του OPS 1.1105.

OPS 1.1120

Απρόβλεπτες περιστάσεις κατά τη διάρκεια της πραγµατικής πτητικής λειτουργίας — ∆ιακριτική ευχέρεια του
κυβερνήτη

1. Λαµβανοµένης υπόψη της ανάγκης προσεκτικού ελέγχου των εν λόγω υπονοουµένων περιστάσεων, κατά τη διάρκεια της
πραγµατικής πτητικής λειτουργίας, η οποία αρχίζει τη στιγµή προσέλευσης, µπορούν να τροποποιηθούν, εφόσον συντρέ-
χουν απρόβλεπτες περιστάσεις, τα όρια της περιόδου πτητικής υπηρεσίας, υπηρεσίας και ανάπαυσης που ορίζονται στο
παρόν τµήµα. Οι οιεσδήποτε τροποποιήσεις πρέπει να είναι αποδεκτές από τον κυβερνήτη µετά από διαβούλευση µεταξύ
όλων των λοιπών µελών του πληρώµατος και πρέπει, εν πάση περιπτώσει, να συµµορφώνονται µε τα κάτωθι:

1.1. Η µέγιστη FDP κατά την OPS 1.1105 σηµείο 1.3 δεν µπορεί να αυξηθεί άνω των δύο ωρών, εκτός εάν έχει αυξηθεί το
πλήρωµα πτήσης, οπότε η µέγιστη περίοδος πτητικής υπηρεσίας µπορεί να αυξηθεί το πολύ κατά τρεις ώρες.

1.8.2006 C 179E/165Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



1.1.2. Εάν στον τελικό τοµέα µιας FDP συντρέξουν απρόβλεπτες περιστάσεις µετά την απογείωση που θα προκαλέσουν
υπέρβαση της επιτρεπόµενης αύξησης, η πτήση µπορεί να συνεχιστεί προς τον προγραµµατισµένο ή εναλλακτικό προο-
ρισµό.

1.1.3. Στις περιπτώσεις αυτές, η περίοδος που ακολουθεί την FDP µπορεί να µειωθεί, αλλά ποτέ κάτω από την ελάχιστη
περίοδο ανάπαυσης που ορίζεται στην OPS 1.1110 σηµείο 1.2 του παρόντος τµήµατος.

1.2. Ο κυβερνήτης δύναται, σε περίπτωση ειδικών περιστάσεων που ενδέχεται να προκαλέσουν έντονη κόπωση, και µετά από
διαβούλευση µεταξύ των ενδιαφεροµένων µελών του πληρώµατος, να µειώσει τον πραγµατικό χρόνο πτητικής υπηρεσίας
ή/και να αυξήσει τον χρόνο ανάπαυσης, ούτως ώστε να εξαλείψει κάθε αρνητική επίπτωση επί της ασφάλειας της πτήσης.

1.3. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1.3.1. ο κυβερνήτης υποβάλλει αναφορά στον αεροµεταφορέα σε κάθε περίπτωση αύξησης της FDP µε χρήση της διακριτικής
ευχέρειάς του ή µείωσης της περιόδου ανάπαυσης κατά τη διάρκεια της πραγµατικής πτητικής λειτουργίας· και

1.3.2. στην περίπτωση που η αύξηση της FDP ή η µείωση της περιόδου ανάπαυσης υπερβαίνει τη µία ώρα, αντίγραφο της
σχετικής αναφοράς, στην οποία ο αεροµεταφορέας επισυνάπτει τις παρατηρήσεις του, διαβιβάζεται στην Αρχή το αργό-
τερο 28 ηµέρες µετά το περιστατικό.

OPS 1.1125

Επιφυλακή

1. Επιφυλακή στο αεροδρόµιο

1.1. Ένα µέλος πληρώµατος βρίσκεται σε επιφυλακή στο αεροδρόµιο από τη στιγµή της προσέλευσης στο σύνηθες σηµείο
προσέλευσης µέχρι τη λήξη της κοινοποιηµένης περιόδου επιφυλακής.

1.2. Η επιφυλακή στο αεροδρόµιο συνυπολογίζεται πλήρως όσον αφορά τη συσσώρευση ωρών υπηρεσίας.

1.3. Όταν την επιφυλακή στο αεροδρόµιο ακολουθεί αµέσως µετά µια πτητική υπηρεσία, η σχέση µεταξύ της εν λόγω επιφυ-
λακής στο αεροδρόµιο και της ανάθεσης πτητικής υπηρεσίας καθορίζεται από την Αρχή. Στην περίπτωση αυτή, η
επιφυλακή στο αεροδρόµιο προστίθεται στην περίοδο υπηρεσίας κατά την OPS 1.1110 στα σηµεία 1.1 και 1.2 για τους
σκοπούς του υπολογισµού του ελάχιστου χρόνου ανάπαυσης.

1.4. Όταν η υπηρεσία επιφυλακής στο αεροδρόµιο δεν έχει ως αποτέλεσµα την ανάθεση πτητικής υπηρεσίας, πρέπει να
ακολουθείται από τουλάχιστον µία περίοδο ανάπαυσης όπως ρυθµίζεται από την Αρχή.

1.5. Ο αεροµεταφορέας παρέχει στο µέλος του πληρώµατος που βρίσκεται σε επιφυλακή στο αεροδρόµιο ένα ήσυχο και
αναπαυτικό µέρος στο οποίο δεν έχει πρόσβαση το κοινό.

2. Άλλες µορφές επιφυλακής (συµπεριλαµβανοµένης της επιφυλακής σε ξενοδοχείο)

2.1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 8, όλες οι άλλες µορφές επιφυλακής ρυθµίζονται από την Αρχή, λαµβα-
νοµένων υπόψη των κατωτέρω:

2.1.1. Για κάθε δραστηριότητα εκδίδονται φύλλα υπηρεσίας ή/και προηγείται κοινοποίηση.

2.1.2. Η στιγµή έναρξης και λήξης της επιφυλακής ορίζεται και κοινοποιείται εκ των προτέρων.

2.1.3. Προσδιορίζεται η µέγιστη διάρκεια κάθε επιφυλακής σε τόπο διαφορετικό από έναν οριζόµενο τόπο προσέλευσης.

2.1.4. Λαµβάνοντας υπόψη τις εγκαταστάσεις που διατίθενται στο µέλος του πληρώµατος για ανάπαυση και άλλους σχετικούς
παράγοντες, θα προσδιορίζεται η σχέση µεταξύ της επιφυλακής και οιασδήποτε πτητικής υπηρεσίας που απορρέει από
αυτήν.

2.1.5. Καθορίζεται ο υπολογισµός του χρόνου επιφυλακής για τους στόχους των σωρευτικών ωρών υπηρεσίας.
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OPS 1.1130

∆ιατροφή

Πρέπει να παρέχεται η δυνατότητα ενός γεύµατος και ποτού, ούτως ώστε να αποφεύγεται κάθε επιζήµια επίπτωση επί της
απόδοσης ενός µέλους πληρώµατος, ιδίως όταν η FDP υπερβαίνει τις έξι ώρες.

OPS 1.1135

Ηµερολόγια πτητικής υπηρεσίας, υπηρεσίας και περιόδου ανάπαυσης

1. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι περιλαµβάνονται στα ηµερολόγια των µελών του πληρώµατος:

α) οι χρόνοι λειτουργίας·

β) η αρχή, η διάρκεια και η λήξη κάθε περιόδου υπηρεσίας ή πτητικής υπηρεσίας·

γ) οι περίοδοι ανάπαυσης και οι µέρες που το µέλος πληρώµατος είναι ελεύθερο πάσης υπηρεσίας·

και ότι διατηρούνται ούτως ώστε να ικανοποιούνται οι απαιτήσεις του παρόντος τµήµατος· αντίτυπα των αρχείων αυτών
διατίθενται στα µέλη του πληρώµατος κατόπιν αιτήµατός τους.

2. Εάν τα αρχεία που τηρεί ο αεροµεταφορέας δυνάµει της παραγράφου 1 δεν καλύπτουν όλες τις περιόδους πτητικής του
υπηρεσίας, υπηρεσίας και ανάπαυσης, το οικείο µέλος του πληρώµατος τηρεί ατοµικό αρχείο ως προς:

α) τους χρόνους λειτουργίας·

β) την έναρξη, τη διάρκεια και τη λήξη κάθε περιόδου υπηρεσίας ή περιόδου πτητικής υπηρεσίας· και

γ) τις περιόδους ανάπαυσης και τις ηµέρες που το µέλος πληρώµατος είναι ελεύθερο πάσης υπηρεσίας.

3. Το µέλος του πληρώµατος υποβάλλει το αρχείο του κατόπιν αιτήσεως οιουδήποτε αεροµεταφορέα στον οποίο παρέχει τις
υπηρεσίες του πριν από την έναρξη της περιόδου πτητικής υπηρεσίας.

4. Τα ηµερολόγια διατηρούνται για τουλάχιστον 15 ηµερολογιακούς µήνες από της ηµεροµηνίας της τελευταίας σχετικής
εγγραφής ή για περισσότερο εφόσον απαιτείται από το εθνικό δίκαιο.

5. Επιπλέον, οι αεροµεταφορείς διατηρούν χωριστά όλες τις εκθέσεις των κυβερνητών αεροσκάφους που βάσει της διακριτικής
τους ευχέρειας παρέτειναν τις περιόδους πτητικής υπηρεσίας, παρέτειναν τις ώρες πτήσης και µείωσαν τις περιόδους
ανάπαυσης για έξι τουλάχιστον µήνες µετά το περιστατικό.

ΤΜΗΜΑ ΙΗ

ΕΝΑΕΡΙΑ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΕΠΙΚΙΝ∆ΥΝΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

OPS 1.1150

Ορολογία

α) Οι όροι που χρησιµοποιούνται στο παρόν τµήµα έχουν τις ακόλουθες έννοιες:

1. Πίνακας αποδοχής. Έγγραφο το οποίο προορίζεται να συνδράµει στη διενέργεια ελέγχου της εξωτερικής εµφάνισης
δεµάτων που περιέχουν επικίνδυνα εµπορεύµατα και των συνοδευτικών εγγράφων τους, προκειµένου να καθορισθεί ότι
πληρούνται όλες οι απαιτούµενες προϋποθέσεις.

2. Αεροπλάνο µεταφοράς εµπορευµάτων. Οποιοδήποτε αεροπλάνο το οποίο µεταφέρει εµπορεύµατα ή αγαθά, αλλά όχι
επιβάτες. Στο πλαίσιο αυτό τα ακόλουθα πρόσωπα δεν νοούνται ως επιβάτες:

i) µέλος πληρώµατος·

ii) υπάλληλος του αεροµεταφορέα ο οποίος έχει λάβει σχετική άδεια επιβίβασης βάσει των οδηγιών που περιέχονται
στο εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας και επιβαίνει στο αεροπλάνο σύµφωνα µε αυτές·

iii) εξουσιοδοτηµένος εκπρόσωπος της Αρχής· ή

iv) πρόσωπο, τα καθήκοντα του οποίου έχουν σχέση µε συγκεκριµένη φόρτωση εµπορευµάτων στο αεροπλάνο.

3. Ατύχηµα κατά τη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων. Συµβάν που συνδέεται και σχετίζεται µε τη µεταφορά επικιν-
δύνων εµπορευµάτων και έχει ως αποτέλεσµα θανατηφόρο ή σοβαρό τραυµατισµό προσώπου ή µεγάλη ζηµιά αγαθών.
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4. Συµβάν κατά τη µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων. Συµβάν, µε εξαίρεση το ατύχηµα κατά τη µεταφορά επικινδύνων
εµπορευµάτων, που συνδέεται και σχετίζεται µε τη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων και το οποίο δεν λαµβάνει
χώρα απαραίτητα εντός του αεροπλάνου, µε αποτέλεσµα τραυµατισµό προσώπου, ζηµία αγαθών, φωτιά, θραύση, δια-
σκορπισµό υγρού, διαρροή υγρού ή ραδιενέργειας ή άλλη απόδειξη ότι δεν έχει διατηρηθεί σε άρτια κατάσταση η
συσκευασία. Οποιοδήποτε συµβάν σχετίζεται µε τη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων, το οποίο θέτει σε σοβαρό
κίνδυνο το αεροπλάνο ή τους επιβαίνοντες σε αυτό, θεωρείται ότι συνιστά, επίσης, συµβάν κατά τη µεταφορά επικιν-
δύνων εµπορευµάτων.

5. Έγγραφο µεταφοράς επικινδύνων εµπορευµάτων. Έγγραφο το οποίο καθορίζεται στις τεχνικές οδηγίες. Συµπληρώνεται
από το πρόσωπο που παραδίδει επικίνδυνα εµπορεύµατα προς εναέρια µεταφορά και περιλαµβάνει πληροφορίες σχετικά
µε τα εν λόγω εµπορεύµατα. Το έγγραφο φέρει υπογεγραµµένη δήλωση στην οποία σηµειώνεται ότι τα επικίνδυνα εµπο-
ρεύµατα περιγράφονται πλήρως και µε ακρίβεια µε τα ίδια ονόµατα στις αποστολές εµπορευµάτων και τους αριθµούς
των Ηνωµένων Εθνών/τους αριθµούς ταυτότητας και ότι έχουν ορθώς ταξινοµηθεί, συσκευασθεί, σηµανθεί και φέρουν
ετικέτες, καθώς και ότι βρίσκονται σε κατάλληλη προς µεταφορά κατάσταση.

6. Εµπορευµατοκιβώτιο µεταφοράς φορτίου. Το εµπορευµατοκιβώτιο µεταφοράς φορτίων συνιστά αντικείµενο εξοπλισµού
µεταφοράς ραδιενεργών υλικών, και είναι σχεδιασµένο για να διευκολύνει τη µεταφορά τέτοιων υλικών, συσκευασµένων
ή µη, µε έναν ή περισσότερους τρόπους µεταφοράς. (Σηµείωση: βλέπε συσκευή µονάδας φορτίου όπου τα επικίνδυνα
εµπορεύµατα δεν συνιστούν ραδιενεργά υλικά.)

7. Αντιπρόσωπος επίγειας εξυπηρέτησης. Αντιπρόσωπος που εκτελεί για λογαριασµό του αεροµεταφορέα µέρος ή το
σύνολο των αποστολών του τελευταίου, συµπεριλαµβανοµένης της παραλαβής, φόρτωσης, εκφόρτωσης, µεταφοράς ή
άλλης διαδικασίας σχετικής µε επιβάτες ή φορτία.

8. Αριθµός ταυτότητας. Προσωρινός αριθµός ταυτοποίησης επικίνδυνου εµπορεύµατος στο οποίο δεν έχει αποδοθεί
αριθµός Ηνωµένων Εθνών.

9. Μαζική συσκευασία. Περικάλυµµα εγκλεισµού που χρησιµοποιείται από µεµονωµένο φορτωτή εµπορευµάτων και το
οποίο προορίζεται να συµπεριλάβει ένα ή περισσότερα δέµατα, προκειµένου να διαµορφωθεί ένα ενιαίο σύνολο προς
διευκόλυνση της επίγειας εξυπηρέτησης και της αποθήκευσης. (Σηµείωση: η συσκευή µονάδας φορτίου δεν περιλαµβά-
νεται στον ορισµό αυτό.)

10. ∆έµα. Το πλήρες προϊόν της διαδικασίας συσκευασίας το οποίο αποτελείται από τη συσκευασία και το περιεχόµενό της,
έτοιµο προς µεταφορά.

11. Συσκευασία. ∆οχεία και οποιαδήποτε άλλα εξαρτήµατα ή υλικά τα οποία είναι απαραίτητα προκειµένου να επιτελείται η
λειτουργία συγκράτησης και να εξασφαλίζεται συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις συσκευασίας.

12. Ίδιο όνοµα στις αποστολές εµπορευµάτων. Το όνοµα που χρησιµοποιείται για την περιγραφή ενός ιδιαίτερου αντι-
κειµένου ή ουσίας και το οποίο σηµειώνεται σε όλα τα έγγραφα αποστολής εµπορευµάτων και τις ειδοποιήσεις, καθώς
και στις συσκευασίες, εφόσον ισχύει.

13. Σοβαρός τραυµατισµός. Τραυµατισµός τον οποίο υφίσταται πρόσωπο κατά τη διάρκεια ατυχήµατος και ο οποίος:

i) χρήζει νοσοκοµειακής περίθαλψης για περισσότερες από 48 ώρες· το εν λόγω 48ωρο αρχίζει εντός επτά ηµερών
από την ηµεροµηνία που έλαβε χώρα ο τραυµατισµός· ή

ii) έχει ως αποτέλεσµα κάταγµα οποιουδήποτε οστού (µε εξαίρεση τα απλά κατάγµατα δαχτύλων χεριού, δαχτύλων
ποδιού ή µύτης)· ή

iii) συνεπάγεται ρήξεις που προκαλούν σοβαρή αιµορραγία, καθώς και βλάβες στα νεύρα, στους µυς ή στους τένοντες·
ή

iv) συνεπάγεται τραυµατισµό οποιουδήποτε εσωτερικού οργάνου· ή

v) συνεπάγεται εγκαύµατα δευτέρου ή τρίτου βαθµού, ή οποιαδήποτε εγκαύµατα που καλύπτουν περισσότερο από το
5 % της επιφάνειας του σώµατος· ή

vi) συνεπάγεται επιβεβαιωµένη έκθεση σε µολυσµατικές ουσίες ή επιβλαβή ακτινοβολία.

14. Κράτος προέλευσης. Η Αρχή στην επικράτεια της οποίας φορτώθηκαν αρχικά τα επικίνδυνα εµπορεύµατα στο
αεροπλάνο.

15. Τεχνικές οδηγίες. Η τελευταία ισχύουσα έκδοση των τεχνικών οδηγιών για την ασφαλή εναέρια µεταφορά επικινδύνων
εµπορευµάτων (έγγραφο 9284-ΑΝ/905), συµπεριλαµβανοµένων του παραρτήµατος και οποιασδήποτε προσθήκης,
εγκεκριµένης και δηµοσιευµένης κατόπιν απόφασης του διοικητικού συµβουλίου του ∆ιεθνούς Οργανισµού Πολιτικής
Αεροπορίας.

16. Τετραψήφιος αριθµός των Ηνωµένων Εθνών. Ο τετραψήφιος αριθµός που χορηγείται από την επιτροπή εµπειρογνω-
µόνων των Ηνωµένων Εθνών για τη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων, προκειµένου να προσδιορίζεται µια ουσία ή
µια ειδική οµάδα ουσιών.

17. Συσκευή µονάδας φορτίου. Οποιοσδήποτε τύπος εµπορευµατοκιβωτίου αεροπλάνου, παλέτας αεροπλάνου µε δίχτυ, ή
παλέτας αεροπλάνου µε δίχτυ πάνω σε ηµισφαιρική κατασκευή. (Σηµείωση: η µαζική συσκευασία δεν καλύπτεται από
τον ορισµό αυτό· για εµπορευµατοκιβώτιο που περιέχει ραδιενεργά υλικά, βλέπε τον ορισµό του εµπορευµατοκιβωτίου
µεταφοράς φορτίου.)
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OPS 1.1155

Έγκριση για µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων

Ο αεροµεταφορέας δεν µεταφέρει επικίνδυνα εµπορεύµατα χωρίς την έγκριση της Αρχής.

OPS 1.1160

Πεδίο εδαφικής εφαρµογής

α) Ο αεροµεταφορέας συµµορφώνεται µε τις διατάξεις που περιέχονται στις τεχνικές οδηγίες σε κάθε περίπτωση µεταφοράς
επικίνδυνων εµπορευµάτων, ανεξάρτητα από το εάν η πτήση εκτελείται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, εντός ή εξ ολοκλήρου εκτός
της επικράτειας κράτους.

β) Αντικείµενα και ουσίες που σε διαφορετική περίπτωση θα κατατάσσονταν στα επικίνδυνα εµπορεύµατα αποκλείονται από τις
διατάξεις του παρόντος τµήµατος, στο βαθµό που αυτό καθορίζεται στις τεχνικές οδηγίες, υπό την προϋπόθεση ότι:

1. απαιτείται να βρίσκονται πάνω στο αεροπλάνο σύµφωνα µε τους ισχύοντες σχετικά κανονισµούς ή για επιχειρησιακούς
λόγους·

2. µεταφέρονται µε τη µορφή υλικών τροφοδοσίας ή προµηθειών για την εξυπηρέτηση του θαλάµου επιβατών·

3. µεταφέρονται για να χρησιµοποιηθούν κατά τη διάρκεια της πτήσης ως κτηνιατρικά βοηθήµατα ή για ευθανασία ζώου·

4. µεταφέρονται για να χρησιµοποιηθούν κατά τη διάρκεια της πτήσης ως ιατρικό βοήθηµα ασθενούς, υπό την προϋπόθεση
ότι:

i) οι φιάλες αερίου έχουν ειδικά κατασκευασθεί για να περιέχουν και να µεταφέρουν αυτό το συγκεκριµένο αέριο·

ii) τα φάρµακα και το λοιπό ιατρικό υλικό τελούν υπό τον έλεγχο εκπαιδευµένου προσωπικού για το χρονικό διάστηµα
που χρησιµοποιούνται εντός του αεροπλάνου·

iii) ο εξοπλισµός, ο οποίος περιλαµβάνει µπαταρίες µε υγρά στοιχεία, φυλάσσεται και, εφόσον απαιτείται, ασφαλίζεται σε
όρθια θέση για να αποφευχθεί διασκορπισµός του ηλεκτρολύτη· και

iv) πραγµατοποιείται κατάλληλη πρόβλεψη προκειµένου να εναποθηκεύεται και να ασφαλίζεται ο εξοπλισµός κατά την
απογείωση και την προσγείωση, καθώς και σε κάθε άλλη περίπτωση που αυτό κρίνεται απαραίτητο από τον κυβερνήτη
για λόγους ασφαλείας· ή

5. µεταφέρονται από επιβάτες ή µέλη πληρώµατος.

γ) Η µεταφορά στο αεροπλάνο αντικειµένων και ουσιών που προορίζονται για την αντικατάσταση των καθοριζοµένων µε το
στοιχείο β) σηµεία 1 και 2 ανωτέρω, πραγµατοποιείται όπως καθορίζουν οι τεχνικές οδηγίες.

OPS 1.1165

Περιορισµοί στη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων

α) Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει κάθε εύλογο µέτρο προκειµένου να εξασφαλίσει ότι αντικείµενα και ουσίες, οι οποίες προσδιορί-
ζονται ειδικά µε όνοµα ή µε γενική περιγραφή στις τεχνικές οδηγίες, και των οποίων η µεταφορά απαγορεύεται κάτω από
οποιεσδήποτε συνθήκες, δεν µεταφέρονται από οποιοδήποτε αεροπλάνο.

β) Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει κάθε εύλογο µέτρο προκειµένου να εξασφαλίσει ότι αντικείµενα και ουσίες ή άλλα εµπορεύ-
µατα, τα οποία βάσει των τεχνικών οδηγιών απαγορεύεται να µεταφερθούν κάτω από κανονικές συνθήκες, µεταφέρονται
µόνον εφόσον:

1. εξαιρούνται από τα ενδιαφερόµενα κράτη βάσει των τεχνικών οδηγιών· ή

2. οι τεχνικές οδηγίες µνηµονεύουν ότι η µεταφορά τους είναι δυνατή κατόπιν έγκρισης που εκδίδεται από το κράτος
προέλευσης.

OPS 1.1170

Ταξινόµηση

Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει κάθε εύλογο µέτρο προκειµένου να εξασφαλίσει ότι αντικείµενα και ουσίες ταξινοµούνται ως επικίν-
δυνα εµπορεύµατα όπως καθορίζεται στις τεχνικές οδηγίες.

OPS 1.1175

Συσκευασία

Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει κάθε εύλογο µέτρο για να εξασφαλίσει ότι τα επικίνδυνα εµπορεύµατα συσκευάζονται όπως καθορί-
ζεται στις τεχνικές οδηγίες.
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OPS 1.1180

Τοποθέτηση ετικέτας και σήµανση

α) Ο αεροµεταφορέας λαµβάνει κάθε εύλογο µέτρο για να εξασφαλίσει ότι τα δέµατα, οι µαζικές συσκευασίες και τα εµπορευ-
µατοκιβώτια µεταφοράς φορτίου φέρουν ετικέτες και σήµανση, όπως καθορίζεται στις τεχνικές οδηγίες.

β) Εφόσον µεταφέρονται επικίνδυνα εµπορεύµατα σε πτήση η οποία εκτελείται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει εκτός της επικράτειας
κράτους, η τοποθέτηση ετικέτας και η σήµανση πρέπει να πραγµατοποιείται στην αγγλική γλώσσα, επιπλέον των άλλων ενδε-
χόµενων γλωσσικών απαιτήσεων.

OPS 1.1185

Έγγραφο µεταφοράς επικινδύνων εµπορευµάτων

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι τα επικίνδυνα εµπορεύµατα συνοδεύονται από ένα έγγραφο µεταφοράς επικινδύνων εµπο-
ρευµάτων, εκτός αν καθορίζεται διαφορετικά στις τεχνικές οδηγίες.

β) Εφόσον µεταφέρονται επικίνδυνα εµπορεύµατα σε πτήση, η οποία εκτελείται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει εκτός της επικράτειας
κράτους, το έγγραφο µεταφοράς επικινδύνων εµπορευµάτων πρέπει να συντάσσεται στην αγγλική γλώσσα, επιπλέον των
άλλων ενδεχόµενων γλωσσικών απαιτήσεων.

OPS 1.1195

Αποδοχή επικινδύνων εµπορευµάτων

α) Ο αεροµεταφορέας δεν αποδέχεται τη µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων εάν το δέµα, η µαζική συσκευασία ή το εµπορευ-
µατοκιβώτιο µεταφοράς φορτίου δεν έχει επιθεωρηθεί σύµφωνα µε τις διαδικασίες αποδοχής που προβλέπονται στις τεχνικές
οδηγίες.

β) Ο αεροµεταφορέας ή ο αντιπρόσωπός του επίγειας εξυπηρέτησης χρησιµοποιεί πίνακα αποδοχής. Ο πίνακας αποδοχής
επιτρέπει τον έλεγχο όλων των σχετικών στοιχείων και έχει τέτοια µορφή ώστε να καθιστά δυνατή την καταχώριση των αποτε-
λεσµάτων του πίνακα αποδοχής, µε χειροκίνητα, µηχανικά ή ηλεκτρονικά µέσα.

OPS 1.1200

Επιθεώρηση για τη διαπίστωση ζηµιάς, διαρροής ή µόλυνσης

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. δέµατα, µαζικές συσκευασίες και εµπορευµατοκιβώτια µεταφοράς φορτίου επιθεωρούνται προκειµένου να διαπιστωθούν
ίχνη διαρροής ή ζηµίας αµέσως πριν από τη φόρτωση σε αεροπλάνο ή σε συσκευή µονάδας φορτίου, όπως καθορίζεται
στις τεχνικές οδηγίες·

2. συσκευή µονάδας φορτίου δεν φορτώνεται σε αεροπλάνο, παρά µόνον εφόσον έχει επιθεωρηθεί, όπως απαιτούν οι τεχνικές
οδηγίες, και δεν έχουν διαπιστωθεί ούτε ίχνη διαρροής από τα επικίνδυνα εµπορεύµατα που περιέχονται σε αυτή, ούτε
ζηµία σε αυτά·

3. δέµατα, µαζικές συσκευασίες ή εµπορευµατοκιβώτια µεταφοράς φορτίου που παρουσιάζουν διαρροή ή έχουν υποστεί
ζηµία δεν φορτώνονται στο αεροπλάνο·

4. οποιοδήποτε δέµα µε επικίνδυνα εµπορεύµατα, το οποίο βρίσκεται στο αεροπλάνο και παρουσιάζει ενδείξεις ζηµιάς ή
διαρροής, είτε αποµακρύνεται είτε γίνονται διευθετήσεις για την αποµάκρυνσή του από αρµόδια αρχή ή οργανισµό. Στην
περίπτωση αυτή, το υπόλοιπο της αποστολής ελέγχεται προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι βρίσκεται στην αρµόζουσα για
µεταφορά κατάσταση και ότι δεν έχει προκληθεί ζηµιά ή ρύπανση στο αεροπλάνο ή στο φορτίο του·

5. δέµατα, µαζικές συσκευασίες και εµπορευµατοκιβώτια µεταφοράς φορτίου επιθεωρούνται προκειµένου να διαπιστωθούν
σηµάδια ζηµιάς ή διαρροής κατά την εκφόρτωση από το αεροπλάνο ή από συσκευή µονάδας φορτίου και, εφόσον υπάρχει
ένδειξη ζηµιάς ή διαρροής, η περιοχή όπου είχαν στοιβαχθεί τα επικίνδυνα εµπορεύµατα επιθεωρείται προκειµένου να
διαπιστωθεί φθορά ή ρύπανση.
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OPS 1.1205

Αποµάκρυνση της ρύπανσης

α) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. οποιαδήποτε ρύπανση γίνεται αντιληπτή ως αποτέλεσµα διαρροής ή φθοράς σε επικίνδυνα εµπορεύµατα αποµακρύνεται
χωρίς καθυστέρηση·

2. αεροπλάνο, το οποίο έχει υποστεί ρύπανση από ραδιενεργά υλικά, τίθεται πάραυτα εκτός λειτουργίας και δεν επανέρχεται
σε αυτήν µέχρις ότου οι τιµές του επιπέδου ραδιενέργειας σε οποιαδήποτε προσιτή επιφάνεια, καθώς και η µη σταθερή
ρύπανση µειωθούν σε επίπεδο κατώτερο από τις τιµές που καθορίζονται στις τεχνικές οδηγίες.

OPS 1.1210

Περιορισµοί φόρτωσης

α) Θάλαµος επιβατών και θάλαµος διακυβέρνησης. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι δεν µεταφέρονται επικίνδυνα εµπορεύ-
µατα σε θάλαµο επιβατών αεροπλάνου ή σε θάλαµο διακυβέρνησης, εκτός εάν καθορίζεται διαφορετικά στις τεχνικές
οδηγίες.

β) ∆ιαµερίσµατα φορτίου. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι η φόρτωση, ο διαχωρισµός, η στοιβασία και η ασφάλιση επικίν-
δυνων εµπορευµάτων στο αεροπλάνο πραγµατοποιούνται βάσει των όσων καθορίζονται στις τεχνικές οδηγίες.

γ) Επικίνδυνα εµπορεύµατα που προορίζονται για µεταφορά µόνο µε αεροπλάνο µεταφοράς φορτίου. Ο αεροµεταφορέας εξα-
σφαλίζει ότι δέµατα µε επικίνδυνα εµπορεύµατα τα οποία φέρουν την ένδειξη “Μόνο Αεροσκάφος Μεταφοράς Φορτίου”
µεταφέρονται στο αεροσκάφος µεταφοράς φορτίου και φορτώνονται βάσει των όσων καθορίζονται στις τεχνικές οδηγίες.

OPS 1.1215

Παροχή πληροφοριών

α) Παροχή πληροφοριών στο προσωπικό εδάφους. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι:

1. παρέχονται οι πληροφορίες που καθιστούν εφικτή την εκτέλεση των καθηκόντων του προσωπικού εδάφους όσον αφορά
τη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων, συµπεριλαµβανοµένων και των ενεργειών στις οποίες πρέπει να προβεί σε
περίπτωση συµβάντων και ατυχηµάτων που αφορούν επικίνδυνα εµπορεύµατα·

2. κατά περίπτωση, οι πληροφορίες του στοιχείου α) σηµείο 1, ανωτέρω, παρέχονται επίσης στον αντιπρόσωπό του επίγειας
εξυπηρέτησης.

β) Παροχή πληροφοριών σε επιβάτες και άλλα πρόσωπα.

1. ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι οι πληροφορίες παρέχονται, όπως απαιτούν οι τεχνικές οδηγίες, έτσι ώστε οι επιβάτες
να είναι ενήµεροι σχετικά µε τα είδη των εµπορευµάτων των οποίων η µεταφορά απαγορεύεται στο αεροπλάνο·

2. ο αεροµεταφορέας και, κατά περίπτωση, ο αντιπρόσωπός του επίγειας εξυπηρέτησης εξασφαλίζουν την παροχή πληρο-
φοριών µε τη µορφή ανακοινώσεων στα σηµεία αποδοχής φορτίου σχετικά µε τη µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων.

γ) Παροχή πληροφοριών σε µέλη πληρώµατος. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το εγχειρίδιο πτητικής λειτουργίας παρέχει
πληροφορίες οι οποίες καθιστούν εφικτή την εκτέλεση των καθηκόντων των µελών του πληρώµατος σχετικά µε τη µεταφορά
επικινδύνων εµπορευµάτων, συµπεριλαµβανοµένων των ενεργειών στις οποίες πρέπει να προβούν σε περίπτωση που ανακύψει
επείγουσα ανάγκη που αφορά επικίνδυνα εµπορεύµατα.

δ) Παροχή πληροφοριών στον κυβερνήτη. Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι έχουν παρασχεθεί έγγραφες πληροφορίες στον
κυβερνήτη, όπως καθορίζεται στις τεχνικές οδηγίες (βλέπε πίνακα 1 του προσαρτήµατος 1 της OPS 1.1605 για την περίοδο
διατήρησης των εγγράφων).

ε) Παροχή πληροφοριών σε περίπτωση αεροπορικού συµβάντος ή ατυχήµατος:

1. ο αεροµεταφορέας, το αεροπλάνο του οποίου εµπλέκεται σε αεροπορικό συµβάν, παρέχει, κατόπιν αίτησης, κάθε απαιτού-
µενη πληροφορία, προκειµένου να ελαχιστοποιηθούν οι κίνδυνοι που δηµιουργούνται από οποιαδήποτε µεταφερόµενα
επικίνδυνα εµπορεύµατα·

2. ο αεροµεταφορέας, το αεροπλάνο του οποίου εµπλέκεται σε αεροπορικό ατύχηµα, ενηµερώνει το συντοµότερο δυνατό
την αρµόδια αρχή του κράτους στο οποίο έλαβε χώρα το αεροπορικό ατύχηµα, σχετικά µε οποιαδήποτε µεταφερόµενα
επικίνδυνα εµπορεύµατα.
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OPS 1.1220

Προγράµµατα εκπαίδευσης

α) Ο αεροµεταφορέας καταρτίζει και τηρεί προγράµµατα εκπαίδευσης προσωπικού, όπως απαιτείται από τις τεχνικές οδηγίες,
τα οποία εγκρίνονται από την Αρχή.

β) Αεροµεταφορείς οι οποίοι δεν διαθέτουν µόνιµη έγκριση για µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων. Ο αεροµεταφορέας εξα-
σφαλίζει ότι:

1. το προσωπικό, το οποίο απασχολείται στη διαχείριση γενικού φορτίου και αποσκευών έχει εκπαιδευτεί για να εκτελεί τα
καθήκοντά του όσον αφορά επικίνδυνα εµπορεύµατα. η εκπαίδευση αυτή πρέπει να καλύπτει τουλάχιστον τους τοµείς
που προσδιορίζονται στη στήλη 1 του πίνακα 1 και να είναι αρκετά διεξοδική ώστε να εξασφαλίζεται επίγνωση των
κινδύνων που ενέχουν τα επικίνδυνα εµπορεύµατα, του τρόπου αναγνώρισής τους, και των απαιτήσεων που ισχύουν για
τη µεταφορά των εν λόγω εµπορευµάτων από τους επιβάτες· και

2. ότι το ακόλουθο προσωπικό:

i) µέλη πληρώµατος·

ii) προσωπικό επίγειας εξυπηρέτησης επιβατών· και

iii) προσωπικό ασφαλείας το οποίο απασχολείται από τον αεροµεταφορέα και το οποίο είναι επιφορτισµένο µε τον
εξονυχιστικό έλεγχο των επιβατών και των αποσκευών τους,

έχει λάβει εκπαίδευση η οποία, ως ελάχιστη απαίτηση, πρέπει να καλύπτει τους τοµείς που προσδιορίζονται στη στήλη 2
του πίνακα 1 και να εµβαθύνει σε τέτοιο βαθµό ώστε να εξασφαλίζεται ότι έχει επίγνωση των κινδύνων που ενέχουν τα
επικίνδυνα εµπορεύµατα και ότι είναι σε θέση να τα αναγνωρίζει, καθώς και ότι γνωρίζει τις απαιτήσεις που ισχύουν για
τη µεταφορά των εν λόγω εµπορευµάτων από τους επιβάτες.

Πίνακας 1

Τοµείς εκπαίδευσης 1 2

Γενική φιλοσοφία X X

Περιορισµοί στην εναέρια µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων X

Σήµανση και τοποθέτηση ετικέτας σε δέµα X X

Επικίνδυνα εµπορεύµατα στις αποσκευές επιβατών X X

∆ιαδικασίες επείγουσας ανάγκης X X

Σηµείωση: Η ένδειξη “X” υποδεικνύει τον τοµέα που πρέπει να καλύπτεται.

γ) Αεροµεταφορείς οι οποίοι διαθέτουν µόνιµη έγκριση να µεταφέρουν επικίνδυνα εµπορεύµατα. Ο αεροµεταφορέας εξα-
σφαλίζει ότι:

1. το προσωπικό, το οποίο φέρει την ευθύνη για την αποδοχή επικινδύνων εµπορευµάτων, έχει εκπαιδευτεί και διαθέτει τα
κατάλληλα προσόντα για την εκτέλεση των καθηκόντων του. Ως ελάχιστη απαίτηση, η εν λόγω εκπαίδευση πρέπει να
καλύπτει τους τοµείς που προσδιορίζονται στη στήλη 1 του πίνακα 2 και να εµβαθύνει σε τέτοιο βαθµό, ώστε να εξα-
σφαλίζεται ότι το προσωπικό µπορεί να λαµβάνει αποφάσεις σχετικά µε την αποδοχή ή άρνηση εναέριας µεταφοράς
επικινδύνων εµπορευµάτων·

2. το προσωπικό, το οποίο ασχολείται µε την επίγεια εξυπηρέτηση, την εναποθήκευση και τη φόρτωση επικινδύνων εµπο-
ρευµάτων, έχει λάβει εκπαίδευση που το καθιστά ικανό να εκτελεί τα καθήκοντά του όσον αφορά επικίνδυνα εµπορεύ-
µατα. Ως ελάχιστη απαίτηση, η εν λόγω εκπαίδευση πρέπει να καλύπτει τους τοµείς που προσδιορίζονται στη στήλη 2
του πίνακα 2 και να εµβαθύνει σε τέτοιο βαθµό, ώστε να εξασφαλίζεται ότι το εν λόγω προσωπικό έχει επίγνωση των
κινδύνων που ενέχουν τα επικίνδυνα εµπορεύµατα, ότι είναι σε θέση να αναγνωρίζει τέτοιου είδους εµπορεύµατα, καθώς
και ότι γνωρίζει τη µέθοδο χειρισµού και φόρτωσης αυτών·

3. το προσωπικό, το οποίο φέρει την ευθύνη για τη διαχείριση γενικού φορτίου και αποσκευών, έχει λάβει εκπαίδευση που
το καθιστά ικανό να εκτελεί τα καθήκοντά του όσον αφορά επικίνδυνα εµπορεύµατα. Η εκπαίδευση αυτή πρέπει να
καλύπτει τουλάχιστον τους τοµείς που προσδιορίζονται στη στήλη 3 του πίνακα 2 και να είναι αρκετά διεξοδική ώστε
να εξασφαλίζεται επίγνωση των κινδύνων που ενέχουν τα επικίνδυνα εµπορεύµατα, του τρόπου αναγνώρισής τους και
των απαιτήσεων που ισχύουν για τη µεταφορά των εν λόγω εµπορευµάτων από τους επιβάτες·
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4. τα µέλη του πληρώµατος πτήσης έχουν λάβει εκπαίδευση η οποία, ως ελάχιστη απαίτηση, πρέπει να καλύπτει τους τοµείς
που προσδιορίζονται στη στήλη 4 του πίνακα 2. Η εκπαίδευση πρέπει να εµβαθύνει σε τέτοιο βαθµό, ώστε να εξασφαλί-
ζεται ότι το εν λόγω προσωπικό έχει επίγνωση των κινδύνων που ενέχουν τα επικίνδυνα εµπορεύµατα και ότι γνωρίζει τη
µέθοδο µε την οποία τα εν λόγω εµπορεύµατα πρέπει να µεταφέρονται στο αεροπλάνο· και ότι

5. το ακόλουθο προσωπικό:

i) προσωπικό επίγειας εξυπηρέτησης επιβατών·

ii) προσωπικό ασφαλείας που έχει προσληφθεί από τον αεροµεταφορέα και το οποίο ασχολείται µε τον εξονυχιστικό
έλεγχο των επιβατών και των αποσκευών τους· και

iii) τα µέλη του πληρώµατος που δεν είναι µέλη του πληρώµατος πτήσης, έχουν λάβει εκπαίδευση η οποία, ως ελάχιστη
απαίτηση, πρέπει να καλύπτει τους τοµείς που προσδιορίζονται στη στήλη 5 του πίνακα 2. Η εκπαίδευση πρέπει να
εµβαθύνει σε τέτοιο βαθµό, ώστε να εξασφαλίζεται ότι το εν λόγω προσωπικό έχει επίγνωση των κινδύνων που
ενέχουν τα επικίνδυνα εµπορεύµατα και ότι γνωρίζει τις απαιτήσεις που ισχύουν για τη µεταφορά των εν λόγω εµπο-
ρευµάτων από τους επιβάτες, ή γενικότερα, για τη µεταφορά τους στο αεροπλάνο.

δ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όλο το εκπαιδευόµενο προσωπικό υποβάλλεται σε δοκιµασία για να ελέγχεται ότι
κατανοεί τις ευθύνες του.

ε) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το σύνολο του προσωπικού, για το οποίο απαιτείται εκπαίδευση σχετικά µε επικίνδυνα
εµπορεύµατα, υποβάλλεται σε επανεκπαίδευση κατά διαστήµατα τα οποία δεν υπερβαίνουν τα δύο έτη.

στ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι τηρούνται αρχεία εκπαίδευσης σχετικά µε επικίνδυνα εµπορεύµατα για το σύνολο του
εκπαιδευθέντος προσωπικού, σύµφωνα µε το στοιχείο δ), ανωτέρω, και όπως απαιτείται από τις τεχνικές οδηγίες.

ζ) Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι το προσωπικό του εκπροσώπου του επίγειας εξυπηρέτησης εκπαιδεύεται σύµφωνα µε τη
σχετική στήλη του πίνακα 1 ή του πίνακα 2.

Πίνακας 2

Τοµείς εκπαίδευσης 1 2 3 4 5

Γενική φιλοσοφία X X X X X

Περιορισµοί στην εναέρια µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων X X X X

Ταξινόµηση επικίνδυνων εµπορευµάτων X

Κατάλογος επικίνδυνων εµπορευµάτων X X X

Γενικές απαιτήσεις συσκευασίας και οδηγίες συσκευασίας X

Προδιαγραφές και σήµανση συσκευασίας X

Σήµανση και τοποθέτηση ετικέτας σε δέµα X X X X X

Έγγραφα από τον αποστολέα X

Αποδοχή επικίνδυνων εµπορευµάτων, συµπεριλαµβανοµένης της
χρήσης πίνακα ελέγχου

X

∆ιαδικασίες αποθήκευσης και φόρτωσης X X X X

Επιθεωρήσεις για ζηµίες και διαρροή και διαδικασίες απολύµανσης X X

Παροχή πληροφοριών στον κυβερνήτη X X X

Επικίνδυνα εµπορεύµατα στις αποσκευές επιβατών X X X X X

∆ιαδικασίες επείγουσας ανάγκης X X X X X

Σηµείωση: Η ένδειξη “x” υποδεικνύει τον τοµέα που πρέπει να καλύπτεται.
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OPS 1.1225

Αναφορές συµβάντος και ατυχήµατος µε επικίνδυνα εµπορεύµατα

α) Ο αεροµεταφορέας αναφέρει στην Αρχή συµβάντα και ατυχήµατα που σχετίζονται µε επικίνδυνα εµπορεύµατα. Η αρχική
αναφορά αποστέλλεται εντός 72 ωρών από την επέλευση του γεγονότος, εκτός εάν εξαιρετικές περιστάσεις εµποδίζουν αυτή
την ενέργεια.

β) Ο αεροµεταφορέας αναφέρει επίσης στην Αρχή αδήλωτα ή µη ορθώς δηλωθέντα επικίνδυνα εµπορεύµατα που ανακαλύ-
πτονται στις αποσκευές των επιβατών. Η αρχική αναφορά αποστέλλεται εντός 72 ωρών από την ανακάλυψη, εκτός εάν εξαι-
ρετικές περιστάσεις εµποδίζουν αυτή την ενέργεια.

ΤΜΗΜΑ ΙΘ

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

OPS 1.1235

Απαιτήσεις ασφαλείας

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ότι όλο το ενδεδειγµένο προσωπικό είναι εξοικειωµένο και πληροί τις σχετικές απαιτήσεις των
εθνικών προγραµµάτων ασφάλειας του κράτους του αεροµεταφορέα.

OPS 1.1240

Προγράµµατα εκπαίδευσης

Ο αεροµεταφορέας καθιερώνει, διατηρεί και εφαρµόζει εγκεκριµένα προγράµµατα εκπαίδευσης, τα οποία παρέχουν τη δυνα-
τότητα στα µέλη πληρώµατος του αεροµεταφορέα να προβαίνουν στις κατάλληλες ενέργειες για την πρόληψη πράξεων
παράνοµων παρεµβάσεων όπως δολιοφθορά ή παράνοµη κατάληψη αεροπλάνων και να ελαχιστοποιούν τις συνέπειες παρόµοιων
συµβάντων εφόσον συµβούν. Το πρόγραµµα εκπαίδευσης πρέπει να είναι συµβατό προς το εθνικό πρόγραµµα ασφαλείας της
Πολιτικής Αεροπορίας. Τα επιµέρους µέλη του πληρώµατος πρέπει να έχουν γνώση και αρµοδιότητα όσον αφορά όλα τα σχετικά
στοιχεία του προγράµµατος εκπαίδευσης.

OPS 1.1245

Αναφορά πράξεων παράνοµης παρέµβασης

Μετά από πράξη παράνοµης παρέµβασης επί του αεροπλάνου, ο κυβερνήτης ή, εν απουσία του, ο αεροµεταφορέας, υποβάλλει,
το ταχύτερο δυνατό, αναφορά για την πράξη αυτή στην αρµόδια τοπική Αρχή και στην Αρχή στο κράτος του αεροµεταφορέα.

OPS 1.1250

Πίνακας διαδικασίας έρευνας αεροπλάνου

Ο αεροµεταφορέας εξασφαλίζει ώστε, στο αεροπλάνο, να υπάρχει πίνακας διαδικασιών που πρέπει να ακολουθούνται κατά την
αναζήτηση βόµβας ή αυτοσχέδιου εκρηκτικού µηχανισµού (IED) σε περίπτωση που υπάρχουν υπόνοιες για δολιοφθορά, και για
την αναζήτηση κρυµµένων όπλων, εκρηκτικών ή άλλων επικίνδυνων συσκευών στο αεροπλάνο όταν υπάρχει βάσιµη υπόνοια ότι
ενδέχεται να υπήρξε παράνοµη παρέµβαση στο αεροπλάνο. Ο πίνακας διαδικασιών συνοδεύεται από οδηγίες για τις κατάλληλες
ενέργειες που πρέπει να αναλαµβάνονται εάν ανακαλυφθεί βόµβα ή ύποπτο αντικείµενο, καθώς και από πληροφορίες για το λιγό-
τερο επικίνδυνο σηµείο του συγκεκριµένου αεροπλάνου όπου µπορεί να τοποθετηθεί η βόµβα, εφόσον προβλέπεται από τον
κάτοχο του πιστοποιητικού τύπου.

OPS 1.1255

Ασφάλεια θαλάµου πληρώµατος πτήσης

α) Σε όλα τα αεροπλάνα των οποίων ο θάλαµος πληρώµατος πτήσης διαθέτει πόρτα, η πόρτα αυτή πρέπει να µπορεί να κλει-
δώνεται, πρέπει δε να προβλέπονται ή να καθιερώνονται µέσα ή διαδικασίες, αποδεκτά από την Αρχή, µε τα οποία το
πλήρωµα θαλάµου επιβατών µπορεί να ειδοποιεί το πλήρωµα πτήσης σε περίπτωση ύποπτης δραστηριότητας ή παραβιάσεων
των κανόνων ασφαλείας στο θάλαµο επιβατών.
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β) Όλα τα αεροπλάνα που µεταφέρουν επιβάτες και έχουν µέγιστη πιστοποιηµένη µάζα απογείωσης µεγαλύτερη από
45 500 kg ή µέγιστη εγκεκριµένη διαµόρφωση άνω των 60 θέσεων πρέπει να διαθέτουν εγκεκριµένη πόρτα θαλάµου
πληρώµατος πτήσης η οποία να µπορεί να κλειδώνεται και να ξεκλειδώνεται από τη θέση του κάθε χειριστή και η οποία να
είναι σχεδιασµένη κατά τρόπον ώστε να πληροί τις εφαρµοστέες αναδροµικές επιχειρησιακές απαιτήσεις πλοϊµότητας. Ο
σχεδιασµός της πόρτας αυτής δεν πρέπει να εµποδίζει τις ενέργειες επείγουσας ανάγκης οι οποίες προβλέπονται στις εφαρµο-
στέες αναδροµικές επιχειρησιακές απαιτήσεις πλοϊµότητας.

γ) Σε όλα τα αεροπλάνα που διαθέτουν πόρτα θαλάµου πληρώµατος πτήσης σύµφωνα µε το στοιχείο β):

1. η πόρτα αυτή πρέπει να είναι κλειστή πριν από την εκκίνηση των κινητήρων για την απογείωση και θα κλειδώνεται όταν
απαιτείται από διαδικασία ασφαλείας ή από τον κυβερνήτη µέχρι το σβήσιµο των κινητήρων µετά την προσγείωση, εκτός
από τις περιπτώσεις που κρίνεται αναγκαίο για την είσοδο ή την έξοδο εξουσιοδοτηµένων προσώπων σύµφωνα µε το
εθνικό πρόγραµµα ασφαλείας της Πολιτικής Αεροπορίας·

2. πρέπει να υπάρχουν µέσα για την παρακολούθηση, από τη θέση του κάθε χειριστή, του χώρου εκτός του θαλάµου του
πληρώµατος πτήσης στο βαθµό που απαιτείται για την αναγνώριση των προσώπων που ζητούν είσοδο στο θάλαµο του
πληρώµατος πτήσης και για την ανίχνευση ύποπτης συµπεριφοράς ή δυνητικής απειλής.»
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Ι. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στις 9 Μαρτίου 2006, στο πλαίσιο της διαδικασίας συναπόφασης (άρθρο 251 της Συνθήκης ΕΚ), το
Συµβούλιο υιοθέτησε την κοινή θέση του σχετικά µε την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής για κανο-
νισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3922/91 του Συµβουλίου για την εναρµόνιση τεχνικών κανόνων και διοικητικών διαδικασιών στον τοµέα της
πολιτικής αεροπορίας (EU-OPS).

Σκοπός της πρότασης είναι ιδίως η µεταφορά των µη δεσµευτικών JAR-OPS (Κοινοί κανόνες αεροπλοΐας —
Πρότυπα πτητικής λειτουργίας) που θεσπίζονται από τον Σύνδεσµο Αρχών Πολιτικής Αεροπορίας σε δεσµευ-
τικό κοινοτικό δίκαιο. Ως εκ τούτου, ο προτεινόµενος κανονισµός αναφέρεται συχνά ως ο κανονισµός «EU-
OPS».

Η αρχική πρόταση κανονισµού υποβλήθηκε τον Μάρτιο του 2000. Μετά την πρώτη ανάγνωση από το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο τον Ιανουάριο του 2001, και µε βάση τις συζητήσεις που πραγµατοποιήθηκαν στα όργανα
του Συµβουλίου, η Επιτροπή υπέβαλε τροποποιηµένη πρόταση τον Φεβρουάριο του 2002.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, εκτιµώντας ότι η ανωτέρω τροποποιηµένη πρόταση διέφερε ουσιαστικά από την
αρχική πρόταση της Επιτροπής, αποφάσισε να δώσει δεύτερη γνώµη σε πρώτη ανάγνωση. Κατόπιν προτάσεως
του εισηγητή του κ. Brian Simpson, τον Σεπτέµβριο του 2002, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υπέβαλε µία,
αλλά ουσιαστική, τροπολογία σχετικά µε τους «περιορισµούς χρόνου πτήσης».

Μετά από την υποβολή αυτής της τροπολογίας, και αφού ελήφθησαν υπόψη οι εργασίες που έγιναν από το
Συµβούλιο και τα όργανά του σχετικά µε τις διατάξεις για το «πλήρωµα θαλάµου επιβατών», η Επιτροπή
υπέβαλε τον Φεβρουάριο 2004 µια αναθεωρηµένη τροποποιηµένη πρόταση για τον κανονισµό EU-OPS.

Κατά τη σύνοδό του στις 10 ∆εκεµβρίου 2004, το Συµβούλιο (Μεταφορές, Τηλεπικοινωνίες, Ενέργεια)
κατέληξε σε µερική πολιτική συµφωνία για την αναθεωρηµένη τροποποιηµένη πρόταση. Η εν λόγω µερική
συµφωνία αφορούσε τόσο τα άρθρα όσο και το τµήµα ΙΕ (Πλήρωµα θαλάµου επιβατών) και το τµήµα ΙΖ
(Περιορισµοί χρόνου πτήσης) του παραρτήµατος ΙΙΙ.

Τον Ιούνιο του 2005, τα όργανα του Συµβουλίου κατέληξαν σε συµφωνία για το υπόλοιπο µέρος του παραρ-
τήµατος ΙΙΙ, συµπεριλαµβανοµένων των τµηµάτων Α έως Ι∆ καθώς επίσης και των τµηµάτων ΙΣΤ, ΙΗ και ΙΘ.

Έπειτα από την αναθεώρηση του συνόλου του κειµένου από τους γλωσσοµαθείς νοµικούς, το Συµβούλιο
ήταν σε θέση να υιοθετήσει την κοινή θέση του. Λαµβάνοντας αυτή τη θέση, το Συµβούλιο έλαβε δεόντως
υπόψη του τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση.

Το Συµβούλιο σηµείωσε επίσης τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής.

ΙΙ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

1. Γενικά

Το Συµβούλιο ήταν σε θέση να συµφωνήσει για τα κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής. Ωστόσο,
για ορισµένα σηµεία, το Συµβούλιο αποφάσισε να τροποποιήσει το κείµενο, προκειµένου ιδίως να το
καταστήσει σαφέστερο, απλούστερο και πλέον κατανοητό.

Στα άρθρα, το Συµβούλιο πραγµατοποίησε ορισµένες αλλαγές στις διατάξεις περί ευελιξίας στο άρθρο 8.
Ειδικότερα, στην παράγραφο 4 αυτού του άρθρου το Συµβούλιο έχει διευρύνει τη δυνατότητα για τα
κράτη µέλη να θεσπίζουν ή να διατηρούν διατάξεις σχετικά µε ορισµένα πρότυπα πτητικής λειτουργίας
(OPS) µέχρις ότου καθοριστούν κοινοτικοί κανόνες που να βασίζονται στις επιστηµονικές γνώσεις και τις
βέλτιστες πρακτικές.

Στο άρθρο 8α το Συµβούλιο αποφάσισε ότι οι διατάξεις του τµήµατος ΙΖ (Περιορισµοί χρόνου πτήσης)
και, εφόσον ενδείκνυται, του τµήµατος ΙΕ (Πλήρωµα θαλάµου επιβατών) θα πρέπει να αξιολογούνται από
επιστηµονική και ιατρική άποψη εντός περιόδου τριών ετών από την έναρξη ισχύος του κανονισµού. Το
Συµβούλιο αποφάσισε να αναθέσει στον Ευρωπαϊκό Οργανισµό Ασφάλειας της Αεροπορίας (EASA) να
εκτελέσει το έργο αυτό. Το Συµβούλιο αποφάσισε επίσης ότι ο EASA θα πρέπει να βοηθήσει την Επιτροπή
ώστε να καταρτίσει προτάσεις για την τροποποίηση των εφαρµοστέων τεχνικών διατάξεων του τµήµατος
ΙΖ.
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Το Συµβούλιο έκρινε ότι µε δεδοµένο τον χρόνο που απαιτείται για την προσαρµογή στους νέους
τεχνικούς κανόνες, τα κράτη µέλη θα πρέπει να εφαρµόσουν το παράρτηµα ΙΙΙ εντός 18 µηνών µετά την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού (και όχι εντός 6 µηνών µετά την έναρξη ισχύος όπως είχε
προτείνει η Επιτροπή).

Στο παράρτηµα ΙΙΙ, το Συµβούλιο προέβη σε ορισµένες τροποποιήσεις προκειµένου το κείµενο να ευθυγ-
ραµµιστεί πλήρως προς την έκδοση των JAR-OPS 1 (όγδοη έκδοση) και ούτως ώστε το κείµενο που
πρότεινε η Επιτροπή να γίνει σαφέστερο και πλέον ακριβές στη διατύπωσή του.

Το Συµβούλιο έχει επίγνωση του γεγονότος ότι, λόγω των τεχνικών προόδων, των µεταβαλλόµενων
συνθηκών και του απαιτούµενου χρόνου για την οριστική διατύπωση του κειµένου µετά την πολιτική
συµφωνία περί αυτού, το κείµενο του παραρτήµατος ΙΙΙ θα µπορούσε να βελτιωθεί σε ορισµένα σηµεία
κατά τη στιγµή της υιοθέτησης της κοινής θέσης. Επίσης, λαµβανοµένου υπόψη του σηµαντικού όγκου
του κειµένου, υπάρχει ακόµη το ενδεχόµενο εσφαλµένης αναφοράς σε κάποιο σηµείο του κειµένου.
Ωστόσο, το Συµβούλιο έκρινε ότι το έργο σχετικά µε το κείµενο αυτό έπρεπε κάποια στιγµή να οριστικο-
ποιηθεί. Ως εκ τούτου, µε ικανοποίηση το Συµβούλιο πληροφορήθηκε από την Επιτροπή ότι, το συντοµό-
τερο δυνατό µετά την έναρξη ισχύος του κανονισµού οι υπηρεσίες της Επιτροπής θα αρχίσουν εργασίες
για την περαιτέρω βελτίωση και επικαιροποίηση του κειµένου στα πλαίσια της διαδικασίας των επιτροπών,
και ότι στο πλαίσιο αυτό θα εξετάσει προσεκτικά της προτάσεις για τροποποίηση τις οποίες έχουν ήδη
υποβάλει ορισµένα κράτη µέλη.

2. Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

Η γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 3ης Σεπτεµβρίου 2002 αφορούσε την προσθήκη στο κείµενο
µιας ουσιαστικής τροπολογίας σχετικά µε τους «περιορισµούς χρόνου πτήσης». Η Επιτροπή αποφάσισε να
ενσωµατώσει το κείµενο αυτής της τροπολογίας στην αναθεωρηµένη τροποποιηµένη πρότασή της, µολο-
νότι σε µια ελαφρώς αναδιατυπωµένη µορφή. Το Συµβούλιο θα µπορούσε επίσης να συµφωνήσει επίσης µε
την τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αλλά αποφάσισε να προβεί σε µικρές αλλαγές στο κείµενο
ώστε τούτο να ανταποκρίνεται καλύτερα στην σηµερινή κοινωνική και οικονοµική πραγµατικότητα που
αντιµετωπίζει ο τοµέας της αεροπορίας και προκειµένου να αποσαφηνιστεί το νόηµα ορισµένων διατάξεων.

ΙΙΙ. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Το Συµβούλιο θεωρεί ότι το κείµενο της κοινής θέσης του είναι κατάλληλο και ισορροπηµένο. Όσον αφορά
την τροπολογία που πρότεινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε πρώτη ανάγνωση, το Συµβούλιο παρατηρεί ότι η
τροπολογία αυτή έχει υιοθετηθεί πλήρως, µε την επιφύλαξη ορισµένων ελάσσονος σηµασίας αλλαγών. Κατά
συνέπεια το Συµβούλιο θεωρεί ότι το κείµενο της κοινής θέσης του εξασφαλίζει ότι ο στόχος που επιδιώκεται
µε την τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου έχει επιτευχθεί.

Το Συµβούλιο θα ενθαρρύνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να δεχθεί το κείµενο της κοινής θέσης ως έχει,
ούτως ώστε ο κανονισµός να µπορέσει να τεθεί σε ισχύ συντόµως. Στο πλαίσιο αυτό, όσον αφορά ειδικότερα
το τµήµα ΙΖ (Περιορισµοί χρόνου πτήσης) και, εφόσον ενδείκνυται, το τµήµα ΙΕ (Πλήρωµα θαλάµου επιβατών)
του παραρτήµατος ΙΙΙ, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καλείται να λάβει υπόψη του ότι τα τµήµατα αυτά θα
αποτελέσουν συντόµως αντικείµενο επιστηµονικής και ιατρικής αξιολόγησης που πρόκειται να διεξαχθεί από
τον EASA.
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